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Voor Tyler –
die nooit een moment aan me getwijfeld heeft.
Ik hou voor altijd van je.


PROLOOG

Iowa, 1881

‘Is ze dood?’ hoorde Em een mannenstem boven zich vragen. Bij elk woord dat hij uitsprak, voelde ze een vreemd kloppend gevoel door haar lichaam trekken. Haar keel brandde en schreeuwde om water, maar ze kreeg geen woord over haar lippen.

‘Ze leeft nog. Maar het scheelt niet veel,’ zei een tweede man met een rasperige stem. Ze voelde een hand op haar keel, die vervolgens voorzichtig op verschillende delen van haar lichaam drukte. ‘Ze bloedt behoorlijk.’

‘Zou ze neergeschoten zijn?’ vroeg de eerste mannenstem.

Kon ze haar ogen maar opendoen zodat ze de mannen kon zien. Met alle kracht die ze in zich had, wist ze haar oogleden van elkaar te tillen. Eindelijk viel er weer licht in haar ogen, maar ze zag de wereld niet meteen weer scherp. De gezichten boven haar zagen er dan ook wazig en onherkenbaar uit.

Opeens werd ze overvallen door een angstig gevoel dat haar gewonde lichaam meteen wakker schudde. Ze was doodsbang dat de mannen die haar verwond hadden nu waren teruggekomen om hun klus af te maken. Met een kracht die een moment eerder nog nergens te bekennen was, sperde ze haar ogen open en sloeg ze met haar armen in de richting van de mannen. Haar handen zwaaiden als slappe vaatdoeken heen en weer. Waarschijnlijk had ze zo veel bloed verloren dat ze te zwak was om zich nog te kunnen verdedigen. Toen werden haar armen door twee grote, sterke handen tegen de grond gedrukt.

‘Rustig maar, meisje. We doen je heus geen kwaad. We willen je alleen maar helpen en meenemen naar het dorp zodat we je naar een dokter kunnen brengen.’ De diepe stem van de man klonk vriendelijk, maar desondanks vertrouwde ze hem niet. Dat hij een vriendelijke stem had, zei immers nog niks over zijn bedoelingen. Zijn armen konden haar helpen, maar ook pijn doen. Dat wist ze maar al te goed.

Even later voelde ze dat haar gewonde lichaam werd opgetild en op de harde planken van een wagen werd gelegd. Ze was te zwak om zich te bewegen en terwijl ze naar de lucht boven zich keek, hoopte ze dat er nu eindelijk een einde aan haar pijn zou komen. Tegelijkertijd wist ze echter dat ze voor Lucy alles op alles moest zetten om te blijven leven.

Zodra de wagen in beweging kwam, raakte ze alle besef van haar omgeving kwijt. De wielen die over de hobbelige weg stuiterden, maakten haar pijn zo intens dat alles om haar heen al snel zwart werd.


1

Azure Springs, Iowa
Twee dagen later

‘Het spijt me dat ik onaangekondigd langskom, maar ik vrees dat we de zaak met het meisje nu echt niet langer kunnen uitstellen,’ zei sheriff Caleb Reynolds tegen Abraham Howell nadat die zijn voordeur had opengedaan. ‘Ik had haar eigenlijk al eerder willen spreken, maar dokter Jones zei dat ze nog iets meer tijd nodig had om te herstellen.’

‘Dat klopt.’ Abraham wreef even over zijn kalende hoofd. Toen haalde hij zijn zakdoek uit zijn broekzak. Hij snoot zijn neus en zei toen: ‘De afgelopen twee dagen heeft ze veel geslapen. Ik denk dat ze dus wel wat energie heeft om je vragen te kunnen beantwoorden. Waarschijnlijk zullen we ons allemaal meteen een stuk beter voelen als we weten wat er met haar gebeurd is.’ Hij hield de deur open en gebaarde dat Caleb binnen mocht komen.

‘Dank je,’ zei Caleb beleefd. Hij wilde niet te gretig overkomen. Caleb kende Abraham al jaren, maar in al die tijd had hij hem nog nooit snel horen praten. ‘De meeste mensen hadden haar waarschijnlijk niet zomaar in huis genomen. Dat is erg nobel van je.’

‘Het is geen probleem.’ Abraham glimlachte terwijl ze samen naar binnen liepen. ‘Eliza stond niet zo te springen om haar kamer op te geven, maar verder vindt iedereen het prima. Het meisje heeft ons nog nergens om gevraagd. Ze heeft vooral veel geslapen. Ik zal je meteen naar haar toe brengen.’

Ze liepen verder het huis in. Caleb zag dat er in elke kamer licht brandde en bewonderde het fraaie meubilair dat ze onderweg tegenkwamen. Donkere panelen sierden de muren, in een van de ruimtes bevond zich een grote stenen open haard en overal stonden enorme fluwelen stoelen die hij maar al te graag eens zou uitproberen. Ooit hoopte hij zelf net zo’n mooi huis als de Howells te hebben. Hij zuchtte. Als dit huis van hem was, zou zijn vader misschien eindelijk trots op hem zijn.

Toen ze bij de kamer van het meisje aankwamen, begon Abraham weer langzaam te praten. Zijn stem klonk zachter dan even daarvoor. ‘Abigail is bij haar. De afgelopen dagen heeft ze het meisje amper een moment alleen gelaten. Ze was zo bang dat we haar zouden kwijtraken. Zelfs nu de dokter ons ervan verzekerd heeft dat haar verwondingen niet ernstig zijn, blijft ze zich zorgen maken.’

‘Haar verwondingen zijn dus niet ernstig?’

‘De dokter zegt dat ze geluk heeft gehad dat de kogel niks belangrijks geraakt heeft. De wond zal volgens hem vanzelf genezen. Maar ze heeft wel veel bloed verloren. Daarom is mijn Abigail ook al die tijd bij haar gebleven. Het verzorgen van zieken zit haar simpelweg in het bloed – en in het hart.’ Abraham doelde natuurlijk op het verzorgen van het meisje, maar Caleb vermoedde zomaar dat de huidige situatie hem ook aan het verleden deed denken. Een paar jaar geleden had in het dorp een koortsepidemie geheerst waarbij de Howells twee zoons hadden verloren. Heel Azure Springs had met ze meegeleefd, maar niemand ging dieper gebukt onder het verlies dan Abigail Howell.

Caleb richtte zich weer op de huidige situatie en bereidde zich voor op zijn tweede ontmoeting met het zwerversmeisje. Twee dagen geleden had hij haar kort gezien toen ze op een wagen de stad in gebracht werd. Ze had er vreselijk uitgezien. Niet alleen was ze buiten bewustzijn geweest, maar ze zat ook nog eens onder de modder en het bloed en stonk alsof ze wekenlang in het riool gelegen had. Hij had vlak bij de wagen gestaan waarmee ze was binnengebracht en had de dokter horen roepen of iemand hem kon helpen haar naar zijn praktijk te brengen.

‘Wie kan haar opvangen?’ had de goede dokter toen geroepen naar de mensen die naar het gewonde meisje waren komen kijken. ‘Ze heeft een slaapplaats nodig. Een veilige plek om aan te sterken.’

Niemand had zich vrijwillig gemeld om het meisje in huis te nemen. Behalve Abraham, die toevallig vanuit zijn winkel op weg naar huis was en met zijn boeken onder zijn arm de wandeling naar zijn gezin maakte. Bij het zien van de mensenmassa was hij even blijven staan om te kijken wat er aan de hand was en had hij op zijn gebruikelijke rustige toon aangeboden om het meisje te verzorgen. De mensen begonnen meteen met elkaar te smoezen, maar het leek niemand te verrassen dat Abraham zijn hulp aanbood.

Caleb had het meisje het liefst meteen wakker gemaakt om degene die dit op zijn geweten had een flink lesje te leren. Iemand die een onschuldig meisje neerschoot, kon hij immers niet zomaar ongestraft weg laten komen. Voordat hij haar wakker kon schudden, had dokter Jones hem echter tegengehouden. ‘Ze is op dit moment niet in staat om je vragen te beantwoorden,’ zei hij. ‘Geef haar eerst maar een paar dagen om te herstellen.’

Caleb had de mannen die haar gevonden hadden wel ondervraagd, maar die hadden hem weinig kunnen vertellen. En dus liep hij even later terug naar de gevangenis, maar had hij nog steeds geen idee wat er gebeurd was. Gelukkig zou daar nu verandering in komen. Hij had het advies van de dokter opgevolgd en een paar dagen gewacht, maar nu wilde hij deze zaak eindelijk oplossen.

‘Em, ben je wakker? De sheriff is er. Hij wil je graag helpen. Kun je wakker worden om met hem te praten?’ Abigail legde haar hand op de schouder van het meisje en schudde zachtjes. Abraham ging bij zijn vrouw staan en keek zwijgend toe.

Het duurde even, maar uiteindelijk werd het meisje wakker. Met haar blauwe ogen keek ze hem doordringend aan. De Howells hadden hun uiterste best gedaan om haar wat op te knappen, maar ze was zo te zien nog niet in bad geweest.

‘Em, zo heet je toch?’ vroeg Caleb. Hij probeerde zo zacht mogelijk tegen haar te praten om haar niet bang te maken. Em, zei hij in gedachten nog eens. Een doodgewone naam voor een doodgewoon meisje.

‘Ja, zo heet ik. Wat wilt u van mij?’ De stem van het meisje beefde en ze klonk ietwat argwanend.

‘Ik wil erachter zien te komen wie je neergeschoten heeft en wat ik kan doen om je te helpen.’ Hij leunde iets dichter naar haar toe en tikte met zijn vinger tegen zijn penning. ‘Ik ben de sheriff van Azure Springs en dus is het mijn taak om degene die je pijn gedaan heeft te straffen. Als je me alles vertelt wat je weet, zal ik je beschermen. Alle kleine beetjes informatie die je je nog herinnert, kunnen me helpen de dader op te sporen.’ Hij had al vaker kinderen verhoord en wist dat een kalme toon cruciaal was om jonge mensen rustig te houden. De afgelopen jaren had hij bovendien ook een paar andere trucjes geleerd. Zo moest je als sheriff nooit laten merken dat iets je verraste en altijd de controle over het gesprek houden. ‘Dus vertel me maar wat je nog weet.’

Ze tilde haar kin een stukje op. ‘Waarom praat u tegen me alsof ik een kind ben?’

‘Hoe oud ben je dan?’ Hij vond het geen enkel probleem om eerst naar haar leeftijd te vragen – alle mogelijke informatie was immers welkom.

‘Negentien. Bijna twintig.’

Caleb wist niet wat hij moest zeggen en daarmee had hij de controle over het gesprek nu al verloren. Hij keek het meisje diep in de ogen en probeerde te bepalen of hij haar kon geloven. Nu hij haar iets beter bekeek, besefte hij dat ze best weleens gelijk zou kunnen hebben. Ze was zo mager dat haar gezicht iets kinderlijks had, maar misschien leek ze ook wel zo jong omdat ze simpelweg niet genoeg gegeten had.

Na een net iets te lange stilte kuchte hij even en sprak haar vervolgens als een volwassene toe. ‘Mijn excuses. Het inschatten van iemands leeftijd is overduidelijk niet mijn sterkste punt. Kun je me vertellen wie je neergeschoten heeft?’

‘Dat kan ik u wel vertellen, maar ik vrees dat u daar weinig mee opschiet. Vanuit het niets kwamen drie mannen mijn huis binnen, haalden alles overhoop en begonnen toen te schieten.’ Em zweeg even en haalde diep adem. ‘Ze dachten waarschijnlijk dat ik dood was. Ze stapten gewoon over me heen, vloekten erop los en zochten iets in huis. Ondertussen lag ik in een plas van mijn eigen bloed te wachten tot ze eindelijk weg zouden gaan.’

‘Heb je hun gezichten gezien?’ Hij pakte zijn notitieblokje erbij. ‘Kende je de mannen? En weet je waar ze naar op zoek waren?’

Ems ogen gleden even door de kamer en haar ademhaling werd zwaarder. Abigail legde haar hand op haar schouder. ‘Rustig maar, Em. Rustig aan.’ Ze wendde zich tot Caleb en zei: ‘Misschien kun je haar beter één vraag tegelijk stellen. Ze heeft zo veel meegemaakt. Ik denk dat we het maar beter rustig aan kunnen doen.’

Hij moest zich inhouden om haar niet venijnig toe te bijten dat hij al twee dagen op dit verhoor had moeten wachten en dat hij er dus alles uit wilde halen wat erin zat.

Em haalde een paar keer diep adem terwijl Abigail het zweet van haar voorhoofd depte. ‘Shhh,’ zei ze zachtjes. ‘Alles komt goed. Wij zorgen dat je hier veilig bent en sheriff Reynolds zal de mannen die dit gedaan hebben zo snel mogelijk arresteren.’

Em keek hem weer aan. ‘Ik kende ze niet, maar heb ze wel goed kunnen bekijken. Als ik ze nog een keer zag, zou ik ze waarschijnlijk meteen herkennen. Ik weet niet waarnaar ze op zoek waren, maar als u me terugbrengt naar de plek waar het gebeurd is, kan ik u misschien wel laten zien waar het ligt.’

‘Waar wat ligt?’ vroeg hij verbaasd. Ze bracht hem alleen maar meer in de war. Hij wilde dat ze zijn vragen beantwoordde, niet dat ze nog meer vragen bij hem opriep.

‘Ik zei toch dat ik dat niet weet. Maar ik weet wel dat George na het jagen altijd naar een bepaalde plek toe ging. Alsof hij daar iets in de gaten moest houden. Ik heb er eigenlijk nooit bij stilgestaan. George was niet zo’n prater en hij had wel meer vreemde gewoontes. Maar ik denk dat hetgeen waarnaar de mannen op zoek waren op die plek ligt.’

Caleb knikte en zette zijn hoed op zodat ze er meteen naartoe konden gaan. Hij was blij dat deze zaak zo te horen een makkelijke oplossing had. Een kort ritje naar een oude boerderij en dan –

‘Ik begrijp dat je graag zo snel mogelijk naar de boerderij toe wilt, sheriff, maar Em is echt nog niet in staat om te reizen. De dokter zegt dat ze het nog een paar weken rustig aan moet doen.’ Abigail keek hem fronsend aan en wendde haar blik pas af toen hij zijn hoed weer afzette. Abigail Howell was een erg aardige vrouw, maar kon blijkbaar ook behoorlijk intimiderend zijn.

‘Ik blijf echt geen wekenlang meer in bed liggen,’ zei Em. ‘En ik kan hier ook niet blijven. Ik ben jullie al veel te lang tot last.’ Ze ging rechtop zitten en de deken viel langs haar arm naar beneden. Tot zijn verbazing zag Caleb dat haar huid gerimpeld en verkleurd was. Hij was weliswaar geen dokter, maar kon duidelijk zien dat ze littekens van een oude brandwond had.

Abigail legde haar hand kalm weer op Ems schouder. ‘Rustig nou maar. We vinden het helemaal niet erg om voor je te zorgen. We hebben ons er vrijwillig voor opgegeven en hebben daar nog geen moment spijt van gehad. De dokter zegt dat je nog een tijdje zult moeten herstellen en ik wil zijn advies natuurlijk wel opvolgen.’ Abigail perste haar lippen op elkaar en keek Em aan.

Caleb hoopte maar dat Em naar haar zou luisteren. Abigail had hem net behoorlijk fel aangekeken, maar het was hem overduidelijk dat haar strenge blikken voornamelijk uit bezorgdheid voortkwamen.

Abigail Howell stond in Azure Springs bekend als een vrouw die zich altijd om alles en iedereen bekommerde. Het meisje kon zich dus geen betere plek wensen om te herstellen.

‘Daar heeft Abby helemaal gelijk in. Je bent hier meer dan welkom,’ zei Abraham terwijl hij zijn armen voor zijn ronde buik over elkaar sloeg. Abraham Howell steunde zijn vrouw altijd in alles wat ze zei. ‘Als jullie het niet erg vinden, ga ik nu weer aan het werk. Tot ziens, sheriff. Dames.’ Hij knikte nog even en liep toen de kamer uit.

‘Ik stel dit soort dingen liever niet te lang uit, maar zal het advies van de dokter opvolgen en je over een paar weken mee naar de boerderij nemen,’ zei Caleb.

‘Haar herstel zal waarschijnlijk een stuk soepeler verlopen als ze het tot die tijd rustig aan doet,’ zei Abigail.

‘Ik vertrouw erop dat er goed voor haar gezorgd wordt. Maar ik kan natuurlijk niet eeuwig blijven wachten om deze zaak op te lossen. Ik zal in de tussentijd dus alvast op pad gaan om te kijken of ik iets kan vinden. Die mannen hebben ongetwijfeld sporen achtergelaten en ik zie niet in waarom ik zou moeten wachten om die te bekijken.’

‘Als je dan toch naar de boerderij gaat, kun je misschien wel meteen wat kleren en andere spullen voor haar ophalen.’ Abigail wendde zich tot Em. ‘Welke spullen wil je dat de sheriff voor je meeneemt?’

‘Ik heb eigenlijk niet zo veel spullen,’ zei Em. ‘Hij zal misschien nooit een schoonheidsprijs winnen, maar deze jurk is het enige kledingstuk dat ik heb. Als u toch naar de boerderij gaat, kunt u me misschien wel ergens ander mee helpen.’ Ze wendde haar blik af en liet haar vingers nerveus over de rand van haar deken glijden. ‘Kunt u George voor me begraven? Ik wilde hem eigenlijk niet achterlaten, maar voor mijn eigen veiligheid moest ik wel vluchten.’

‘George? Die naam noemde je net ook al. Wie is hij precies?’ Caleb keek haar nieuwsgierig aan. Hij had niet verwacht dat er nog iemand neergeschoten zou zijn. En al helemaal niet dat er blijkbaar zelfs iemand overleden was. Waarom zou ze hem dat niet eerder verteld hebben? Caleb wreef over de donkere stoppels op zijn kin en gaf zichzelf even de tijd om de informatie te verwerken. ‘Kun je me iets meer over hem vertellen?’

Ems stem klonk nu zo zacht dat Caleb haar nog maar net kon verstaan. ‘George is de eigenaar van de boerderij. Ik woonde bij hem – zo zou je het kunnen zeggen.’

Caleb keek van Em naar Abigail en probeerde te begrijpen wat ze hem vertelde. ‘Je woonde bij hem? Was hij misschien je broer, of je vader?’

‘Ik denk dat we het beter iets rustiger aan kunnen doen. De afgelopen dagen zijn niet makkelijk voor haar geweest.’ Abigail schoot haar weer te hulp. ‘Em kan waarschijnlijk prima uitleggen hoe de situatie precies in elkaar stak. Maar dat heeft wel tijd nodig.’

Toen begon Em weer te praten. ‘Het gaat wel, Abigail. Ik zal het zo goed mogelijk proberen uit te leggen. Je zou kunnen zeggen dat ik op de boerderij werkte. Hoewel ik daar niet voor betaald kreeg. En ja, nu is hij dood. Voordat de mannen mij neerschoten, hebben ze hem meerdere keren in zijn borst geraakt. Voor mijn vertrek ben ik naar hem toe gekropen en hij was dood. Als dat niet zo geweest was, had ik hem nooit zomaar achtergelaten. Hij heeft iemand nodig die hem begraaft. Ik vind het zo vreselijk dat hij daar nu helemaal alleen ligt. Als ik het kon, zou ik hem zelf begraven. En als u het niet wilt doen, doe ik dat ook.’

Caleb kon zich niet voorstellen dat Em met haar magere armen een graf voor een volwassen man kon graven. Waarschijnlijk had ze daar helemaal de kracht niet voor of zou ze er dagen over doen om het voor elkaar te krijgen. Voor hem was het weliswaar ook geen prettige taak – het was immers nooit fijn om met de dood geconfronteerd te worden – maar hij zorgde goed voor zichzelf en had meer dan genoeg spierkracht om de klus snel te kunnen klaren.

‘Ik zal hem begraven, maak je daar maar geen zorgen over. Maar zo te horen is de zaak een stuk ernstiger dan ik dacht. Als die mannen niet gevonden hebben waarnaar ze op zoek waren, komen ze misschien nog wel terug.’ Hij wreef even langs zijn nek en stond toen op om door de kamer te lopen. ‘En als ze terugkomen, zullen ze er waarschijnlijk al snel achter komen dat je nog leeft. Dan zullen ze naar je op zoek gaan. Aangezien je met eigen ogen hebt gezien dat zij George hebben neergeschoten, zullen ze je immers liever dood dan levend zien. In mijn jaren als sheriff heb ik al vaak genoeg meegemaakt dat dit soort mannen de getuigen van hun daden het liefst zo snel mogelijk om zeep helpen.’

Terwijl hij door de kamer ijsbeerde, voelde hij dat de ogen van Abigail en Em hem volgden. Allebei zwegen ze.

‘Aan de wond in je zij te zien, deinzen ze er niet bepaald voor terug om hun pistolen te trekken. En als ze slim zijn, weten ze dat je ze misschien zult kunnen identificeren.’ Hij haalde zijn handen door zijn haar. Hij had er niet op gerekend dat iemand misschien wel met dit meisje af wilde rekenen. De afgelopen twee dagen had hij gedacht dat ze simpelweg het slachtoffer van een inbraak was. Het was geen moment bij hem opgekomen dat het hier ook weleens om een geplande overval kon gaan. Hoe langer hij met haar praatte, hoe meer hij er echter van overtuigd raakte dat het hier niet om een simpele inbraak ging. De mannen hadden een duidelijk motief gehad.

‘Ik weet zelf niet eens waar ik ben. Hoe zouden zij daar dan in vredesnaam achter moeten komen?’ vroeg Em. ‘Ik ben te paard vertrokken en heb een behoorlijk stuk gereden voordat ik op de grond viel.’

‘Zelfs als je geen bloedsporen hebt achtergelaten, blijft het feit dat hier in de omgeving maar een paar dorpen liggen. Als iemand je zoekt, zal het dus niet lang duren voordat hij je gevonden heeft. Vanaf nu kunnen we dus maar beter zo voorzichtig mogelijk zijn. We weten immers niet wat deze mannen ervoor overhebben om je te vinden. Ik denk dat je voorlopig het beste binnen kunt blijven – in ieder geval tot die criminelen achter slot en grendel zitten. Ik zal wat mannen uit de omgeving vragen om het huis in de gaten te houden en zal de rest van het dorp adviseren om niet over je te praten.’

Abigail mengde zich nu weer in het gesprek. ‘Over een dag of twee zullen we haar in bad doen. Dan kan ik haar wat kleren van Eliza aantrekken en ziet ze er waarschijnlijk al heel anders uit. Dat zal ongetwijfeld helpen. Sinds ze hier aangekomen is, gaat ze met sprongen vooruit.’

Caleb keek naar Em, die er nog net zo gehavend uitzag als een paar dagen geleden. Haar haren plakten tegen haar hoofd en haar huid zat onder de vlekken. Hij had nog nooit iemand met zo’n mager gezicht gezien. Haar jukbeenderen waren duidelijk zichtbaar en haar huid was flinterdun. Ze was niet bepaald een schoonheid te noemen. Aan haar magere lichaam zouden de mannen die haar neergeschoten hadden, haar makkelijk kunnen herkennen.

‘Een bad en schone kleren zullen ongetwijfeld helpen, maar desondanks denk ik dat ze niet al te moeilijk te traceren zal zijn. Talloze mensen hebben tenslotte gezien hoe ze het dorp binnengebracht werd. Als de mannen op Main Street rondvragen of iemand haar gezien heeft, zullen ze haar dus waarschijnlijk binnen de kortste keren gevonden hebben. Ik zal zo veel mogelijk mensen vertellen dat ze beter niet over haar kunnen praten, maar het lijkt me het beste als ze voorlopig binnenblijft. Als ze thuisblijft, kan ik haar een stuk makkelijker laten beschermen dan wanneer ze door heel Azure Springs doolt. Ik zal mijn uiterste best doen om deze zaak zo snel mogelijk op te lossen en dan kan ze weer gaan en staan waar ze wil.’

Hij richtte zich nu weer tot Em en zei: ‘Ik weet dat je vandaag niet te lang meer met me kunt praten, maar kun je de mannen nog kort omschrijven en me vertellen waar de boerderij precies ligt?’

Em zag er moe uit, maar toch knikte ze. Met vermoeide stem beantwoordde ze zijn laatste twee vragen. Details die de meeste mensen niet eens op zouden vallen, kwamen schijnbaar moeiteloos over haar lippen. Als iedereen zo’n goed geheugen had als zij, zou dat zijn werk een stuk makkelijker maken.

‘Een van de mannen had een litteken op zijn linkerwang,’ zei ze. ‘Het was vuurrood, alsof de wond nog maar net genezen was. De tweede man had donkerrood haar en miste een van zijn voortanden. En de derde had licht haar en grove wenkbrauwen. Hij zei niet veel, maar volgde alleen de bevelen van de anderen op.’

Al snel kwamen de daders in haar hoofd weer tot leven en Caleb deed zijn best om haar omschrijvingen zo nauwkeurig mogelijk te noteren.

‘Ik weet niet waar ik nu ben, maar ik weet wel dat de boerderij van George aan Hollow Creek ligt, ongeveer anderhalve kilometer ten zuiden van de Eagle River. Het huis ligt achter op een veldje. Het is maar klein, maar ik denk dat u het wel zult vinden.’

Met zijn notitieblokje in zijn hand stond hij op. ‘Bedankt, Em. Rust voorlopig maar uit en dan kom ik binnenkort weer langs om te praten. Denk ondertussen goed na of je misschien toch nog weet waarnaar de mannen op zoek waren.’

Hij liep de kamer uit en wilde net de voordeur opentrekken toen Abigail achter hem aan kwam. ‘Sheriff?’ vroeg ze.

Caleb draaide zich om en zag dat ze achter hem in de woonkamer stond. ‘Ja?’

‘Ik heb ooit een verhaal gehoord over een man die langs die beek woonde. Ik geloof dat de dominee vertelde dat hij hem wilde bezoeken, maar dat hij niet eens werd binnengelaten. En ik geloof dat ik de Walkers ook weleens over een vreemde man heb horen praten. De boerderij ligt een behoorlijk eind uit het dorp, maar Ruth Walker is nogal nieuwsgierig aangelegd. Ik heb alleen nooit iemand gehoord over een meisje dat daar zou wonen. En zover ik weet, heeft niemand George ooit daadwerkelijk gekend.’ Abigail fronste bezorgd.

Caleb wilde dat hij haar gerust kon stellen. ‘Ik heb ook nog nooit gehoord van een meisje dat in de buurt van Hollow Creek zou wonen. Ik probeer de mensen rondom het dorp altijd zo goed mogelijk te leren kennen, maar heb nog nooit iemand over George horen praten. Ik zal zo snel mogelijk naar de boerderij toe gaan. Ik weet nu misschien nog niet hoe deze zaak precies in elkaar zit, maar daar kom ik ongetwijfeld snel genoeg achter. Laat je het me weten als Em nog iets anders vertelt?’

‘Dat zal ik doen.’ Abigail begon weer in de richting van Ems kamer te lopen, maar draaide zich toen nog een keer om. ‘Ik ken haar misschien pas een paar dagen, maar toch geef ik nu al om haar. Spoor de mannen die dit op hun geweten hebben alsjeblieft zo snel mogelijk op. Ik wil Em zo graag veilig houden. Ik weet dat ze bang is. Dat heeft ze misschien niet met zo veel woorden gezegd, maar ik merk aan haar dat ze niet op haar gemak is. Je moet deze mannen tegenhouden. Em verdient een kans om een nieuw leven op te bouwen.’ Met die woorden trok ze de deur van Ems kamer weer open.

Caleb zette zijn hoed op en liep naar buiten. Hij zou nog even bij James langsgaan. Hij was de landmanager van het dorp en had dus ongetwijfeld een gedetailleerde plattegrond van de omgeving waarop alle eigenaren van de verschillende boerderijen waren aangegeven. Zijn lange armen zwaaiden langs zijn lichaam terwijl hij naar het kantoor van James liep en over de woorden van Em nadacht. Wie was George en welke afspraken had hij met dit meisje gemaakt? De gruwelijke beelden die bij hem opkwamen, maakten hem spontaan misselijk. Hij hoopte maar dat er een simpele verklaring voor deze ongewone situatie was.

Em zag er met haar magere lichaam, strokleurige haar en sproeterige neus uit als een doodgewoon meisje – dat kon niemand ontkennen. Maar ze kwam ook erg slim en alert op hem over. De details die ze over haar belagers had onthouden, verraadden dat ze erg pienter was. Wat zou haar verhaal zijn? Wie zou een meisje zoals Em in vredesnaam zomaar neerschieten? En welke reden zouden de mannen voor hun daden hebben gehad? Hij ging volledig in zijn gedachten op en schrok pas op toen iemand zijn naam riep.

‘Sheriff Reynolds. Wat leuk dat ik je tegenkom.’ Eliza Howell kwam naar hem toe. Hij bleef staan. Haar rokken zwierden om haar benen terwijl ze naar hem toe liep en pas toen ze vlak bij hem was, bleef ze staan en keek hem stralend aan. Haar lange wimpers wapperden verleidelijk als ze met haar ogen knipperde en hij betrapte zichzelf erop dat hij haar perfecte rozige wangen bewonderend bekeek. Zijn blik gleed af naar haar prachtige blonde krullen, die een lichtrode gloed hadden. De landmanager kon vast nog wel even wachten.

Caleb stapte opzij zodat de andere mensen die door de straat liepen hem konden passeren. Hij zag dat een aantal mannen net als hij bewonderend naar Eliza keken. Niemand kon om haar heen.

‘Eliza. Wat brengt jou naar het dorp?’ vroeg Caleb de lokale schoonheid.

‘Ik was op bezoek bij Olivia en die wilde graag even langs bij mevrouw Caroline omdat die vandaag nieuwe kanten stoffen heeft binnengekregen. Ze staat zich nu al uren aan al het moois te vergapen. Waarschijnlijk heeft ze de rest van de middag nog wel nodig om te beslissen welke stof ze het mooist vindt. Maar toen zag ik jou lopen en dacht ik dat een praatje mijn dag misschien net iets minder saai zou maken. Bovendien ontsnap ik op deze manier ook meteen even aan Carolines eindeloze verliefde geklets over Norbert. Hopelijk komt die arme vrouw er binnenkort eindelijk achter dat niemand ooit interesse zal hebben in een oude vrijster zoals zij.’ Eliza bekeek hem eens goed en klopte toen wat stof van zijn schouder. ‘Zo te zien heb je wat zand van het land mee naar het dorp genomen.’

Hij bood haar zijn arm aan en liep met haar in de richting van de kledingwinkel. ‘Ik ben erg blij dat je me hebt geroepen,’ zei hij. ‘Ik was net bij je thuis om met Em te praten. De zaak waarbij ze betrokken is, klinkt een stuk ernstiger dan ik dacht.’ Heel even voelde hij zich schuldig dat hij in het openbaar over Em praatte. ‘Helaas kan ik niet te lang blijven. Ik moet snel verder met mijn onderzoek om erachter te komen wat er met haar gebeurd is.’

‘Die vreselijke meid ligt nu al dagen in mijn bed en ik moet boven bij Mae en Millicent slapen. Heb je ooit iemand gezien die zo vies was? Het is toch walgelijk?’ Ze trok haar neus op. ‘Waarschijnlijk zal ik het hele bed moeten uitkoken om haar stank eruit te krijgen. En zelfs dan ben ik nog bang dat ze me ergens mee besmet. Maar laten we het liever ergens anders over hebben. Ik ben alle verhalen en zorgen over Em zo zat.’

Caleb keek haar stomverbaasd aan en vroeg zich af hoe zulke lelijke woorden in vredesnaam uit de mond van zo’n mooie jonge vrouw konden komen. Waarschijnlijk bedoelde ze het niet zo. ‘Ze ziet er inderdaad behoorlijk gehavend uit. Ik denk dat ze al een hele tijd niet goed gegeten heeft. Ik vraag me af hoe dat komt.’ Opnieuw raakte hij in gedachten verzonken en terwijl hij in de verte staarde, wreef hij even over zijn wenkbrauw. ‘Wat haar verhaal ook is, het is mijn taak om haar te helpen. Als ik dat niet doe, zullen de mannen die haar neergeschoten hebben ongetwijfeld meer slachtoffers maken. Misschien gaan ze dan zelfs wel achter jou aan.’

‘Sinds jij onze sheriff bent, voelt iedereen in Azure Springs zich een stuk veiliger. Je hebt ons altijd goed beschermd.’ Eliza sprak haar woorden met een plagende ondertoon uit, maar desondanks was hij gevleid door het beeld dat ze van hem schetste. Hij had eigenlijk soldaat willen worden, maar was tijdens de oorlog net te jong geweest om mee te mogen vechten. Daarom was hij nu sheriff – om op een andere manier alsnog een held te worden.

‘Ik weet zeker dat je goed voor ons zult zorgen.’ Ze klemde haar vingers even iets steviger om zijn arm.

Op het moment dat ze bij de kledingwinkel aankwamen, kwam Olivia naar buiten. Olivia Bingham was achttien en daarmee een jaar jonger dan Eliza. Ze had donker haar en een lichte huid. De twee vriendinnen brachten veel tijd met elkaar door en overal waar ze heen gingen, trokken ze de aandacht. Ze waren verreweg de populairste vrouwen onder de vrijgezelle mannen in de omgeving.

‘Wat leuk om je te zien, sheriff,’ zei Olivia. ‘Het werd hoog tijd dat je Eliza eindelijk eens mee uit wandelen zou nemen. Ik begon al bijna te denken dat je haar nooit mee uit zou vragen. Wat mij betreft kunnen jullie de wandeling trouwens gewoon voortzetten. Dan duik ik nog even de winkel in om wat meer kant te kopen. Er zijn vandaag zulke prachtige stoffen binnengekomen. Ik ben van plan om een nieuwe japon van ivoorkant te laten maken.’

Caleb schoof met zijn voet wat stof aan de kant. ‘Het lijkt me erg leuk om nog iets verder te wandelen. Een stuk leuker dan de opgave die me daadwerkelijk te wachten staat. Maar helaas kan ik niet blijven. Ik ben op weg naar James op het landkantoor. Maar ik zal alvast uitkijken naar je nieuwe japon. Kiezen jullie de stof maar samen uit.’ Met tegenzin liet Caleb de arm van Eliza los en zette hij een stap achteruit. ‘Dag, dames.’

Hij lachte naar de twee vrouwen en dwong zijn benen toen weg te lopen. Na een paar stappen keek hij over zijn schouder. De twee vrouwen hadden hun armen in elkaar gehaakt en fluisterden elkaar lachend iets toe. Ze zagen er stralend en volkomen zorgeloos uit. Hij had waarschijnlijk een erg gezellige middag met ze kunnen doorbrengen. Maar hij had werk te doen en dat wilde hij niet langer uitstellen. Het was een hele eer om sheriff te zijn en hij nam zijn verantwoordelijkheden dan ook erg serieus. Toch had hij soms ook dagen waarop hij zijn taken het liefst links zou laten liggen. Dagen waarop hij verlangde naar het rustige plattelandsleven waar hij ooit van gedroomd had.

Caleb zette Eliza uit zijn hoofd en liep naar het landkantoor toe. Hij duwde de zware houten deur open en keek of James er was. Het kantoor rook naar sigaren en oude papieren, een geur die voor Caleb erg vertrouwd geworden was. Zodra hij de deur liet dichtvallen, stond James op, legde zijn half opgerookte sigaar neer en kwam naar hem toe.

‘Sheriff Reynolds, wat brengt jou hier?’ James’ rokersstem bulderde door de ruimte. ‘Kan ik iets voor je doen?’

‘Ik wil graag weten wie de eigenaar is van een bepaalde boerderij.’ Caleb bladerde door een stapel papieren in de bovenste lade van een oud bureau. Hij haalde er een paar plattegronden uit en vond toen de kaart waarnaar hij op zoek was.

‘In de buurt van Hollow Creek?’ vroeg James nadat hij een korte blik op de kaart geworpen had.

Caleb knikte, maar keek niet op. Toen wees hij de plek aan die Em beschreven had. ‘Deze boerderij bedoel ik. Ik weet niet hoeveel land er precies bij hoort, maar het huis moet hier ergens staan. Kun jij me misschien vertellen wie hier woont?’

‘Dat kan, maar dat zal ik wel eerst moeten opzoeken. Ik kan me niet herinneren dat deze boerderij de afgelopen jaren aan iemand verkocht is, maar ik kan de papieren daarover wel voor je opsporen. Wanneer heb je ze precies nodig?’ James begon meteen te zoeken en liet zijn blik over de jaren oude handgeschreven documenten glijden.

Caleb vroeg zich af hoe hij in deze chaos in vredesnaam ooit iets kon vinden. Er leek geen enkel systeem in de verzameling aan documenten te zitten. ‘Hoe sneller, hoe beter. Ik ben van plan om er zo snel mogelijk naartoe te gaan. Eigenlijk wilde ik vandaag gaan, maar daar is het al te laat voor. Morgen moet ik de jongen van Stafford naar de rechtbank brengen. Daar ben ik waarschijnlijk de hele dag wel zoet mee. Het liefst zou ik dat aan iemand anders overlaten, maar ik zou niet weten aan wie.’

Caleb wreef even over zijn nek. ‘Waarschijnlijk kan ik overmorgen wel naar Hollow Creek rijden. Denk je dat je de papieren tegen die tijd gevonden hebt?’ Hij wist dat James ze waarschijnlijk al veel eerder zou vinden. Dat was tot nu toe altijd nog zo geweest.

‘Ik zal zorgen dat ze klaarliggen. Kom morgen als je terug in het dorp bent maar weer langs.’ James boog zich over de papieren heen en kuchte de kikker in zijn keel weg. Toen vroeg hij: ‘Heeft dit soms iets te maken met dat meisje dat ze een paar dagen geleden halfdood naar de dokter gebracht hebben?’

‘Ja. Ik weet nog niet precies wat er met haar gebeurd is, maar er zou weleens meer achter kunnen zitten dan ik dacht.’ Caleb liep naar de deur toe. ‘Bedankt, James. Ik kom morgenavond weer langs om te zien wat je gevonden hebt.’

Caleb trok de deur open en stapte naar buiten, weg uit de stinkende sigarenrook. Hij was erg blij met zijn baan en met zijn glimmende penning. De mensen in het dorp hielpen hem graag en die hulp zou hij de komende dagen waarschijnlijk goed kunnen gebruiken. Hij had namelijk het gevoel dat deze zaak zomaar eens flink uit de hand zou kunnen lopen.
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‘Em, je ziet er al stukken beter uit. Je hebt eindelijk weer wat kleur op je wangen. Ik wil je al dagen komen opzoeken, maar wilde je niet storen.’ Eliza ging op de stoel naast Ems bed zitten. ‘Voel je je al goed genoeg om naar boven te verhuizen? Daar hebben we zo’n heerlijke kamer voor je. Volgens mij zou hij perfect voor je zijn.’ De woorden kwamen razendsnel over haar lippen. ‘Je zult het er fantastisch vinden, dat weet ik zeker. Mae en Millicent zijn zulke schatten. Ze zullen het vast heel fijn vinden dat je ze gezelschap komt houden.’ Ze wierp een korte blik op de deur. Voor zover Em zich kon herinneren, was dit de eerste keer dat Eliza haar alleen kwam opzoeken.

Em keek naar Eliza en vroeg zich af of ze misschien ooit bevriend met haar zou zijn. Was dat sowieso mogelijk? Ze kon het zich amper voorstellen. Meisjes zoals Eliza hadden Em in haar hele leven nog nooit een blik waardig gegund. Maar misschien had ze het wel mis en schatte ze Eliza helemaal verkeerd in. Em had immers maar weinig ervaring met meisjes van haar eigen leeftijd en had dan ook geen idee of haar toenaderingspoging oprecht was of niet. ‘Is dit jouw kamer? Ik wist helemaal niet –’

‘Dit is inderdaad mijn kamer,’ onderbrak Eliza haar. ‘Al vind ik het natuurlijk geen enkel probleem dat jij hem nu tijdelijk gebruikt. Echt niet. Maar het bed op de kamer van de meisjes is zo hard dat mijn rug er pijn van doet. Ik denk dus dat het beter voor me zou zijn als ik weer in mijn eigen bed zou kunnen slapen. Als jij je daar goed genoeg voor voelt, natuurlijk.’ Eliza glimlachte naar haar en wreef demonstratief over haar pijnlijke rug.

Em betwijfelde of Eliza’s rug daadwerkelijk net zo veel pijn deed als de schotwond waarvan ze zelf herstellende was, maar aangezien ze hier te gast was, sprak ze haar twijfels niet uit. ‘Ik vind het prima om boven te slapen. Misschien kan ik zelfs wel meteen de trap nemen. Ik voel me eigenlijk wel goed.’

‘O, dank je. Je bent een engel.’ Eliza kneep even zachtjes in haar arm. ‘Ik weet zeker dat je het er heerlijk zult vinden. De meisjes hebben zo veel energie. Ze zijn vast heerlijk gezelschap voor je. Vertel mijn moeder straks dus maar snel dat je ontzettend graag boven wilt slapen.’

Em moest zich inhouden om niet stiekem te grinniken. ‘Ik zal tegen haar zeggen dat het me erg fijn lijkt om wat gezelschap van de meisjes te hebben,’ zei ze. Het zou niet de eerste keer zijn dat ze een kamer met een meisje deelde – dat had ze als kind ook al met Lucy gedaan. De gedachte aan die schat riep meteen een nieuwe pijn bij haar op – anders dan die van haar wond, maar net zo echt en intens.

Toen Abigail die middag Ems kamer binnenliep, stak een van de meisjes haar hoofd om de hoek van de deur en zwaaide naar haar. Em zwaaide terug en wenkte haar. Het meisje liep op haar tenen achter haar moeder aan.

‘Mae, je weet toch dat je hier niet zomaar binnen mag komen? Em heeft rust nodig,’ zei Abigail vanaf haar stoel naast het bed.

Mae zette meteen een stap achteruit.

Em schoot haar snel te hulp. ‘Als je het niet erg vindt,’ zei ze tegen Abigail, ‘lijkt het me wel gezellig om wat extra gezelschap te hebben.’

Abigail keek even naar het meisje en toen weer naar Em. ‘Weet je dat wel zeker?’

‘Absoluut.’ Zodra ze die bevestiging uitgesproken had, knikte Abigail naar Mae. Het meisje zag er meteen een stuk minder bezorgd uit en kwam dichterbij. Haar bruine krullen deinden bij elke stap die ze zette op en neer. Mae legde haar hand op die van Em en lachte naar haar.

‘Ik ben Mae,’ zei ze.

‘Hallo Mae. Wat leuk dat je me komt bezoeken. Het is me hierbinnen veel te stil.’ Ze keek weer naar Abigail en zei: ‘Eigenlijk hoopte ik dat ik na mijn bad naar een andere kamer zou kunnen verhuizen. Ik voel me zo schuldig dat ik deze grote kamer helemaal alleen in beslag neem. Misschien kan ik wel in de kamer van de meisjes intrekken. Als je dat tenminste goedvindt.’

‘Zit Eliza hier soms achter? Zodra ik weg was, zal ze wel meteen op je ingepraat hebben.’ Abigail perste haar lippen op elkaar. ‘Wat mij betreft hoef je echt niet te verhuizen. Deze kamer is juist zo rustig, en bovendien hoef je hier geen trappen op en af te lopen.’

‘Maar het lijkt me juist heerlijk om bij de meisjes te slapen. Het is al zo lang geleden dat ik tijd met kinderen heb doorbracht. Ik denk écht dat ik het boven een stuk beter naar mijn zin zal hebben.’

‘Eliza is gewend om haar eigen kamer te hebben, dus hebben de meisjes eigenlijk maar weinig aan haar gezelschap. Als je echt denkt dat je het boven beter naar je zin zult hebben, zal ik de kamer voor je klaarmaken. Maar alleen als je het echt zeker weet.’ Em hield haar hoofd schuin en wachtte tot Abigail verder praatte. ‘De trap is niet al te steil, maar beloof me alsjeblieft dat je nooit alleen naar boven of beneden gaat. Ik zou het vreselijk vinden als je zou vallen.’ Ze stond op. ‘Ik zal meteen wat water opwarmen zodat je een bad kunt nemen. Ik denk dat dat een erg goed medicijn voor je zal zijn. Al heb je eigenlijk helemaal geen medicijnen nodig – je gaat de laatste tijd met sprongen vooruit. Maar in bad kun je wel even tot rust komen en volgens de dokter kan het geen kwaad, zolang we je wond maar zo veel mogelijk ontzien.’

Em voelde dat haar ogen begonnen te prikken. Met beide handen wreef ze over haar gezicht, maar de tranen van geluk waren al ontsnapt. Ze kon zich de laatste keer dat ze een warm bad genomen had niet eens meer herinneren. Op de boerderij van George was niet eens een bad geweest. De afgelopen jaren had ze zich dus alleen gewassen met een spons en was ze in de zomer af en toe in de koude beek gesprongen. Een bad klonk weliswaar heerlijk, maar was geen reden voor tranen en dus deed ze haar uiterste best om haar tranen te verbergen. Het was zeven jaar geleden dat ze voor het laatst had gehuild. Zeven lange jaren hield ze zich al groot. En dat zou ze vandaag ook doen.

Ze wendde zich tot de kleine Mae. ‘Nou, Mae, zo te horen zullen jij en ik binnenkort een kamer met elkaar delen.’

‘Moest je in je oude huis ook een kamer met iemand delen?’

‘Ja, maar dat was wel heel anders dan hier. Op de boerderij deelde ik een stal met een stel stinkende beesten! Het wordt vast een stuk gezelliger om een kamer met jou en Millicent te delen.’

‘Misschien was het in de stal juist wel gezelliger. Het lijkt me heerlijk om bij de dieren te slapen. Ik ben zo dol op ons paard, Nelly. Ik zal eens aan papa vragen of ik ook een keer bij haar mag logeren.’ Mae’s grote ogen begonnen te stralen. ‘Bovendien ligt Millicent ’s avonds nog weleens te kletsen terwijl ze eigenlijk zou moeten slapen. En pasgeleden droomde ze nog dat ze op het toilet zat en toen moesten we de volgende ochtend onze matras luchten. Maar dat is voor jou niet erg, want jij hebt natuurlijk je eigen bed.’ Mae’s stem klonk zo helder dat ze ondanks haar jonge leeftijd prima te verstaan was. Wel lispelde ze net genoeg om niemand te laten vergeten dat ze nog maar een kind was.

‘Zo te horen zal ik op jullie kamer aardig wat avonturen beleven. Ik vind het op deze kamer net iets te stil. Ik denk dat ik het boven een stuk beter naar mijn zin zal hebben.’

‘Ik ga Milly meteen vertellen dat jij en Eliza straks van plek wisselen. Dat zal ze vast geweldig vinden. Eliza is zo vreselijk saai. Ze zegt alleen maar de hele tijd dat we stil moeten zijn en niet aan haar spullen mogen zitten. Ik weet nu al dat jij een stuk liever voor ons zult zijn.’ Met die woorden huppelde ze vrolijk de kamer uit.
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Het warme, geurige water voelde nog heerlijker aan dan Em had verwacht. Abigail liet haar een tijdje van het bad genieten en zei dat ze mocht blijven liggen zo lang ze maar wilde. Twee keer kwam ze met nieuwe emmers warm water binnen om het bad bij te vullen. De zeep rook naar zoete bloemen en naar parfum van chique dames. Totaal anders dan de loogzeep die ze op de boerderij gebruikt had, hoewel ze voor die zeep ook erg dankbaar geweest was omdat ze in haar leven vaak genoeg helemaal geen zeep gehad had.

Ze schrobde haar lichaam schoon, genoot van de warmte en zorgde dat ze haar wond zo veel mogelijk ontzag. Ze waste zich om het verband heen en deed haar uiterste best om haar wond te beschermen en schoon te houden. Toen ze uiteindelijk opstond, keek ze naar haar handen. Die deden haar denken aan gedroogd fruit – gerimpeld, maar schoon. Op haar armen zag ze voor het eerst in weken de sproeten waarvan ze het bestaan al haast vergeten was. Nu het vuil eindelijk van haar huid gewassen was, waren ze weer goed zichtbaar. Het water zag er vies uit en er dreef een dun laagje olie en andere vuiligheid op de oppervlakte. Abigail had gelijk – ze had inderdaad wel een bad kunnen gebruiken. Ze stond er verbaasd van hoe vies ze de afgelopen tijd blijkbaar geworden was. Wat er ook gebeurde, vanaf nu zou ze haar lichaam nooit meer zo vies laten worden.

Abigail had een schone nachtjapon, ondergoed en nieuw verband voor haar klaargelegd. Naast het bad stond een stoel waarop een haarkam lag. Em keek naar de spullen en liet haar hand voorzichtig over de simpele japon glijden. De stof was niet versierd met kant of strikjes, maar was wel heerlijk zacht. Ze tilde het kledingstuk op en drukte het tegen haar neus. Het rook naar zonneschijn. Em werd overvallen door een dolgelukkig gevoel toen ze besefte dat dit niet zomaar een nachtjapon was, maar dat hij uit pure goedheid aan haar gegeven was. Ze voelde zich oneindig dankbaar. Later zou ze zich bezighouden met de vraag hoe ze de Howells in vredesnaam ooit voor hun hulp kon terugbetalen, maar vanavond stond ze zichzelf toe om simpelweg van hun vrijgevigheid te genieten.

Ze haalde het oude verband van haar wond en keek even naar de rode huid die eronder zat. Die genas goed en ooit zou van haar wond waarschijnlijk alleen nog een klein litteken over zijn. Een litteken dat haar voor altijd zou herinneren aan de nacht waarop ze eindelijk bevrijd was.

Em trok haar schone nachtjapon over haar hoofd en liet de stof langs haar pas gewassen huid vallen. Opeens voelde ze zich gelukkiger dan in jaren en draaide ze vrolijk een rondje. Heel even deed ze alsof dit luxeleventje definitief en niet tijdelijk was. Ze was dolblij en voelde dat haar mondhoeken onvermijdelijk opkrulden. Een moment later stopte ze echter met rondjes draaien. Ze voelde zich duizelig en een steek in haar zij was een wrede herinnering aan het feit dat dit niet haar echte leven was – of tenminste niet voor altijd. Binnenkort zou ze waarschijnlijk haar eigen boontjes weer moeten doppen en ging ze net als voorheen weer in de overlevingsstand door het leven. Op dit moment voelde de wereld echter net iets minder zwaar dan gewoonlijk.

Ze ging op de stoel naast het bad zitten om even bij te komen. Toen liet ze haar vingers door haar haren glijden, maar die bleken vol klitten te zitten. Ze begon de uiteinden te kammen en beet op haar lip terwijl ze de grootste knopen langzaam maar zeker verwijderde. Na een tijdje gleed de kam eindelijk moeiteloos door haar haren. Haar steile strokleurige lokken waren erg lang en reikten zelfs bijna tot aan haar middel. Aan de muur hing een kleine spiegel. Em liep ernaartoe en keek hoe haar vingers haar haren in drie gelijke delen verdeelden en vervolgens invlochten.

Toen keek ze naar haar ogen en schrok van haar eigen spiegelbeeld. Zeven lange jaren had ze zichzelf alleen in het water van het beekje kunnen bekijken. De laatste keer dat ze een echte spiegel had gehad, was ze nog een klein meisje geweest. Nu was ze een vrouw.

Ze liep dichter naar de spiegel en staarde naar haar gezicht, in de hoop een glimp van haar moeder op te vangen. Haar hele leven had ze gewenst dat ze later zo veel mogelijk op haar engelachtige moeder zou lijken. Maar wat had ze nu daadwerkelijk van haar geërfd? In ieder geval niet haar sproeten of haar hoekige jukbeenderen. Em liet haar ogen dichtvallen en dacht aan haar moeder.

Het was zo lang geleden dat ze haar voor het laatst gezien had, maar al snel voelde ze haar moeders armen om zich heen en zag ze haar gezicht voor zich. Haar roze lippen die naar haar glimlachten. Haar zachte blauwe ogen – zo blauw als een heldere zomerhemel – keken in die van haar. Em liet haar vingertoppen over haar voorhoofd glijden, waar haar moeder haar zo vaak gekust had. Heel even voelde ze de grenzeloze liefde die ooit zo’n belangrijk onderdeel van haar leven had uitgemaakt.

Uiteindelijk deed ze haar ogen weer open. Opnieuw zag ze haar doodgewone gezicht in de spiegel en de warmte die ze voor haar moeder voelde trok razendsnel weg. Ze keerde de spiegel haar rug toe en bracht een nieuw verband aan om haar wond te beschermen. Toen maakte ze zich klaar om de badkamer uit te gaan.

Er werd op de deur geklopt. ‘Em, ben je al schoon? Ik hoorde dat je straks naar onze kamer toe verhuist,’ riep een meisjesstem aan de andere kant van de deur.

‘Ja, ik ben schoon. Ik kom eraan. Laat je me zo meteen je kamer zien?’

‘Dat zal ik doen. Ik zal Mae alvast halen – die wil je waarschijnlijk ook onze kamer laten zien.’ Millicent liep weg om haar zusje te zoeken.

Nu ze zich steeds beter voelde, hoopte ze de twee meisjes eindelijk iets beter te leren kennen. Als ze op dezelfde kamer sliepen, zou dat waarschijnlijk snel genoeg gebeuren.

Ze keek nog eens in de spiegel en probeerde het gezicht dat ze daar zag te accepteren. Het was misschien geen mooi gezicht, maar daar kon ze nu eenmaal niks aan veranderen. Er zou waarschijnlijk nooit een prins op een wit paard verschijnen die haar met zich mee zou nemen naar zijn kasteel. Ze had in haar leven altijd hard moeten werken om te overleven en dat zou ze blijven doen. Het had geen enkele zin om zich druk te maken over een lichaam waaraan ze toch niets kon veranderen. En dus trok ze de deur van de badkamer open en trad ze vol vastberadenheid haar ongetwijfeld hobbelige toekomst tegemoet.

‘Wat zie jij er anders uit. Eerst was je zo vies, en nu ruik je zelfs lekker.’ De twee meisjes bekeken haar van top tot teen om alle veranderingen goed in zich op te nemen. Allebei hadden ze rode wangen en stralende gezichten. ‘Kom maar mee!’ zei het rechter meisje.

Het was voor het eerst dat Em de zusjes Howell samen zag. Ze leken als twee druppels water op elkaar en hadden allebei ronde gezichten en hoge stemmen.

‘Ik ben zo blij dat jullie er zijn om me de weg naar jullie kamer te wijzen. Maar eerst moeten jullie me nog even helpen herinneren wie van jullie Mae is en wie Millicent.’

‘Zij is Mae en ik ben Milly,’ zei het linker meisje.

‘Zijn jullie een tweeling?’ vroeg Em.

‘Ja,’ antwoordden ze tegelijk.

Em fronste haar wenkbrauwen en deed alsof ze diep nadacht. ‘En laat me raden, jullie zijn allebei… veertien?’

De meisjes begonnen vrolijk te giechelen. ‘We zijn net zeven geworden. Op onze verjaardag was er echt roomijs, met bessen erin. Het is wel jammer dat jij hier toen nog niet was. Misschien kunnen we mama wel vragen of we nog een keer roomijs kunnen maken.’

Zeven. Net als Lucy. De laatste keer dat Em Lucy gezien had, was ze net zeven geworden. Em had iets speciaals voor haar willen doen, zoals een taart bakken of een pop kopen. Kleine meisjes waren immers gek op speelgoed en zoetigheid. Zelf was ze daar als zevenjarig kind ook gek op geweest. Maar ze had Lucy geen cadeautjes kunnen geven. In plaats daarvan waren ze samen naar een klein park gegaan dat omringd was door hoge gebouwen. Van takjes en bladeren hadden ze kleine poppetjes gemaakt en de hele dag hadden ze de grootste lol beleefd. Lucy had gezegd dat het de mooiste dag van haar leven was. Onderweg naar huis had Em een madeliefje geplukt, de bloem achter Lucy’s oor gestopt en gefluisterd: ‘Fijne verjaardag, prinses.’

En nu stond ze hier opeens met twee andere zevenjarige meisjes. ‘Zo zeg, zeven jaar. Nou ja, dat is toch al de helft van veertien. Voordat jullie het weten, zijn jullie tieners. Maar word maar niet te snel groot. Zeven is een magische leeftijd.’

Met een wijsheid die hun leeftijd te boven ging, liepen ze langzaam naar de trap toe zodat Em ze goed bij kon houden. Ze begeleidden haar samen naar boven en sloegen toen rechtsaf. Toen Em even naar links keek, zag ze daar nog een deur.

De meisjes zagen haar kijken. ‘Dat is de jongenskamer. We hebben hierboven een jongens- en een meisjeskamer,’ zei Mae.

‘De jongenskamer?’ Em wist helemaal niet dat hier in huis ook jongens woonden.

‘Vroeger hadden we nog twee broers. Maar die kregen koorts en nu zijn ze dood,’ zei Millicent zonder ook maar een spoortje verdriet. ‘Wij waren toen nog klein, maar mama zegt dat het fantastische jongens waren. Soms huilt ze als ze hun kamer binnengaat. Meestal houdt ze de deur dicht en zegt ze dat we er niet mogen spelen. Ik snap eigenlijk niet waarom ze er nog zo vaak naartoe gaat. Hun kamer maakt haar alleen maar verdrietig.’

Em vroeg zich af of Lucy net zo sterk was als deze meisjes of dat ze net als Abigail vol verdriet aan haar verleden terugdacht. Zou zij ook nog altijd huilen als ze een deur openmaakte die misschien beter gesloten kon blijven?

Mae leidde haar naar de meisjeskamer. Het was een behoorlijke ruimte met twee bedden erin, waarop twee gekleurde spreien lagen. Het ene bed was groter dan het andere en op het grootste bed lagen dan ook twee kussens. Waarschijnlijk was dat het bed van Mae en Milly.

Aan de ene kant van de kamer keek een klein raam uit op de weg die voor het huis lag. Er hingen lichtpaarse gordijnen aan weerszijden van het venster. In de hoek stonden een hobbelpaard en een tafeltje met twee stoelen ernaast. Op het tafeltje stonden twee theekopjes op bijpassende schoteltjes. Op de stoelen zaten twee lappenpoppen – een met bruin haar en een met blond haar. Em keek naar de poppen en tot haar verbazing voelde ze de tranen weer in haar ogen springen. In een poging ze te verbergen, lachte ze naar de meisjes. Ze was zo blij dat zij zo’n heerlijke jeugd hadden. Ze kon immers maar beter blij zijn voor Mae en Milly dan verdrietig om wat ze zelf nooit gehad had.

‘Wij delen het grote bed en voor jou heeft mama het andere bed verschoond,’ zei Millicent.

‘Wat fijn. Dit is een heel mooie kamer en het bed ziet er heerlijk zacht uit. Ik zal het hier vast prima naar mijn zin hebben.’ Stiekem wenste Em dat ze meteen onder de wol kon kruipen. Ze was zo moe. ‘Bedankt dat ik voorlopig bij jullie mag logeren.’

‘Mama zegt dat jij niet zo vroeg naar bed hoeft als wij. Maar als je wilt, mag dat natuurlijk wel,’ zei Mae.

‘Hm. Wat denken jullie ervan als we rond jullie bedtijd samen naar boven gaan en ik jullie een verhaaltje vertel? Dan ga ik na dat verhaaltje nog even naar beneden om jullie mama te helpen en kom ik later heel zachtjes weer terug.’

‘Een verhaaltje?’ riep Millicent enthousiast uit. Met haar grote bruine ogen keek ze Em stralend aan.

‘Ik ken tientallen verschillende verhaaltjes. En misschien zelfs wel een paar die jullie nog nooit eerder gehoord hebben.’

‘Kun je ons nu ook een verhaaltje vertellen?’ vroeg Mae. De meisjes keken haar allebei zo smekend aan dat Em het niet over haar hart kon verkrijgen om nee te zeggen. Ze klom op het grote bed en de meisjes kwamen aan weerszijden naast haar zitten.

‘Een paar jaar geleden heb ik een lange treinreis gemaakt, samen met tientallen andere kinderen. Om ons te vermaken, vertelden we elkaar alle verhaaltjes die we kenden.’ Em dwong zichzelf om te glimlachen, hoewel de herinnering eigenlijk helemaal niet zo vrolijk was. ‘Toen ze nog klein waren, werden al die kinderen dagelijks door hun moeders in bed gestopt en werd hun elke avond een ander verhaaltje verteld. Al die verhalen hebben we tijdens de treinreis met elkaar gedeeld.’

‘Heb je echt met al je vrienden een treinreis gemaakt? Het lijkt me zo heerlijk om met de trein te reizen. Hoe was het? Reed hij snel? En zag hij er chic uit?’ vroeg Millicent.

‘Jullie wilden toch een verhaaltje horen?’ vroeg Em om de meisjes af te leiden. Ze wilde liever niet meer over die vreselijke treinrit praten.

‘Eigenlijk wel. Misschien kun je ons een andere keer meer over je treinreis vertellen. Je hebt zo veel geluk dat je zoiets spannends hebt meegemaakt,’ zei Millicent. ‘Wij doen nooit zulke spannende dingen.’

‘Stil nou, Milly. Dan kan Em eindelijk met haar verhaaltje beginnen,’ zei Mae.

‘Willen jullie er eentje over een prinses horen? Ik heb ooit een meisje gekend dat gek was op prinsessenverhalen.’

‘Ja!’ riepen de kinderen in koor.

‘Goed dan. Het eerste verhaal dat me te binnen schiet, gaat over een prins die op zoek  was naar  een  prinses om  mee te trouwen.  Hij had  alleen geen flauw idee hoe hij in  vredesnaam  een  échte prinses  kon  vinden.  En  dus ging hij  op zoek  naar een  manier  om  erachter  te komen  welke vrouwen  nu eigenlijk  echte prinsessen  waren…’ Em vertelde  het verhaal  over  de  prinses op de erwt.  De  twee  meisjes luisterden  ingespannen en hingen bijna  letterlijk  aan haar  lippen. Om  haar  verhaal af te  sluiten,  zei Em: ‘Toen het meisje  wakker werd  en  door die ene kleine erwt onder de blauwe plekken zat,  wist de prins  zeker  dat  ze  een  echte prinses  was. De prins en zijn prinses  trouwden  en leefden nog lang  en gelukkig.’

Zodra het verhaal  afgelopen  was, lieten allebei  de  meisjes  een diepe zucht  horen.

Mae, die  tegen  Ems rechterzij leunde,  zei:  ‘Dat  was  een  heel mooi verhaal. Ooit hoop ik dat ik zelf ook  een prins  ontmoet. Een  echte  prins  die  in  Azure  Springs woont.  Want  ik  wil  dan  wel met  een prins trouwen,  maar ik wil  ook  weer niet te  ver  bij papa en mama uit de buurt wonen.’

Toen vroeg Millicent: ‘Zou  Eliza een prinses zijn?  Ze klaagt  wel veel  over  haar  bed.’

De  meisjes  begonnen te giechelen.

‘Dat lijken  me  genoeg verhaaltjes voor vandaag.’ Alle  drie keken  ze  op en zagen ze  Abigail  glimlachend in  de  deuropening staan. ‘Het  is hoog tijd dat  jullie  naar  bed  gaan.’

Toen wendde ze  zich tot Em  en  zei ze:  ‘Wat zie  je er  heerlijk  opgefrist  uit.’

‘Het bad was ontzettend  fijn.  Nogmaals  bedankt  voor alles wat  je  voor me doet.’

‘En  jij  bedankt  dat  je  de meisjes zo’n  mooi  verhaal  hebt  verteld. Ik  had het  sprookje  over  de  prinses op de  erwt  al jaren  niet meer gehoord.’

Em luisterde  naar  de twee  meisjes, die  bij hun bed waren  neergeknield voor  hun avondgebed. Allebei dankten ze  God  voor Em en haar  verhaal. Zelf  droeg  Em haar gebed die avond op  aan  haar twee  nieuwe  vriendinnetjes.  Ze  bad dat al hun  dromen over plaatselijke  prinsen  uit  zouden komen, of  dat ze op zijn minst iemand  zouden  ontmoeten die  oprecht van hen  hield.  Ook bad  ze dat  Lucy  die avond net  als de  tweeling in een  warm bed  zou slapen  en  dat ook  haar  een  verhaaltje werd  verteld. Maar bovenal bad  ze  dat  er  van Lucy, net als van Mae  en  Milly,  zielsveel  gehouden  werd.
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Caleb reed nu al meer dan tien kilometer langs Hollow Creek. Volgens de documenten die James hem gegeven had, zou de boerderij hier ergens in de buurt moeten zijn. Hij keek om zich heen, maar zag alleen maar bomen en hoog gras. Van menselijk leven was in de wijde omgeving geen enkel spoor te vinden.

Normaal gesproken vond Caleb het heerlijk om op het platteland te zijn en genoot hij met volle teugen van de glooiende heuvels, het deinende gras en het kabbelende water dat door het beekje stroomde. Maar vandaag wilde het hem maar niet lukken om plezier uit zijn tocht te halen en de schoonheid van zijn omgeving in zich op te nemen. Zelfs de warme zon op zijn rug stelde hem niet gerust. Het idee dat hij vandaag een man zou moeten begraven die hier al dagen dood lag, maakte hem rusteloos. Hij was bang voor wat hij zou aantreffen – als hij de boerderij waarnaar hij op zoek was tenminste kon vinden. Het feit dat hij gisteren de hele dag met een opstandige tiener in de rechtbank had doorgebracht, hielp ook niet echt. Hij had echter geen tijd gehad om van die enerverende dag te herstellen, maar was vanmorgen meteen aan zijn volgende klus begonnen.

Volgens de documenten had George Oliver zijn boerderij acht jaar geleden gekocht en meteen volledig afbetaald. Maar waar stond die boerderij dan in vredesnaam? Em had gezegd dat zij er ook gewoond had en dus vond hij het maar vreemd dat hij het pand nog altijd niet gevonden had. Op gefrustreerde toon spoorde hij Amos aan om door te lopen.

Terwijl Caleb zijn omgeving afspeurde, probeerde hij in gedachten het mysterie op te lossen van wat zich hier had afgespeeld. Als George hier al acht jaar woonde, kon Em onmogelijk zijn vrouw zijn, tenzij ze nog maar pasgeleden met hem getrouwd was. Ze had gezegd dat ze voor hem gewerkt had, maar nooit betaald had gekregen. Hoe zouden zij en George elkaar hebben leren kennen? Caleb was gek op mysteries, maar tegelijkertijd frustreerden ze hem. Hij vond het fantastisch om ze op te lossen, maar des te vervelender om door ze in de war gebracht te worden.

Een stukje verderop zag hij een grasveld liggen dat overduidelijk al eerder betreden was. Toen hij er dichterbij kwam, besefte hij al snel dat hij de boerderij eindelijk gevonden had. Er liep een smal modderpaadje van de beek naar het veld. Hij trok aan de teugels zodat Amos iets langzamer zou gaan lopen en stuurde het paard toen het pad op. Zijn hart begon steeds sneller te kloppen, wat hij door zijn hele lichaam kon voelen. Gelukkig was hij de enige die het ritmische kloppen kon horen.

Nadat hij van Amos af gesprongen was, begon hij het pad te volgen. Hij zette zijn voeten voorzichtig neer om zo min mogelijk geluid te maken. Toen hij kort naar beneden keek om te zien waar hij liep, zag hij dat er vlekken in het gras zaten. Het waren bloedsporen.

Een stukje verderop zag hij een van de vele kleine huisjes die hier in de omgeving in de heuvels gegraven waren. Die waren ooit bewoond geweest door vroege kolonisten en gebruikt als tijdelijke schuilplaats totdat ze een echt huis konden bouwen. Tegenwoordig zag je de huizen niet veel meer en werden ze nog maar zelden daadwerkelijk bewoond. Sommige boeren gebruikten ze nog als schuur of kippenhok, maar over het algemeen waren de mensen in grotere huizen getrokken.

Naast de primitieve woning stond een kleine stal die overduidelijk op instorten stond. Het bouwwerk stond zo scheef dat het hem deed denken aan een oude man die voorovergebogen over zijn wandelstok heen leunde. De eerstvolgende storm zou het gebouw waarschijnlijk in een mum van tijd omverblazen. Hij besloot eerst de stal te bekijken. Met zijn geweer tegen zijn schouder gedrukt, stapte hij naar binnen en werd meteen overweldigd door de stank van uitwerpselen en de dood. Toen hij achter een laag muurtje keek, zag hij een overleden kalfje liggen. Zodra Caleb de maden zag die over het lichaam krioelden, deinsde hij achteruit.

Hij drukte zijn hemd tegen zijn gezicht, haalde een paar keer diep adem en keek toen de rest van het gebouw na. Er waren geen andere dieren te vinden en verder was er niks bijzonders te zien. Er lag wat gereedschap en dierenvoer opgeslagen en in de muren zaten zo veel gaten dat ze de dieren amper meer beschutting boden.

Hij stapte de stal uit en begon naar het huisje in de heuvel te lopen. Dat zag er niet veel beter uit. Voor de gevel lagen kleine hoopjes zwarte aarde en de lucht rook naar verbrand hout. Blijkbaar was het huis in brand gestoken.

Caleb liep voorzichtig naar de deur toe en vroeg zich af of hij misschien wel een nieuwe bewoner zou aantreffen. Binnen trof hij echter alleen maar duisternis aan. Hij bleef even staan om zijn ogen aan het donker te laten wennen en probeerde wat rond te kijken. Het enige licht dat naar binnen viel, kwam door een klein raam in de voorgevel. Na een paar minuten kon hij nog steeds niet goed zien hoe de ruimte eruitzag en dus gebruikte hij zijn handen om zijn omgeving te verkennen. Na een paar stappen kwam hij al bij de achterwand van het kleine huisje aan.

Van de meubels was door de brand nog maar weinig over. Hij zag de overblijfselen van een tafel waar een paar gebroken borden naast lagen. Aan de andere kant van de kamer trof hij een vuurplaats aan waarboven een gat in de aarde was geboord.

Uit pure frustratie schopte Caleb tegen een van de muren. Er klopte iets niet. Normaal gesproken begonnen de puzzelstukjes nu langzaam maar zeker op hun plaats te vallen, maar hier vond hij geen enkele aanwijzing van wat er gebeurd was. De bloedvlekken in het gras waren de enige sporen die hij gevonden had. Er was hier overduidelijk iets verschrikkelijks gebeurd, maar dat was dan ook de enige conclusie die hij op basis van het bloed en de verkoolde meubels kon trekken.

Caleb liep naar buiten en was blij dat hij eindelijk weer iets kon zien, maar het duistere gevoel dat hij binnen had gehad, raakte hij niet zomaar meer kwijt. Hij begon de omgeving te verkennen en probeerde zijn woede aan de kant te schuiven. Aangezien hij hier toch alleen was, verkocht hij het gras en de struiken op het veld nog een paar schoppen.

Tot vandaag had hij zijn werk als sheriff altijd goed gedaan. Met die gedachte wist hij zijn bonzende hart te kalmeren, werd hij iets rustiger en keek hij nog eens goed rond om te zien of hij echt niks gemist had.

Toen zag hij een zwarte vogel die met gespreide vleugels tussen de bomen door zweefde. Kalm en gracieus gleed het dier sierlijk langs de takken. Caleb volgde de vogel tot hij iets zag dat een stuk minder betoverend was. Er liep een rilling over zijn rug.

George.

Hij dacht tenminste dat het George was. Aan een touw in een oude eikenboom hing een bebloede man die door de wind zachtjes heen en weer deinde. Caleb voelde zich spontaan misselijk worden en spuugde het zuur uit dat door zijn keel naar boven kwam. Toen gebood hij zichzelf opnieuw om kalm te blijven.

Iedereen gaat ooit een keer dood, zei hij in gedachten tegen zichzelf. Het was niet voor het eerst dat hij met de dood te maken kreeg en het was nooit prettig, maar net zoals de vorige keren zou hij er ook vandaag voor zorgen dat deze man een waardig graf kreeg.

Hij klom in de boom en sneed met een mes het touw door waarmee de man vastgebonden was. Ook hield hij zijn pistool bij de hand, voor het geval dat degene die dit op zijn geweten had terug zou komen. Het was nog geen makkelijke taak om naar George toe te klimmen. Er zat maar weinig ruimte tussen de tientallen takken van de boom, waardoor Caleb het touw amper kon bereiken. Degene die deze walgelijke daad had uitgevoerd, wilde blijkbaar een duidelijke boodschap sturen. Of zou dit soms als dreigement bedoeld zijn? Caleb wist niet wat de moordenaars van George hem probeerden te vertellen, maar kon wel concluderen dat ze nog lang niet klaar met hem waren.

Zodra hij George had losgemaakt, begon Caleb een graf voor hem te graven. Hij koos een plek uit die vlak bij het pad lag, maar de doorgang niet zou blokkeren. Een paar uur later was de kuil eindelijk diep en breed genoeg om het lichaam van de man te kunnen begraven. Caleb voelde zijn spieren branden en het zweet liep over zijn voorhoofd. Het graven van een graf was allesbehalve een lichte taak. Hij glimlachte even toen hij zich probeerde voor te stellen dat het magere meisje in Azure Springs deze taak op zich had moeten nemen. Ze dacht waarschijnlijk dat ze het graven van een graf prima aankon. Misschien was het haar ook wel gelukt, maar hij zou niet weten hoe.

Voordat hij het lichaam van George weer met aarde begon te bedekken, bekeek hij de man nog eens goed. Niet omdat hij dat prettig vond – sterker nog, hij vond het altijd vreselijk om doden te zien. Maar als hij Em kon vertellen hoe de man eruitzag, kon zij misschien wel bevestigen dat dit ook daadwerkelijk George was. Hij had grijs haar en groene ogen. Over zijn kaak liep een dik litteken; het was oud en was niet erg goed genezen. Hij leek een jaar of vijftig of misschien zelfs wel zestig te zijn en zoals Em al gezegd had, was hij diverse keren in zijn borst geschoten. In de zakken van de man vond Caleb alleen wat tabak. Toen hij niks anders aantrof, legde Caleb hem uiteindelijk te ruste en bedekte hem met aarde en wat stenen om de dieren uit de omgeving bij hem uit de buurt te houden. Vervolgens markeerde hij het graf, zodat Em eventueel een plek zou hebben waar ze kon rouwen. De begrafenis had langer geduurd dan Caleb van plan was, maar hij had zijn plicht gedaan.

Hij liep naar het beekje toe en gooide wat water in zijn gezicht. Toen wreef hij zijn handen schoon om de geur van de dood weg te spoelen en ging hij terug naar de boerderij. Het zou zomaar kunnen dat de moordenaar van George wist dat Em nog leefde en dat maakte de situatie meteen een stuk ernstiger dan hij in eerste instantie had ingeschat. Het hele dorp zou weleens in gevaar kunnen zijn.

Hij liep nog een laatste keer door de kleine boerderij heen voor het geval dat hij een aanwijzing gemist had, maar weer vond hij niks. De daders hadden geen enkel spoor achtergelaten. Normaal gesproken vond hij altijd wel iets en vaak ontdekte hij zelfs dingen die andere mensen over het hoofd zagen. ‘Die sheriff van ons weet ook altijd mysteries op te lossen die niemand anders ontrafeld krijgt,’ zeiden de mannen in het dorp dan. Op de een of andere manier wist hij alle puzzelstukjes keer op keer weer in elkaar te passen. Maar vandaag lukte hem dat niet. Hij had puzzelstukjes genoeg, maar geen idee hoe ze in vredesnaam een geheel konden vormden. Hij moest haast wel iets gemist hebben.

Toen hij nog een keer de stal in liep, zag hij opeens een kleine zolder die hij meteen van dichtbij bekeek. Hij klom uiterst voorzichtig naar boven om te voorkomen dat de boel onder zijn gewicht meteen zou instorten. Op de vloer van de bovenverdieping lagen een opgevouwen nachthemd en een oude deken. Hij stopte het nachthemd in zijn tas en keek toen nog eens om zich heen. Er hadden hier jarenlang twee mensen gewoond. Daar moest haast wel meer bewijs van te vinden zijn.

Tegen de muur van de zolder lag wat los stro. Hij tilde het op en zag een kleine stapel stokjes liggen. Toen hij die opraapte, zag hij meteen dat het niet zomaar stokjes waren. Het waren stokjes die zo waren samengebonden dat ze twee kleine poppetjes vormden. Aangezien hij verder niets gevonden had om mee terug naar het dorp te nemen, stopte hij de poppetjes maar in zijn tas. In de hoop toch nog iets anders aan te treffen, zocht hij nog wat tussen het hooi, maar daar was niks te vinden.

Hij wist niet precies waarnaar hij op zoek was, maar toch probeerde Caleb de plek te vinden waarover Em hem had verteld. De plek waar George altijd naartoe ging als hij terugkwam van de jacht. Urenlang doolde hij over het land, maar hij vond alleen maar bomen, gras, stenen en struiken. De zon stond inmiddels laag aan de hemel en hij wist dat hij maar beter een kamp kon opzetten of terug kon gaan. Met tegenzin stapte hij weer op zijn paard. Een vers graf, een nachthemd en een stapel stokjes. Dat waren de enige dingen die hij vandaag had gevonden en bereikt.

Toe maar, Amos,’ zei hij terwijl hij het paard het pad af stuurde.

[image: Image]

‘O… hallo… Eliza,’ zei Caleb. ‘Het spijt me dat ik zo laat nog langskom. Ik wilde je niet storen. Ik… eigenlijk hoopte ik Em even te kunnen spreken. Is die thuis?’ Caleb leunde tegen de deurpost en zag hoe het licht van de olielamp over Eliza’s gezicht flakkerde.

‘Natuurlijk is die thuis. Ze mag tenslotte niet naar buiten. Maar waarom wil je zo laat op de avond nog met haar praten?’ Eliza perste haar lippen op elkaar. ‘Er is hier weinig veranderd sinds je haar voor het laatst gezien hebt, behalve dat ze éíndelijk uit bed gekomen is om een bad te nemen.’

‘Ik wil het ook niet met haar over haar gezondheid hebben. Ik ben op de boerderij geweest en wil haar daar wat vragen over stellen. Het is te belangrijk om tot morgen uit te stellen.’

Achter Eliza klonken voetstappen en even later stond er nog iemand in de deuropening.

‘Eliza! Ik had toch gezegd dat je de deur voor niemand mocht opendoen? Dat is voor Em helemaal niet veilig.’ Abigail sprak haar dochter streng toe.

‘O, mama, ik ben toch geen klein kind meer. Bovendien is het de sheriff maar. En dus zijn we veiliger dan we ooit zijn geweest.’ Eliza leek er totaal geen spijt van te hebben dat ze haar moeders verzoek had genegeerd.

Abigail schudde afkeurend haar hoofd, maar zei niks meer tegen haar dochter.

‘Ik kom eigenlijk voor Em,’ zei Caleb. ‘Het spijt me dat ik zo laat nog bij jullie langskom.’ Door alle ophef begon hij zich af te vragen of hij toch niet beter tot morgenochtend had kunnen wachten.

‘Je bent hier altijd welkom, op ieder uur van de dag. We proberen alleen zo voorzichtig mogelijk te zijn. Dat begrijp je vast wel,’ zei Abigail vanuit de deuropening.

‘Je moeder heeft gelijk,’ zei Caleb tegen Eliza. ‘Tot deze zaak is opgelost, zal iedereen extra voorzichtig moeten zijn.’

Eliza glimlachte. ‘Ik wist dat jij het was, anders had ik de deur nooit opengedaan.’

‘Kom alsjeblieft binnen. Ik zal Em meteen gaan halen.’ Abigail wenkte hem naar binnen.

Eliza pakte zijn arm vast en leidde hem naar de woonkamer. Terwijl ze samen op Em wachtten, bleef ze hem vasthouden.

‘Ben je van plan om naar het dorpsfeest te komen? Ik heb een nieuwe jurk laten maken die ik speciaal voor die avond bewaar. Die móét je echt zien,’ zei Eliza.

‘Een nieuwe jurk? Dat wil ik natuurlijk niet missen. Bewaar maar een dans voor me zodat ik hem op de dansvloer van dichtbij kan bekijken.’

‘Ik zal mijn best doen, maar eerlijk gezegd denk ik dat ik in mijn nieuwe jurk populairder dan ooit zal zijn.’ Eliza keek hem aan en knipperde verleidelijk met haar ogen. Eigenlijk maakte het helemaal niet uit wat voor jurk ze zou aantrekken. Ze wist de aandacht toch wel op zich te vestigen. ‘Maar als je het me lief vraagt, kan ik de andere mannen natuurlijk wel vertellen dat ik jou ook een dans heb beloofd.’

‘Volgens mij ben je op ieder feest razend populair. Wat een geluk dat ik je nu alvast spreek; dan hoef ik misschien niet achteraan in de rij te gaan staan.’

‘De meeste mannen in Azure Springs ken ik al mijn hele leven en dus heb ik al talloze keren met ze gedanst. Het lijkt me veel spannender om met jou te dansen.’ Ze kneep even zachtjes in zijn arm. ‘Stiekem ben jij eigenlijk altijd al mijn favoriete danspartner geweest.’

‘Dat zou mijn moeder waarschijnlijk erg leuk vinden om te horen. Die heeft altijd al gezegd dat ik op een dag blij zou zijn dat ik als kind dansles gehad heb. Het lijkt me heerlijk om op het feest met je te dansen.’

‘Dan zal ik de andere jongens vertellen dat jij me al voor het feest ten dans hebt gevraagd. Waarschijnlijk zien ze dan spontaan groen van jaloezie. Ik kan niet wachten. Zoek me op het feest maar snel op. Ik kan je immers niet elke dans beloven en wil zo veel mogelijk voorkomen dat ik als een muurbloempje aan de kant moet zitten.’

Hij lachte naar haar. ‘Zodra ik er ben, zal ik je opzoeken.’ Op deze leuke verrassing had hij vanavond niet gerekend. ‘Ik kan ook niet wachten.’

Abigail kwam terug en keek haar de hand van Eliza, die nog altijd op Calebs arm lag. ‘Eliza, waarom heb je onze gast nog geen zitplaats aangeboden?’

‘Sorry, mama. We hadden het net over het dorpsfeest. Ga alsjeblieft zitten, sheriff.’

‘Em gaat nog altijd vroeg naar bed. Gelukkig wordt ze wel steeds ietsje sterker. Ik heb haar wakker gemaakt en ze komt zo naar beneden.’ Abigail streek haar rokken glad en ging zitten.

‘Het spijt me dat je haar wakker moest maken. Ik wil niemand tot last zijn.’ Hij schoof een stukje verder op zijn stoel. ‘Is Abraham er niet?’

‘Die heeft aan het einde van de middag een grote bestelling binnengekregen en wilde de nieuwe producten vanavond meteen in de winkel leggen. Er zijn allerlei verschillende spullen binnengekomen. Hij maakt zich altijd zo’n zorgen dat iemand iets nodig heeft en hij het ze dan niet kan aanbieden. Hij kan elk moment thuiskomen.’

‘Hij werkt veel te hard. Ik hoop maar dat hij weet hoe dankbaar we hem allemaal zijn dat hij zo veel verschillende dingen verkoopt.’ Caleb speelde met de rand van zijn hoed. ‘Als hij nog niet terug is als ik hier klaar ben, ga ik wel even bij de winkel langs om hem een handje te helpen.’

‘Dat is erg aardig van je. Vaak gaat hij inderdaad net iets te lang door met sjouwen.’ Er stond een trieste blik in Abigails ogen. ‘Waren de jongens er nog maar om hem te helpen.’

Boven hen klonk het gekraak van een deur. Abigail stond op. ‘Ik zal haar even naar beneden helpen. Ik ben zo bang dat ze valt en zichzelf dan opnieuw verwondt. Het arme meisje is nog zo zwak. Het is verschrikkelijk wat ze in haar leven allemaal al heeft moeten meemaken.’

Abigail zag er moe en bezorgd uit en dus stond Caleb snel op. ‘Ik help haar wel even,’ zei hij en zonder haar reactie af te wachten, liep hij naar de trap.

Em stond op de bovenste trede en wilde net naar beneden komen.

‘Wacht maar, Em. Dan help ik je even. Het is tenslotte nog niet eens een week geleden dat je gewond geraakt bent.’ Caleb stond binnen drie stappen boven aan de trap. Zodra hij haar arm vastpakte, merkte hij weer hoe fragiel ze was. Em was vel over been en deed hem denken aan een klein vogeltje. Zijn handen waren zo groot en sterk. Hij had vandaag eigenhandig een graf gegraven en voelde dat nu nog in zijn spieren. Ze waren totaal tegenovergesteld aan elkaar. Voorzichtig leidde hij haar naar beneden.

‘Bedankt, sheriff. Volgens mij kan ik me inmiddels prima redden, maar Abigail maakt zich nog altijd zorgen om me en ik wil haar niet tot last zijn. Ze heeft de afgelopen dagen zo goed voor me gezorgd.’ Haar armen waren nog altijd erg dun en zwak, maar haar stem klonk al een stuk krachtiger dan eerst.

Onder aan de trap draaide Em zich naar hem toe en keek hem aan. Ze had een jurk aan die waarschijnlijk van Eliza was. Hij was donkerblauw met kleine witte bloemetjes erop. De stof hing wijd om haar magere lichaam heen. Ze had duidelijk lang niet zo veel rondingen als Eliza. Haar haren waren ingevlochten en zagen er een stuk schoner uit dan de vorige keer dat hij haar zag. Het glansde zelfs een beetje. Ze rook naar bloemen, waarschijnlijk door de vrouwenzeep die ze bij haar bad gebruikt had. Ze was weliswaar nog hetzelfde meisje, maar dan een verbeterde versie van zichzelf.

‘Ik ben vandaag op de boerderij geweest. Ik weet dat het al laat is, maar ik wilde toch nog even met je praten.’

‘Dat is prima. Ik zal je vertellen wat ik weet, maar eigenlijk heb ik het meeste de vorige keer al gezegd.’

Abigail en Eliza kwamen naar ze toe.

‘Willen jullie niet liever even aan de eettafel gaan zitten? Daar is het een stuk stiller. Kom maar mee. Dan zal ik jullie een extra lamp brengen en kunnen jullie rustig praten. Eliza kan mij ondertussen wel even helpen met mijn naaiwerk.’

Caleb ging zitten en kon niet wachten om Em te ondervragen. Hij was weliswaar sheriff, maar toch zag hij niet elke dag een man die aan een boom was opgehangen. Het gruwelijke moment waarop hij George voor het eerst gezien had, stond nog vers op zijn netvlies. De walging die hij gevoeld had, motiveerde hem des te meer om erachter te komen wat zich op de boerderij precies had afgespeeld.

‘Zoals ik al zei, was ik vanmiddag op de boerderij. Het heeft me de hele ochtend gekost om het huis te vinden, maar uiteindelijk is het me wel gelukt. Het was in brand gestoken en dus was er helaas weinig van over. Ik ben wel even naar binnen gegaan, maar heb alleen de poten van de tafel en wat gebroken borden gevonden,’ zei hij. Toen keek hij haar aan en veranderde zijn toon. ‘Je zei dat je op de boerderij woonde. En dus moet je haast wel weten wat zich daar precies heeft afgespeeld.’ Zijn frustratie van vanmiddag kwam nu opnieuw naar boven en voordat hij het wist, liet hij zijn vuist hard op de tafel neerkomen. ‘Die mannen hebben de hele boel in de fik gestoken en jij doet alsof je van niks weet. Maar je moet toch íéts weten.’

Em legde haar vinger even tegen haar lippen. ‘Als je zo hard blijft praten, maak je straks de meisjes nog wakker. Je hebt gelijk. Ik woonde inderdaad op de boerderij. Ik heb er zelfs bijna zeven jaar doorgebracht. Ik sliep in de stal en kookte voor George wat ik ook maar in de bossen kon vinden. We praatten amper met elkaar en als we dat wel deden, hadden we het over de was of de dieren. Ik heb geen idee met wat voor zaken hij zich bezighield.’ Em legde haar lange vlecht over haar schouder en speelde met de uiteinden van haar haren. ‘En ik heb geen enkele reden om iets voor je verborgen te houden.’

‘Hoe ben je dan op de boerderij terechtgekomen? Waarom zou iemand in vredesnaam in een afgelegen stal willen wonen? Was George soms familie van je?’

Waarom vertelde ze hem in vredesnaam niet wat ze wist? ‘Dat heeft toch allemaal niks te maken met wat er gebeurd is?’ beet Em hem toe.

‘Als ik het complete verhaal niet ken, kan ik ook niet uitzoeken wat zich vorige week op de boerderij heeft afgespeeld.’ Hij legde zijn hoed op tafel. ‘Luister, het is mijn taak om de mensen in dit dorp te beschermen. George is dood. Hij hing aan een touw in een van de bomen. Je hebt me verteld dat je zelf ook neergeschoten bent en voor dood bent achtergelaten. Zolang de mannen die dit op hun geweten hebben vrij rondlopen, loopt iedereen gevaar. Ik zou dus nog maar eens goed nadenken of je echt niet meer weet dan je laat blijken.’ Hij wreef zijn handen over elkaar.

‘Aan een touw in een van de bomen?’ Ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Toen ik wegging, lag hij nog op de grond. Ze zijn dus teruggekomen. En dan weten ze… dan weten ze dat ik vertrokken ben.’

‘Maar wie zijn ze? En waarom zouden ze in vredesnaam zo veel interesse hebben in een oude man en… en…’

‘En in een mager scharminkel zoals ik?’ Ze drukte haar hand tegen haar borst. ‘Als ik iets mooier was, zouden ze me waarschijnlijk een stuk interessanter vinden. Dat wilde je zeggen. Of niet soms?’

‘Ja – nee. Of nou ja, misschien ook wel. Maar nee. Dat wilde ik niet zeggen.’ Caleb deed zijn uiterste best om haar blik zo veel mogelijk te ontwijken. Hij merkte dat zijn frustratie steeds heviger werd. Dit gesprek verliep niet zoals hij gehoopt had. Hij had de hele dag aan de zaak gewerkt en nu gebeurde er dit.

Em beet op haar lip en zat roerloos op haar stoel. Hij keek naar haar en verbaasde zich over de blik in haar ogen. Waar ze hem eerst uitdrukkingsloos had aangekeken, leek ze nu bijna angstig en gekwetst te zijn. Hij had nog nooit iemand gekwetst. En hij had weliswaar zijn stem verheven, maar ze wist toch zeker wel dat ze niet bang voor hem hoefde te zijn? Toen galmden zijn eigen woorden door zijn hoofd. Hij had ja geantwoord op een vraag waarop hij nee had moeten zeggen. Maar dat had hij pas gedaan nadat ze zelf een oordeel over zichzelf had uitgesproken. Hij drukte zijn vingers tegen zijn kloppende slapen. ‘Het spijt me. Ik meende niet wat ik zei over… over je uiterlijk. Het is gewoon – je ziet eruit alsof je al maanden amper gegeten hebt. Dat is alles.’

Hij stond op, stopte zijn handen in zijn zakken en begon door de kamer te ijsberen. ‘Misschien is het beter als we hier een andere keer over verder praten. Ik heb een lange dag achter de rug en geloof dat dit gesprek toch nergens toe leidt.’

Hoe kon ik in vredesnaam zo onbeschoft zijn? vroeg hij zich af terwijl hij nog altijd door de ruimte beende.

‘Nee, ga maar weer zitten,’ zei ze rustig. Ze keek hem nog altijd niet aan. ‘Ga maar gewoon zitten, dan zal ik je proberen te helpen.’ Ze zweeg even en praatte toen iets zachter verder. ‘Je hebt niet helemaal ongelijk. Ik ben immers maar een doodgewoon meisje. Na mijn bad heb ik mezelf eens goed in de spiegel bekeken, maar zelfs als ik de komende tijd iets beter ga eten, blijf ik een doodgewoon meisje. Ik verwacht ook niet meer te worden. Maar daar wil je waarschijnlijk toch niet meer over praten.’

Caleb wilde dat hij zijn woorden kon terugnemen. Hij wilde dat hij haar oordeel over zichzelf niet bevestigd had.

Hij kuchte even. Helaas kon hij de tijd niet terugdraaien en dus besloot hij het gesprek voort te zetten. ‘Toen ik op de boerderij aankwam, bleek dat het huis in brand gestoken was en George in een boom was gehangen. Zoals je al zei, was hij inderdaad neergeschoten. Ik heb hem losgesneden en hem begraven. Ik heb het graf gemarkeerd zodat je het later eventueel terug kunt vinden. Het is goed afgedekt, dus je hoeft je geen zorgen te maken dat wilde dieren zijn lichaam zullen opgraven. Ik weet vrij zeker dat het George was, maar voor de zekerheid wilde ik nog vragen of hij groene ogen en een litteken op zijn kaak had?’ Hij liet zijn hand over zijn eigen kaak glijden om haar te laten zien welke plek hij precies bedoelde.

‘Ja. Ik heb me de afgelopen jaren vaak genoeg afgevraagd hoe hij aan dat litteken kwam.’

‘Maar dat zul je hem helaas niet meer kunnen vragen. De beste man is dood en ligt inmiddels op zijn eigen land begraven. Misschien had je beter een goed gesprek met hem kunnen voeren toen hij nog op zijn benen kon staan.’

‘Maar toen wist ik nog niet dat ik de antwoorden op mijn vragen ooit nodig zou hebben. Bedankt dat je hem begraven hebt. Hij verdiende een eervol graf en ik vind het erg fijn dat je hem dat gegeven hebt. Ik had het vreselijk gevonden als hij zomaar aan zijn lot was overgelaten.’

‘Ik kan niet zeggen dat ik er veel plezier aan beleefd heb, maar ik heb mijn plicht gedaan.’

Ze keek op en keek hem diep in de ogen. ‘Dank je wel.’

‘De stal was niet in brand gestoken. Op het zoldertje heb ik wat spullen van je gevonden.’ Hij haalde het nachthemd uit zijn tas. Ze griste het meteen uit zijn handen en verstopte het onder tafel. Haar wangen begonnen te gloeien.

Toen haalde hij de stokpoppetjes uit zijn tas en legde die op tafel.

Em werd langzaam maar zeker vuurrood. Ze pakte een van de poppetjes vast en liet haar vingers over de kromming van een van de takjes glijden. Hij wilde dat ze hem aankeek en hoopte dan iets uit haar ogen af te kunnen lezen. Even zaten ze zwijgend tegenover elkaar.

Uiteindelijk vroeg hij: ‘Was er nog iets waarvan je hoopte dat ik het voor je mee zou nemen? Ik heb niks anders gevonden.’

‘Nee. Dit is alles.’

Hij herinnerde zichzelf eraan dat Em persoonlijk bij deze zaak betrokken was en probeerde een zo zacht mogelijke toon te gebruiken toen hij verder praatte. ‘Je zei net dat je zeven jaar op de boerderij hebt gewoond. Heb je al die tijd boven in de stal geslapen? Zelfs in de winter?’ Niemand verdiende het om zo behandeld te worden.

‘Ja. Als de dieren beneden stonden, was het nog niet eens zo erg. Die stonken weliswaar, maar maakten het ook meteen een stuk warmer.’

‘Ik kan me voorstellen dat je verblijf bij de Howells dus een welkome verandering is?’ Caleb wilde haar eigenlijk nog veel meer over haar verleden vragen, maar iets zei hem dat hij het beter rustig aan kon doen.

‘Absoluut. Ik heb de afgelopen paar dagen meer met mensen gepraat dan in zeven jaar op de boerderij. Dat kan natuurlijk ook niet anders nu ik een kamer met Mae en Milly deel. Het is zo gek dat ik me al die jaren heb afgevraagd waar ik na mijn bevrijding naartoe zou gaan en dat ik nu in zo’n mooi huis met zulke aardige mensen woon.’ Em straalde toen ze het over de Howells had. Haar helderblauwe ogen deden hem denken aan de prachtige edelstenen die in het buurthuis tentoongesteld waren. ‘Het is net een droom.’

‘Hopelijk kun je die droom van nu af aan steeds verder uitbouwen en hoef je nooit meer aan het verleden te denken.’ Hij leunde naar haar toe en besloot haar toch nog een paar vragen te stellen. ‘Als George voor langere tijd wegging, waar ging hij dan naartoe?’

‘Hij zei altijd dat hij zijn vallen ging controleren, maar kwam bijna nooit met vlees terug. Waar hij dan wel naartoe was geweest, weet ik niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb me altijd zo veel mogelijk op een afstand gehouden. Dat leek me het beste.’

‘Maar waarom ben je niet weggegaan? Waarom ben je al die jaren bij hem gebleven?’ Caleb leunde met zijn ellebogen op tafel.

‘Ik heb één keer geprobeerd te vluchten, maar toen raakte ik zo snel verdwaald dat ik binnen een paar uur weer terug naar de boerderij gegaan ben. Ik had geen idee waar ik was of waar ik het beste naartoe kon gaan. Ik had geen plattegrond, geen spullen, geen geld. De stad kende ik vroeger op mijn duimpje, maar op het platteland had ik geen idee hoe ik me moest redden. Ik heb George nooit iets over mijn vluchtpoging verteld. Hij zei altijd dat hij me zijn boerderij en al zijn geld zou nalaten als ik hem tot zijn dood zou verzorgen. Maar ik vermoed dat hij helemaal geen geld heeft, aangezien we nooit veel te eten hebben gehad. Ik denk dus dat ik gebleven ben omdat ik niet anders kon. Bovendien kom je als vrouw alleen maar moeilijk aan geld of land. Ik heb zo vaak gedroomd van een leven hier ver vandaan. Al had ik nooit gedacht dat dat nieuwe leven met een schotwond zou beginnen.’

‘Ik heb een schotwond nog nooit als een zegen gezien, maar in jouw geval is dat het misschien wel.’ Hij glimlachte. ‘Kwamen er weleens vrienden bij hem over de vloer?’

‘Niet vaak. Maar als hij wel iemand uitnodigde, zorgde ik dat ik zo ver mogelijk uit de buurt bleef. Ik weet namelijk maar al te goed waar mannen toe in staat zijn als ze dronken of eenzaam zijn. En dus verstopte ik me in de stal. Ik wou dat ik je meer kon vertellen. Echt waar. Maar de afgelopen zeven jaar zijn erg eenzaam voor me geweest. Elke dag was hetzelfde. En dus probeerde ik maar net zo lang te overleven tot ik op zoek kon gaan naar Lu – tot ik aan mijn nieuwe leven kon beginnen. Mijn hele leven heeft altijd in het teken gestaan van overleven.’

‘Daar zullen de Howells waarschijnlijk geen genoegen mee nemen. Wen dus maar alvast aan het idee dat je vanaf nu meer zult moeten doen dan alleen overleven. Het is misschien wat laat, maar je nieuwe leven is nu toch echt begonnen.’

Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. Amos kon wel een emmer haver gebruiken en hij wilde ook nog even naar de gevangenis toe. Maar voordat hij dat kon doen, moest hij eerst bij Abraham langs om hem in zijn winkel te helpen.

‘Heeft de dokter al gezegd wanneer je weer mag reizen?’

‘Eerst zei hij dat ik minimaal twee weken rust moest houden, maar nu denkt hij dat ik al iets eerder genezen zal zijn.’ Ook Em stond op.

‘We zullen waarschijnlijk nog een keer naar de boerderij toe moeten gaan om de plek te bekijken waar George na de jacht altijd naartoe ging. Daar moet haast wel iets te vinden zijn.’ En misschien zou ze hem onderweg eindelijk vertellen hoe ze nu precies op het platteland terechtgekomen was.

‘Ik zal mijn uiterste best doen om je te helpen. Ik wil natuurlijk niet dat iemand anders nog iets overkomt. De Howells zorgen zo goed voor me. Het zou vreselijk zijn als hun iets wordt aangedaan – en al helemaal als dat door mijn komst gebeurt,’ zei ze oprecht.

‘We zullen er alles aan doen om deze zaak tot op de bodem uit te zoeken. Ik zal jou, maar ook de Howells zo goed mogelijk beschermen.’ Hij zette zijn hoed weer op. ‘Concentreer je voorlopig maar op je genezing.’

‘Dat zal ik doen.’

Ze namen afscheid. Toen liep Em zwijgend naar de trap toe. Ze was vastberaden om die nu eens zonder de hulp van anderen te beklimmen.

Caleb bood nogmaals zijn excuses aan voor zijn late bezoek en liep toen terug naar de voordeur. Voordat hij over de drempel kon stappen, kwam Eliza echter nog een keer naar hem toe. Zodra hij haar zag, voelde hij zich spontaan een stuk minder moe. Hij wilde eigenlijk niet weggaan, maar wist dat hij dat beter wel kon doen en dus zei hij: ‘Eliza, ik ben bang dat ik nu voor Amos moet zorgen, maar kan niet wachten om binnenkort op het feest met je te dansen.’
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‘Hebben jij en Caleb het gisteren over de zaak gehad?’ vroeg Abigail de volgende ochtend na het ontbijt.

‘Ja. Kon ik maar meer doen om hem te helpen – ik voel me zo nutteloos. Ik wil gewoon dat het allemaal zo snel mogelijk voorbij is zodat iedereen zich weer veilig kan voelen, maar ik heb geen idee hoe ik dat voor elkaar kan krijgen.’ Em stopte even met het opstapelen van de vieze borden. ‘Caleb leek gisteravond haast wel geïrriteerd te zijn. Kwaad dat ik hem niet meer informatie kon geven. Is hij weleens vaker zo?’

‘Caleb is een goede man. Waarschijnlijk is hij gewoon gefrustreerd en wil hij er alles aan doen om de zaak zo snel mogelijk op te lossen. Abraham had een tijdje geleden precies hetzelfde. Hij had de boeren in de omgeving een vracht tarwezaad beloofd, maar die liep maar liefst drie weken vertraging op. Drie dagen nadat de boeren hadden moeten beginnen met zaaien, kwam het eindelijk binnen. Toen stormde hij een week lang met zijn blik op onweer door het dorp om alle problemen op te lossen.’ Abigail lachte even. ‘Inmiddels kan ik erom lachen, maar toen maakte ik me vreselijke zorgen. Ik had geen idee wat er met hem aan de hand was en herkende mijn eigen man amper.’

Em luisterde naar het verhaal van Abigail, maar wist niet wat dit te maken had met Calebs karakter.

‘Wat ik probeer te zeggen is dat het misschien niet goed van Abraham was om zich zo te gedragen, maar dat dat hem nog geen slechte man maakte. Hij nam zijn werk gewoon ontzettend serieus en vond het vreselijk dat het zo misliep. Maar Abraham is een goede man en dat is Caleb ook. Hij komt soms misschien wat nors over, zeker als de veiligheid van de mensen in het dorp op het spel staat. Maar waarschijnlijk komt dat alleen maar doordat hij deze zaak zo graag wil oplossen en is hij zich niet eens bewust van zijn eigen gedrag. Je kunt hem in ieder geval absoluut vertrouwen. Hij zal er alles aan doen om je te helpen en zal je nooit opzettelijk pijn doen. Je hoeft niet bang voor hem te zijn.’

‘Ik heb gewoon zo weinig ervaring met mannen… en met dit soort situaties.’

Abigail nam de vieze borden van Em over en liet ze voorzichtig in het water glijden. ‘Maak je maar geen zorgen. Je went hier vast razendsnel en zult je leven ongetwijfeld binnen de kortste keren weer op de rit krijgen. En als het je soms allemaal even te veel wordt, kom je gewoon naar mij toe. Dan probeer ik je vragen zo goed mogelijk te beantwoorden.’

Em ging meteen op haar uitnodiging in en vroeg: ‘Weet je misschien waar Beckford precies ligt?’

‘Volgens mij heb ik weleens van die plaats gehoord. Ik geloof dat Beckford in het oosten van Iowa ligt. Woont er iemand die je kent?’

‘Er woont iemand die ik vroeger kende. Ik wil haar al heel lang opzoeken, maar dat is nooit mogelijk geweest.’ Em had haar droom om naar Beckford te reizen nog nooit hardop tegen iemand uitgesproken.

Lucy was daar. Dat dacht Em tenminste. De laatste keer dat ze haar zusje had gezien, was op het treinstation van Beckford geweest. Sinds die dag had Em er altijd van gedroomd om haar op een dag te kunnen bezoeken.

‘Misschien kunnen we wel een brief schrijven om je vriendin van vroeger op te sporen. Als jullie laatste ontmoeting al een tijdje geleden is, kun je misschien beter eerst uitzoeken of ze nog wel in Beckford woont. Wanneer heb je haar voor het laatst gezien?’ Abigail droogde haar handen af en wenkte Em. Samen liepen ze de keuken uit.

‘Zeven jaar geleden, mevrouw.’

‘Je mag me gewoon Abigail noemen, weet je nog?’ Abigail streek een pluk haar uit Ems gezicht. Het gebaar was zo liefdevol dat het haast vreemd aanvoelde. Ze schrok er een beetje van, maar deinsde niet meteen achteruit. ‘Zeven jaar is wel erg lang geleden.’

Em knikte, maar probeerde verder geen emotie te laten zien.

Abigail haalde een vel papier uit de bovenste lade van haar bureau en bracht het naar Em toe. ‘Schrijf haar maar een brief, dan zal ik hem naar het postkantoor brengen. Samen hebben we haar vast zo gevonden.’

Em pakte het papier aan en hield het heel even tussen haar vingers. Toen gaf ze het terug. ‘Dat hoeft niet, Abigail. Ik denk dat ik maar gewoon naar Beckford ga om haar te zoeken. Ik heb toch geen reden meer om hier te blijven, dus kan ik me net zo goed meteen in Beckford vestigen.’ Het papier vouwde zich om haar hand heen terwijl ze het Abigail aanbood. ‘Weet je misschien hoeveel de treinreis ongeveer zou kosten?’

Abigail keek haar achterdochtig aan en nam toen het papier weer van haar over. ‘Ik weet niet hoeveel een kaartje kost, maar dat kan ik wel voor je uitzoeken. Al denk ik dat je beter niet te veel haast kunt maken. De dokter zegt dat je het nog een tijdje rustig aan moet doen. Bovendien zullen Mae en Milly het vreselijk vinden als je weggaat voordat je ze al je verhaaltjes hebt verteld.’ Ze legde haar hand op Ems schouder en zweeg even voordat ze verderging. ‘Ik weet dat we elkaar nog niet zo goed kennen. Maar je moet weten dat je hier mag blijven zo lang je maar wilt. We zouden het heerlijk vinden als je bleef.’

Em voelde zich emotioneel worden. ‘Dank je wel. Ik denk dat ik hier voorlopig inderdaad nog even zal moeten blijven. Ik zal immers eerst geld moeten verdienen om de treinreis te betalen en ik wil jullie ook terugbetalen voor wat jullie voor me gedaan hebben. Pas als dat gelukt is, vertrek ik.’ Em was de afgelopen tijd meer om de Howells gaan geven dan ze had verwacht. Het leek haar echter het beste om zo snel mogelijk te vertrekken omdat ze Abraham en Abigail niet te veel verschuldigd wilde zijn.

De voordeur sloeg dicht en er klonken voetstappen door de gang. Mae en Millicent kwamen de kamer binnengerend.

‘Mama, heb je het al gehoord? Er is vlak buiten het dorp een koets beroofd. We liepen net met papa naar de winkel toen het nieuws binnenkwam. De sheriff is er meteen naartoe gegaan. Hij wil de daders zo snel mogelijk opsluiten.’ Mae vertelde haar verhaal razendsnel en keek haar moeder met grote, opgewonden ogen aan. ‘Ik kan niet wachten om hem met de in de boeien geslagen boeven te zien terugkomen.’

Abigail trok de twee meisjes tegen zich aan en zei: ‘Allemensen, en dat terwijl we hier al meer dan genoeg problemen hebben. Blijven jullie vandaag maar binnen. Pas als het weer veilig is, mogen jullie in de winkel of in de tuin spelen.’

‘Maar wat moeten we hierbinnen in vredesnaam de hele dag doen?’ vroeg Milly teleurgesteld. ‘We willen juist zien hoe de sheriff die boeven naar de gevangenis brengt. Misschien hebben ze wel ooglapjes of houten benen. Dwing ons alsjeblieft niet om binnen te blijven. Als we binnen blijven, zullen we waarschijnlijk nooit weten hoe die schurken eruitzien.’ Millicent praatte zo snel dat Em haar nog maar net kon verstaan.

‘Ja, mama, laat ons alsjeblieft buiten op de sheriff wachten. We willen zien hoe hij met die kwade boeven afrekent. Al denk ik niet dat ze ooglapjes of houten benen zullen hebben. Dat hebben piraten, maar boeven niet,’ zei Mae, trots dat ze het verschil tussen de twee soorten criminelen wist.

Abigail keek bezorgd en ietwat angstig naar haar dochters.

Em schoot haar meteen te hulp. ‘Het is hierbinnen misschien niet zo spannend als buiten, maar als jullie mij nou een dagje gezelschap houden, zal ik jullie nog wat verhaaltjes vertellen. Ik denk dat ik zelfs nog wel een verhaal over een bandiet of een piraat ken.’ Em hurkte bij de meisjes neer. ‘Blijven jullie bij mij? Dan houdt mama in de gaten wanneer het buiten weer veilig is.’

De twee meisjes keken elkaar aan en hun blikken zeiden meer dan duizend woorden. Toen keken ze Em stralend aan. ‘Kun je ons het verhaaltje over de prinses en de kikker nog eens vertellen?’ vroeg Mae.

‘Nee, Mae. Ik wil een nieuw verhaaltje horen!’ zei Millicent.

‘Maar ik vind het verhaal over de prinses en de kikker zo mooi. En wie zegt eigenlijk dat jij altijd mag uitmaken wat er gebeurt?’ vroeg Mae gefrustreerd terwijl ze haar armen over elkaar sloeg.

Em stond op, zette haar handen op haar heupen en wachtte tot de twee klaar waren met ruziemaken. ‘Waarschijnlijk zitten we vandaag de hele dag binnen en dus hebben we vast wel tijd voor meerdere verhaaltjes. Maar zolang jullie blijven bekvechten, kan ik natuurlijk niet beginnen met vertellen.’

Abigail stond voor het raam naar buiten te kijken, maar keek nu even over haar schouder. ‘Dank je wel, Em. Soms weet ik echt even niet wat ik met ze aan moet.’ Ze liep naar haar twee jongste dochters toe, hurkte bij ze neer en zei: ‘Meisjes, wees alsjeblieft eens iets liever voor Em. Maak het haar nou niet te moeilijk.’

‘Ja, mama,’ zeiden Mae en Milly in koor. Ze stopten met ruziën en lachten naar hun moeder.

Abigail pakte haar spullen en liep toen naar de voordeur toe. Waarschijnlijk zou ze regelrecht naar de winkel lopen om met Abraham te praten. ‘Ik ben zo terug. Em, bedankt dat je voor me op de meisjes past.’

Milly en Mae renden naar het raam toe en keken hoe hun moeder de straat overstak.

‘Wie wil het verhaal over de drie dwergen in het bos horen?’ zei Em om de meisjes af te leiden.

‘Zit er ook een prinses in dat verhaal?’ vroeg Milly.

‘Als je goed luistert, kom je daar vanzelf achter! Kom maar bij me zitten.’

Niet geheel van harte kwamen de meisjes naast haar op de bank zitten. Em trok ze tegen zich aan en begon ze uitgebreid allerlei verhalen te vertellen. Ze probeerde de verhalen zo lang mogelijk te rekken zodat ze niet afgeleid raakten. Tijdens haar vijfde verhaal, dat zich afspeelde in een fantasiewereld vol kwaadaardige reuzen en prinsessen, werd er opeens op de achterdeur gebonsd.

‘Ga maar snel naar boven en kom pas weer beneden als ik het zeg,’ fluisterde Em. ‘Hup!’ De meisjes stonden meteen op en renden de trap op.

Em pakte de wandelstok die bij de voordeur stond en liep ermee naar de achterzijde van het huis. Zo geruisloos mogelijk sloop ze door de kamers. Het gebons op de deur werd alleen maar harder. Haar hartslag nam het ritme aan dat door de vuist geslagen werd en echode door haar hoofd. Ze haalde diep adem en schoof toen het gordijn een stukje opzij. Om zichzelf gerust te stellen, bedacht ze dat mannen die huizen binnenvielen over het algemeen niet eerst aanklopten. Als criminelen ergens binnen wilden komen, vroegen ze daar immers geen toestemming voor. Desondanks was ze doodsbang voor wat de meisjes, die zich boven verscholen hielden, misschien zouden meemaken.

Door het raam zag ze sheriff Reynolds staan, die vuurrode wangen had en baadde in het zweet. Hij bonsde nog eens op het hout. Snel haalde Em het slot van de deur en trok die vervolgens open. Met zijn hand nog tot een vuist gebald, keek hij haar opgelucht aan en voelde Em haar hart iets rustiger worden.

Hij sloeg zijn gebruikelijke begroeting over en begon haar in plaats daarvan meteen te ondervragen. ‘Waar is iedereen? Is alles in orde?’

‘De meisjes zijn boven, Abigail is bij Abraham in de winkel en Eliza is vanmorgen naar Olivia toe gegaan.’

‘Is er niemand aan de deur geweest? Niemand die naar je op zoek was?’ Hij wreef met zijn mouw over zijn voorhoofd. ‘Zijn jullie allemaal veilig?’

‘We zijn allemaal veilig,’ bevestigde ze terwijl ze de stok tegen de muur zette. ‘We zijn al de hele dag alleen thuis.’ Toen drongen de woorden van Caleb pas echt tot haar door. ‘Ze mogen me hier echt niet komen zoeken. Er wonen hier kinderen! Die mannen zouden ze wel iets aan kunnen doen! Dat kunnen we toch niet zomaar laten gebeuren?’

‘Er is vandaag een koets beroofd. Het is me niet gelukt om de daders te arresteren, maar een van de mannen heb ik wel goed kunnen bekijken. Hij had rood haar en miste een van zijn voortanden. Ik weet bijna zeker dat het dezelfde man was die de boerderij is binnengevallen. Hij had zo’n vuile blik in zijn ogen. Zelfs vanaf een afstandje kon ik dat overduidelijk zien.’ Caleb ging op een van de keukenstoelen zitten. Hij nam zijn hoed af en liet die met een klap op zijn been neerkomen. ‘Ik heb geprobeerd de mannen te volgen, maar uiteindelijk ben ik ze kwijtgeraakt. Ik heb geen idee waar ze naartoe gegaan zijn.’

Em wist niet wat ze moest doen en keek radeloos toe hoe hij de controle over zichzelf steeds meer begon te verliezen. Hij liet zijn handen door zijn haar glijden en zuchtte diep. Toen de secondewijzer van de klok aan de muur een volledige ronde gemaakt had, liep ze naar het aanrecht om een glas water voor hem in te schenken. Even later nam hij dankbaar een slok.

‘We moeten zo snel mogelijk samen naar de boerderij gaan.’ Zijn stem klonk al iets rustiger, maar nog altijd ernstig. ‘We moeten erachter zien te komen waarnaar die mannen op zoek zijn en waarom ze met jou en George wilden afrekenen. Ik heb het complete terrein afgezocht, maar niks gevonden. We moeten zo snel mogelijk terug om het samen nog een keer te proberen. Ben je inmiddels in staat om te reizen? Kun je met me meegaan?’

In de zes dagen sinds een kogel haar lichaam doorboord had, was Em aardig opgeknapt. Ze had echter nog weinig energie en soms was het beklimmen van de trap al genoeg voor haar om buiten adem te raken. Toch wilde ze er alles aan doen om hem te helpen. ‘Ik denk het wel,’ zei ze. ‘Ik voel me al een stuk beter. Maar ik kan de meisjes hier niet zomaar achterlaten en tegen de tijd dat Abigail terugkomt, is het misschien al te donker om naar de boerderij te rijden.’

‘Dat denk ik ook. Misschien kunnen we beter morgen vertrekken. Dan hebben we de hele dag de tijd om sporen te zoeken. Kun je zorgen dat je morgenochtend vroeg klaarstaat?’ Hij keek haar haast smekend aan. ‘Denk je dat dat lukt?’

‘Natuurlijk lukt dat. Ik wil je echt ontzettend graag helpen, dus ik zal zorgen dat ik klaarsta. Maar zijn de Howells morgen dan wel veilig?’

‘Ik zal vanavond bij een paar mannen langsgaan om te vragen of die het huis voor me in de gaten kunnen houden. Dan verspreid ik meteen het gerucht dat jij inmiddels verhuisd bent en hier dus niet meer woont. Je kunt hier vannacht nog blijven, maar dan ga ik op zoek naar een andere verblijfplaats voor je zodat we deze zaak op een zo veilig mogelijke manier kunnen oplossen.’ Hij stond op en keek met zijn diepbruine ogen diep in die van haar. ‘Het spijt me dat ik hier zo onverwacht kwam binnengestormd. Het is zo oneerlijk dat dit je allemaal zomaar overkomt. Ik zal mijn uiterste best doen om deze zaak zo snel mogelijk op te lossen, dat beloof ik je.’

Zodra hij haar aankeek, voelde ze een vreemd tintelend gevoel door haar lichaam trekken. Het leek wel alsof er iets in haar tot leven kwam wat ze al in tijden niet had gevoeld. Zeven jaar lang had ze enkel en alleen aan overleven gedacht en had ze niemand kunnen vertrouwen. Nu ze in zijn ogen keek, voelde ze echter dat hij meende wat hij zei en dat hij er alles aan zou doen om haar veiligheid te garanderen.

‘Dank je wel.’ Ze nam het glas weer van hem over. ‘Bedankt dat je me zo goed helpt. Ik zal zorgen dat ik morgenochtend vroeg klaarsta.’

Hij ging weg en Em liep naar de meisjes toe. Ze sloeg haar armen om ze heen en stelde hen gerust. ‘Alles is in orde. Sheriff Reynolds doet zijn uiterste best om ons te beschermen. Jullie hoeven je nergens zorgen over te maken.’

Mae sloeg haar armen om Em heen en hield haar stevig vast. ‘Zou sheriff Reynolds soms een prins zijn?’ vroeg ze terwijl ze haar wang tegen Ems schouder drukte. ‘De prins van Azure Springs?’
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Em stond op de veranda en keek zwijgend naar de donkerblauwe lucht. De zon was nog niet opgekomen. Het enige licht dat in de omgeving te zien was, kwam van haar lantaarn en de sterren die nog niet door de ochtendzon waren verjaagd. Pas toen sheriff Reynolds op zijn paard naar haar toe gereden kwam, wendde ze haar blik weer tot de aarde.

‘Je had niet buiten op me hoeven wachten, hoor. Ik had best op de deur kunnen kloppen.’ Ter begroeting tikte hij even tegen de rand van zijn hoed.

Em had er niet eens bij stilgestaan dat ze ook binnen had kunnen wachten. Het had haar simpelweg makkelijk geleken om buiten klaar te gaan staan, zodat ze haar huisgenoten niet wakker zou maken. ‘Ik vond het niet erg om buiten te wachten. Waar is je wagen?’ Zodra ze die vraag stelde, begon zijn torenhoge paard spontaan te hinniken.

‘Op de rug van Amos zijn we een stuk sneller bij de boerderij.’ Hij klopte op de borst van het paard. ‘Bovendien zou ik een wagen waarschijnlijk nooit over die overwoekerde wegen gemanoeuvreerd krijgen. Kom anders even met hem kennismaken. Hij ziet er misschien wat beangstigend uit, maar is juist erg lief. Ik help je wel met opstijgen en zal je wond zo veel mogelijk ontzien.’ Hij klom uit het zadel. ‘Zeg het maar als ik je pijn doe,’ zei hij terwijl hij zijn handen voorzichtig om haar middel legde. ‘Kan ik je hier aanraken?’

Heel even vergat ze hoe ze moest ademhalen. ‘Ja. Mijn wond zit iets lager.’ Ze stapte iets dichter naar hem toe en wachtte tot hij haar op het paard zou tillen.

‘Weet je zeker dat ik je geen pijn doe?’ vroeg hij. Zijn handen lagen nog altijd om haar middel.

‘Ik heb elke dag iets minder pijn, dus dat zal wel meevallen.’ Amos brieste even en haar hart begon nu nog sneller te kloppen. Het gevoel van zijn handen en het idee dat ze urenlang op de rug van het paard zou moeten zitten, beviel haar eigenlijk maar niks en dus zette ze een stap achteruit.

‘Ik kan helemaal niet paardrijden. Ik heb het één keer gedaan toen ik voor George probeerde te vluchten, maar dat was uit pure wanhoop en bovendien viel ik binnen de kortste keren van het beest af. De val kan ik me misschien niet meer zo goed herinneren, maar ik weet nog wel dat ik naderhand helemaal alleen in het bos wakker werd. Ik weet gewoon niet zo veel van paarden. Alleen dat je ze hooi moet voeren en dat je ze moet borstelen, maar ik heb geen idee hoe je op ze moet rijden,’ zei ze. ‘Ik kan dus echt niet op hem rijden. Ik kan het gewoon niet.’

Caleb stapte naar haar toe en pakte haar hand vast. ‘Het komt wel goed, Em. Ik blijf bij je en zal zorgen dat je niet valt. Misschien vind je het na vandaag juist wel ontzettend fijn om paard te rijden. De rit naar de boerderij is erg mooi en Amos is een prachtig hoog paard – een beter uitzicht dan vanaf zijn rug kun je je niet wensen.’ Hij bood haar zijn hand aan en ze deinsde meteen achteruit. Toen wachtte hij geduldig af.

In het donker van de ochtend probeerde ze te beslissen wat ze het beste kon doen. De seconden tikten voorbij. Na een lange stilte bood Caleb haar nogmaals zijn hand aan. ‘Vertrouw me nou maar. Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat je niets overkomt.’

Het liefst zou ze meteen op zijn aanbod ingaan. Na al die jaren verlangde ze er zo naar om eindelijk weer iemand te vertrouwen.

Maar zou ik dat wel durven?

Zou ik dat wel kunnen?

In het huis van de Howells hoorde ze de bekende geluiden van Abigail die het vuur in de keuken aanstak. Waarschijnlijk zou ze daarna meteen beginnen met het maken van het ontbijt voor haar gezin. Dan zouden ze samen eten, de aanstaande dag bespreken en waarschijnlijk ook een vers uit de Bijbel lezen. Hoe moeilijk het ook voor haar was om met Caleb mee te gaan, ze moest dit doen voor de veiligheid van de Howells.

Ze knikte en stapte toen iets dichter naar Caleb en zijn paard toe. Hij legde zijn handen weer om haar middel. Toen begon hij haar op te tillen, maar meteen trok ze een pijnlijk gezicht.

‘Sorry.’ Hij zette haar snel weer neer. ‘Ik wil je geen pijn doen.’

Hij leidde haar naar de trap van de veranda en dirigeerde toen ook Amos zo dicht mogelijk naar de rand toe. Nu het paard vlak bij de treden stond, hoefde hij haar een stuk minder hoog op te tillen om haar op het zadel te zetten. Ze probeerde een comfortabele houding te vinden en trok haar rok iets verder over haar benen om er zo fatsoenlijk mogelijk uit te blijven zien. Terwijl Em met haar jurk bezig was, zwaaide Caleb zijn been omhoog en kwam hij met een vloeiende beweging achter haar zitten.

Ze voelde zich allesbehalve op haar gemak en Calebs warme lichaam achter haar maakte dat er niet beter op. Nog nooit had ze zo dicht bij een man gezeten en ze moest haar uiterste best doen om normaal te blijven ademen. Hij pakte de teugels vast en legde toen zijn vrije arm om haar heen, wat haar weer de adem benam.

Caleb maakte een klikkend geluid met zijn tong om Amos in beweging te brengen. Even later lieten ze het dorp, de Howells en haar nieuwe leven ver achter zich en vergat Em spontaan dat de prins van Azure Springs zijn arm om haar heen geslagen had. Ze voelde zich alsof ze door een magisch bos zweefde. Terwijl ze door het duistere landschap reden, begon ze bijna te geloven dat ze in een van haar zelfbedachte verhalen verzeild geraakt was. De wind waaide door haar haren en dankzij de frisse ochtendlucht die ze inademde, zat ze binnen de kortste keren vol nieuwe energie. Ze zuchtte eens diep en voelde zich haast overweldigd door het landschap.

‘Dit soort ochtendritten zijn zo heerlijk,’ zei Caleb. ‘Op de een of andere manier is het zo bijzonder om de wereld te zien wakker worden en langzaam maar zeker tot leven te zien komen. Toen ik nog klein was, sliepen mijn broers en ik vaak buiten. ’s Nachts hoorden we dan allerlei enge geluiden, maar als de wereld er de volgende ochtend net zo mooi uitzag als vandaag, was alles helemaal de moeite waard geweest. Sliep jij als kind ook weleens buiten?’

‘Ik ben opgegroeid in New York en daar is het eigenlijk nooit zo rustig als hier.’ Ze dacht aan de ochtendgeluiden van New York. De rinkelende flessen van de melkboer, schreeuwende vrouwen en huilende kinderen. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo van een ochtend genoten heb als van deze.’

‘Waarom ben je uit de stad weggegaan?’

De frisse lucht, het magische landschap en het vredige gevoel dat ze vanbinnen had, verdwenen als sneeuw voor de zon toen ze terugdacht aan die wanhopige dagen waarop ze gedwongen de stad had verlaten. ‘Ik ben er niet weggegaan omdat ik er niet meer wilde blijven. Ik ben er weggegaan omdat het de enige manier was om te overleven.’

‘Ben je weggelopen van huis? Ben je daardoor bij George terechtgekomen? Je kunt me best vertellen wat er gebeurd is.’ De stem van Caleb klonk zo oprecht dat ze hem het liefst meteen wilde vertellen wat er gebeurd was, maar tegelijkertijd wilde ze de vreselijke gebeurtenissen van vroeger voor altijd verborgen houden.

Ze probeerde een stukje verder op het zadel te schuiven om iets meer ruimte tussen hen te creëren en voelde zich haast gevangen toen dat niet lukte. Maar toen dacht ze aan Calebs uitgestoken hand en zijn lieve woorden en dwong ze zichzelf te praten. ‘Toen ik twaalf was, ben ik hier met de trein naartoe gekomen. Heb je weleens van wezentreinen gehoord?’

‘Wezentreinen?’ Zonder hem te kunnen zien, wist ze dat hij zijn hoofd schudde. ‘Nee. Nog nooit.’

‘Dat zijn treinen die vanuit de stad naar het platteland rijden. Ze zijn volgeladen met kinderen die geen thuis meer hebben. Onderweg stopt de trein op een aantal plekken. Op de meeste van die plekken helpt een dominee met het zoeken van families voor de kinderen. Zo hoort het tenminste te gaan. Zo ben ik dus bij George terechtgekomen.’ Em wilde dat ze zich kon verstoppen. En als ze niet op de rug van dit enorme paard zat, had ze dat waarschijnlijk ook gedaan. Maar ze was niet alleen en dus zou ze onvermijdelijk nog tientallen vragen over haar verleden moeten beantwoorden, net zo lang tot elk detail weer vers op haar netvlies stond.

‘Doen ze dat echt? Zetten ze kinderen echt helemaal alleen op de trein, om ze vervolgens door willekeurige mensen te laten adopteren?’ vroeg Caleb.

Em klemde haar vingers om het zadel heen. ‘Niet door willekeurige mensen. Normaal gesproken niet, in ieder geval. In de meeste plaatsen zijn er bepaalde regels waaraan mensen moeten voldoen. Alleen had ik de pech dat ik op een plek terechtkwam waar het de dominee niet uitmaakte door wie ik geadopteerd werd. Ik weet niet eens meer waar ik precies ben uitgestapt. George was op doorreis toen hij me meenam. Het is allemaal al zo lang geleden. Het doet er ook niet meer toe.’

Er liep een rilling over haar rug toen ze terugdacht aan die vreselijke dag. Net als op de vorige stations had ze met een nummer op haar borst gespeld op het perron gestaan. Gretige ouders dromden om de kinderen heen. Sommigen beoordeelden de jongens en meisjes eerst van een afstandje, terwijl anderen meteen dichterbij kwamen. Een paar mensen dwongen de kinderen zelfs om hun mond open te doen zodat ze hun gebit konden bekijken, alsof ze een paard of koe kochten. Een voor een, en soms per twee, werden de kinderen het perron af gedirigeerd. Er werden wat papieren getekend en dan verdwenen de kinderen, samen met de volwassenen die hen hadden opgeëist.

Daar stond ze dan. Haar verse brandwonden klopten pijnlijk onder de hete zon en het zweet gutste van haar gezicht. Ze stond trots rechtop en glimlachte, precies zoals de vrouwen in het weeshuis haar hadden geleerd. Ze hadden haar een fijn thuis beloofd, als ze maar precies deed wat er van haar gevraagd werd. Na een paar haltes merkte ze echter dat ze steeds minder gemotiveerd was om ook daadwerkelijk haar best te doen.

De trein was nu al zo vaak gestopt en op elk nieuw station was ze uit en vervolgens weer in de trein gestapt. Van de tientallen kinderen met wie ze de trein ingestapt was, waren er nu nog maar een paar over en iedereen was de reis door het westen meer dan zat. Ook Em was het zat om door het land te trekken en sprak met zichzelf af dat ze na vandaag nooit meer met de trein zou reizen. Ze vond het vreselijk om op elk station tientallen kritische blikken te krijgen en keer op keer afgewezen te worden. En ze vond het vreselijk dat ze zich zo slecht voelde.

De woorden van de begeleidster uit het weeshuis en de dominee galmden nog steeds na in haar hoofd. ‘Kunt u echt geen thuis voor deze laatste paar kinderen vinden?’ had de begeleidster aan de dominee gevraagd. ‘De reis duurt nu al zo lang. We moeten echt terug naar de stad.’

De dominee bekeek Em eens goed en zei toen waar ze bij stond: ‘Ik geloof niet dat iemand dit meisje in huis zal willen nemen. De andere kinderen kan ik misschien wel helpen.’ Hij liep weg en begon met verschillende potentiële ouders te praten. Em zag dat sommigen van hen knikten en anderen nee schudden. Al snel hadden alle kinderen die bij haar op het perron stonden nieuwe ouders gevonden. Zij stond echter nog steeds te wachten. Moederziel alleen. Door niemand gewenst.

Ondanks alle moeilijkheden in haar leven had ze zich nog nooit zo klein gevoeld. Zo ongeliefd. Zo waardeloos. Op dat moment stapte uit de schaduw van een hoge esdoorn een oudere man. Hij zag er vies uit en zijn kleren hingen als vodden om zijn lijf. Hij lachte niet en keek haar ook niet aan. Langzaam liep hij naar de dominee toe. Het leek de mannen niet uit te maken wie hen kon horen.

‘Ik neem het meisje wel mee,’ zei de man van wie later zou blijken dat hij George heette. De dominee zei dat dat niet kon, omdat kinderen alleen door gezinnen geadopteerd konden worden. Daarop draaide George zich simpelweg om en begon weg te lopen.

Toen hoorde Em de dominee zeggen: ‘Ach, wat zou het ook.’ En dat was dat. Even later liep ze met de vreemde man het station uit. Het nieuwe leven dat haar beloofd was, bleek te bestaan uit werken voor een man die amper iets zei, haar zo min mogelijk te eten gaf en haar in een stal op stro liet slapen.

Waarom was ze in vredesnaam over haar verleden begonnen? Haar vreselijke herinneringen kwamen meteen in alle hevigheid naar boven. Om nog meer leed te voorkomen, kon ze er beter niet meer over praten. Caleb merkte blijkbaar dat ze emotioneel werd en hield haar met zijn vrije arm net iets steviger vast. Toen veranderde hij subtiel van onderwerp. ‘De Howells hebben je vast wel verteld over het feest dat binnenkort plaatsvindt. Het hele dorp gaat ernaartoe. Kijk je er al naar uit?’

‘Eliza heeft het er bijna dagelijks over. Ze heeft speciaal voor die avond een nieuwe jurk laten maken. Maar ik denk niet dat ik erheen ga.’

‘Maar je móét gaan. Of nou ja, dat moet natuurlijk niet, maar je kunt toch moeilijk alleen thuisblijven als iedereen ernaartoe gaat. Ik denk dat je het best naar je zin zult hebben. Er wonen immers genoeg aardige mensen in het dorp die je op het feest kunt leren kennen.’ Caleb trok aan de teugels om Amos tot stilstand te brengen en stapte toen van zijn paard af. Vervolgens hielp hij ook Em naar beneden.

Zwijgend zag ze dat hij het paard naar de beek leidde en liet drinken. Pas toen hij over zijn schouder naar haar keek, besefte ze dat hij natuurlijk een antwoord van haar verwachtte.

‘Ik ben nog nooit op een feest geweest en ben voorlopig ook niet van plan om daar verandering in te brengen. Misschien kun je me wel leren schieten en kun je me dan met een pistool hier achterlaten. Dan kan ik eigenhandig wraak nemen op die schurken die George vermoord hebben. Dat kan ik waarschijnlijk een stuk beter dan dansen of nieuwe mensen leren kennen.’

‘Eigenlijk lijkt het me nog helemaal niet zo’n slecht idee om je te leren schieten. Maar denk maar niet dat ik je hier alleen achterlaat.’ Zijn woorden klonken streng, maar ook sympathiek. Opnieuw had Em het gevoel dat Caleb oprecht tegen haar praatte en ze begon zich steeds meer af te vragen wat voor man Caleb Reynolds nu eigenlijk was. In eerste instantie had hij haar nogal nors geleken, maar vandaag liet hij een heel andere kant van zichzelf zien. ‘Als we vanmiddag gevonden hebben waarnaar we op zoek zijn, laat ik je misschien wel een paar keer schieten.’

‘Dat lijkt me een goed idee. Al had ik waarschijnlijk beter jaren geleden al kunnen leren schieten.’ Ze bedoelde het als grap, maar Caleb zag er overduidelijk de lol niet van in.

Hij liep naar haar toe. Met zijn enorme handen pakte hij haar schouders beet en draaide hij haar naar zich toe. Met zijn vurige ogen keek hij haar ernstig aan. ‘Om jezelf tegen George te beschermen?’

‘Nee. Nee, George heeft me nooit iets aangedaan. Hij heeft me misschien verwaarloosd, maar hij heeft nooit opzettelijk iets gedaan om me pijn te doen. Ik zorgde wel dat ik uit zijn buurt bleef als hij gedronken had en heb me zo veel mogelijk in de stal verborgen gehouden. In de stad had ik tenslotte vaak genoeg gezien hoe mannen vrouwen soms kunnen behandelen. Ik wist precies wat ik moest doen om uit de problemen te blijven. Ik heb dus nooit een pistool nodig gehad om me tegen George te beschermen, maar het was wel handig geweest om te kunnen jagen. Al heb ik me ook prima gered door creatief te zijn en mijn eigen eten te vangen.’ Em glimlachte en rechtte haar rug. Ze had de afgelopen jaren misschien niet veel gegeten, maar had wel zelfstandig weten te overleven.

Opeens begon Caleb te grinniken. Toen begonnen zijn schouders te schokken en hij liet een diepe, vrolijke lach horen.

Zijn lichaam schudde nog na toen hij haar even later met glimmende ogen grijnzend aankeek. ‘Sorry Em, maar het idee dat jij met je magere lijf eigenhandig dieren hebt gevangen, bezorgt me spontaan een lachstuip. Ik had nooit gedacht dat een klein vrouwtje zoals jij dat zou kunnen. Wat deed je als je eenmaal iets gevangen had?’

Het was niks nieuws voor Em om uitgelachen te worden. Normaal gesproken vond ze het vervelend als mensen dat deden, maar deze keer was het anders. Ze voelde zich niet kwaad of gekwetst, maar lachte in plaats daarvan met hem mee. ‘Als ik eenmaal iets gevangen had, maakte ik het dood met scherpe stokken of stenen. Dat vond ik in het begin wel moeilijk, want ik had natuurlijk nog nooit zoiets gedaan. Maar het werd steeds makkelijker, al zou ik er ook niet rouwig om zijn als ik het in de toekomst nooit meer hoef te doen.’

‘Je blijft me maar verbazen, Em. Je bent net een echte kolonist – of nou ja, koloniste.’ Hij leidde Amos naar een omgevallen boom en tilde Em toen voorzichtig weer op het zadel. Hij klom haar achterna en vlak voordat hij de teugels vastpakte, zei hij: ‘Gelukkig behandelen lang niet alle mannen vrouwen zoals je dat in de stad gezien hebt. Er bestaan meer dan genoeg goede mannen die nooit zoiets zouden doen.’

Em reageerde misschien niet op zijn woorden, maar liet ze wel goed tot zich doordringen.
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Terwijl hij Amos over de prairie leidde, dacht Caleb aan Ems bizarre levensverhaal. Hij had nog nooit van wezentreinen gehoord en kon zich niet voorstellen dat Em de afgelopen jaren met zelfgemaakte vallen haar eigen eten had moeten vangen. Blijkbaar had hij hier met een heel bijzondere jonge vrouw te maken. Het liefst zou hij haar meteen met tientallen vragen bestoken om nog veel meer over de geheimen uit haar verleden te leren. Die zouden immers onvermijdelijk naar de vernieling van de boerderij en de moord op George leiden en die wilde hij zo snel mogelijk zien op te lossen. Hij wist echter dat hij het beter rustig aan kon doen. Hij merkte dat Em hem langzaam maar zeker steeds meer begon te vertrouwen en dat wilde hij niet verknallen door haar op te jagen.

Hun rit over het platteland was tot nu toe prima verlopen. Em woog zo weinig dat Amos haar amper opmerkte en dus op zijn gebruikelijke tempo door het landschap kon galopperen. Doordat Em weinig ervaring met paardrijden had, was ze alleen nog niet gewend om met het dier mee te bewegen en dus stuiterde ze soms behoorlijk op en neer. Gelukkig kon ze wel tegen een stootje en klaagde ze tijdens de rit niet één keer over pijn. Met wat oefening zou ze waarschijnlijk binnen de kortste keren een prima paardrijdster zijn.

De zon brandde op hun rug toen ze aankwamen bij de verbrande boerderij en de stal die jarenlang Ems schuilplaats geweest was. Het maakte hem woedend wat haar was overkomen. Welke dominee stuurde een klein meisje in vredesnaam zomaar de bossen in met een vreemde man en liet haar vervolgens jarenlang onder deze omstandigheden leven? Hij zou die dominee maar al te graag een keer ontmoet hebben – en George ook. Dan had hij ze precies duidelijk gemaakt hoe hij over hun praktijken dacht – met woorden, maar misschien ook wel met zijn vuisten. Helaas was het al te laat om iets aan Ems verleden te veranderen. Het lot van George lag bovendien al in Gods handen.

Caleb stapte van zijn paard af en hielp toen Em naar beneden. Ze keek speurend om zich heen. Hij zag geen angst in haar ogen en hoorde die ook niet in haar stem toen ze vroeg: ‘Denk je dat we hier alleen zijn?’

Met gespitste oren speurde ook hij de omgeving af. ‘Ik denk het wel,’ concludeerde hij na een tijdje. ‘Ik zie in ieder geval geen teken dat er nog andere mensen zijn. Hier, neem deze maar mee.’ Hij gaf haar zijn pistool en haalde toen zelf zijn geweer tevoorschijn. ‘Voor de zekerheid.’

‘Maar ik heb nog nooit geschoten,’ fluisterde ze toen ze het wapen van hem overnam.

‘Je hoeft alleen deze hendel achterover te trekken, het pistool op je doelwit te richten en vervolgens de trekker over te halen,’ zei hij terwijl hij verschillende delen van het pistool aanwees. ‘Ik zal het je later iets beter leren, maar voorlopig zul je het hiermee moeten doen. Met een pistool in je hand kun je je in ieder geval al een stuk beter verdedigen dan zonder. Richt het alleen alsjeblieft niet op mij – zelfs niet als ik iets verkeerds zeg.’ Wat hij die avond bij de Howells had gezegd, zat hem nog altijd flink dwars en het liefst zou hij meteen zijn excuses aanbieden. Om dat te doen, zou hij echter eerst opnieuw over die avond moeten beginnen en dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen. Em leek niet kwaad op hem te zijn en daar was hij haar erg dankbaar voor. Ook op dat gebied was ze blijkbaar totaal anders dan andere meisjes, die er soms wel plezier aan leken te beleven om een man door het stof te laten gaan.

Ze liepen over het pad naar de boerderij en de stal toe. Geen van beiden zeiden ze nog iets en ze probeerden zo geruisloos mogelijk dichterbij te komen.

‘Wacht hier maar even, dan kijk ik of alles in orde is in het huis en de stal. Als dat zo is, gaan we daarna samen naar binnen,’ zei hij zachtjes over zijn schouder.

Em knikte en ging met haar pistool in de aanslag gehurkt achter een boom zitten. Caleb maakte een korte ronde door het huis en de stal, die er allebei nog precies hetzelfde uitzagen als bij zijn vorige bezoek. Hij kon geen nieuwe voetstappen op de grond ontdekken en zelfs het graf van George was onaangeraakt gebleven. ‘Kom maar, Em. Het is veilig.’

Haar rokken wapperden in de wind toen ze over het pad naar hem toe liep. ‘Ik kwam net langs het graf van George. Nogmaals bedankt dat je hem begraven hebt.’

Hij knikte even in de richting van het graf. ‘Neem jij de leiding maar – ik ben erg benieuwd naar de plek waar George na zijn jachttochtjes altijd heen ging.’

Em liep voor hem uit en leidde hem over een ruw pad langs de rand van een bescheiden vallei. Caleb hield Amos’ teugels vast en samen staken ze het land van George over. Toen ze het einde van de weide bereikt hadden, sloegen ze af en liepen ze een stukje langs een steile heuvel. Even later bleef Em staan en wees ze naar een boom. ‘Kijk, dat is een overblijfsel van een van mijn vallen.’

Er hing een dun touwtje aan een tak dat in een lus was gebonden en vervolgens met een stokje in de grond was vastgezet. Hij had al vaker dit soort strikken gezien en had ze als kind zelf ook gemaakt. Zijn vader had hem en zijn broers geleerd hoe ze het touw het beste konden vastbinden en zijn broers hadden het vervolgens aan hem geleerd. Hij kon zich amper voorstellen dat Em dit zonder hulp van wie dan ook voor elkaar gekregen had. Hij liet zijn hand even over het rafelige touw glijden. ‘Dit is een prima val. Zelfs mijn kritische broers zouden trots op je geweest zijn.’

‘Hij werkte ook best goed, maar alleen voor kleine dieren. Meestal ving ik er konijnen mee. Achter de schuur ving ik ook weleens ratten en eekhoorns.’ Ze wees naar een grote platte steen. ‘Ik heb ook weleens zo’n steen overeind gezet, met een stokje met een touwtje eraan. Dan legde ik er iets te eten onder en zodra een dier dat dan pakte, liet ik de steen vallen. Dat deed ik vooral ’s nachts. Meestal was de klap van de steen genoeg om het slachtoffer te doden, dus kon ik daarna meteen met het vlees aan de slag.’

Hij had in zijn leven nog nooit zo’n honger gehad dat hij ook maar een seconde had overwogen om een rat te eten. Sterker nog, hij had eigenlijk nog nooit daadwerkelijk honger gehad. Natuurlijk had hij na een lange dag werken onder de felle zon weleens tegen zijn moeder gezegd dat hij uitgehongerd was. Maar in werkelijkheid had hij in zijn leven amper een maaltijd overgeslagen. Em had echter jarenlang op het vlees van ratten en eekhoorns geleefd. Het was dan ook geen wonder dat ze zo mager was.

Ze klom de heuvel op en toen ze de top bijna bereikt had, bleef ze staan. ‘Aan de andere kant van deze heuvel staat een groepje bomen. Als George thuiskwam, liep hij daar altijd meteen naartoe. Ik heb hem er een paar keer gezien, maar heb eigenlijk nooit goed gekeken wat hij er deed. De enige keer dat George echt kwaad op me geworden is, was toen hij me na een van zijn bezoekjes hier zag zitten. Ik wist niet eens dat ik iets verkeerd gedaan had, maar ik had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij bleef maar schelden, heen en weer lopen en tegen de grond schoppen. Sindsdien ben ik hier bijna niet meer geweest. Steeds als ik toch nieuwsgierig werd en overwoog zijn woede te negeren om te ontdekken wat hier verborgen ligt, dacht ik aan de tientallen dromen die ik ooit nog waar wilde maken.’

‘Je hebt dus toch meer gedaan dan alleen overleven,’ zei Caleb. ‘En nu ben je eindelijk veilig. George kan niet meer kwaad worden en dus hebben we alle vrijheid om de boel hier eens goed te onderzoeken.’

Het dichte bladerdek van de torenhoge populieren en eiken bood ze de nodige bescherming tegen de zon. Onder de bomen was het daardoor ook meteen een stuk koeler en het voelde haast alsof ze op een geheime plek terechtgekomen waren. Caleb schatte dat er zo’n dertig tot veertig bomen om hen heen stonden, waaronder ook iets kleinere en afgestorven exemplaren. Hij wist niet precies waarnaar ze op zoek waren en dus vreesde hij dat ze een lange dag voor de boeg hadden.

‘Laten we allebei aan een andere kant beginnen zodat we misschien iets sneller klaar zijn. Wisten we maar waarnaar we op zoek waren,’ zei hij terwijl hij tussen de bomen door liep.

De tijd vloog voorbij terwijl ze het bos afzochten. Hij liep naar elke boom toe en bekeek die van alle kanten. Normaal gesproken maakten mysterieuze zoektochten zoals deze hem bloednerveus. Het liefst loste hij ze zo snel mogelijk op en ging hij net zo lang door totdat elke steen was omgedraaid. Vandaag liep hij echter fluitend door de bossen. Het was heerlijk lenteweer en ze hadden dan ook geen last van zomerse hitte of winterse kou. Em was bovendien prima gezelschap. Ze had geen enkele keer geklaagd over de lange rit te paard of over de vrijwel onmogelijke taak die hun te wachten stond. Ze was misschien geen meisje dat hij vol trots mee naar zijn ouders zou nemen, maar hij kon het goed met haar vinden.

Toen hij aan de stand van de zon zag dat het middag geworden was, liep hij naar haar toe. Ze hoorde hem niet aankomen en dus bleef hij even staan om naar haar te kijken. Er stond een grote eik boordevol bladeren voor haar. In opperste concentratie bekeek ze eerst de stam en vervolgens de hoge takken die boven hen hingen. Ze liep om de boom heen en boog zelfs even voorover om haar hand over de grond tussen de wortels te laten glijden. Toen ging ze weer rechtop staan en zette ze haar handen met een zucht op haar smalle heupen.

Hij kuchte even om haar aandacht te trekken. ‘Nog niks gevonden?’

‘Nee.’ Ze veegde haar handen af aan haar jurk. ‘Ik heb de hele ochtend nog niks verdachts kunnen ontdekken. Ik begin me bijna af te vragen of ik het misschien verkeerd gezien heb en George hier helemaal niet na elke jacht naartoe kwam.’

‘Laten we een korte pauze nemen om wat te eten. Dan zoeken we daarna de rest van het bos af.’

‘Ik ga eigenlijk liever nog even verder, maar ga jij maar gerust eten.’

‘Je bent broodmager en nu wil je ook nog eens een maaltijd overslaan? Ik dacht het niet. Kom nou maar mee.’ Hij liep naar de weide toe waar hij Amos had achtergelaten. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij dat Em hem niet gevolgd was. ‘Moet ik je soms komen halen?’ riep hij.

Maar toen zag hij in haar ogen opeens precies wat het probleem was. Iets aan de manier waarop ze op haar onderlip beet en aarzelend naar de grond keek, vertelde hem dat Em helemaal geen eten had meegenomen.

‘Ik heb meer dan genoeg bij me voor ons allebei. Ik had vanmorgen al zo’n vermoeden dat we vandaag honger zouden krijgen.’ Hij stond te liegen waar ze bij stond, maar dat hoefde Em natuurlijk niet te weten. ‘Kom nou maar. Je bent vast een stuk beter gezelschap dan Amos.’

Aarzelend liep ze naar hem toe. Ze gingen naast elkaar op een boomstam zitten. Toen gaf hij haar de helft van het eten dat hij had meegenomen.

‘Dank je wel,’ fluisterde ze terwijl ze kleine hapjes nam van het brood in haar hand. Toen stond ze opeens op. ‘We moeten vandaag nog vinden wat George hier verborgen houdt. Wat het ook is. Want als wij het vandaag niet vinden, vindt iemand anders het. Iedereen die hier vandaag langsloopt, ziet immers zo dat we ergens naar op zoek zijn. Zelfs de meest waardeloze jager of de gruwelijkste crimineel.’ Ze legde haar half opgegeten boterham met kaas neer en begon weer naar de bomen te lopen. Naast broodmager en uitgehongerd zag ze er nu ook volkomen vastberaden uit. ‘We moeten het zien te vinden.’

Ook Caleb stond razendsnel op. ‘Hé, wacht eens even! Ik kan je toch niet zomaar zonder te eten verder laten werken?’

‘Ik voel me prima, echt. Ik wil gewoon vinden waarnaar we op zoek zijn. Ik wil zorgen dat dit allemaal zo snel mogelijk voorbij is.’

‘Waag het eens.’ Hij haalde haar in en pakte haar bij haar pols vast. Hij hoopte maar dat zijn aanraking haar niet bang maakte.

Ze glimlachte lichtjes. ‘Goed dan. Ik zal eerst iets eten. Een week geleden had ik nooit gedacht dat iemand me ooit zou dwingen om te eten.’ Met overduidelijke tegenzin ging ze weer op de boomstam naast hem zitten en stopte ze een paar stukken brood met kaas in haar mond. Ze zag er allesbehalve damesachtig uit terwijl ze haar lunch zo snel mogelijk naar binnen propte. Met volle mond begon ze onbedaarlijk om zichzelf te lachen. En toen ze daar eenmaal mee begonnen was, kon ze er niet meer mee stoppen.

De kruimels vlogen door de lucht en belandden zowel op haar eigen kleren als op die van Caleb. De rommel maakte haar alleen maar meer aan het lachen. Hij zag dat ze probeerde te stoppen, maar dat lukte niet. Met overdreven gebaren veegde hij de kruimels van zijn broek. Toen begon hij ook te lachen en stikte hij haast in zijn eigen eten. Iets aan dit meisje dat in haar leven blijkbaar nooit manieren geleerd had, werkte enorm op zijn lachspieren.

Caleb gaf haar een zakdoek en Em deed een verwoede poging om haar gezicht schoon te maken. ‘Dit gebeurt er dus als je me dwingt om zo veel te eten. Het komt er meteen allemaal weer uit,’ zei ze grappend.

‘Geef je mij nou de schuld voor jouw kruimelexplosie?’ Hij gebaarde naar de grond, die bezaaid lag met kleine stukjes brood.

‘Natuurlijk doe ik dat. Als jij er niet was geweest, had ik immers allang weer in een boom gezeten om te kijken wat George hier in vredesnaam verborgen houdt.’ Ze stond op en streek met meisjesachtige gebaren haar rok glad. Toen draaide ze zich om, maakte ze een belachelijke kniebuiging en liep ze terug naar de plek in het bos waar ze een paar minuten geleden was opgehouden met zoeken.

Hij stond op en had nog altijd een brede glimlach op zijn gezicht toen hij de zadeltassen terug op Amos’ rug legde. Wanneer had hij eigenlijk voor het laatst zo gelachen? Dat moest haast wel jaren geleden geweest zijn. Ooit had hij samen met zijn broers elke dag uit volle borst gelachen, maar dat leek wel in een vorig leven geweest te zijn. Voor de oorlog die alles veranderd had. Sindsdien had hij zich voornamelijk geconcentreerd op het opbouwen van een succesvolle carrière om zijn ouders trots te maken.

Hij klopte Amos op zijn rug en begon toen naar de boom toe te lopen waar hij zijn zoektocht had afgebroken. Maar halverwege bedacht hij zich en liep hij naar Em toe. ‘Laten we samen verder zoeken,’ zei hij. ‘Dan zien we zeker niks over het hoofd.’

‘Prima. Als je me vanaf nu tenminste niet meer dwingt om te eten.’ Voor het eerst sinds hij haar kende, zag hij een bepaalde glinstering in haar azuurblauwe ogen.

‘Amos past op het eten, dus voorlopig ben je veilig. Hij is een stuk makkelijker in de omgang dan ik.’

‘In dat geval kunnen we best samenwerken.’ Ze wees naar een groepje bomen. ‘Deze hier links heb ik al gehad. Waarschijnlijk kunnen we dus het beste hier beginnen.’

Caleb volgde haar een stukje naar rechts en terwijl ze samen de omgeving afzochten, begonnen ze met elkaar te kletsen. ‘Ik ben opgegroeid met drie broers,’ vertelde Caleb. ‘Mijn oudste broer Reggie kon altijd razendsnel in bomen klimmen. Ik was de jongste van de vier. Hij was altijd zo geduldig als hij me iets nieuws probeerde te leren, zoals in bomen klimmen. Hij gaf me nooit het gevoel dat ik iets verkeerds deed als ik bijvoorbeeld te hoog in een boom geklommen was en vervolgens niet meer wist hoe ik beneden moest komen. Klom jij vroeger in de stad ook weleens in bomen?’

‘Nee. Dat heb ik pas geleerd toen ik hiernaartoe kwam. Ik had natuurlijk niemand om het me te leren, maar toch ben ik er best goed in geworden.’

‘Zullen we anders een wedstrijdje houden? Doen alsof we weer heel even kind zijn? Om het interessant te maken, kunnen we ook een prijs afspreken. Degene die wint, mag de ander drie vragen stellen die verplicht eerlijk beantwoord moeten worden.’ Hij voelde zich opeens een stuk jonger dan zijn achtentwintig jaar. Jong genoeg om een torenhoge eik te beklimmen.

‘Drie vragen?’

‘Ja. Maar die moeten dan wel eerlijk beantwoord worden. Als je een weddenschap verliest, is het immers wel zo sportief als je je aan de voorwaarden houdt.’ Caleb stootte haar even aan. ‘Je durft toch wel?’

‘Alleen als je dit niet aan Eliza vertelt. Ik hoop ooit vriendinnen met haar te worden, maar als ze hoort dat ik in bomen klim en vandaag mijn halve lunch heb uitgeproest, vrees ik dat mijn kansen meteen verkeken zijn. Naast Eliza voel ik me altijd zo’n boerentrien. Ik geloof dat ze me ook behoorlijk lomp vindt.’

Toen hij zich Eliza’s reactie voorstelde, kreeg hij meteen een brede glimlach op zijn gezicht. ‘Ik beloof dat ik Eliza niks zal vertellen. Dit is ons geheim.’

‘Welke boom wil je beklimmen?’ vroeg ze.

Hij wees naar een hoge eik met lage takken waar ook Em gemakkelijk bij zou kunnen. Terwijl hij rustig naar de boom toe liep, zag hij tot zijn verbazing dat Em hem in volle vaart voorbij stormde. Met haar magere armen greep ze de laagste tak vast en begon ze te klimmen. De wedstrijd was blijkbaar meteen begonnen. Razendsnel ging hij haar achterna.

Hij greep een dikke tak vast en hees zich de boom in. Aangezien hij langer was, kon hij hogere takken bereiken dan zij. Em was echter ontzettend snel. Al gauw waren ze allebei een flink stuk onderweg naar boven en Caleb bedacht dat hij al jaren niet zo hoog een boom in geklommen was. Hij dacht terug aan de tijd die hij met zijn broers in bomen zoals deze had doorgebracht. Samen hadden ze zich de koningen van de wereld gevoeld. De herinneringen aan toen stonden vandaag zo helder op zijn netvlies. Hij voelde weer precies hoeveel lol ze samen hadden beleefd en dat maakte de pijn van het verlies net iets dragelijker.

Em stopte met klimmen toen ze merkte dat ze de eerstvolgende tak net niet kon bereiken. Doordat Caleb langer was, kon hij een stuk beter om zich heen kijken. Vanaf een tak boven haar zwaaide hij naar beneden. ‘Kom je nog? Het uitzicht is prachtig.’

‘Ik denk dat ik liever hier blijf staan. Dit was toch het eindpunt van onze wedstrijd?’ Haar vraag klonk misschien onschuldig, maar eigenlijk wist ze best dat hij haar verslagen had.

‘Heel grappig, Em. Geef nou maar gewoon toe dat je verloren hebt. Dan geef ik toe dat je stukken beter kunt klimmen dan de meeste jongens die ik ken.’

‘Is dat dan een compliment?’ vroeg ze.

‘Natuurlijk is dat een compliment. Ieder meisje wil toch wel beter kunnen klimmen dan jongens?’

‘Misschien wel,’ zei ze bedenkelijk. ‘In dat geval bedank ik je voor het compliment en geef ik hierbij toe dat je me verslagen hebt.’ Ze strekte haar been uit en wilde meteen weer naar beneden klimmen.

In een poging hun plezier nog iets langer te rekken, riep hij: ‘Wacht, Em, geniet nou eerst even van het uitzicht. Daar hebben we heus nog wel tijd voor.’

Ze zette haar been weer neer en keek om zich heen. ‘Het is hier inderdaad prachtig. De glooiende heuvels gaan maar door en door. Wat gek. Ik heb hier zo lang gewoond, maar heb deze omgeving eigenlijk nooit mooi gevonden. De boerderij voelde als een gevangenis voor me. Maar vandaag is dat totaal anders.’

Ook Caleb had het vandaag erg naar zijn zin. En daar droegen de hoge bomen, de glooiende heuvels, de zon en hun plezier allemaal aan bij.

Langzaam klommen Em en Caleb weer naar beneden. Caleb leunde even tegen de boom aan om op adem te komen en probeerde te beslissen welke vraag hij haar als eerste zou stellen. Er kwamen er wel honderd bij hem op.

Opeens haalde Em verschrikt adem. ‘Daar, daar ligt het,’ riep ze terwijl ze op een kleine boomstam af rende. Hij haastte zich naar haar toe om te kijken wat ze had gevonden. Ze lag op haar knieën voor een rottende boomstam, zoals er hier tientallen stonden. Waarschijnlijk was deze boom jaren geleden al omgevallen. Door het weer, de dieren en de tijd die sindsdien verstreken was, zag hij er niet al te best meer uit. Er liep een brede scheur van de bovenkant van de stam naar het gras dat eronder groeide. Em liet haar hand in de stam glijden en haalde een leren tas tevoorschijn. ‘Er ligt nog meer,’ zei ze terwijl ze haar hand nog eens naar binnen stak en een metalen kistje optilde.

‘Je hebt het gevonden! Dit moet wel zijn wat George al die tijd verborgen heeft gehouden.’ Caleb voelde de adrenaline razendsnel door zijn lichaam stromen. ‘Het is ons gelukt.’

Het voelde als een enorme overwinning – een fantastisch einde van een fantastische dag – dat ze de leren tas en het metalen kistje hadden gevonden. Voordat hij de tas openmaakte, keek hij naar Em. Dit was tenslotte ook haar overwinning. ‘Misschien kun jij hem maar beter openmaken,’ zei hij.

‘Nee, doe jij het maar. Ik moet even op adem komen,’ zei Em terwijl ze een stap achteruit zette. Ze ging tegen een stevige boomstam zitten en trok haar knieën tegen haar borst. Haar huid zag bleek en ze ademde zwaar. Toen pas besefte Caleb wat hij gedaan had. Waarom had hij haar in vredesnaam uitgedaagd tot een klimwedstrijd? Wat was hij stom geweest. Het was zijn taak om mensen te beschermen, niet om ze in gevaar te brengen. Ze was pas een week geleden neergeschoten en nu vergde hij al zo veel van haar.

Hij stopte de ongeopende tas en het kistje in een van de zadeltassen van Amos en liep toen weer naar Em toe. Op zijn hurken nam hij haar in zijn armen. ‘We bekijken later wel wat erin zit. Laten we je eerst terug naar huis brengen. Vandaag heeft al lang genoeg geduurd.’

‘Het gaat wel met me,’ zei ze. ‘Ik moet gewoon even op adem komen. Je hoeft je echt geen zorgen om me te maken.’ Haar stem klonk zacht en terwijl ze hem fronsend aankeek, zag hij het zweet op haar voorhoofd staan.

‘Nee, ik neem je mee naar huis.’ Terwijl hij haar terug naar Amos droeg, werd hij overmand door een intens verdriet. Em was zo ontzettend mager en was binnen een week alles kwijtgeraakt. Waarom had er in vredesnaam nooit iemand voor haar gezorgd?

Haar hoofd viel tegen haar borst en hij trok haar iets dichter tegen zich aan. ‘Ik zal er persoonlijk voor zorgen dat alles goedkomt. Je zult nooit meer op deze manier hoeven leven. Nooit meer. Dat beloof ik je.’ Haar lichaam lag slap in zijn armen. ‘Wat er ook gebeurt, ik zal me aan mijn woord houden. Je zult nooit meer zo hoeven leven.’

Ems enige antwoord was een zachte, pijnlijke kreun.

Dit was geen moment om voorzichtig te zijn of om uitgebreid van de terugreis te genieten. Hij legde haar verzwakte lichaam op het zadel, stapte toen zelf op zijn paard en deed zijn uiterste best om het haar zo comfortabel mogelijk te maken. De rit naar Azure Springs was totaal het tegenovergestelde van de zorgeloze reis die ze vanmorgen hadden gemaakt. Onderweg raakte Em verschillende keren buiten bewustzijn. En steeds als haar lichaam slap werd, spoorde hij Amos aan om sneller te lopen. Het was niet makkelijk om haar de hele weg te ondersteunen en steeds als Caleb haar zwakker voelde worden, besefte hij opnieuw hoe stom hij was geweest. Hoe dichter ze bij huis kwamen, hoe meer zijn vastberadenheid toenam om er alles aan te doen om Em er weer bovenop te helpen.
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‘Misschien kan ze hier voorlopig wel wonen, totdat de zaak is opgelost.’ Caleb stond voor de deur van de slaapkamer die vlak bij zijn kantoor in de gevangenis lag. Hij dacht aan de jonge vrouw die binnen lag te slapen. ‘Ik weet eigenlijk niet zo goed wat nu het beste voor haar is. Ik dacht dat het beter met haar ging en dat het voor de Howells veiliger zou zijn als ze voorlopig hier zou blijven. Maar op de terugweg heeft ze amper een woord gezegd en leek ze opeens veel meer pijn te hebben dan vanochtend.’

‘Ze heeft nog minimaal een week intensieve zorg nodig,’ zei dokter Jones. ‘Ze zit nog midden in haar herstel. Haar wond is gelukkig niet al te diep, maar ze heeft wel veel bloed verloren. Jij en ik zouden misschien in een mum van tijd zijn opgeknapt, maar Em is lange tijd ondervoed geweest en daardoor zal haar herstel langer duren. Ik denk dat het voorlopig het beste voor haar is om bij de Howells te blijven. Daar is altijd iemand om haar te helpen als ze weer buiten bewustzijn raakt. Ik heb Abigail pas nog gesproken. Ze is ontzettend gek op Em. Ik denk dan ook niet dat ze het erg zou vinden om nog iets langer voor haar te zorgen. En zelf zal ik ook af en toe langsgaan om te kijken hoe het met haar gaat.’

Caleb wilde Ems herstel natuurlijk niet in de weg staan en dus volgde hij het advies van de dokter op. Zodra ze wat was uitgerust, zou hij haar terugbrengen naar de Howells.

Dokter Jones tilde zijn leren tas op en maakte zich klaar om te vertrekken. ‘Ze is nog wel zwak, maar toch komt ze vandaag al een stuk vrolijker op me over. Ze lijkt ook minder bang te zijn. Misschien is haar verblijf bij de Howells, die overduidelijk veel om haar geven, wel een beter medicijn dan ik haar ooit zou kunnen voorschrijven.’

Het klopte dat ze vandaag een stuk opgewekter was. Caleb zag meteen haar brede glimlach voor zich toen ze samen de boom beklommen hadden. Voor het eerst sinds hij haar ontmoet had, zagen haar vermoeide ogen er weer iets levendiger uit.

Het was waarschijnlijk niet makkelijk voor Em geweest om terug te zijn op de boerderij waar ze jarenlang als veredelde slaaf geleefd had. Desondanks was ze wel in geweest voor een wedstrijdje. Hij dacht aan de andere vrouwen in zijn leven en stelde zich voor hoe die onder soortgelijke omstandigheden zouden reageren. Niemand die hij kende zou zo goed met haar leed zijn omgegaan. Eliza en Olivia zouden bijvoorbeeld nooit in staat zijn om hun eigen eten te vangen, laat staan om zelf dieren te slachten en vervolgens op te eten. Em was overduidelijk totaal anders dan zij.

‘Ik ben een overlever,’ had ze tegen hem gezegd. Maar na een dag met haar te hebben doorgebracht, was hij ervan overtuigd dat ze meer leven in zich had dan ze zelf wist. Geen moment – geen seconde van de dag – verspilde ze aan zelfmedelijden. Dit fragiele, armoedige meisje bleef niet hangen in de gebeurtenissen uit haar verleden, maar was vastbesloten om een nieuw leven op te bouwen. Ze wist misschien nog niet waar dat nieuwe leven zich zou afspelen, maar dat het er zou komen was zeker.

Als de zaak van de vernieling van de boerderij en de moord op George eenmaal opgelost was, kon ze gaan en staan waar ze maar wilde. Waar gaat een gekooid dier naartoe nadat het bevrijd is? De Howells kennende, zouden ze er waarschijnlijk alles aan doen om haar een goed thuis te geven waar ze zich nooit zorgen hoefde te maken of ze wel genoeg te eten had. Dat verdiende ze ook, en net als de Howells wilde Caleb haar graag helpen om een nieuwe start te maken. Dat had hij haar immers beloofd.

Hij stak zijn duimen in de riemlussen van zijn broek en dacht al ijsberend aan het kistje en de tas die ze gevonden hadden. Welke geheimen zouden daarin verborgen liggen? Documenten die de zaak in één klap zouden oplossen en Em daarmee meteen zouden bevrijden? Hij wilde de spullen het liefst samen met haar openmaken, maar kon zijn nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en dus zette hij de tas op tafel.

Er zaten tientallen kleine barstjes in het versleten donkere leer en grote watervlekken op de achterkant, waardoor de stof ontzettend stijf geworden was. Caleb bekeek de tas eens goed en ging toen aan de slag. Het kostte hem echter een stuk meer moeite dan gedacht om de stijve hengsels open te krijgen. Hij vroeg zich af wat Em zou zeggen als ze erachter kwam dat hij niet op haar gewacht had. Zou ze het vervelend vinden?

Een paar minuten later was hij nog altijd bezig met het kneden van het leer zodat hij de tas hopelijk iets soepeler kon openmaken. Zou George de tas zelf ook ooit opengemaakt hebben of had hij hem alleen voor iemand bewaard? Aan de conditie van het leer te zien, was hij al minstens een paar maanden niet opengemaakt – en misschien zelfs wel langer.

Caleb voelde het leer met elke beweging van zijn handen zachter worden. Toen hij de tas uiteindelijk openmaakte en keek wat erin zat, rolden zijn ogen bijna uit hun kassen van verbazing. Er lagen tientallen keurige stapeltjes geldbiljetten in de tas. De biljetten die vlak bij de sluiting van de tas gelegen hadden, waren door het vocht wat beschadigd, maar het overgrote deel van het geld zag er nog prima uit. Hij haalde een net stapeltje uit de tas en spreidde de biljetten als een waaier uit, terwijl hij probeerde in te schatten hoeveel geld er voor hem lag. In totaal was het waarschijnlijk wel tienduizend dollar, als het niet meer was. Hij had nog nooit zo veel geld in zijn handen gehad.

Hij voelde iets dieper in de tas, in de hoop iets te vinden waaruit hij kon afleiden waar het geld vandaan kwam. Hij voelde echter niks anders. Alleen maar geld. Een tas vol geld. Waarom had George in vredesnaam zo’n armoedig leven geleid als hij zo veel geld had? Waarom had hij het niet uitgegeven aan hout om een echt huis te bouwen, of op zijn minst aan eten?

Nog altijd stomverbaasd legde Caleb het geld aan de kant en pakte het metalen kistje erbij. Het zat op slot en er was een minuscuul sleuteltje nodig om het open te maken. Hij probeerde het slot open te peuteren, maar zonder succes. Natuurlijk kon hij het ook openbreken, maar dan zou Em meteen weten dat hij niet op haar gewacht had. Hij besloot dan ook al snel om de tas en het kistje samen terug in de kluis van de gevangenis te leggen. Daar hadden in het verleden al talloze horloges en andere sieraden opgeborgen gelegen. Ooit had een gevangene er zelfs op gestaan dat zijn hoed er opgeborgen zou worden. Sinds Caleb sheriff was, had er echter nooit meer dan een paar honderd dollar in gelegen.

Na het opbergen van de kostbare spullen keek hij even naar Em, die nog altijd lag te slapen. Ze was zo mager dat de deken amper bewoog als ze ademde. Hij luisterde even of hij haar kon horen, maar bespeurde geen enkel geluid en dus stapte hij voorzichtig de kamer binnen. Hij keek naar haar arm, waarover een enorm litteken liep. De roze strepen vormden bijna een soort spinnenweb over haar huid. Hoe zou ze die verwonding opgelopen hebben? En zou het litteken nog pijn doen?

Hij dacht aan hun klimwedstrijd en kon niet wachten om haar zijn drie gewonnen vragen te stellen. Als hij wilde, kon hij een van zijn vragen gebruiken om naar haar wond te informeren.

Caleb haalde een stoel uit zijn kantoor, bracht die naar de kleine slaapkamer toe en ging erop zitten. Terwijl Em vredig lag te slapen, bedacht hij wat hij zoal over haar wilde weten. De lijst in zijn hoofd werd met de minuut langer. Misschien was het maar goed dat hij haar niet meteen de eerste vragen gesteld had die bij hem opgekomen waren. Hij wilde immers geen vragen verspillen. Bovendien had hij eerlijk gewonnen en dus moest ze wel eerlijk antwoorden.

Het duurde niet lang voordat hij langzaam maar zeker onderuit begon te zakken in zijn stoel. Hij legde zijn hoofd achterover en stond zichzelf toe om zijn ogen dicht te laten vallen. Even later viel ook hij in slaap.
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Em was wakker en dat wist ze. Maar dat wilde nog niet zeggen dat ze ook wakker wílde zijn. Met haar ogen dicht liet ze haar droom in gedachten verdergaan. Ze zat op de rug van een paard dat erg op Amos leek en voelde de wind door haar haren blazen. Ze was niet eens meer bang voor het paard. Een prins uit een van haar verhalen had zijn sterke armen om haar heen geslagen en hield haar stevig vast. Hij leunde naar haar toe en fluisterde: ‘Zullen we nog iets sneller rijden?’

Samen galoppeerden ze door een sluier van ochtenddauw over een uitgestrekte weide. Minuscule waterdruppels op het gras glinsterden in het zonlicht en om zich heen zag ze talloze tinten oranje en groen. De prachtige omgeving bestond misschien alleen in haar fantasie, maar leek desondanks net echt.

Ze voelde een enorme levenslust en opwinding door haar aderen stromen. Een groot geluk dat ze al sinds haar kindertijd niet gevoeld had, nam nu haar hele lichaam in bezit. Het paard begon iets langzamer te galopperen en even later stapte het rustig door het gras. Dat maakte het meteen een stuk makkelijker om te praten. De prins vroeg haar of ze klaar was om Lucy weer te zien.

‘Waar is ze dan?’ vroeg Em verbaasd. De prins antwoordde dat hij haar meteen naar haar zusje toe zou brengen. Ems hart begon steeds sneller te kloppen terwijl ze over een bescheiden heuvel reden. Aan de andere kant van de heuvel stond de kleine Lucy hen al op te wachten. Ze plukte de meest prachtige zomerbloemen. In het zachte zonlicht danste ze van de ene bloem naar de andere. Ze was vrolijk en maakte zich nergens zorgen om. Toen ze Em en haar prins zag, drukte ze meteen haar porseleinen pop tegen haar borst en kwam op hen af gerend. Em en haar prins sprongen van hun paard af. Hij pakte haar hand vast en samen renden ze Lucy tegemoet. Toen ze haar zusje voor het eerst in jaren kon omhelzen, voelde ze zich eindelijk weer compleet.

Het geluid van stoelpoten die over de grond schraapten, haalde haar op brute wijze uit haar perfecte droom. Haar hart klopte nog altijd in haar keel toen ze haar gezicht naar het geluid toe wendde. Daar zat Caleb Reynolds onderuitgezakt op een houten stoel te slapen. Zijn hoofd rustte tegen de rugleuning en zijn been bewoog lichtjes. Het feit dat ze alleen met een man was, zou haar misschien bang moeten maken. Het maakte haar immers erg kwetsbaar. Maar ze was helemaal niet bang en keek rustig hoe hij sliep.

Zijn warrige donkere haar viel schuin over zijn voorhoofd en zijn sterke handen rustten op zijn schoot. Zijn hoed lag op de grond. Hij haalde diep adem en bij elke uitademing maakte hij een zacht briesend geluid. Ze had nog nooit zo naar een slapende man gekeken. Hij zag er zo vredig uit, totaal anders dan wanneer hij wakker was. Dan was hij altijd een wervelstorm van energie, gelach, frustratie en passie.

De tweeling had haar gevraagd of hij een prins was en nu ze hem uitgebreid kon bekijken zonder betrapt te worden, begreep ze wel waarom Eliza en haar zusjes zo gek op hem waren. Hij was geen gladde stadsjongen en leek in niks op de mannen die de meisjes in het weeshuis vanuit hun raam hadden bewonderd. Caleb was geen welbespraakte heer in een maatpak, maar was op een totaal andere manier aantrekkelijk. Hij reed paard, had altijd een pistool bij zich en beschermde het hele dorp tegen elke mogelijke dreiging. Op zijn eigen unieke, ietwat ruige manier zag hij er best prinselijk uit. Em was echter niet alleen onder de indruk van zijn uiterlijk. Naast een gespierd lichaam had Caleb namelijk ook een fantastisch karakter en was hij een goede en eervolle man. Allemaal kwaliteiten die perfect bij een prins pasten.

Toen ze weer achterover ging liggen, hoorde ze de stoel opnieuw kraken. Ze zag dat Caleb haar nu aandachtig bekeek. ‘Hallo Em.’

Ze moest haar uiterste best doen om net zo ontspannen te klinken als hij. ‘Heb ik lang geslapen?’

‘Je hebt het grootste deel van de terugreis slapend doorgebracht en het is inmiddels een paar uur geleden dat de dokter is langs geweest. Hij zegt dat je veel rust nodig hebt en dat ik je het beste terug naar de Howells kan brengen. Hij denkt dat het goed voor je is als je nog een paar dagen door hen verzorgd wordt. Ik zal Abraham en Abigail vragen of ze misschien ook een tijdelijk plekje voor mij hebben. Dan kan ik jou en de Howells zo goed mogelijk beschermen.’ Ze vond het erg fijn dat hij haar precies vertelde wat zijn plannen waren. In haar leven had ze namelijk al vaak genoeg meegemaakt dat ze geen idee had wat de toekomst zou brengen.

‘Vind je het goed als we voor ons vertrek eerst het kistje en de tas openmaken? Tenzij je dat natuurlijk al gedaan hebt.’ Em ging iets rechter in bed zitten.

‘Ik hoopte al dat je me dat zou vragen. Wacht maar even.’

Hij liep de kamer uit en even later kwam hij terug met de tas, het kistje en een hamer. ‘De tas zit helemaal vol met geld. Honderden of misschien zelfs wel duizenden dollars.’ Hij maakte hem open en liet haar de inhoud zien. ‘Ik denk dat het de moordenaars van George hierom te doen was.’

Em sloeg verschrikt haar hand voor haar mond. In haar hele leven had ze nog nooit meer dan een handjevol muntgeld bij elkaar gezien. Ze schudde ongelovig haar hoofd en stak toen voorzichtig haar hand in de tas om het geld aan te raken. Een paar van die biljetten waren al genoeg om naar Beckford af te reizen en een bescheiden nieuw leven op te bouwen. En als de hele tas van haar was, zou ze zo rijk als een echte prinses zijn.

‘Waar komt dit geld in vredesnaam vandaan?’ vroeg Em. ‘En van wie is het?’

Caleb schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. En hoewel ik je graag zou vertellen dat het nu allemaal van jou is, vermoed ik zomaar dat deze tas niet eens daadwerkelijk van George was. Tot we weten waar dit geld vandaan komt, bewaar ik de tas dan ook in de kluis en mogen jij en ik er met niemand over praten.’

‘Ik zal mijn mond houden.’ Ze keek hoe hij de tas weer dichtdeed. ‘Daar kun je op vertrouwen,’ zei ze. ‘Ik kan best een geheim bewaren.’

‘Daar twijfel ik geen seconde aan,’ zei hij. Een van zijn mondhoeken krulde even omhoog toen hij het metalen kistje tussen hen in zette. ‘Deze zit op slot. Ik heb al geprobeerd hem open te peuteren, maar dat lukte helaas niet.’ Hij kreeg een schuldbewuste blik in zijn ogen. ‘Blijkbaar was het dus niet de bedoeling dat ik hem zonder jou open zou maken.’

‘Ik ben blij dat ik erbij ben als het voor het eerst opengemaakt wordt. Denk je dat je het nu wel open kunt krijgen?’

Bam. Hij sloeg met de hamer op het slot, waarna het ietsje verbogen was. Bam. Nu viel het slot eraf. Met zijn ene hand hield hij het kistje vast en met zijn andere trok hij zijn stoel iets dichter naar haar toe en ging zitten. Ze was zelf inmiddels ook rechtop gaan zitten en negeerde de doffe pijn in haar zij.

‘Klaar om de inhoud te onthullen?’ vroeg hij.

Ze knikte en wachtte geduldig af. Hij maakte het dekseltje open en eronder lag een dikke stapel papieren. Waren het echt alleen papieren die zo zorgvuldig waren bewaard? Em had nog nooit zo veel nutteloze documenten bij elkaar gezien.

Caleb reageerde totaal anders dan zij. Met een brede glimlach op zijn gezicht begon hij de documenten te bekijken.

‘Moet je zien, Em, dit zijn de eigendomspapieren van de boerderij en het land eromheen. En dit is een trouwcertificaat. Wist je dat George getrouwd was met ene Gerda Lourne? Blijkbaar zijn ze vijfendertig jaar geleden in Boston getrouwd.’ Caleb klonk bedachtzaam en liet de papieren een voor een door zijn handen glijden. ‘Zo te zien heeft George een kistje vol aanwijzingen voor ons achtergelaten. Misschien kunnen deze papieren wel een paar van je vragen beantwoorden.’

‘Ik denk dat jij na het lezen van die papieren meer over hem zult weten dan ik ooit gedaan heb,’ zei Em op nuchtere toon.

‘Wat is er, Em? Is de inhoud van het kistje soms te saai voor je? Wil je straks anders liever nog een paar bomen beklimmen? Of had je gehoopt dat er in het kistje nog meer geld zou zitten?’

‘Natuurlijk vind ik de inhoud van het kistje niet saai. Ik ben gewoon moe.’ Ze keek hem fronsend aan en draaide zich toen om.

Caleb legde de papieren neer. ‘We kunnen hier later wel mee verdergaan. Ik wil je immers niet buitensluiten.’

‘Ga maar gewoon verder, hoor. Vertel me straks maar wat je gevonden hebt.’ Em ging liggen, maar net toen haar hoofd het kussen raakte, zag ze een versleten envelop in Calebs hand.

‘Die is van mij,’ zei ze meteen. Ze schoot overeind, fronste pijnlijk en stak toen haar hand uit om de envelop van hem over te nemen. ‘Ik herken hem meteen. Deze nam ik vroeger altijd overal mee naartoe, maar sinds ik op de trein gestapt ben, heb ik hem nooit meer gezien.’

Hij legde de envelop in haar handen en meteen kwamen er talloze herinneringen bij haar op. Haar moeder had deze envelop elke verhuizing weer met zich meegenomen. Toen ze overleden was, had Em hem voor haar vertrek bij haar weinige spullen gestopt. De envelop was tenslotte erg belangrijk voor haar moeder geweest en dus wilde ze hem graag bewaren. De papieren die erin zaten waren het enige wat ze nog van haar had. Iemand had ze waarschijnlijk in haar dossier gestopt. En nu, zeven jaar later, had ze de envelop weer in haar handen. Ze liet haar vingers over het papier glijden en voelde hetzelfde verlangen als de laatste keer dat ze hem vasthield. Een verlangen om te weten wat er op de papieren stond die in de envelop zaten.

‘Wat zit erin?’ vroeg Caleb zachtjes.

Ze vond het altijd vreselijk om te moeten toegeven hoe dom ze eigenlijk was. ‘Ik weet het niet,’ zei ze nog zachter dan hij. ‘Ik heb vroeger nooit leren lezen.’ Toen wendde ze haar blik af. Ze schaamde zich zo verschrikkelijk dat ze hem onmogelijk kon aankijken. ‘Mijn moeder heeft deze papieren altijd bij zich gedragen. Toen ze stierf, heb ik ze van haar overgenomen. Ik wist niet wat ermee gebeurd was. Ik heb altijd al willen leren lezen zodat ik er eindelijk achter kon komen wat er in deze papieren stond. Ik denk dat ik het best zou kunnen. Ik heb alleen nooit iemand gehad die geprobeerd heeft het me te leren.’

Caleb draaide zich naar haar toe zodat hij haar recht kon aankijken. ‘Ik had nooit gedacht dat je niet kunt lezen. Je praat juist als iemand die het heel goed kan. Als iemand die jarenlang in de schoolbanken heeft gezeten en de beste opleiding heeft genoten.’

‘Dat had mijn moeder waarschijnlijk een prachtig compliment gevonden. Toen ik nog klein was, werkte ze als dienstmeisje voor een rijke familie en wilde ze koste wat kost dat haar kinderen goed Engels zouden leren spreken. Ze wilde ons ook leren lezen, maar daar heeft ze nooit genoeg tijd voor gehad. Door de jaren heen heb ik veel met haar gepraat, zelfs al was ze niet daadwerkelijk bij me. Op een bepaalde manier denk ik dat ik haar probeer te eren door zo goed mogelijk Engels te spreken. Dan stel ik haar wat dat betreft tenminste niet teleur.’ Em peuterde wat aan de nagel van haar duim. ‘Mijn familie, God en de hoop op een beter leven. Dat waren de drie dingen die me er al die jaren doorheen geholpen hebben.’

‘Zal ik de papieren anders aan je voorlezen? Of wil je liever wachten tot je zelf kunt lezen om erachter te komen wat erin staat?’ Caleb legde voorzichtig zijn hand onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Ik kan het je wel leren. Dan heb je het vast zo onder de knie.’

Em beet op haar lip en probeerde de overweldigende emoties die ze voelde onder controle te houden. ‘Wil je dat echt doen? Wil je het me leren?’

‘Natuurlijk. Als je je eenmaal iets beter voelt en op deze kamer woont, kan ik je elke avond lesgeven. Ik heb nog nooit eerder iemand iets geleerd, dus misschien steken we er allebei wel iets van op.’

‘Maar waarom? Waarom wil je dat in vredesnaam voor me doen?’ Het was voor het eerst in haar leven dat iemand aanbood om haar iets te leren.

‘Nou ja, omdat iedereen een kans verdient om te leren lezen. Boeken, kranten – het is toch niet eerlijk dat je die niet eens kunt ontcijferen? Ik heb jarenlang op school gezeten. Nu komt dat misschien eindelijk eens een keer van pas. Bovendien zijn mijn avonden hier normaal gesproken behoorlijk saai.’

‘Zou ik dan ook kunnen schrijven?’ vroeg Em. Zodra ze die vraag had uitgesproken, werd ze opeens verlegen en wilde ze haar woorden het liefst meteen weer terugnemen. Leren schrijven was vast te veel gevraagd. ‘Dat hoef je me natuurlijk niet ook nog eens te leren. Maar ik vroeg het me gewoon af.’

‘Dat zal ik je ook leren. Lezen en schrijven horen immers bij elkaar.’ Hij maakte het kistje dicht en bood haar toen zijn hand aan. ‘Zullen we dan maar naar de Howells gaan? De dokter zou ze laten weten dat je eraan komt, dus ze zullen je wel verwachten. Abigail zal me de huid wel volschelden omdat ik je de hele dag heb beziggehouden. Maar ach, waarschijnlijk heb ik dat ook wel een beetje verdiend.’

Hij pakte haar hand vast en trok haar voorzichtig overeind. Haar benen trilden en dus bleef ze even staan in de hoop dat de duizeligheid dan zou wegtrekken. Ze hield zich vast aan Calebs stoel en wachtte tot de kamer stopte met draaien. Toen zette ze voorzichtig een stap in de richting van de deur.

‘Wacht maar.’ Caleb bood haar zijn arm aan. ‘Ik help je wel.’

Ze keek hem aarzelend aan.

Caleb knipoogde naar haar en nam toen zelf het initiatief om haar arm te pakken en op die van hem te leggen. Toen leidde hij haar de gevangenis uit, precies zoals de prinsen uit haar verhalen dat voor een mooi meisje zouden doen.
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Er was een week voorbijgegaan en als Em haar gezicht aanraakte, voelde ze dat haar wangen zachter waren dan ooit tevoren. Ze keek in de kleine spiegel die bij de Howells op de gang hing en zag haar weinig bijzondere gezicht. Het zag er hetzelfde, maar toch ook anders uit dan de vorige keer dat ze het gezien had. Haar ogen leken helderder te zijn en haar wangen voller. Het had haar goed gedaan om nog iets meer tijd bij de Howells door te brengen. Haar wond was nog altijd gevoelig, maar genas goed. Als ze ernaar keek, voelde ze soms een vreemd soort dankbaarheid. Dankzij haar wond was ze immers uit haar gevangenis in de bossen gered en naar dit prachtige huis gebracht.

Ook vanbinnen voelde ze zich anders. Eten en rust waren goede medicijnen – daar was zij het levende bewijs van. Maar niet alleen het eten en de rust hadden het verschil gemaakt. De Howells hadden ook ontzettend goed voor haar gezorgd. Ze waren erg aardig voor haar en behandelden haar als iemand die er oprecht toe deed. Als ze sprak, wist ze dat er naar haar geluisterd werd.

De kleine Mae en Milly waren erg gek op haar en die liefde was geheel wederzijds. De meisjes volgden haar continu door het huis, vroegen voortdurend om nieuwe verhalen en wilden het liefst de hele dag bij haar zijn. Ze wilden oprecht bij haar zijn en dat zorgde ervoor dat ze elke dag vol goede moed uit bed stapte. Zou dit zijn hoe het leven hoorde te voelen?

Caleb Reynolds verbleef nu ook bij de Howells. Tijdens warme nachten sliep hij op de veranda en als het stormde in de woonkamer van het huis. Eliza hing continu om hem heen. En hoewel Caleb zich misschien niet zo flirterig gedroeg als zij, genoot hij wel overduidelijk van haar gezelschap. Em keek regelmatig naar hen en kon zich amper een knapper paar voorstellen. Als hun relatie ooit officieel werd, zouden de Howells Caleb ongetwijfeld koesteren alsof hij hun eigen zoon was.

Naast zijn drukke baan als sheriff en zijn geflirt met Eliza maakte Caleb ook regelmatig tijd voor Em. Dan praatten ze over de zaak, plaagde hij haar met zijn superieure boomklimkunsten of grapte hij hoeveel eten er wel niet in haar mond paste. Tijdens het eerste familiediner waar Caleb bij was, leunde hij naar Em toe en fluisterde: ‘Neem je niet te grote happen?’ De twinkeling in zijn ogen en de herinnering aan hun lunch op de boerderij had er bijna voor gezorgd dat ze weer veel te snel at. Ze moest zichzelf er continu aan herinneren dat ze eerst moest slikken en dan pas een nieuwe hap moest nemen. Caleb had ondertussen stiekem gelachen en toegekeken welke invloed zijn woorden op haar hadden. Em wist nooit precies wat ze van Caleb kon verwachten, maar één ding wist ze in ieder geval wel – en dat was dat ze enorm van zijn gezelschap genoot.

Na een week voelde het al bijna normaal dat hij elke avond met de rest van de familie aan tafel zat.

Zodra iedereen was aangeschoven, zette Abigail het eten op tafel. Daarmee begon de avond hetzelfde als de vele anderen die ze de afgelopen dagen met elkaar hadden doorgebracht. Met heerlijk eten, de wildste verhalen van de tweeling en luchtige gesprekken.

‘Er is nog een beroving geweest,’ zei Caleb toen het even stil was. ‘Daar kreeg ik vandaag een telegram over binnen. Volgens getuigen zijn de mannen naar wie we op zoek zijn ook dit keer de daders. Een van de mannen had rood haar en een tweede man miste een voortand.’ Caleb legde zijn vork neer. Iedereen stopte met eten en keek hem verwachtingsvol aan. ‘Morgen ga ik op pad om ze op te sporen. Mijn hulpsheriff Alvin zal het dorp zo lang voor me in de gaten houden. Hij zal vooral goed opletten dat jullie huis veilig is.’

Eliza zag eruit alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. ‘Je zorgt toch wel dat je zelf ook veilig blijft?’ vroeg ze. ‘Ik zou het zo verschrikkelijk vinden als je iets zou overkomen.’ Ze depte voorzichtig met haar servet onder haar ogen. ‘Ik zal elke dag aan je denken.’

‘Ik reis samen met een groep andere sheriffs uit verschillende delen van West-Iowa. Die hebben dit al veel vaker gedaan en weten dus precies wat ze doen. We houden ons strikt aan ons plan en gaan erg voorzichtig te werk. Ik kan me geen betere collega’s wensen om dit samen mee te doen. Waarschijnlijk zal ik een paar weken weg zijn. We weten vrijwel zeker dat de mannen naar het zuiden getrokken zijn.’ Caleb keek de tafel rond. ‘Ik verwacht niet dat hier tijdens mijn afwezigheid iets gebeurt. Misschien zullen er wat bargevechten plaatsvinden, maar verder denk ik dat er geen problemen zullen zijn. Al is er natuurlijk een kleine kans dat de mannen ontdekken dat ze gevolgd worden en dan op zoek gaan naar Em. Wees dus alsjeblieft voorzichtig.’

Iedereen knikte instemmend. Opeens leek er wel een donkere wolk boven de eettafel te hangen.

‘Em, ik kan natuurlijk niet van je verwachten dat je tijdens mijn reis wekenlang binnenblijft. Al helemaal niet nu je je steeds beter voelt. Het is na het eten nog een paar uur licht, dus dan zou ik je graag iets beter willen leren schieten. Dan kan ik een pistool voor je achterlaten en kun je dat in geval van nood gebruiken om je te verdedigen.’ Caleb stond op. ‘Ik zou me meteen een stuk geruster voelen als ik weet dat je daartoe in staat bent.’

Abraham kuchte even om iedereen te laten weten dat hij iets wilde zeggen. Toen begon hij langzaam te praten. ‘Dat lijkt me een goed idee. Een heel goed idee. Het zou immers niet eerlijk zijn als onze Em zich continu moest verstoppen.’

Em keek naar Abraham. De man die haar met open armen ontvangen had, noemde haar nu ‘onze Em’ – alsof ze echt een onderdeel van de familie was.

Voordat ze op zijn woorden kon reageren, zei Abigail: ‘Em, ga maar gauw met Caleb mee. De meisjes en ik doen de afwas wel. Toe maar.’

Em stond op. ‘Bedankt voor het lekkere eten.’

Abigail schonk haar een liefdevolle glimlach – een moederlijk gebaar dat Em meteen een warm gevoel vanbinnen gaf. Em keek naar Eliza, maar zag geen enkele emotie in haar ogen. Omdat ze nog altijd hoopte om ooit vriendinnen met haar te worden, vroeg ze: ‘Eliza, wil je anders met ons mee? Als Caleb het goedvindt, tenminste.’

‘Ik heb Eliza hier nodig. Gaan jullie nou maar.’ Abigail wuifde ze allebei de deur uit.

Caleb leidde haar weg van de tafel. Voordat ze de hoek omsloegen, hoorden ze Eliza nog net klaaglijk zeggen: ‘Maar mama…’

Zodra ze op de gang stonden, zei Em tegen Caleb: ‘Ik lijk in Eliza’s ogen niks goed te kunnen doen.’

Caleb begon te lachen. ‘Trek je maar niet te veel van haar aan. Ze denkt misschien wel dat ze wil leren schieten, maar ik vermoed zomaar dat het eigenlijk niks voor haar is. Ik maak het later wel weer goed met haar.’

Ze gingen naar buiten en Em liep even naar Amos toe om hem te begroeten. Het paard tilde zijn hoofd meteen op zodat Em hem over zijn zachte neus kon aaien. Toen drukte hij zijn hoofd tegen haar wang. Een paar weken geleden had ze waarschijnlijk nooit zo’n intiem gebaar met zo’n groot dier durven delen, maar inmiddels was ze totaal niet bang meer. De afgelopen dagen had ze zelfs een paar keer gedroomd dat ze op een paard precies zoals Amos over de prairie galoppeerde.

Caleb tilde haar op het zadel.

‘Je bent al lang niet meer zo licht als eerst,’ zei Caleb, die quasi-gepijnigd zijn armen losschudde. ‘Als je nog meer aankomt, kan ik je binnenkort waarschijnlijk niet meer zo makkelijk op Amos tillen.’

Ze wachtte lachend af tot hij achter haar op het paard geklommen was. ‘Dat komt waarschijnlijk doordat iedereen me zo veel te eten geeft. Ik heb in mijn hele leven nog nooit zo veel gegeten. Ik kan geen kamer binnenlopen zonder dat iemand zegt: “Em, kom dit eens proeven” of “Ik heb dit speciaal voor jou gemaakt – je moet het echt eens proberen.”’

‘Dat is alleen maar goed voor je.’ Aan zijn stem hoorde ze dat hij meende wat hij zei. ‘Na mijn reis zal ik je wel amper meer herkennen.’ Caleb pakte de teugels vast en klikte even met zijn tong om Amos in beweging te brengen.

Hij liet zijn vrije arm comfortabel om haar heen glijden en ze begonnen het dorp uit te rijden. Nu ze boven op Amos zat en Calebs arm om haar middel voelde, moest Em weer even aan haar droom denken – waarin ze veel meer was dan zomaar een gewoon stadsmeisje. Ze liet haar ogen dichtvallen en deed net alsof haar fantasie werkelijkheid was.

‘Em, ik heb je de afgelopen week amper alleen gesproken en wilde je eigenlijk een van de drie vragen stellen die ik heb gewonnen.’ Allemensen. Ze had eigenlijk gehoopt dat hij vergeten was dat hij nog antwoorden van haar tegoed had. Haar leven was de afgelopen dagen zo fijn geweest dat ze het eigenlijk liever niet meer over het verleden wilde hebben.

Ze deed langzaam haar ogen open en zuchtte. ‘Waarschijnlijk kunnen we die vragen maar beter meteen uit de weg ruimen. Dan zijn we er tenminste vanaf. Wat wil je weten?’

‘Ik wil van alles weten, maar zal je vanavond maar één vraag stellen. Dan heb je tenminste nog iets om naar uit te kijken als ik over een paar weken terugkom. Twee vragen, en natuurlijk de leeslessen.’

Het idee dat ze binnenkort eindelijk de papieren uit de envelop van haar moeder zou kunnen lezen, bracht meteen een brede glimlach op haar gezicht. Ze vermoedde zomaar dat Caleb merkte dat haar lippen zich opkrulden, zelfs al zat hij achter haar.

‘Ik kijk enorm uit naar de leeslessen, maar eigenlijk ben ik van plan om binnenkort ook werk te gaan zoeken. Ik moet immers geld verdienen. Ik hoop maar dat ik dan nog wel tijd heb om te leren lezen.’ Ze keek hem over haar schouder aan. ‘Ken jij misschien iemand die werk voor me heeft?’

‘Waarom heb je dan geld nodig? Wil je soms ook een nieuwe jurk kopen voor op het feest?’

‘Zijn dat je overige twee vragen?’ vroeg Em glimlachend.

‘Nee, dat zijn zomaar twee nieuwsgierige vragen van een vriend.’

Een vriend. Ze had de afgelopen jaren zo intens naar een vriend of vriendin verlangd. Waarom maakte haar hart nu dan geen sprongetje? ‘Nou, ik kan natuurlijk niet eeuwig bij de Howells blijven wonen. Bovendien wil ik op een gegeven moment ook graag iemand gaan opzoeken.’

‘Wat ben je toch een mysterieus meisje. Hopelijk kan ik je op een dag een vraag stellen zonder dat je me meteen wantrouwt. Misschien hoef ik me dan ook niet meer af te vragen wat je in vredesnaam allemaal voor me verborgen houdt.’

‘Dit kan ik je alvast vertellen. Ik wil geen geld verdienen om een jurk te kopen. Ik voel me al verwend genoeg in de oude kleren van Eliza. Steeds als Abigail me weer iets nieuws brengt, kan ik mijn tranen amper bedwingen.’

Caleb bracht Amos tot stilstand, klom naar beneden en hielp toen Em uit het zadel. Samen liepen ze een open veld op waar langs de rand een groepje bomen stond. Ze waren niet eens zo ver het dorp uit gereden, maar ver genoeg om alleen te zijn.

‘Wacht hier maar even,’ zei hij.

Ze bleef staan en zag dat hij naar een oude zakdoek toe liep die aan een van de takken van de bomen hing. Ze bewonderde zijn grote stappen toen hij terugliep en nog geen minuut later stond hij weer naast haar.

‘Wat is er met je ouders gebeurd? Dat is vraag nummer één.’

Het was misschien geen makkelijke vraag, maar ze wilde hem wel graag beantwoorden. Terwijl hij zijn pistool laadde, probeerde Em zich te bedenken waar ze het beste kon beginnen.

‘Mijn ouders heetten John en Viviette Cooper. Iedereen noemde mijn moeder altijd Vi. Toen ik nog klein was, hadden we ons eigen huurhuisje met één slaapkamer. Ik weet niet precies waar we daarvoor woonden, maar de dag van de verhuizing kan ik me nog heel goed herinneren. Mijn vader was zo trots. Bij de voordeur nam hij uitgebreid de tijd om het slot open te draaien.’ Ze liet haar ogen dichtvallen en kon het gerinkel van zijn sleutels bijna horen.

‘Toen trok hij de deur open, liepen we naar binnen en tilde hij me op om me aan mijn handen door de lege kamer heen te zwaaien. Mijn moeder lachte, zorgelozer dan ik haar ooit gehoord had. Mijn vader zette me neer, liep naar mijn moeder toe en gaf haar een kus.’ Em wendde haar blik af. Ze schaamde zich voor het intieme detail dat ze had prijsgegeven. ‘Toen was het leven nog zo heerlijk.’

Caleb ging voor Em staan om haar te kunnen aankijken. ‘Ik kan me de tijd dat mijn ouders gelukkig waren ook nog goed herinneren. Al hielden zij hun intimiteiten iets meer voor zichzelf.’ Hij glimlachte. ‘Als mijn broers en ik samen in de enorme eikenboom voor ons huis aan het spelen waren, zaten zij altijd op de veranda naar ons te kijken. Dan zetten ze hun schommelstoelen vlak naast elkaar neer en hielden ze stiekem elkaars hand vast. Zo ongeveer.’ Caleb pakte haar hand vast. Natuurlijk wist ze heus wel dat hij daar niks mee bedoelde, maar toch voelde ze meteen een intense warmte door haar lichaam stromen. Toen hij weer begon te praten, moest ze haar uiterste best doen om zich op zijn woorden te concentreren. ‘Soms legde mijn moeder haar hoofd nog op mijn vaders schouder. Eén keer waren we naar het hoogste punt van de boom geklommen en vroeg mijn broer Sam of ik gezien had hoe onze ouders altijd op de veranda zaten. Toen ik ja zei, vertelde hij me dat hij op een dag precies zo met een meisje wilde zitten en haar hand wilde vasthouden. Het was zo’n simpele droom, maar ik weet nog heel goed dat ik precies hetzelfde wilde.’

Caleb liet haar hand los en op dat moment besefte Em pas dat ze haar adem inhield. Ze nam een flinke hap lucht en drukte de hand die hij had vastgehouden tegen haar borst.

Caleb zette zijn hoed af en liet zijn hand door zijn haar glijden. ‘Het is hem alleen nooit gelukt. Sam heeft nooit samen met zijn vrouw hand in hand op de veranda kunnen zitten. Hij is in de oorlog omgekomen. Net als mijn andere twee broers. Een voor een gingen ze van huis weg om voor het noorden te vechten. Ze hoopten als helden terug te keren, maar dat is nooit gebeurd. Toch waren ze wel helden – dat waren ze in mijn ogen voor de oorlog al. Zelf was ik nog te jong om te vechten. Ik was pas twaalf toen de oorlog eindelijk voorbij was en ik als enige thuis overbleef.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien ben ik daarom wel sheriff geworden. Om net als mijn broers mijn land te beschermen. Na de oorlog heb ik mijn ouders nooit meer elkaars hand zien vasthouden of horen lachen.’

Caleb glimlachte, waarschijnlijk om Em ervan te overtuigen dat hij vrede had met zijn verleden, maar op de een of andere manier had ze het gevoel dat dat helemaal niet zo was. Zijn ademhaling was veranderd en in zijn ogen zag ze een soort verlangende blik die ze nog niet eerder had gezien. Er zat hem iets dwars. Dat zag ze meteen. Waarschijnlijk deed het hem zeer dat hij zijn broers moest missen en dat hij het verleden niet kon veranderen. Dat gevoel kende ze maar al te goed. ‘Het spijt me van je broers en je ouders. Het zal wel een enorme troost voor ze geweest zijn dat ze jou in ieder geval nog hadden. Waarschijnlijk danken ze God elke avond dat jij nog bij ze bent.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben nooit een troost voor ze geweest. Maar dat probeer ik wel te zijn en op een dag zullen ze vast trots glimlachen als ik ze weer bezoek.’

Ze wilde hem eigenlijk haar hand aanbieden om hem te steunen, maar dat durfde ze niet en dus luisterde ze gewoon.

‘Maar wat is er met jouw ouders gebeurd? Dat was mijn originele vraag. Ik weet niet eens meer waarom we het nu eigenlijk over mij hebben.’ Hij lachte even en Em wist dat hij de stemming iets luchtiger probeerde te maken. ‘Maak je verhaal eens af. Wat gebeurde er nadat ze in hun nieuwe huis getrokken waren?’

‘Mijn vader ging aan het werk in de haven van New York en mijn moeder repareerde en waste kleren voor mensen. Iedereen moest hard werken, maar toch waren we erg gelukkig. Toen ik acht was, veranderde dat toen mijn vader op een dag niet meer thuiskwam. Ik weet niet hoe hij precies overleden is – ik geloof dat er iets gevallen is tijdens het uitladen van een schip. Vanaf die dag stonden onze levens voor eens en voor altijd op zijn kop. We gingen in een broeierig, piepklein appartementje wonen in een gebouw waar altijd wel ergens een baby huilde. Mijn moeder verdiende met haar naaiwerk niet genoeg om de rekeningen te kunnen betalen en dus ging ze als dienstmeisje aan de slag. Drie jaar lang werkte ze voor een rijk gezin, tot een van haar collega’s een besmettelijke ziekte kreeg. Alle dienstmeisjes werden meteen ontslagen. De eigenaar was bang dat ze allemaal ziek waren en in plaats van een dokter te bellen, besloot hij ze meteen de deur te wijzen. Mijn moeder kwam thuis zonder baan en een paar dagen later werd ze inderdaad net als haar collega ziek. Ze liet ons geen seconde bij haar in de buurt komen.’ Em streek een pluk haar uit haar gezicht. ‘Toen overleed ze en stortte onze hele wereld in. Ik weet niet waaraan ze precies gestorven is, maar ik wilde dat ik er iets tegen had kunnen doen. Sinds die dag heb ik vaak gewenst dat ik zelf ook ziek zou worden, maar dat is niet gebeurd.’ Em haalde haar schouders op. ‘Dus dat is het verhaal van mijn ouders. Ze zijn allebei overleden en sindsdien ben ik alleen.’

Em raapte het pistool op dat hij had klaargelegd en hoopte daarmee het gesprek te beëindigen. Ze was blij dat ze het beantwoorden van zijn eerste vraag had overleefd.

‘Je zei “ónze hele wereld”, en dat je moeder “óns niet bij haar in de buurt liet komen”. Wie bedoel je daarmee precies? Heb je ooit broers of zusjes gehad?’ Caleb legde voorzichtig zijn hand op haar schouder. ‘Ben je die soms ook kwijtgeraakt?’

Ze probeerde te glimlachen en zei: ‘Is dat vraag nummer twee?’

Hij zweeg.

Em concentreerde zich nu op het pistool en bekeek het eens goed.

‘Nee,’ zei Caleb uiteindelijk. ‘Laten we het vandaag maar bij één vraag houden.’ Hij perste zijn lippen even op elkaar. ‘Bedankt dat je me het verhaal van je ouders verteld hebt. Ze hebben je blijkbaar goed opgevoed. Niemand die ik ken, zou al die vreselijke dingen die je hebt meegemaakt overleefd hebben.’

Dat was het grootste compliment dat iemand haar ooit gegeven had. Toch vroeg Em zich af of ze alles wat haar overkomen was wel daadwerkelijk goed doorstaan had. Ze lag immers nog regelmatig wakker en vroeg zich dan af of ze sommige dingen niet heel anders had moeten aanpakken.

Bovendien was er nog veel meer dat hij niet wist. Er waren nog zo veel afschuwelijke dagen en slapeloze nachten waar hij geen idee van had. Eigenlijk kende hij haar helemaal niet goed genoeg om haar sowieso een compliment te kunnen geven. Opeens werd ze overvallen door een immens schuldgevoel. Waarom had ze in vredesnaam niks gedaan om het leven van haar en Lucy te verbeteren? Haar zusje was tenslotte haar verantwoordelijkheid geweest. Op dat moment voelde ze dat er een deur in haar geopend was. Ze wilde er echter nog niet doorheen stappen en dus haalde ze diep adem en gooide ze de deur in gedachten weer dicht. Ze zou haar nare herinneringen net zo lang voor zich houden tot ze zelf de behoefte had om erover te praten.

Toen vuurde ze het pistool af en praatten ze niet meer over de pijnlijke dingen die in het verleden gebeurd waren. Haar eerste drie schoten waren weinig indrukwekkend, maar Ems vierde kogel raakte zowaar de zakdoek. Na tien schoten te hebben gelost, begon ze er bovendien plezier in te krijgen.

‘Zullen we nog een wedstrijdje doen?’

‘Deed je dat vroeger ook met je broers? Continu wedstrijdjes houden?’ Ze ging op het gras zitten en stelde zich vier kleine Calebs voor die samen door de velden renden.

‘Ja.’ Toen vertelde hij haar over de keer dat hij en zijn broers een wedstrijdje deden wie het verst over de rand van het hek rondom de varkensstal kon lopen. Hun moeder was woedend op ze geworden. Dat deed hem meteen denken aan de keer dat ze een wedstrijdje deden wie de taart die ze uit de keuken gepikt hadden het snelst kon opeten. Die avond waren ze allemaal zonder eten naar bed gestuurd. Met een brede glimlach op zijn gezicht vertelde hij haar de verhalen over het kattenkwaad dat hij vroeger met zijn broers had uitgehaald.

‘Dus ja, Em, ik heb in mijn leven aardig wat wedstrijdjes verloren en maar heel af en toe gewonnen. Als jongste van vier broers maak je immers niet al te veel kans. En nu ik een vriendin gevonden heb om nieuwe wedstrijdjes mee te doen, maak ik misschien net iets meer kans om te winnen. Dat kan ik na al die jaren verliezen wel gebruiken, denk je niet?’ Hij zat nu naast haar op het gras en zijn handen rustten ontspannen op zijn gebogen knieën.

Wat een plezier moest hij met zijn broers beleefd hebben. ‘Ik wil best weer een wedstrijdje met je doen en de kans is groot dat ik verlies,’ zei ze. ‘Ik heb immers nog maar net leren schieten. Maar op een dag weet ik zeker dat ik je ergens in versla.’

‘Die kans lijkt me klein, maar ik bewonder je optimisme.’

‘Wacht maar af, Caleb Reynolds. Ik heb in mijn leven ook al vaak genoeg verloren en dus wordt het hoog tijd dat ik eens een keer win. Let maar op.’

‘Je klinkt wel erg zeker van je zaak.’ Hij stond op en trok haar aan haar handen overeind. ‘We schieten allebei vijf keer en wie de zakdoek het vaakst raakt, wint. Dat moet makkelijk lukken, toch?’

Em keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Maar dan moet jij van een grotere afstand schieten.’

‘Dat is inderdaad wel zo eerlijk. Moet de verliezer nog meer vragen beantwoorden?’

Hij klonk niet alsof hij het meende, maar voor de zekerheid antwoordde Em toch maar: ‘Nee. Geen vragen meer. Tenzij ik win – dan mag ik jou drie vragen stellen.’

‘Jij denkt echt dat je zomaar alle regels kunt bepalen, hè?’ vroeg hij plagend.

‘Alleen als jij het ook met die regels eens bent,’ zei Em.

‘Ik ben het natuurlijk alleen met de regels eens als er voor mij ook iets te winnen valt. Als jij wint, mag je me dus drie vragen stellen. Maar als ik win, moet jij… hm… dan moet jij verplicht met me mee naar het dorpsfeest. Dat is over twee weken en ik weet dat je er eigenlijk niet heen wilt, maar als je verliest, móét je ernaartoe. Wat er ook gebeurt.’

Caleb wist blijkbaar niet dat Abigail haar ook al mee naar het feest gevraagd had en dat Em haar niet teleur had willen stellen.

‘Goed dan,’ zei Em. Ze zuchtte overdreven om hem het idee te geven dat het een enorm offer voor haar was om op zijn voorstel in te gaan. ‘Als je dat echt zo graag wilt.’

Hij bood haar zijn sterke hand aan en vroeg: ‘Afgesproken?’

Haar kleine hand verdween bijna in die van hem toen ze zijn hand schudde. Al snel liet hij haar vingers los en toen begon de wedstrijd. Hij schoot als eerste en wist de zakdoek vijf keer achter elkaar te raken. Em kwam tot vier rake schoten.

‘Laten we hopen dat je net zo goed zult schieten als die rode rakker of die kerel met één voortand voor je neus staat. Je hebt het behoorlijk snel opgepikt. Ik dacht zelfs heel even dat je me zou verslaan. Maar gelukkig heb ik uiteindelijk toch gewonnen en dus zie ik je over twee weken op het feest.’ Ze rolde met haar ogen en hij stootte haar plagend aan. ‘Ik weet zeker dat je het hartstikke leuk zult vinden.’

Em zuchtte. Caleb leek haar misschien best aardig te vinden, maar dat wilde nog niet zeggen dat iedereen in het dorp haar zou mogen. Het idee dat ze op het feest zowaar sociaal zou moeten zijn, maakte haar op slag misselijk. ‘Dat weet ik zo net nog niet.’

‘Wacht maar af. Ik zal je aan iedereen voorstellen. Het zal net zijn alsof je een debutante bent die voor het eerst aan de mensen gepresenteerd wordt.’

Ze schudde haar hoofd. Ze was totaal niet het type om op een debutantenbal te worden gepresenteerd en dat was ze ook nooit geweest. ‘Ik zal met je meegaan, maar reken er maar niet op dat ik het leuk vind.’

Ze stapten weer op Amos en reden terug naar de Howells. De zon ging net onder, waardoor de lucht prachtige oranje en roze tinten kreeg. Zwijgend genoten ze van de mooie avond.

Zodra Amos voor het huis tot stilstand kwam, sprong Caleb van het paard af en strekte zijn armen naar haar uit. Toen haar voeten de grond raakten, legde hij zijn hand om haar middel. ‘Ik vertrek morgenochtend vroeg, nog voordat iedereen is opgestaan. Doe je voorzichtig als ik weg ben?’

‘Dat zal ik doen. Ik zal voorzichtig zijn… Maak je… maak je maar geen zorgen over me. En wees jij ook maar voorzichtig.’ Doordat zijn hand nog altijd om haar middel lag, kwam ze meteen een stuk moeilijker uit haar woorden. ‘Bedankt… dat je me hebt leren schieten.’

Hij liet haar los en de plek waar zijn hand gelegen had, voelde meteen een stuk kouder aan. Ze kende Caleb misschien nog maar een paar weken, maar toch was hij nu al een van de beste vrienden die ze ooit had gehad. Hij maakte iets in haar los wat ze nog nooit eerder gevoeld had. Wat dat precies was, wist ze echter niet.

Em wist dat Caleb haar niet aantrekkelijk vond – dat had hij haar tijdens hun eerste ontmoeting immers meteen duidelijk gemaakt. Ze verwachtte ook helemaal niet dat hij, of wie dan ook, haar ooit aantrekkelijk zou vinden. Als ze knap of elegant geweest was, had ze tenslotte niet het halve land door hoeven reizen tot iemand haar wilde adopteren. Dan had iemand haar wel eerder uitgekozen. Diep vanbinnen was ze nog steeds hetzelfde meisje als toen. Maar Caleb was wel erg aardig voor haar, maakte haar aan het lachen en gaf haar het gevoel dat ze geen zorgen had.

Ze hadden allebei nog genoeg te doen. Caleb moest Amos verzorgen en Em moest naar binnen om Abigail te helpen. Desondanks bleven ze allebei staan. Net toen de stilte op het punt stond ongemakkelijk te worden, stapte Caleb naar haar toe en liet hij zijn vingers over haar wang glijden. ‘Blijf maar flink eten van alles wat Abigail voor je maakt.’

Toen begon hij met Amos naar de stal van de Howells te lopen. Em bleef nog even staan en luisterde naar zijn voetstappen. Haar wang was nog warm van zijn aanraking. Ze legde haar hand op de plek die hij gestreeld had en probeerde zo lang mogelijk van het moment te genieten. Ze was al zo lang niet door iemand aangeraakt of vastgehouden dat de kleinste gebaren meteen een hevig vuur in haar ontstaken. In het donker glimlachte ze even en liet ze het gelukzalige moment tot diep in haar ziel doordringen.
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Tijdens haar herstel had Abigail haar geleerd om haar haren volgens de laatste mode te krullen en dat kwam Em nu goed van pas. De dokter had namelijk gezegd dat ze gezond genoeg was om haar leven langzaam maar zeker weer te gaan opbouwen. Em wilde dan ook meteen op zoek gaan naar werk en om een goede eerste indruk te maken, had ze voor het eerst zelf haar haren gedaan. Tevreden bekeek ze het resultaat in haar kleine spiegel. Ze was misschien niet zo’n elegante verschijning als Eliza, maar zag er al wel een stuk beter uit dan het gewone meisje dat ze een paar weken geleden nog was. Onder haar geleende rode bonnet staken een paar blonde krullen uit die haar gezicht fraai omlijstten. Ze had zich nog nooit zo mooi gevoeld. Hopelijk zou haar verbeterde uiterlijk haar snel een baan opleveren.

Het idee dat ze vandaag alleen het dorp in zou gaan, maakte haar zo zenuwachtig dat ze continu met haar handen over elkaar wreef en op haar lip beet. Ze tilde de zakdoek op die ze over haar mandje gedrapeerd had en zag dat het pistool van Caleb daar nog altijd veilig in lag. Ze vond het ontzettend fijn dat hij haar had leren schieten. Zo kon ze zich in geval van nood tenminste goed verdedigen.

‘Abigail,’ zei Em terwijl ze de woonkamer binnenstapte, ‘ik ga even langs bij de kledingzaak om te kijken of ze me daar kunnen gebruiken. Daarna zal ik in het hotel vragen of ze nog kamermeisjes zoeken en ik ga ook even bij mevrouw Norbert langs. Weet jij misschien waar ik nog meer kan vragen of ze misschien een extra paar handen nodig hebben?’ Em probeerde de strik van haar bonnet onder haar kin vast te maken, maar kreeg het maar moeilijk voor elkaar.

Abigail stopte meteen met het vlechten van Mae’s haar. ‘O, Em, wat zie je er prachtig uit. Wat zit je haar mooi.’ Tot dat moment had Em zich nog nooit zorgen hoeven maken over de zonde ijdelheid. Ze legde haar handen op haar wangen en voelde dat ze begon te blozen. Ondanks de nog altijd aanwezige dreiging van de moordenaars van George voelde ze zich de laatste tijd steeds gelukkiger. Ze probeerde haar glimlach te verbergen.

‘Abraham zegt dat er momenteel geen vacatures op het prikbord in de winkel hangen. Dat zou mijn eerste suggestie geweest zijn,’ zei Abigail. ‘Misschien kan Margaret wel iemand gebruiken om haar in het pension met het avondeten te helpen. Haar dochter is pasgeleden getrouwd en naar een ander dorp verhuisd en sindsdien staat ze er alleen voor. Je kunt dus ook even bij haar langsgaan. Ik zal ook eens voor je rondvragen of anderen nog iemand nodig hebben. Dan heb je vast snel iets gevonden.’

‘Dank je wel, Abigail. Mae, wat zie je er mooi uit. Volgens mij is je haar alweer gegroeid – nog even en dan is het net zo lang als dat van Rapunzel.’ Ze drukte een kus op de wang van het lachende meisje. Mae sloeg snel haar armen om Ems nek heen en drukte haar tegen zich aan. Die kleine armpjes hadden waarschijnlijk geen idee hoe enorm ze gewaardeerd werden.

‘Heb je nog wel tijd om mij en Milly verhaaltjes te vertellen als je straks een baan hebt?’ vroeg Mae terwijl ze haar nog altijd niet losliet.

‘Natuurlijk heb ik daar nog tijd voor. Dat is een van mijn favoriete dingen om te doen. Tot straks, Mae-meisje.’ Haar kleine armen lieten haar nu weliswaar los, maar de warmte die ze haar gebracht hadden, bleef Em de hele wandeling naar het dorp bij.

[image: Image]

‘Het spijt me vreselijk, maar het lukt me momenteel eigenlijk prima om de winkel in mijn eentje draaiende houden. Als je wilt, kun je over een paar weken nog wel eens bij me langskomen – misschien heb ik dan beter nieuws voor je,’ zei Caroline, de eigenaresse van de kledingzaak.

Em probeerde haar teleurstelling zo goed mogelijk te verbergen en bedankte haar voor haar tijd. Ze bewonderde de mooie jurken in de etalage nog even en liep toen naar buiten. Abigail had haar verteld dat Caroline de meeste van haar jurken op bestelling maakte, maar dat ze ook altijd wat jurken op voorraad had. In haar hele leven had Em maar één jurk gehad die daadwerkelijk van haar was en dus vond ze het bijna bizar dat deze winkel vol lag met de mooiste creaties. Het zou heerlijk geweest zijn om tussen al die pracht en praal te mogen werken, maar helaas zat dat er voorlopig dus niet in.

Caroline had beleefd naar haar geglimlacht, maar in haar ogen had Em ook een spoortje van verdriet gezien. Zou ze zich zelf ook zo voelen als ze over een paar jaar net als Caroline nog altijd alleen was? Eigenlijk had Em haar lot lang geleden al geaccepteerd en had ze altijd geweten dat ze een onafhankelijke vrouw zou moeten worden. Die gedachte stond haar de laatste tijd echter steeds minder aan.

Voorlopig moest ze eerst een baan zien te vinden en dus liep Em door naar het hotel. Over het algemeen werkten daar geen vrouwelijke receptionistes, maar misschien werd er voor haar wel een uitzondering gemaakt. Voordat ze de zware voordeur openduwde, trok Em haar jurk en bonnet nog eens recht. Ze deed haar best om zo zelfverzekerd mogelijk over te komen en rechtte haar rug terwijl ze naar de balie liep.

‘Hallo meneer. Ik vroeg me af of u hier misschien nog vacatures hebt. Ik hoorde dat u nog iemand zoekt voor op de receptie?’ Em hoorde dat haar stem een beetje trilde. Ze probeerde Eliza na te doen door zo beleefd mogelijk naar de man achter de balie te glimlachen. ‘Ik ben op zoek naar werk en denk dat ik alle receptietaken in een mum van tijd onder de knie zou hebben. Als u mij aanneemt, weet ik zeker dat u daar geen spijt van zult krijgen.’

Zwijgend nam de man haar van top tot teen in zich op. Het zelfvertrouwen waarmee ze het hotel binnengekomen was, verdween als sneeuw voor de zon. Toen hij uiteindelijk zijn mond opendeed, galmde zijn diepe stem door de ruimte. ‘Wij nemen hier geen vrouwen aan, en al helemaal geen kleine meisjes. Maak dus maar snel dat je wegkomt.’

Em wist dat ze zich waarschijnlijk het beste meteen kon omdraaien en dat ze de verhitte woorden van de man beter kon negeren, maar ze voelde zich langzaam maar zeker steeds kwader worden. ‘Ik ben geen klein meisje, meneer. Ik ben een vrouw en ik kan net zo hard werken als welke kerel dan ook. U hebt geen enkel recht om zo tegen mij te praten en om me met zo’n sluwe blik te bekijken.’

‘Ik maak zelf wel uit hoe ik met mensen praat,’ zei hij verontwaardigd. ‘Dit is mijn hotel en ik heb duidelijk gezegd dat ik hier geen meisjes aanneem. En als je nu niet snel maakt dat je wegkomt, zal ik je een handje helpen en gooi ik je eigenhandig als een zwerfhond de straat op.’

Op dat moment kwam er een man binnen. ‘Alles goed, Pete?’

Em wendde zich tot de vreemdeling. ‘Uw vriend Pete hier is op zoek naar een nieuwe receptiemedewerker. Alleen gunt hij vrouwen blijkbaar geen enkele kans op de baan.’ Haar wangen gloeiden van frustratie toen ze zich omdraaide om te vertrekken.

‘Wacht eens even.’ De vreemde man greep haar arm vast. ‘Zoek je werk? Misschien weet ik wel iets.’ Hij lachte naar haar. ‘Kom maar mee. Ik denk dat ik de perfecte baan voor je heb.’

Em liet zich door de man naar buiten leiden en was blij dat ze weg was van Pete en zijn woeste woorden. Met elke stap werd ze nieuwsgieriger. Wie was deze man eigenlijk? Ze hoorde dat Pete achter zijn balie begon te lachen. Lachte hij haar nu ook nog uit? Die man had wel lef. Pas toen ze hem niet meer kon horen, besefte ze hoe dicht haar redder haar tegen zich aan hield. Ze trok haar arm uit zijn hand en nam wat afstand van hem terwijl ze verder liepen.

Vlak nadat ze de hoek omsloegen, draaide de vreemdeling Ems gezicht naar zich toe en keek hij haar aan. ‘Ik ben Silas. Ik ben al weken op zoek naar een mooie vrouw zoals jij. Ik kan je hulp erg goed gebruiken. Een mooie vrouw en een harde werker, dat zoek ik. Klinkt dat goed? Ik denk zomaar dat je erg geschikt voor de baan bent.’

Em kreeg een vreemd gevoel in haar buik. Ze verlangde er al zo lang naar dat een man haar mooi zou noemen. Nu iemand dat ook daadwerkelijk deed, voelde het echter totaal anders dan ze verwacht had. Waarom voelde ze zich zo ongemakkelijk? Diep vanbinnen wist ze dat er iets niet in de haak was, maar ze wilde natuurlijk wel werken. Ze had een baan nodig. Pas als ze haar eigen geld verdiende, kon ze beginnen te sparen voor haar reis naar Beckford en kon ze op zoek gaan naar Lucy. Het kon vast geen kwaad om iets meer over de baan te weten te komen. Het overkwam haar immers niet elke dag dat haar spontaan werk aangeboden werd. Ze kon dus best even met hem mee gaan om erachter te komen wat de baan waarvoor ze blijkbaar zo geschikt was precies inhield.

‘Ik heb zeker interesse. Voordat ik u een definitief antwoord geef, wil ik alleen wel weten wat de baan precies inhoudt.’ Em nam nog iets meer afstand van de man.

Hij stapte naar haar toe, waardoor hij meteen weer veel te dicht bij haar stond. ‘Het is een baan waarbij die grote mond die je net tegen Pete opzette erg goed van pas komt. Zoiets zie ik niet vaak – de vlammen dansten door je ogen. Bij het werk dat ik voor je in gedachten heb, kun je dat vuur goed gebruiken. Mijn kantoor is boven de saloon.’ Ze deinsde meteen achteruit. Het liefst zou ze hem meteen van zich afschudden en vervolgens maken dat ze wegkwam. Hij zette echter weer een stap naar haar toe. ‘Wacht nou even. Ik weet heus wel wat je denkt, maar saloons zijn echt zo slecht nog niet. Er komen allerlei aardige mannen over de vloer die na een lange werkdag wel een drankje kunnen gebruiken. De meeste mannen hebben totaal geen kwade wil en iemand zal ze toch moeten bedienen. Waarom zou jij dat niet kunnen doen?’

Waarom zou ik dat niet kunnen doen? Omdat mama het vreselijk zou vinden als ze wist dat ik in een saloon werkte.

Ze waren nu nog maar een paar meter van de deur van die vreselijke, donkere saloon verwijderd. Silas pakte haar arm weer vast en trok haar mee naar de klapdeuren. Ze stapte de donkere ruimte binnen, waar een enorme sigarenlucht hing en hard gelach klonk. Geen vrolijk gelach zoals dat van Mae en Millicent, maar een heel ander soort. Een laag, wreed gelach.

De vingers van Silas klemden zich om haar arm heen. ‘We betalen erg goed en als je wilt, kun je boven nog een extra centje verdienen. Maar daar hoef je voorlopig nog niet over na te denken. Laat me je eerst maar eens een rondleiding geven.’

Terwijl ze door de donkere saloon liepen, herkende ze een paar van de ochtendklanten. Silas’ stem bezorgde haar inmiddels spontaan kippenvel. ‘’s Avonds en ’s nachts is het natuurlijk een stuk drukker, dus dan zul je hier voornamelijk werken.’

Een van de klanten stond wankel op. ‘Waar heb je die meid gevonden?’ vroeg hij aan Silas. ‘Volgens mij heb ik haar hier nog nooit gezien.’ Hij stapte naar Em toe. Zijn keurende blik gleed over haar lichaam heen. ‘Heb ik te veel gedronken of is dit de lelijkste meid die ik hier ooit gezien heb?’ De man lachte. ‘Waar heb je die nou weer opgeduikeld?’

‘Je bent hier al de hele nacht, Bert. Ga maar gauw weer zitten,’ zei Silas vriendelijk.

Bert negeerde zijn woorden. In plaats daarvan legde hij zijn hand op Ems schouder en liet hij zijn duim over haar sleutelbeen glijden. Met zijn gezicht vlak bij dat van haar begon hij te lachen. Zijn stinkende adem maakte haar direct misselijk en Em had opeens enorme behoefte aan frisse lucht.

‘Sorry, Silas, maar ik denk dat deze baan niks voor mij is.’ Ze duwde de hand van Bert weg en zette een stap opzij.

Silas kwam weer naar haar toe en liet zijn vingers om haar pols glijden. ‘Trek je van hem maar niks aan. Je bent echt perfect voor de baan. We trekken je gewoon een chique jurk aan en de meisjes boven leren je wel hoe je er met make-up iets beter uit kunt zien. Dan val je waarschijnlijk meteen een stuk meer in de smaak bij de mannen. Binnen de kortste keren zul je ze van je af moeten slaan. Je zult het fantastisch vinden. De mannen vinden het altijd heerlijk om een nieuw meisje te leren kennen. Je zult populairder zijn dan ooit.’ Hij liet zijn hand over haar arm glijden. Zijn aanraking maakte haar verlangen om te vluchten alleen maar groter. ‘Er komen hier allerlei soorten mannen. Ik weet zeker dat de meesten je zullen aanbidden als we je eenmaal hebben opgeknapt.’

Em had in New York maandenlang op straat geleefd en had daar de meest verschrikkelijke dingen gezien. Ze wist dus maar al te goed waar Silas op doelde. Haar moeder had haar echter geleerd dat ze beter verdiende en dus zou ze zich nooit tot dit leven verlagen. Ze moest een andere manier vinden om aan werk te komen en wist zeker dat haar dat uiteindelijk zou lukken.

In één vloeiende beweging veegde ze Silas’ hand van haar pols af, alsof hij een besmettelijke ziekte had. Toen zette ze haar vingers tegen zijn borst en duwde ze hem zo hard als ze kon aan de kant. Omdat ze zo klein was, had hij de kracht waarmee ze hem terechtwees waarschijnlijk niet verwacht. Hij probeerde overeind te blijven, maar na twee stappen achteruit te hebben gezet, struikelde hij alsnog over een stoel en kwam hij op de grond terecht. De mannen aan de bar begonnen te lachen en Em haastte zich naar buiten.

Zodra de saloon achter haar lag, ademde Em diep in om zo veel mogelijk frisse buitenlucht binnen te krijgen. Ze leunde tegen de buitenmuur en wachtte tot haar hart weer iets rustiger begon te kloppen. De ene na de andere gedachte schoot door haar hoofd. Hoe durfde hij haar zo te behandelen? Toen kwam er een vraag bij haar op die haar meteen verdrietig maakte. Waarom dacht ik in vredesnaam dat ik hier anders behandeld zou worden dan in de stad?

Ze begon verslagen te lopen. De woorden van de man in de saloon galmden nog na in haar hoofd. ‘De lelijkste meid die ik hier ooit gezien heb’, zo had hij haar genoemd. Zou het aan de drank gelegen hebben dat hij haar zo zag? Dat wilde ze graag geloven, maar misschien had hij ook wel gelijk. Het was één ding dat er in haar leven nog nooit een man van haar gehouden had, maar wat moest ze in vredesnaam doen als geen enkele man haar een baan wilde geven? Als de saloon de enige plek was waar ze haar eigen geld kon verdienen? Ze had het gevoel dat ze op een keerpunt in haar leven was beland en bleef staan. Zou ze opgeven of toch doorzetten?

Opgeven was geen optie. Ze zou doorzetten – ze móést doorzetten. Ze moest een baan zien te vinden. Voor Lucy zou ze net zo lang doorgaan tot ze haar doel bereikt had. En dus rechtte ze haar rug, tilde ze haar kin op en sloeg ze de hoofdstraat van het dorp in.

Mevrouw Norbert en Margaret waren de enigen die ze vandaag nog om werk kon vragen. Eerder deze week had dokter Jones haar aangeraden om met mevrouw Norbert te praten omdat haar gezondheid niet al te best meer was en ze vreselijke kinderen had voor wie ze niet goed meer kon zorgen. Em had haar kinderen zelf nog nooit ontmoet, maar Abigail had haar zo voorzichtig mogelijk verteld dat ze niet zo goed luisterden. Eliza had de kinderen echter ‘een stel etters’ genoemd. Sterker nog, ze had de woorden ‘walgelijk’ en ‘de verschrikkelijkste kinderen in het hele dorp’ gebruikt om ze te beschrijven.

Waar zou ze eerst naartoe gaan? Gezien haar beperkte ervaring met kinderen besloot ze eerst naar het pension toe te lopen.

Het gebouw was hoger dan de meeste panden in het dorp en was daardoor makkelijk te herkennen. Een weduwe die Margaret Anders heette, was de eigenaresse van het pension.

Em had haar nog nooit ontmoet, maar had al wel veel over de vrouw gehoord. Eliza noemde haar altijd ‘erg excentriek’. ‘Alleen zij zou een gebouw midden op Main Street in zo’n vreselijke kleur geel laten schilderen,’ had Eliza gezegd. ‘De kleur is nog feller dan die van een zonnebloem. Ze is ook zo’n vreemde vrouw.’

Naarmate Eliza meer over Margaret vertelde, keek Em er steeds meer naar uit om haar te ontmoeten. De deur van het pension was rood. Vuurrood. Em liep ernaartoe en zegde voordat ze aanklopte nog een laatste schietgebedje op. Laat dit mijn weg naar Beckford zijn, bad ze.

Ze klopte op de deur en wachtte af. Toen klopte ze nog een keer en ging de deur open. Voor Em stond de beruchte Margaret Anders. Haar jurk was al net zo opvallend als de kleur van haar huis en was knalroze met donkerpaarse accenten. Een paar van haar lange krullen waren ontsnapt aan de schuifspeldjes waarmee ze vanmorgen waren vastgezet en haar bruine haar wees alle kanten op.

‘Zeg maar niks,’ zei Margaret zodra ze Em zag. ‘Volgens mij weet ik al wie je bent. Jij moet haast wel het gewonde zwerversmeisje zijn! Ik sta al weken te popelen om je te ontmoeten.’ Haar ogen kregen een ondeugende twinkeling. ‘Kom binnen, kom binnen.’

Zodra Em de saloon was binnengestapt, was ze spontaan misselijk geworden. In Margarets pension voelde ze zich echter meteen thuis. Natuurlijk waren het allebei maar gebouwen, maar toch hadden ze ieder een unieke sfeer. De saloon was duister en luguber geweest, waar het pension juist licht en uitnodigend was. De binnenkant van het pension zag er wel een stuk minder uitbundig uit dan de buitenkant. In de woonkamer stonden simpele, moderne meubels en de muren waren behangen met zachtgroen gebloemd papier. Nergens was ook maar iets opzichtigs te vinden.

Margaret lachte. ‘Dacht je soms dat de muren hierbinnen ook geel zouden zijn? Dat had ik op zich best gewild, maar ik wist niet of mijn gasten dat ook zouden waarderen. Op mijn slaapkamer heb ik me wel aardig uitgeleefd met felle kleuren.’ Ze gebaarde naar een dichte deur een stukje verderop. ‘Wat brengt je naar het pension? Heb je besloten om bij de Howells weg te gaan en wil je hier een kamer huren?’

‘O, nee. Ik heb het erg naar mijn zin bij de Howells, maar ben wel op zoek naar een baan. Ik hoorde dat uw dochter pasgeleden verhuisd is en dacht dat u misschien wel wat hulp kon gebruiken.’ Em hield haar adem in terwijl ze het antwoord van Margaret afwachtte.

‘Natuurlijk, je bent op zoek naar een baan. Dat ik daar niet meteen aan gedacht heb toen ik de deur opendeed. Heb je in de rest van het dorp niks kunnen vinden?’

‘Nee. Pete van het hotel gooide me nog net niet de straat op en Caroline kan haar werk in de kledingzaak prima alleen aan. Het enige aanbod dat ik heb gehad, was van een vreselijke man die Silas heet en me in de saloon achter de bar wilde zetten. Maar dat zie ik totaal niet zitten.’ De herinnering lag nog vers in haar geheugen en ze probeerde haar glimlach te onderdrukken. ‘En ik geloof dat ik hem dat meer dan duidelijk heb gemaakt.’

Margaret draaide een van haar bruine krullen om haar vinger heen. ‘Een meisje dat voor zichzelf opkomt – dat mag ik wel. Iedereen die Silas een lesje leert is automatisch een vriendin van me. Die man moet haast wel familie van de duivel zijn. Hij is zo gehaaid, maar tegelijkertijd natuurlijk ook woest aantrekkelijk. Er komen alleen maar vleiende woorden uit zijn mond, maar die zijn vrijwel allemaal gelogen.’ Margarets ogen werden steeds groter. ‘Toen mijn man net overleden was, bood Silas mijn dochter Scarlett ook een baan in de saloon aan. Hij deed er alles aan om haar zover te krijgen om voor hem te komen werken. Zij had alleen een stuk minder lef dan jij en dus moest ik wel voor haar opkomen.’ Haar grote ogen leken haast wel licht te geven toen de herinnering in haar gedachten weer tot leven kwam. ‘Vraag me later nog maar eens om je dat verhaal te vertellen. Silas wist niet wat hem overkwam en heeft me sindsdien nooit meer lastiggevallen.’ Ze gooide lachend haar hoofd achterover. ‘Sterker nog, niemand heeft me sindsdien ooit meer lastiggevallen. Ik denk dus dat hij je voortaan wel met rust laat. Maar wees wel voorzichtig. Slangen zoals hij kunnen zomaar eens onverwachte dingen doen.’

Zonder nog een woord aan de salooneigenaar vuil te maken, draaide Margaret zich om en begon ze een van de gangen door te lopen. Em wist niet zeker of ze haar moest volgen en dus bleef ze staan tot de vrouw haar expliciet uitnodigde om mee te gaan. Margaret keek om. ‘Ga je mee? Dan geef ik je een rondleiding en bespreken we meteen wat je baan precies inhoudt.’

‘Mijn baan?’ Em was zo gelukkig dat ze de vrouw bijna spontaan in de armen viel. Nu ze een baan had, leek Beckford opeens een stuk dichterbij te zijn. Voor het eerst in jaren had ze het gevoel dat ze er ooit daadwerkelijk naartoe zou gaan.

O, Lucy, ik kom eraan! Ik kom eraan!

‘Je mag hier komen werken, maar alleen als je er flink je schouders onder zet. Natuurlijk ook weer niet te veel – waarschijnlijk ben je immers nog niet volledig hersteld. Ik behandel mijn personeel goed, maar betaal je geen cent die je niet verdiend hebt. Dat zeg ik niet om je bang te maken, maar ik geloof er nu eenmaal in dat het in het leven beter is als mensen precies krijgen wat ze hebben verdiend.’

‘De dokter zegt dat mijn herstel prima verloopt, dus wat dat betreft hoeven we ons nergens zorgen over te maken. Ik heb me in geen jaren zo goed gevoeld. Ik zal dus zo hard mogelijk werken,’ zei Em zelfverzekerd. Ze werkte tenslotte al haar hele leven hard. ‘Ontzettend bedankt.’

‘De dag begint elke ochtend met het ontbijt dat ik aan de gasten serveer. Dat kan ik prima alleen af, want er zijn momenteel maar een paar kamers bezet. ’s Middags maak ik schoon en daarna begin ik met de voorbereidingen voor het diner. ’s Avonds is de eetzaal voor iedereen open en komen hier dus allerlei mensen eten. Soms is het erg druk en kan ik het werk amper bijbenen. Dan is het fijn om een paar extra handen te hebben. Je kunt om twaalf uur ’s middags beginnen en tot zes uur werken. Eerst help je me met schoonmaken en dan werken we samen aan het avondeten. Dat serveren we tussen vier uur en half zes en dan is er nog een berg afwas die gedaan moet worden. Als je wilt, kun je hier zelf ook eten en ik zal je uiteraard goed betalen. Zie je dat een beetje zitten?’

‘Mevrouw Anders, het lijkt me fantastisch om voor u te werken.’ Em knipperde met haar ogen en moest haar uiterste best doen om haar tranen binnen te houden.

‘Kun je morgen beginnen?’

‘Ik zal zorgen dat ik er stipt om twaalf uur ben!’ zei ze terwijl ze naar de voordeur begon te lopen.

Ze voelde zich ontzettend opgelucht en zweefde haast terug naar het huis van de Howells.

Zodra ze binnenkwam, kwamen Mae en Milly op haar af gerend. ‘Wat was je lang weg! We hebben je zo gemist. Mama zegt dat we je niet om een verhaaltje mogen vragen omdat je waarschijnlijk moe bent. Dus we willen het niet vragen, maar als je ons toch een verhaaltje wilt vertellen, zouden we dat wel heel leuk vinden. Alsjeblieft.’ Mae deed het woord, maar Milly stond naast haar instemmend te knikken. Em kon de twee liefste meisjes die ze kende nooit iets weigeren en dat lukte haar ook nu niet.

‘Ik vind het juist heerlijk om jullie verhalen te vertellen. Kom maar mee,’ zei Em, die meteen doorliep naar de achterdeur.

‘Waar gaan we naartoe?’ vroegen de meisjes.

In plaats van antwoord te geven, wenkte ze Mae en Milly en leidde ze de meisjes naar de hoge boom achter het huis. Ze tilde ze allebei de boom in en trok vervolgens ook zichzelf omhoog. Toen klommen ze alle drie een stukje naar boven tot ze een tak vonden waarop ze comfortabel konden zitten. Em leunde achterover tegen de dikke stam van de boom. ‘Ik zal jullie een verhaal vertellen over een prinses die ooit een heel gewoon meisje was. Toen ze klein was, woonde ze bij haar vader en moeder. Maar helaas overleed haar moeder erg jong en dus bleef ze alleen met haar vader over.’

Milly stopte met zwaaien met haar benen en zei: ‘Volgens mij ken ik dit verhaaltje al. Gaat het niet over dat Assemeisje? Dat heeft mama ons weleens verteld. Maar ga toch maar verder.’

Mae knikte instemmend. ‘Ga alsjeblieft verder. Jij vertelt de verhaaltjes vaak heel anders dan mama. Zelfs als we een sprookje al eerder gehoord hebben, lijkt het dan net alsof we het uit jouw mond weer voor het eerst horen. Al zou ik dit verhaal nog wel honderd keer willen horen, want ik vind het zo mooi.’

Em knikte en voegde hier en daar wat nieuwe details aan het magische verhaal van Assepoester toe om het net iets meer tot leven te brengen. Ze bedacht zelfs wat nieuwe scènes en wilde dat ze voor altijd met de meisjes in deze boom kon blijven zitten. Na het sprookje zo lang mogelijk gerekt te hebben, sloot ze het uiteindelijk af met: ‘En ze leefden nog lang en gelukkig.’

Geen van drieën zeiden ze iets of maakten ze aanstalten om uit de boom te klimmen. Allemaal gingen ze in gedachten volledig op in hun fantasiewereld vol prinsen en prinsessen. Vanaf hun plek hoog boven de wereld geloofden ze bijna dat sprookjes werkelijkheid waren.

‘Mama heeft me gestuurd om te kijken of alles goed met jullie is,’ riep Eliza vanaf de grond. Hun gelukzalige sprookjesbubbel barstte meteen in duizend stukjes.

‘Eliza, kom ook naar boven! Het is hier net alsof je een vogel bent,’ riep Mae.

‘Mooi niet,’ zei Eliza gepikeerd. ‘Ik ben een dame en echte dames klimmen niet in bomen. Werkelijk waar, soms zijn jullie net een stel wilde dieren. Wie zal later in vredesnaam ooit met jullie willen trouwen?’

‘Maak je daar maar geen zorgen over. Er komen vast vanzelf twee knappe mannen op hun pad die met Mae en Milly willen trouwen. Ze zijn immers –’

Opeens hapte Eliza verschrikt naar adem. ‘Ben je nu alweer terug?’

Caleb kwam lachend via de achterdeur naar buiten.

‘Wat een verrassing!’ riep Eliza enthousiast terwijl ze nog net niet in zijn armen sprong.

‘Ik weet het! Zelf had ik ook verwacht dat we veel langer weg zouden zijn. Onderweg naar huis vermoedde ik al dat je je waarschijnlijk behoorlijke zorgen zou maken.’ Hij keek even naar de boom en klom toen op de onderste tak. ‘Hallo Em. Ik had natuurlijk kunnen weten dat ik jou hierboven ook zou kunnen vinden.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Eliza vanaf de grond.

Caleb dook even onder een tak door zodat hij Eliza kon zien. ‘Ik bedoel dat Em inmiddels zo is opgeknapt dat ze makkelijk samen met de meisjes in bomen kan klimmen.’ Toen richtte hij zich tot Mae en Milly. ‘Hoe is het eigenlijk met jullie, meisjes?”

Mae was de eerste die antwoord gaf. ‘Goed, hoor. Em heeft ons net een verhaaltje verteld. Ze is echt de allerbeste verhalenvertelster, al kunnen we dat misschien beter niet aan mama vertellen. Ze heeft tijdens een lange treinreis met haar vrienden tientallen nieuwe verhalen geleerd. Klinkt dat niet geweldig?’

‘Em heeft mij inderdaad ook weleens over die treinreis verteld,’ zei Caleb terwijl hij haar aankeek. ‘Maar ik wist niet dat ze onderweg zo veel mooie verhalen geleerd had. Misschien kan ze ons allemaal nog wel een verhaaltje vertellen. Het is al zo lang geleden dat ik voor het laatst een mooi verhaal gehoord heb.’ Caleb leunde tegen de stam van de boom aan en keek haar verwachtingsvol aan. ‘Kom maar op.’

‘Ik kan jullie natuurlijk niet op één dag al mijn verhalen vertellen. Anders zijn ze straks op en heb ik niks meer te zeggen. En aangezien de meisjes net al een verhaal gehoord hebben, moet ik je helaas teleurstellen. Ik vertel vandaag geen verhaaltjes meer.’ Em lachte naar hem. ‘Maar ik ben wel heel blij dat je terug bent.’

‘Goed, vertel vandaag dan maar geen verhaaltje, maar binnenkort wil ik er wel een horen. En dan het liefst een avontuurlijk verhaal.’ Caleb keek haar vragend aan. ‘Ken je ook avonturenverhalen?’

Mae keek naar Em en herhaalde zijn vraag nog eens. ‘Ken je ook avonturenverhalen?’

Stomverbaasd vroeg Caleb: ‘Wat voor verhalen heeft ze jullie tot nu toe dan verteld?’

‘Prinsessenverhalen. Die zijn zo ontzettend romantisch. Er komen altijd dansende mensen in voor, en liefde en nog lang en gelukkig. Soms kussen sommige mensen zelfs. Verhalen met prinsessen zijn echt mijn lievelingsverhalen,’ zei Milly, die hem dromerig aankeek. ‘En laatst hebben we met zijn drieën besloten dat jij de prins van Azure Springs bent.’

Em greep snel een tak vast zodat ze niet van schrik uit de boom zou vallen.

‘Is dat zo?’ vroeg Caleb grijnzend. ‘Sjonge, Em, ik wist niet dat je me zo prinselijk vond.’ Hij tilde zijn hoed van zijn hoofd en maakte een sierlijke buiging die de meisjes meteen aan het giechelen maakte. ‘Volgens mij is dat het mooiste compliment dat iemand me ooit gegeven heeft. Maar als ik een prins ben, wat ben jij dan?’

Zijn ogen glinsterden ondeugend en een van zijn mondhoeken was opgekruld tot zijn inmiddels welbekende halve glimlach. Ems hart maakte een sprongetje. Ze besefte nu pas hoeveel ze hem gemist had.

Eliza stond nog altijd onder de boom en sloeg verontwaardigd haar armen over elkaar. ‘Em is nog precies hetzelfde doodgewone meisje dat ze altijd al was. Hou nu alsjeblieft eens op met die onzin en kom naar beneden.’

‘Ik kom er zo aan, Eliza. Maar eerst wil ik nog even van het uitzicht genieten. Kom zelf anders ook eens kijken.’ Caleb keek tussen de takken door naar beneden.

‘Natuurlijk lijkt het me heerlijk om naast je te komen zitten en het uitzicht te bewonderen, maar het lijkt me voor een dame niet erg gepast om in bomen te klimmen. Niet iedereen die hier woont, gedraagt zich als een wild dier.’

‘Dan moet je het zelf maar weten,’ zei hij terwijl hij zich weer tot de meisjes wendde. ‘Wat heb ik de afgelopen tijd zoal gemist? Zijn er tijdens mijn reis nog spannende dingen gebeurd in Azure Springs?’

Milly ging op haar tak staan en gluurde om de boomstam heen zodat ze hem aan kon kijken. ‘Em heeft vandaag een baan gevonden. Ze begint morgen met werken.’

‘Ik hoorde dat je vanmorgen bij Silas in de saloon was, Em. Ga je daar soms werken? Volgens mij is hij wat zijn personeel betreft niet al te kieskeurig,’ zei Eliza op een quasi-onschuldig toontje.

‘Je wilt toch zeker niet in de saloon werken, Em?’ Caleb keek haar onderzoekend aan. ‘Ik weet dat het natuurlijk niet mijn keuze is, maar eerlijk gezegd lijkt me dat totaal geen goede plek voor je.’

‘Ik was vanmorgen inderdaad in de saloon, maar niet uit vrije wil. Silas sprak me op straat aan en heeft me er mee naartoe gesleept. Wie me daar blijkbaar gezien heeft, zal waarschijnlijk gemist hebben dat ik binnen een paar minuten weer buiten stond. Ergens is het wel zonde dat mijn vertrek blijkbaar niet door iedereen is opgemerkt, want mijn afscheid van Silas was behoorlijk spectaculair. Toen hij na een duw van mij een achterwaartse koprol over een stoel maakte, zag ik mijn kans schoon om te vluchten.’

‘Dat verhaal moet je ons echt een keer uitgebreider vertellen. Al klinkt het meer als een avontuur dan als een prinsessensprookje,’ zei Caleb.

‘Het was inderdaad behoorlijk avontuurlijk.’ Em vertelde haar publiek wat ze die ochtend had meegemaakt en bespaarde ze geen enkel detail. ‘Hij zag het totaal niet aankomen. Ik denk dat hij nooit verwacht had dat een scharminkel zoals ik zo sterk kon zijn. Zodra hij met zijn benen in de lucht op de grond belandde, ben ik de saloon uit gerend en leefde ik nog lang en gelukkig.’ De meisjes begonnen meteen te giechelen.

Eliza snoof. ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom je daar sowieso naar binnen bent gegaan. Dat was geen goede keuze van je en mama zal waarschijnlijk erg teleurgesteld zijn. Zelf zal ik daar nooit ook maar een voet over de drempel zetten. Het is een walgelijke plek vol sigarenrook en walgelijke vrouwen.’ Ze veegde een pluk van haar roodblonde haar van haar voorhoofd en zei: ‘Maar jij doet wel meer dingen die ik nooit zou doen. Dat zal wel aan je gebrekkige afkomst liggen. Hopelijk zul je na verloop van tijd steeds beter leren hoe een dame zich daadwerkelijk hoort te gedragen.’

Caleb schudde fronsend zijn hoofd. Em wierp een korte blik op de meisjes en klemde toen haar kaken op elkaar om te voorkomen dat ze net zo’n gemene opmerking terug zou maken. ‘Ik ben inderdaad totaal anders opgegroeid dan jij. Dat kan ik niet ontkennen.’

Eliza mompelde nog iets wat Em niet kon verstaan.

‘Genoeg over saloons en Silas. Vertel ons nu maar snel meer over je nieuwe werk,’ zei Caleb in een poging de sfeer iets lichter te maken.

‘Margaret Anders heeft me een baan aangeboden. Ik ga aan de slag in het pension, waar ik zal helpen met schoonmaken en met het bereiden en serveren van het avondeten.’ Ze was Eliza’s woorden meteen weer vergeten en lachte, dankbaar voor de kans die Margaret haar gegeven had. ‘Ze zei dat ik hard zal moeten werken, maar het is dan ook een serieuze baan.’

Eliza hapte verschrikt naar adem. ‘Mevrouw Anders is zo’n excentriek type. Ze doet altijd precies wat ze zelf wil. Ze schijnt wel goed te kunnen koken, maar waarom zou je in vredesnaam voor haar willen werken?’

‘Omdat ik geld nodig heb, Eliza. Margaret Anders heeft me een baan aangeboden en hoewel ze misschien anders is dan de meeste mensen, was ze de enige in het hele dorp die bereid was om me te helpen. Er is niks mis met het pension. Het is respectabel werk.’

Caleb viel haar subtiel bij. ‘Ik ga er ’s avonds regelmatig eten. Ze kan inderdaad heerlijk koken. Soms is het er wel erg druk. Er zal waarschijnlijk behoorlijk wat afwas gedaan moeten worden, dus wat dat betreft ben ik niet jaloers op je. Volgens mij zal het werk je prima af gaan. Willen jullie nu horen wat ik de afgelopen week heb meegemaakt?’ Caleb wist precies hoe hij de lieve vrede het beste kon bewaren.

‘Ja,’ zeiden ze allemaal.

‘We hebben de moordenaars nog niet te pakken gekregen. Maar het zal waarschijnlijk niet lang meer duren voordat we ze wel in de boeien kunnen slaan.’

‘Hebben jullie ze niet gearresteerd?’ Milly keek hem verslagen aan. ‘Maar normaal gesproken lukt het je áltijd om de slechteriken te vangen.’

‘Ik ben ook zeker nog niet klaar met ze, Milly. Binnenkort kan ik ze ongetwijfeld voorgoed achter slot en grendel zetten. Het duurt gewoon iets langer dan gewoonlijk, dat is alles.’ Hij draaide zich om op zijn tak en vertelde toen verder. ‘We waren in totaal met twintig man. De meesten daarvan waren sheriffs, maar er reisden ook een paar scherpschutters met ons mee die er persoonlijk belang bij hadden dat de mannen werden opgepakt. We hebben onderweg erg veel van elkaar geleerd. Sommige mannen hadden de moordenaars met eigen ogen gezien en omschreven ze precies hetzelfde als Em. Eén man had hun gezichten niet gezien, maar had wel de naam Alroy horen vallen. We hebben alle informatie met elkaar gedeeld. Het drietal heeft al een flinke reputatie opgebouwd. Ze hebben de afgelopen tijd meerdere koetsen beroofd, maar ook ingebroken bij rijke mensen en zelfs een bank overvallen.’

Caleb plukte een groot blad van de boom en wikkelde dat om zijn hand. Hij speelde wat met de randen en glimlachte mysterieus. Iedereen keek hem ingespannen aan. Toen keek hij op en vroeg hij lachend: ‘Willen jullie soms nog meer weten?’

‘Natuurlijk willen we nog meer weten. Je kunt ons toch niet zo in spanning laten zitten?’ zei Eliza verontwaardigd.

‘Dat was ik ook niet van plan. Ik wilde alleen maar een grapje met jullie uithalen.’ Caleb keek even naar Eliza en vertelde toen verder. ‘Na het delen van de informatie hebben we op een kaart alle plaatsen gemarkeerd waar ze tot nu toe hebben toegeslagen. Dat waren er behoorlijk wat. Het lijkt erop dat ze langzaam maar zeker naar het zuiden trekken en daarbij een spoor van misdaden achterlaten. Daarom hebben we telegrammen gestuurd naar de sheriffs van alle gebieden die op hun route liggen. Toen hebben we ze een week lang achtervolgd. We zijn heel dichtbij gekomen, maar raakten ze uiteindelijk kwijt toen een storm roet in het eten gooide. Over vijf dagen komen we weer bij elkaar om onze volgende stap te bespreken.’

‘Waarom ben je in vredesnaam zo vrolijk als jullie missie blijkbaar helemaal geen succes was?’ vroeg Eliza.

Em wilde haar kaken weer op elkaar klemmen om te voorkomen dat ze op Eliza’s opmerking zou reageren. Ze was hier immers te gast en wilde zich bovendien niet met het gesprek van Caleb en Eliza bemoeien. Dit keer kon ze het echter niet laten om haar vraag te beantwoorden. ‘Omdat de missie wél een succes was. Alle sheriffs zijn meer over de criminelen te weten gekomen en er is ook nog eens een plan gemaakt om ze te arresteren. Ze zijn dus een stuk dichter bij een uiteindelijke oplossing gekomen.’

‘Precies,’ bevestigde Caleb. ‘Het duurt nu echt niet lang meer voordat ze achter slot en grendel zitten. Bovendien ben ik vrolijk omdat ik vandaag eindelijk weer eens goed gezelschap heb. Na een week lang alleen maar stinkende mannen om me heen te hebben gehad, zijn jullie dames een welkome verandering.’ Opeens zag Em dat Caleb er behoorlijk moe uitzag.

Eliza zette haar verleidelijke stem weer op. ‘Ik weet zeker dat het je binnenkort zal lukken om ze te arresteren. En we zijn allemaal ontzettend blij dat je weer terug bent. Gaan jullie mee, meisjes? Mama wil dat we de tafel voor haar dekken.’

Mae pruilde. ‘Moet dat echt? Het is hierboven zo fijn.’

‘Ja, dat moet echt. En Em, ik denk dat ze jouw hulp ook wel kan gebruiken,’ zei Eliza alsof Em ook niet ouder dan zeven was. ‘Kom dus maar snel naar beneden.’

‘Prima.’ Em begon naar beneden te klimmen, maar werd toen door een sterke hand tegengehouden.

‘Em komt er zo aan. Ik wil haar eerst nog een paar vragen stellen.’ Caleb klom naar een tak vlak bij degene waar zij op zat. Ze voelde haar mond op slag droog worden en haar hart begon sneller te kloppen.

Eliza draaide zich gefrustreerd om en nam de meisjes mee naar binnen.

Caleb kwam naast haar zitten. Vertwijfeld probeerde Em zijn blik zo veel mogelijk te ontwijken en keek ze naar het huis, waar de meisjes net de achterdeur binnengestapt waren.

‘Is alles goed gegaan toen ik weg was?’ vroeg Caleb.

Ze slikte even en hoopte maar dat haar stem niet al te onzeker klonk. ‘Alles is prima gegaan. De paar keer dat ik naar buiten geweest ben, heb ik je pistool meegenomen, maar eigenlijk was vanmorgen de enige keer dat ik alleen ben weggeweest. Zeven jaar lang was ik vrijwel continu alleen en nu heb ik bijna altijd mensen om me heen.’

‘Wat mij betreft had je dat pistool best mogen gebruiken om Silas op afstand te houden.’ Caleb wreef over zijn stoppelige wang. ‘Hij… heeft toch niks gedaan wat hij niet had mogen doen, hoop ik?’

‘Nee. Hij heeft me alleen een baan in en toen boven de saloon aangeboden. Gelukkig heb ik toen ik in New York op straat woonde, vaak genoeg gezien wat dat precies inhoudt en ben ik niet van plan om me daar ooit toe te verlagen.’ Pas nadat de woorden over haar lippen gekomen waren, besefte ze wat ze hem had toevertrouwd en veranderde ze snel het onderwerp van het gesprek. ‘Wat wilde je me precies vragen?’

‘Ik heb groot nieuws voor je. En dat wilde ik je meteen komen vertellen omdat ik het al de hele week voor me heb moeten houden. Maar eerst wil ik graag weten hoe ik precies tot prins van Azure Springs benoemd ben.’ Hij gooide het blad dat hij om zijn hand gewikkeld had naar haar toe. Ze ving het en legde het op haar schoot.

‘Goed dan. Ik zal het je vertellen, maar alleen omdat ik ook nog graag meer over je reis wil horen. De meisjes zijn zo gek op verhalen over prinsen en prinsessen. Ik heb ze er inmiddels al zo veel verteld dat ik me afvraag hoe ik ze in vredesnaam ooit allemaal zal kunnen onthouden. Mae en Milly zijn typische meisjes die geloven dat al hun dromen op een dag zullen uitkomen en die heilig overtuigd zijn van de magie van het leven. Ze kunnen dan ook niet wachten om ooit hun eigen prins te vinden. Maar ze willen niet verhuizen omdat ze zo veel van hun ouders houden. Daarom zijn ze op zoek naar een prins die dichtbij woont en dus heb ik jou tot prins van Azure Springs benoemd.’

‘Wat grappig. Ik dacht even dat jij me zo prinselijk vond dat je me spontaan een koninklijke titel gegeven had, maar Mae en Milly zitten er dus achter. Laat me raden – ze kunnen vast niet wachten tot ik hun harten verover en ik ze op mijn witte paard meeneem naar mijn kasteel.’ Hij wreef over zijn nek. ‘Wat ergens natuurlijk best schattig is.’

‘Ik heb ze de laatste tijd al zo vaak met dromerige ogen naar je zien kijken als je op Amos zat.’ Em besloot hem maar niet te vertellen dat ze zelf ook had gedroomd dat ze samen te paard door de velden galoppeerden.

‘Voor mijn ouders zal het wel een behoorlijke teleurstelling zijn. Die wachten al jaren op kleinkinderen. Helaas zal ik ze nu dus moeten schrijven dat mijn geliefden nog maar zeven zijn en er voorlopig dan ook geen kleintjes komen.’ Caleb haalde zijn schouders op.

‘Misschien kun je daar beter nog even mee wachten, want Mae en Milly denken dat Eliza ook weleens een prinses zou kunnen zijn.’

‘Ach, maar natuurlijk. Daar had ik nog helemaal niet aan gedacht. Wie had ooit gedacht dat er in Azure Springs zo veel blauw bloed zou stromen?’

Em keek uit over de heuvels en de velden. Er woonden hier misschien geen echte prinsen en prinsessen, maar Em had in Azure Springs al wel een fantastische familie en een goede vriend leren kennen. ‘Blijkbaar is er in dit prairiedorpje meer te ontdekken dan je op het eerste gezicht zou denken.’

‘Dat zou zomaar kunnen.’ Caleb keek naar het huis. De speelse blik was uit zijn ogen verdwenen. Zou hij soms aan Eliza denken? Wist ze het maar.

De sfeer leek opeens een stuk duisterder te worden en Em kon niet wachten om naar beneden te klimmen en zich weer bij de meisjes te voegen. En dus spoorde ze hem aan om eerlijk te zijn. ‘Wat wilde je me nou vertellen?’

‘Dat klinkt niet erg enthousiast,’ zei hij met opgetrokken wenkbrauwen.

Em glimlachte even. ‘Sorry. Ik ben wel heel benieuwd wat je ontdekt hebt.’

‘Toen ik hoorde dat een van de mannen waarschijnlijk Alroy heet, kwam die naam me zo bekend voor. Ik wist alleen niet waarvan. Maar een paar dagen later bedacht ik dat ik die naam volgens mij in het metalen kistje gezien heb.’

Hij keek haar verwachtingsvol aan en wederom glimlachte ze. ‘In het kistje dat we samen gevonden hebben? Waarom zou zijn naam daarin staan?’

Caleb begon nu iets zachter te praten, alsof hij een groot geheim met haar deelde. ‘Het schijnt dat de zoon van George en Gerda ook Alroy heette. Of eigenlijk was hij niet echt hun zoon. In ieder geval niet biologisch. George en Gerda hebben hem geadopteerd. Ik weet niet zeker wat dat voor onze zaak betekent, maar er is in ieder geval wel een link tussen George en Alroy. Blijkbaar was hun relatie niet al te best, aangezien hij is teruggekomen om zijn eigen vader te vermoorden.’ Caleb was blij dat de stukjes van de puzzel nu eindelijk in elkaar begonnen te passen.

Em was echter allesbehalve opgelucht. ‘Geadopteerd? Denk je dat George en Gerda hem ook uit een van de wezentreinen gehaald hebben? Welke datum stond er precies op het papier?’

‘Dat weet ik niet. Om daarachter te komen, zal ik eerst het kistje uit de kluis moeten halen, zodat ik het document kan bekijken waarin ik zijn naam gezien heb. Misschien kunnen we dat vanavond wel doen. Wil je nog wel op de kamer in de gevangenis komen wonen?’

‘Ik weet het niet. Ik heb het bij de Howells ontzettend naar mijn zin, al wil ik ze ook niet tot last zijn. Maar als jij binnenkort toch weer op pad gaat…’

‘Je hebt gelijk. Blijf voorlopig maar gewoon bij de Howells – nu de roversbende naar het zuiden trekt, zijn jullie hier toch wel veilig. We zullen de mannen zo snel mogelijk arresteren zodat ze niet meer terug naar het dorp kunnen reizen. Kom morgenochtend voor je werk anders maar even bij me langs op het bureau. Dan kunnen we samen de papieren doornemen. Misschien vinden we daar wel nieuwe informatie die ons kan helpen om de zaak op te lossen. Kun je om acht uur bij de gevangenis zijn? Dan kan ik je ook meteen je eerste leesles geven.’ Caleb sprong van zijn tak naar beneden. ‘Ik heb vandaag flink doorgereden, dus ik denk dat ik Amos maar beter op stal kan gaan zetten.’

Em wilde zich net omdraaien om naar beneden te klimmen, maar hij strekte zijn armen al uit om haar te helpen. ‘Doe nou maar rustig aan.’

‘Ik voel me de laatste tijd elke dag iets beter.’

Ze liepen samen naar het huis toe.

‘Ik denk dat je het erg naar je zin zult hebben bij mevrouw Anders,’ zei Caleb. ‘Ik heb haar altijd al enorm bewonderd. Ze is een van de weinige vrouwen die ik ken die daadwerkelijk van haar leven geniet. Ze deinst nergens voor terug. Als ze een bepaalde kleur mooi vindt, durft ze die gewoon te dragen. Als ze van bepaalde gerechten houdt, eet ze die. En als ze in een boom zou willen klimmen, zou ze dat volgens mij ook gewoon doen. Ik denk dus dat jullie het prima met elkaar zullen kunnen vinden.’

‘Ik heb zo lang gebeden dat ik op een dag mijn eigen geld zou kunnen verdienen. Ik weet niet of je zelf gelovig bent, maar ik maak me in ieder geval totaal geen zorgen over mijn werk. Ik denk dat God al mijn gebeden verhoord heeft door me deze baan te geven.’

‘Ik ben zeker gelovig. Hoewel ik eerlijk moet toegeven dat ik lang niet zo vaak bid als ik eigenlijk zou willen.’ Caleb glimlachte naar haar. ‘Misschien breng ik daar vanavond wel verandering in. Fijne avond, Em.’

Hij begon weg te lopen. Maar voordat hij de hoek omsloeg, draaide hij zich nog even om en vroeg hij: ‘Is Em eigenlijk je volledige naam?’

‘Is dat de tweede van je drie gewonnen vragen?’

‘Kun je hem niet gewoon voor me beantwoorden? Ik vraag me nu al een week af of je niet stiekem Emily of Emma heet.’

Em voelde dat haar hart meteen een slag oversloeg. Hij had tijdens zijn reis aan haar gedacht. Aan haar! Een tweede stem in haar hoofd nuanceerde de eerste met de gedachte dat hij waarschijnlijk alleen maar aan haar gedacht had om de zaak op te lossen. Maar wat had haar echte naam in vredesnaam met de zaak te maken?

‘Mijn ouders noemden me vroeger altijd Emmy. Ik heb altijd geweten dat dat ook niet mijn volledige naam was, maar heb ze nooit gevraagd hoe ik dan wel heette. Sinds hun dood ben ik alleen nog Em.’

‘Hm,’ zei hij terwijl hij weer begon te lopen.

Em liep terug naar de achterdeur. Waarom had ze haar ouders eigenlijk nooit naar haar volledige naam gevraagd? Opeens vond ze het verschrikkelijk dat ze nu al jaren niemands Emmy meer was. Met een diepe zucht stapte ze het huis binnen.
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Em werd nog voor zonsopgang wakker. Ze wist dat het veel te vroeg was om op te staan, maar voelde zich rusteloos en kon daardoor niet meer slapen. Om de meisjes niet wakker te maken, bleef ze voor haar gevoel nog uren in haar bed liggen. Toen ze uiteindelijk echt niet langer kon wachten, stond ze op en liep ze stilletjes naar het raam. Het werd langzaam maar zeker steeds lichter en de sterren waren nog maar net zichtbaar aan de hemel. Waarschijnlijk zou de rest van het huis binnenkort ook wakker worden. Tot die tijd kon ze misschien maar beter iets te doen vinden om de tijd net iets sneller voorbij te laten gaan.

Toen Em klein was en haar vader nog leefde, had haar moeder beloofd om haar op een dag te leren lezen. De dood van haar vader en de zware baan die haar moeder vervolgens noodgedwongen accepteerde, hadden echter al snel roet in het eten gegooid. Als haar moeder ’s avonds na een lange dag werken thuiskwam, was ze altijd doodmoe. Zo moe dat Em het niet over haar hart kon verkrijgen om haar om leeslessen te vragen. Diep vanbinnen was Ems verlangen om te leren lezen echter nooit minder geworden. Ontelbare keren had ze de voorpagina’s van kranten bekeken en gewenst dat ze die op een dag zou kunnen lezen. Het idee dat iedereen wist wat er in de krant stond behalve zij, maakte dat ze zich ontzettend buitengesloten voelde. Maar vandaag zou dat eindelijk veranderen en zou ze haar eerste leesles krijgen.

Mae draaide zich om in haar bed en haar lakens maakten een zacht ruisend geluid. Door haar beweging werd Milly ook wakker en al snel deden allebei de meisjes hun ogen open. Milly ging rechtop zitten en rekte zich uit, waarbij ze haar armen hoog boven haar hoofd uitstrekte. Em liep naar hen toe. ‘Goeiemorgen, meisjes.’

‘Ik heb over het dorpsfeest gedroomd. Was het vanavond maar alvast zover,’ zei Milly terwijl ze de slaap uit haar ogen wreef.

Em streek een pluk haar uit het gezicht van haar kleine vriendin. ‘Gelukkig hoef je nog maar vier nachtjes te wachten.’

‘Maar dat is veel te lang,’ zei Milly. ‘Als ik ergens heel veel zin in heb, lijkt het wel alsof de dagen ervoor extra langzaam voorbijgaan.’

‘Dat gevoel heb ik zelf ook weleens,’ zei Em terwijl ze dacht aan de leesles waar ze nu al jaren naar uitkeek.

‘Heb jij dan ook zo veel zin in het feest?’ vroeg Mae. ‘Is het wachten voor jou ook zo moeilijk?’

Em kneep haar ogen even samen. ‘Ik denk dat het wachten voor jullie net iets moeilijker is, want ik kan niet eens dansen. Staan jullie nu maar snel op. De tijd gaat waarschijnlijk een stuk sneller voorbij als we ook andere dingen doen dan alleen maar aan het feest denken.’ Em trok de kleine Mae aan haar handen overeind.

‘Ah, Em, mag ik alsjeblieft nog even slapen?’

‘Het lijkt me beter van niet.’ Ze begon het slaperige meisje te kietelen, waardoor ze meteen in giechelen uitbarstte. Al snel begon ook haar zusje te lachen en Em deed vrolijk met ze mee terwijl ze de meisjes van het bed tilde. Steeds als ze het ene zusje naar zich toe trok, kroop het andere weer snel onder de lakens. Em rende zo snel ze kon om het bed heen en trok ze steeds weer naar zich toe, waardoor hun gelach steeds harder werd. Zelfs Em, die vol verbazing merkte dat ze meer energie had dan ooit, rende giechelend de kamer rond.

Uiteindelijk liet ze zich achterover op het bed vallen en zei ze: ‘Ik geef het op. Ik stuur jullie moeder straks wel naar boven. Die weet waarschijnlijk precies hoe ze twee kleine slaapkoppen uit hun bed kan krijgen.’ Em stond op en begon met overdreven gebaren naar de deur te lopen. Haar enorme stappen bezorgden de meisjes alleen nog maar meer plezier. Al snel haalden Milly en Mae haar in.

‘We zijn al uit bed!’ riep Milly. ‘Je hoeft mama dus niet meer te halen.’

Em hielp de meisjes met aankleden en samen maakten ze de drie bedden op. Toen de kamer er helemaal netjes uitzag, liepen ze naar de eetkamer toe. Alleen het gezamenlijke ontbijt stond nu nog tussen Em en haar leesles in. Het kwam nu wel erg dichtbij. Ze liep langs een borduurwerk dat op een kastje lag en keek even naar de letters die erop stonden. Binnenkort zou ze die eindelijk kunnen lezen.

‘Abigail, kan ik je misschien ergens mee helpen?’ vroeg Em.

‘Goeiemorgen, Em. Nee hoor, ik heb alles onder controle. Ik vind het al heel fijn dat de meisjes aangekleed en wel beneden zijn.’

‘Daar moest ik vanmorgen wel extra mijn best voor doen.’

‘Ik hoorde jullie inderdaad al rondrennen. Heb je een beetje zin in je eerste werkdag? Ik hoop maar dat je niet te veel hooi op je vork neemt.’ Abigail roerde met een houten lepel in een pan terwijl ze met haar praatte. ‘Doe je wel voorzichtig vandaag?’

Em knikte en was erg dankbaar dat Abigail zich zo’n zorgen om haar maakte.

‘Hoe laat moet je er zijn?’ vroeg ze. Ondertussen pakte ze een spatel en schraapte ze over de bodem van een tweede pan die op het fornuis stond.

‘Ik heb om acht uur met Caleb afgesproken en mijn werk begint om twaalf uur. Maar als je me hier nodig hebt, kan ik ook wel iets later naar Caleb gaan zodat ik langer thuis kan blijven.’

‘Mae en Milly kunnen me hier wel helpen. Ga jij maar gewoon naar Caleb.’ Abigail glimlachte. ‘Hij is erg aardig, vind je niet?’

Em gaf niet direct antwoord op haar vraag. In plaats daarvan begon ze de tafel te dekken zodat ze Abigail niet in de ogen hoefde te kijken. Als die haar gezicht zag, zou ze waarschijnlijk in een oogopslag zien hoeveel Calebs vriendschap voor haar betekende. ‘Het is inderdaad erg aardig van hem dat hij me zo helpt en dat hij zo zijn best doet om me veilig te houden.’

‘Absoluut. Het is heel fijn dat hij je zo goed beschermt. Het eten is klaar, dus wat mij betreft kunnen we aan tafel.’

Tijdens het ontbijt kletste iedereen er gezellig op los. Abraham vroeg elke ochtend hoe iedereen geslapen had en wat de meisjes vandaag gingen doen. Em vond het heerlijk om samen te eten en zulke vriendelijke gezichten om zich heen te hebben.

‘Em, heb je nog iets nodig voordat je weggaat?’ vroeg Abigail.

‘Ik dacht dat je pas om twaalf uur hoefde te werken,’ zei Eliza nog voordat Em haar vraag beantwoord had.

‘Em heeft vanmorgen om acht uur met Caleb afgesproken. Daarna gaat ze meteen door naar haar werk.’ Abigail wendde zich weer tot Em en zei: ‘Als je straks klaar bent, zal ik nog een lunchpakket voor je inpakken.’

‘Dat hoeft niet, hoor.’ Em schaamde zich bijna dat ze zo veel liefdadigheid aannam en durfde amper op te kijken. Ze wist nu al niet hoe ze de Howells in vredesnaam ooit moest terugbetalen voor alles wat ze voor haar gedaan hadden. Eliza’s kille blik maakte het haar er bovendien niet makkelijker op.

‘Ik maak een lunchpakket voor je, of je dat nu wilt of niet,’ zei Abigail.

Abraham legde zijn vork neer. ‘Probeer haar maar niet tegen te houden, Em. Ik ken mijn Abigail al langer dan vandaag en als ze zich eenmaal iets in haar hoofd haalt, kan niemand haar daarvan weerhouden. Je kunt dus maar beter gewoon je verlies nemen.’

‘Goed dan. Dank je, Abigail. Ik waardeer enorm wat jullie allemaal voor me doen.’ Em stond op en begon de lege borden te verzamelen. ‘Jullie zorgen zo goed voor me.’

[image: Image]

Met gebalde vuist klopte Em op de deur van de gevangenis. ‘Em, daar ben je. Kom binnen,’ zei Caleb. Hij keek haar met twinkelende ogen aan en pakte haar hand om haar met zich mee te trekken. ‘Ik heb gisteravond meteen in het kistje gekeken. Kom, dan laat ik je zien wat ik gevonden heb.’

Em wilde dat ze jaren geleden al had leren lezen zodat ze net zo enthousiast over de ontdekking kon zijn als hij. Van achter zijn bureau schoof hij een document naar haar toe. ‘Ik kan het toch niet lezen.’ Ze begon het papier al terug te schuiven, maar toen zag ze dat het een poster was. Ze bekeek het vergeelde papier iets beter en herkende toen het gezicht van de roodharige man. Hij zag er op de poster weliswaar een stuk jonger uit, maar er was geen twijfel over mogelijk dat hij het was. De beruchte Alroy.

‘Dit is hem. Dit is de man die George vermoord heeft. Wat staat er verder op de poster?’

‘Dat hij gezocht wordt omdat hij een overval gepleegd zou hebben. Zijn naam staat er niet bij, dus ik denk dat ze destijds alleen een beschrijving van hem hadden. Waarschijnlijk was George, net als de sheriffs voor mij, al jaren naar hem op zoek. Het geld dat in de leren tas zit, zal Alroy tijdens zijn rooftochten verzameld hebben. Hoe het uiteindelijk bij George terechtgekomen is, weet ik ook niet. Er ontbreken nog aardig wat stukjes van de puzzel, maar deze poster lijkt me wel een belangrijke aanwijzing.’

Caleb trok het papier weer naar zich toe en begon vervolgens door een stapel andere papieren te bladeren. Toen hij gevonden had wat hij zocht, legde hij weer een papier voor haar neer. ‘Dit is een artikel over een reeks berovingen die een paar jaar geleden heeft plaatsgevonden. Ik heb het gisteravond in het kistje gevonden en het enige wat de slachtoffers aan de autoriteiten wisten te vertellen, was dat ze een man met rood haar gezien hadden. Ik denk dat George het nieuws over de misdaden heeft bijgehouden om zo zijn zoon in de gaten te houden.’

Em keek nog eens naar de poster. ‘Misschien ging George tijdens zijn zogenaamde jachttripjes in werkelijkheid wel op zoek naar Alroy. In al die jaren heeft hij nooit iets over hem gezegd. Geen woord. Hij bleef wel vaker een tijdje weg en ik heb zijn verhalen over jagen en het nalopen van zijn vallen eigenlijk nooit geloofd. Ik heb er alleen nooit daadwerkelijk naar gevraagd omdat George nu eenmaal niet zo’n prater was. Wat heb je nog meer gevonden?’

‘De meeste papieren in het kistje zijn juridische documenten. Een paar ervan gaan over stukken land die George ooit verkocht heeft en verder zijn er zijn trouwpapieren en de adoptiepapieren van Alroy. Ik heb trouwens ook bekeken wanneer Alroy precies bij George is komen wonen en dat was in 1862. Verder was er nog een stapeltje krantenknipsels.’ Hij haalde nog een document tevoorschijn. ‘Dit heeft zo te zien niks met Alroy te maken…’

Em nam het papier van hem over. ‘Wat staat er dan in?’

‘Ik zal het je voorlezen,’ zei hij terwijl hij het voorzichtig weer naar zich toe trok. ‘Het lijkt wel een adoptiecertificaat te zijn. Er staat op dat dit papier bevestigt dat Em Cooper vanaf nu onder het gezag staat van George Oliver. Hij heeft ervoor getekend dat hij voor je zou zorgen en dat hij je een veilig thuis zou geven. Dat soort dingen. Het document komt uit 1874.’

Ze keek fronsend naar het papier en probeerde zich te herinneren of ze George iets had zien tekenen. In plaats daarvan kwamen er echter heel andere herinneringen bij haar boven. De dag van haar adoptie was één grote chaos aan emoties geweest. Het enige waar ze aan had kunnen denken, was aan Lucy die in Beckford was. Ze had de hoop al haast opgegeven dat iemand haar wilde adopteren en nu Lucy weg was, kon het haar niet eens meer schelen wat er met haar gebeurde. Toen George haar onder zijn hoede nam, besefte ze dan ook amper wat er gebeurde.

‘Hij zal inderdaad wel hebben moeten tekenen.’ Em keek naar de letters op het papier. ‘Maar nu ik bij de Howells woon, lijkt het wel alsof er een compleet nieuw leven voor me aangebroken is.’

Caleb legde de envelop met daarin de papieren van haar moeder voor Em neer. ‘Hier heb ik nog niet naar gekeken. Dat leek me net iets te persoonlijk.’

Em drukte de documenten tegen haar borst. ‘Dank je wel.’

‘Laten we maar gauw met je eerste leesles beginnen. Des te sneller komen we erachter wat er in de papieren in de envelop staat. Hopelijk ben je een snelle leerling, want wat het oplossen van dit soort mysteries betreft heb ik nooit erg veel geduld gehad.’ Zijn ogen glinsterden. Hij behandelde haar totaal niet alsof ze zijn mindere was. Ooit was ze bang geweest dat hij haar als een klein kind zou behandelen omdat ze nooit op school gezeten had, maar dat was totaal niet het geval.

In het uur dat volgde, leerde Caleb haar precies hoe elke letter van het alfabet klonk. Em probeerde ze stuk voor stuk in haar geheugen op te slaan. Een paar keer kon ze zich de klank van een bepaalde letter niet meer herinneren en zei hij zoiets als: ‘Nee, Em. Dat is een D, geen B. Dat heb ik je toch net verteld?’

Ondanks Ems schaamte voor haar gebrek aan kennis zette ze vol vastberadenheid door. Toen ze even later weer een fout maakte, zei ze: ‘Sorry, Caleb. Ik had zo gehoopt dat dit me goed af zou gaan.’

‘Wees maar niet te streng voor jezelf. Als ik wat gefrustreerd overkom, is dat niet omdat ik me aan jou erger. Ik erger me er gewoon aan dat ik jarenlang op school heb gezeten, terwijl jij dat allemaal hebt moeten missen. Dat is alles.’ Hij wees weer naar de letters. ‘Probeer het nog maar eens. Ik weet zeker dat je dit zo onder de knie hebt en kan niet wachten tot het je lukt.’

Ze ging verder en slaagde er na zijn kalme woorden al een stuk beter in om het alfabet op te zeggen. Toen haalde hij een stapel papieren uit een van de lades van zijn bureau. Op de achterkant van een van de documenten schreef hij alle letters van het alfabet. ‘Dit zijn oude posters die we niet meer nodig hebben. Als je tijd hebt, kun je ook alvast oefenen met het schrijven van de letters. Probeer ze precies op te schrijven zoals ik dat gedaan heb. Dan leer ik je binnenkort hoe je van de letters woorden kunt maken en kun je eindelijk lezen en schrijven wat je maar wilt.’

Hun blikken kruisten elkaar even toen hij zei dat ze binnenkort zou kunnen schrijven en blijkbaar was haar immense verlangen om zelf een brief te kunnen sturen duidelijk uit haar ogen af te lezen. Vlak nadat ze haar ogen had neergeslagen, zei hij namelijk: ‘Ik hoop dat je me op een dag zult vertellen wie je nu eigenlijk zo graag wilt schrijven.’

Ze dacht aan zijn eerdere pogingen om meer over haar te weten te komen en besloot hem nu eindelijk zijn zin te geven. ‘Ik wil een brief aan mijn zusje schrijven. En ik wil een treinkaartje kunnen kopen en de borden op straat kunnen lezen zodat ik haar na al die jaren eindelijk kan gaan zoeken. Ze heet Lucy.’

‘Heb je een zusje?’ Caleb leunde iets dichter naar haar toe.

‘Ja. Ik heb haar al zeven jaar niet gezien, maar er gaat geen dag voorbij waarop ik niet aan haar denk.’ Em voelde zich langzaam maar zeker emotioneel worden. ‘Geen dag. Misschien zelfs wel geen uur.’ Ze probeerde haar tranen te bedwingen, maar kon niet voorkomen dat er even later toch een paar over haar wangen liepen. Hoofdschuddend probeerde ze zichzelf weer onder controle te krijgen. Zeven jaar lang had ze deze tranen binnen weten te houden. Waarom lukte dat haar nu opeens niet meer?

Caleb liep om zijn bureau heen en hurkte bij haar neer. ‘Huil maar, als je wilt. Of praat met me. Of schreeuw desnoods, als je denkt dat het helpt.’ Hij veegde voorzichtig een traan van haar wang. Zijn liefdevolle aanraking maakte haar alleen maar emotioneler.

Door haar tranen heen zei ze: ‘Ik… ik huil eigenlijk nooit.’

‘Misschien zou je dat juist wel moeten doen. Ik weet nog dat ik emmers vol tranen gehuild heb toen ik het nieuws over mijn broers kreeg. Je hoeft je toch niet te schamen voor je gevoelens?’

Ze haalde haar neus op. Toen zei ze: ‘We zaten samen in dezelfde trein. Ik dacht dat we wel bij elkaar zouden blijven. Dat er vast wel een familie zou zijn die ons allebei zou willen hebben.’ Ems stem klonk nu steeds sterker. ‘Er waren zo veel kinderen. Pas in Beckford waren wij aan de beurt om de trein uit te stappen. Toen ze ons uiteindelijk op een rijtje zetten, kregen we ieder een eigen nummer en haalden ze ons uit elkaar. De kleine kinderen stonden aan de ene kant en de grotere kinderen aan de andere. Lucy was zeven en stond dus een heel eind bij me vandaan. Ze huilde, maar zelfs met wangen vol tranen zag ze er nog prachtig uit. Iedereen wilde haar waarschijnlijk wel adopteren.’

Em stond op en begon door de ruimte te lopen terwijl ze verder vertelde. ‘De mensen kwamen naar ons toe en keurden ons alsof we een stel paarden of koeien waren. Op een gegeven moment kwam er een boom van een kerel op me afgestapt. Hij vroeg of ik mijn mond open kon doen zodat hij mijn tanden kon controleren, maar dat wilde ik niet. Wat een stomme, koppige keuze van me. Mijn trots heeft me altijd al in de weg gezeten.’ Ze zweeg even en haalde diep adem voordat ze Caleb met tranen in haar ogen aankeek. ‘De vrouwen van het weeshuis kwamen naar me toe en probeerden me over te halen om mee te werken. Toen deed ik alsnog mijn mond open en liet ik de man naar me kijken, maar volgens mij wist hij allang dat hij me helemaal niet wilde adopteren. Hij vond het gewoon leuk om kleine meisjes te pesten. Uiteindelijk ging hij weg zonder sowieso een kind mee te nemen. Hij wilde mij dus blijkbaar niet, maar ook niemand anders.’

‘Wat is er met Lucy gebeurd?’ vroeg Caleb terwijl ook hij opstond.

Em hield haar gebalde vuisten strak langs haar lichaam en voelde dat al haar spieren zich spanden toen ze aan de rest van die vreselijke dag dacht. ‘Dat weet ik niet. Toen de man me eindelijk met rust liet, was ze opeens verdwenen. Ik ben meteen het perron af gerend om haar te zoeken en bleef maar huilen en haar naam roepen. Toen hebben een paar mannen me terug naar de trein gebracht. Ik wilde ze van me af slaan, maar ze waren te sterk. In de trein van Beckford naar de volgende plaats heb ik nog naar haar gevraagd, maar de vrouwen van het weeshuis zeiden dat haar gegevens vertrouwelijk waren. Het enige wat ik weet, is dat ze op het station van Beckford door iemand is meegenomen. En dus moet ik daar naartoe. Ik moet haar terug zien te vinden.’ Ze had inmiddels waarschijnlijk wel honderd keer gezegd dat ze naar Beckford wilde. Caleb stond nog altijd naast haar, luisterde naar haar verdrietige verhaal en wachtte zwijgend af tot ze verder zou vertellen.

‘Zeven jaar lang probeer ik al een manier te bedenken om Lucy terug te vinden. En het idee dat ik haar op een dag weer in mijn armen zal kunnen sluiten, is een van de weinige dingen die me al die jaren op de been heeft gehouden. Maar ik had geen geld, kon niet lezen en had geen idee waar ik was. Daarom ben ik ook nooit daadwerkelijk naar haar op zoek gegaan. Als mijn omstandigheden anders geweest waren, had ik dat natuurlijk wel gedaan.’ Em hield zich vast aan de rugleuning van haar stoel om overeind te blijven. ‘Ik wilde zo graag naar haar op zoek gaan. Echt waar.’

‘Dat geloof ik meteen,’ zei hij zachtjes. ‘Het is niet jouw schuld dat je haar niet hebt gezocht.’

‘Nu ik een baan gevonden heb, kan ik eindelijk geld sparen om de Howells terug te betalen en een treinkaartje te kopen. Dan kan ik haar eindelijk terugvinden. Ik dacht dat ik haar misschien eerst zou kunnen schrijven, maar ik heb natuurlijk geen idee wie haar heeft meegenomen.’ Het gewicht van haar verhaal woog zwaar op haar schouders, die triest naar beneden hingen.

‘Maar de trein stopte toch zo vaak? Hoe kan het dan dat jij helemaal aan de andere kant van Iowa terechtgekomen bent?’

Ze keek hem aan. ‘Kijk dan naar me, Caleb. Kijk dan! Ik ben maar een gewoon meisje. Een meisje met littekens.’ Ze wees naar haar brandwond. Normaal gesproken deed ze er alles aan om haar litteken te verbergen, maar vandaag was dat anders. ‘Bovendien was ik twaalf, woedend op alles en iedereen en ook nog eens getraumatiseerd. Na Beckford dwongen ze me om op elk station de trein uit te stappen, maar niemand wilde me hebben. Er werden nog veel meer broertjes en zusjes van elkaar gescheiden en er zijn die dag tientallen families voorgoed uit elkaar gerukt. Maar de kinderen die vertrokken, waren tenminste nog gewild. Ik niet – niemand wilde mij adopteren. Hoe langer de reis duurde, des te meer ik begon te accepteren dat ik waarschijnlijk voor altijd op straat zou moeten leven. Maar op het laatste moment nam George me toch nog mee en toen was alles voorbij. Het is me niet gelukt om mijn zusje te beschermen. Ik heb Lucy in de steek gelaten en nu moet ik haar terugvinden. Ik moet het goedmaken.’

Caleb haalde zijn handen door zijn haar. Toen keek hij haar fel aan en schudde hij zijn hoofd. ‘Maar je hebt helemaal niks goed te maken. Niks van wat er al die jaren geleden gebeurd is, is jouw schuld. Helemaal niks. Je was nog maar een kind.’

‘Ik zorgde al mijn hele leven voor Lucy. Als mijn moeder overdag als dienstmeisje werkte, bleef ik bij haar. Vlak voordat ze overleed, vroeg ze me om goed voor Lucy te zorgen. En dat heb ik ook geprobeerd, maar ik wist niet hoe ik haar nog langer moest beschermen.’ Er hing een duistere, wanhopige stemming op het kantoor in de gevangenis. ‘Ik heb gefaald. De enige persoon die me ooit nodig heeft gehad en die ooit van me gehouden heeft, is van me afgepakt en ik heb haar nooit meer teruggevonden.’

‘Hoelang heb je in New York op straat gewoond? Als je wilt, mag je die vraag best als tweede van mijn drie gewonnen vragen tellen,’ zei Caleb.

Em knikte. Ze haalde diep adem en glimlachte zwakjes naar hem. ‘Mijn moeder is vlak na mijn elfde verjaardag overleden. Lucy was toen zes. We werden ons appartement uit gezet omdat we geen geld hadden om de huur te betalen. Toen hebben we eerst een paar maanden in een leegstaand pand gewoond. We leefden van eten dat we op straat vonden en ik verdiende een zakcentje bij door oude kranten te verkopen en andere kleine klusjes te doen.’

‘Zelfs toen wist je blijkbaar al precies wat je moest doen om te overleven,’ zei Caleb.

‘Ik deed wat ik kon, maar sommige dingen weigerde ik te doen. Al zag ik ze natuurlijk wel vaak genoeg gebeuren. Andere meisjes die ook op straat woonden, vertelden me regelmatig hoe zij hun geld verdienden. Toen Lucy lag te slapen, ben ik zelfs een keer meegegaan naar de plek waar ze hun zaken deden. Ik wist meteen dat dit precies was waar mijn moeder me voor gewaarschuwd had en ik ben meteen terug naar mijn zusje gerend. Ik heb haar in mijn armen genomen en haar de hele nacht vastgehouden. Ik wist dat ik een andere manier moest vinden om te overleven. Ik moest voor haar zorgen, maar toch wilde ik mezelf niet op die manier verkopen. Sindsdien heb ik me regelmatig afgevraagd of dat wel zo’n goede keuze is geweest.’ Em ging verder met haar verhaal, maar durfde Caleb daarbij niet meer in de ogen te kijken.

‘De volgende dag heb ik voor het eerst in mijn leven iets gestolen. En hoewel het brood heerlijk smaakte, vond ik het vreselijk dat ik het op zo’n oneerlijke manier verkregen had. Maar Lucy leek zich die avond meteen een stuk beter te voelen. Het eten had haar blijkbaar goedgedaan. Toen pas besefte ik hoe mager ze eigenlijk geworden was. Ik schoof mijn schuldgevoel aan de kant en begon vaker te stelen. Ik heb er altijd een slecht gevoel over gehad, maar ik wist gewoon niet meer wat ik anders moest doen. Een paar weken lang ging het zo door. Lucy werd zeven en op haar verjaardag hadden we een fijne dag waarop we samen speelden en deden alsof het leven eigenlijk helemaal niet zo zwaar was. We verzamelden stokjes om kleine poppetjes van te maken. Ze zagen er precies zo uit als de poppetjes die jij in de stal gevonden hebt. Dat was het enige speelgoed dat ik haar kon geven, al gunde ik haar zo veel meer. Ik wilde haar net zo gelukkig maken als de meisjes die ik buiten met hun ouders zag spelen. Net zo gelukkig als Mae en Milly zijn.’

Em aarzelde even. Ze wilde haar verhaal wel afmaken, maar vond het moeilijk om haar verleden onder woorden te brengen en die woorden ook nog eens hardop uit te moeten spreken. ‘Toen we op een dag terug naar onze schuilplaats liepen, werd er net iemand opgehangen. Ik heb mijn handen voor Lucy’s ogen gehouden en haar afgeleid, maar zelf zag ik precies wat er gebeurde. De jongen die werd opgehangen, zag er nog zo jong uit. Ik vroeg aan een van de omstanders wat hij gedaan had. Die vertelde dat de jongen twaalf jaar was en dat dat oud genoeg was om te weten dat het verkeerd was om te stelen. Die avond stelde ik me voor dat Lucy alleen op straat zou moeten wonen en dat ik zou worden opgehangen. Dat vond ik zo vreselijk dat ik er spontaan misselijk van werd en moest overgeven. Ik was zo bang.’

Caleb stond nu vlak bij haar en zijn hand lag op haar schouder. Zou die er al lang liggen? Em had helemaal niet gemerkt dat hij hem er had neergelegd. ‘De volgende dag zijn we naar het weeshuis gegaan. We hadden gehoord dat de kinderen daar per trein uit New York werden weggebracht en het leek me het beste voor ons om een nieuwe start te maken. We hebben er één nacht geslapen en de volgende dag werd ons verteld dat de kans erg klein was dat iemand ons allebei zou willen adopteren. Toen zijn we meteen weggevlucht omdat we elkaar natuurlijk niet wilden kwijtraken. We brachten nog één nacht in het leegstaande pand door, maar toen ging alles opeens mis. Het gebouw werd in brand gestoken en Lucy’s jurk vatte vlam. Ik heb het vuur uitgeslagen en haar naar buiten gedragen. Toen we daar eenmaal waren, keek ik pas naar mijn arm en zag dat die vuurrood was.’ Em liet haar hand over het gruwelijke litteken glijden. ‘Ik wist dat de wond kon gaan ontsteken en dat Lucy dan misschien alsnog alleen achter zou blijven.’

Caleb legde voorzichtig zijn hand op haar litteken. Hij liet zijn vingertoppen er zachtjes overheen glijden. ‘Is het erg pijnlijk?’

‘Vroeger wel, maar nu niet echt meer. De huid voelt wel erg stijf aan en het ziet er natuurlijk vreselijk uit. De herinnering doet inmiddels meer pijn dan mijn arm zelf.’ Ze ging verder met haar verhaal en zei: ‘Ik wist niet meer hoe ik Lucy nog kon beschermen en dus zijn we terug naar het weeshuis gegaan en hebben we ons opgegeven om de trein te nemen. Ze zeiden dat er binnenkort een zou vertrekken. Een paar weken later reden we naar Iowa. Mijn arm deed nog altijd erg veel pijn. Maar dat was nog niks vergeleken bij de pijn die ik voelde toen Lucy van me werd weggerukt.’

Ze stonden zwijgend naast elkaar. Calebs hand lag nog altijd op haar schouder. Zijn aanraking voelde fijn, maar tegelijkertijd wilde Em diep vanbinnen het liefst zo snel mogelijk wegvluchten. Ze had haar tragische verhaal nog nooit met iemand gedeeld. Wat moest hij wel niet van haar denken? Vond hij dat ze de juiste keuzes had gemaakt of zou hij net zoals zij vinden dat alles haar eigen schuld was?

Ze zette een stap achteruit en begon naar de deur te lopen.

‘Hé. Wacht eens even. Je hoeft over twee uur pas te werken – waar ga je tot die tijd naartoe?’

‘Dat weet ik niet. Misschien ga ik wel een stukje lopen om mijn verleden weer zo diep mogelijk weg te stoppen. Het is echt niet makkelijk om zo veel pijnlijke herinneringen met me mee te dragen.’ Ze legde haar hand op haar hart en zei: ‘Mijn gedachten aan vroeger doen me meer pijn dan welke wond dan ook. Meer dan de honger die ik de afgelopen jaren zo vaak gevoeld heb. Meer dan een jarenlang liefdeloos bestaan. Ik mis haar. Ik mis haar elke dag.’

‘Maar nu ik weet wat er met je gebeurd is, hoef je me niet langer buiten te sluiten. We kunnen je last samen dragen.’ Hij stapte naar haar toe. ‘Ik loop wel met je mee. Volgens mij kunnen we allebei wel wat frisse lucht gebruiken.’

‘Ik weet dat je hier de sheriff bent, maar dat wil nog niet zeggen dat je al mijn problemen hoeft op te lossen. Dat is je taak helemaal niet. En zelfs al zou je het willen, dit is niet zomaar op te lossen.’ Em trok de deur open en liep naar buiten.

Caleb ging achter haar aan.

Omgeven door andere dorpsbewoners liepen ze zwijgend Azure Springs uit. Hoe verder ze liepen, hoe minder mensen ze tegenkwamen en na een tijdje waren de bomen en struiken nog hun enige gezelschap. In de verte klonk het gekabbel van een beekje. De vogels floten vrolijk – blijkbaar merkten de gevleugelde beestjes niks van haar pijn – en in een van de bomen sprong een eekhoorn van de ene tak naar de andere. De dieren leken wel volkomen zorgeloos te zijn.

Caleb was de eerste die de stilte doorbrak. ‘Vroeger droomde ik er altijd van om later op een enorme boerderij te wonen. Met genoeg land om in de wijde omgeving niemand te hoeven zien. Ik wilde een grote boom in mijn achtertuin, en een beekje in de buurt. Ik vond het als kind zo heerlijk om buiten te zijn.’ Zoals gewoonlijk probeerde hij haar gerust te stellen door haar een verhaal te vertellen.

‘Ik wist als kind niet eens dat open vlaktes zoals deze bestonden,’ zei Em. ‘Ik vond het wel geweldig dat we met ons gezin ons eigen huisje hadden. En ik ging graag samen met Lucy naar het park. Ze zei altijd dat het gras onder haar voeten voelde als een luxueus tapijt dat speciaal voor een prinses was uitgerold.’ Em glimlachte. Het was voor het eerst sinds lange tijd dat een goede herinnering aan Lucy haar aan het lachen maakte.

‘Wat deed Lucy nog meer allemaal?’ Hij keek haar diep in de ogen. Em zag meteen dat hij oprecht geïnteresseerd was.

‘Ze vond het heerlijk om te zingen en bedacht dan vaak haar eigen liedjes. En ze hield van verhalen, net als Mae en Milly. Ik weet zeker dat ze het ontzettend goed met die meisjes had kunnen vinden. Elke avond smeekte ze me om haar een nieuw verhaal te vertellen. Zelfs toen ze nog klein was, vond ze dat al prachtig. Ze kon nog niet eens praten toen ik haar voor het eerst een verhaaltje vertelde en vaak viel ze halverwege al in slaap.’ Bij het beekje bleef Em even staan. ‘Het water hier had ze ook fantastisch gevonden, dat weet ik zeker. Als kind stampte ze altijd uitgebreid door de plassen als het geregend had. En dit water is zo schoon – dat had ze heerlijk gevonden.’

Caleb ging op een omgevallen boomstam zitten en begon zijn schoenen uit te trekken. ‘Kom, we gaan het water in. Voor Lucy. En voor mijn broers.’

Em aarzelde even, maar toen dacht ze aan Lucy en aan het enorme plezier dat ze vroeger in de plassen beleefd had. Ze knikte. ‘Voor Lucy. En voor je broers.’ Ze ging naast hem zitten en maakte de veters van haar tweedehands laarzen los. ‘Maar ik kan alleen mijn voeten nat maken. Ik moet straks nog werken.’

Hij gaf niet direct antwoord, maar toverde in plaats daarvan zijn welbekende scheve grijns tevoorschijn. Die was inmiddels meer dan vertrouwd voor Em. Op blote voeten stond ze op en voordat ze wist wat er gebeurde, voelde ze twee sterke armen om zich heen. Caleb tilde haar van de grond en hield haar stevig vast. ‘Denk je nou echt dat Lucy er genoegen mee zou nemen om alleen je voeten nat te maken?’

Hij wachtte haar antwoord niet af, maar draaide haar in het rond en al snel begon Em, ondanks haar melancholische bui, hardop te lachen. Hij rende naar het beekje toe en sprong erin, wat een enorme plons veroorzaakte. Em voelde het water over haar hele lichaam stromen en zelfs haar neus in spatten. Met Em in zijn armen plonsde Caleb door het water heen. Ze sloeg haar armen om zijn nek en stopte geen moment met lachen. Hij lachte ook en ze voelde zijn borst schudden. Hij stampte wild heen en weer door het water en riep vrolijk: ‘Dit is voor jou, Lucy! En voor jou, Reggie!’

Zodra die woorden over zijn lippen kwamen, begon Em vanuit het niets te huilen. Ze huilde en lachte tegelijk en drukte haar voorhoofd tegen zijn schouder in een poging haar emoties te verbergen. In plaats van haar los te laten, drukte Caleb haar alleen maar steviger tegen zich aan. Toen begon hij iets rustiger te lopen.

Even later stopte hij met bewegen. Als een eiland in het beekje bleef Caleb staan en hield hij haar vast terwijl ze huilde. Zeven jaar lang had ze haar tranen bedwongen, maar nu stroomden ze als een wilde rivier over haar wangen.

Toen ze uiteindelijk haar kin optilde, keek ze hem aan en zag ze dat ook hij het niet droog gehouden had. Hij deed echter niets om zijn gevoelens te verbergen. In plaats daarvan draaide hij nog een laatste keer in het rond, trok haar dicht tegen zich aan en drukte een kus op haar voorhoofd. Hij hield haar nog even vast en stapte toen de oever op en zette haar op de boomstam neer.

Hij kwam naast haar zitten, leunde met zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn hoofd in zijn handen rusten. Het liefst wilde ze een arm om hem heen slaan om hem te troosten of hem vragen waaraan hij dacht, maar ze was bang voor zijn reactie. Zou hij aan zijn broers denken? Of aan Lucy? Of zou hij spijt hebben van de kus die hij haar gegeven had?

Ze bleven zwijgend zitten en lieten de zon hun kleren drogen. Em was in gedachten verzonken en vroeg zich nog altijd af waar Caleb aan dacht.

Uiteindelijk tilde hij zijn hoofd op en draaide hij zijn gezicht naar de zon. ‘Ik denk dat het bijna twaalf uur is. We kunnen maar beter terug naar het dorp gaan zodat je niet te laat bij mevrouw Anders aankomt.’
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‘Werk maar niet te hard vandaag,’ zei Caleb toen hij Em voor de deur van het pension afzette. Onderweg naar het treinstation dacht hij terug aan de ochtend die ze samen hadden doorgebracht. Die was niet bepaald volgens plan verlopen. Althans, niet helemaal. Hij had het gevoel dat hij eindelijk meer te weten gekomen was over Alroy en zijn roversbende. De leesles van Em was goed gegaan en hij had gemerkt dat ze een snelle leerling was. Ze was erg slim en het zat hem dan ook nog altijd dwars dat ze als kind nooit de kans had gekregen om naar school te gaan.

En toen had ze haar hart voor hem opengesteld. Ze had hem over haar pijn verteld en had eindelijk gedeeld welke last ze met zich meedroeg. Hij had het vreselijk gevonden om haar zo onder haar herinneringen te zien lijden. Het liefst had hij meteen actie ondernomen om een einde aan haar leed te maken. Al die eenzame jaren, haar eindeloze strijd om te overleven, en dat allemaal zonder familie om haar te steunen – haar verhaal was een grote tragedie.

Hij schopte wat losse stenen over het zand en merkte dat Ems verhaal hem niet onberoerd liet. Het leven bestond uit zo veel leed. Zo veel pijn en problemen. Zo veel uitdagingen. Terwijl de ongelooflijke oneerlijkheid van het leven zijn gedachten overnam, viel er opeens een druppel water op zijn voorhoofd. Het was als een teken van boven en hij dacht terug aan het beekje. Daar hadden ze vanmorgen niet alleen gerouwd om hun verlies, maar ook gelachen en het bestaan van hun dierbaren gevierd. Het was fijn geweest om elkaar zo te steunen. Meer dan fijn. Sinds hij Em had leren kennen, voelde hij zich op de een of andere manier steeds dichter bij Reggie, Sam en Marvin. En zij had ook geglimlacht bij de gedachte aan Lucy. Net als hij wist Em precies hoe het was om te lijden en mensen te verliezen, waardoor hij zijn gevoelens eindelijk met iemand kon delen.

Hij had nooit gedacht dat ze zo’n goede vriendin van hem zou worden. Maar dat was wel gebeurd. Hij hoopte maar dat zijn impulsieve kus haar niet zou afschrikken. Het was een spontane actie geweest die hij puur op gevoel gemaakt had. Ze was zo verdrietig geweest en hij wilde simpelweg iets doen om haar leed te verzachten. Wat zou ze nu wel niet van hem denken?

De hele weg naar het treinstation maakte hij zich zorgen om de gevolgen die zijn daad voor hun vriendschap zou hebben.

‘Hoeveel kost een ticket naar Beckford?’ vroeg hij de man achter de balie.

‘Afhankelijk van het seizoen kost een ticket naar Beckford ongeveer zes tot zeven dollar. Misschien iets meer als de prijzen vlak voor de reis worden aangepast. Wanneer bent u van plan te vertrekken?’ vroeg de medewerker. Zijn lange snor bewoog op en neer terwijl hij praatte.

‘Over een paar maanden. Misschien nog wel later.’

‘Dan kunt u waarschijnlijk het beste tegen die tijd terugkomen om te vragen of de ticketprijzen nog veranderd zijn. En zodra u een datum geprikt heeft, kan ik meteen een plek voor u reserveren.’ De man haalde een klein notitieboekje tevoorschijn en begon erin te schrijven. Caleb kon niks meer bedenken om te vragen en dus liep hij weg.

Hoelang zou Em erover doen om zes dollar bij elkaar te sparen? Waarschijnlijk minstens een paar weken of maanden, maar hopelijk langer. Nee, dat was niet eerlijk van hem. Natuurlijk wilde hij dat ze Lucy zo snel mogelijk zou vinden, maar tegelijkertijd wilde hij niet dat ze weg zou gaan. De afgelopen tijd was hij erg op haar gesteld geraakt. Misschien zou hij zelfs wel kunnen zeggen dat hij haar graag mocht. Bovendien moest hij haar nog leren lezen en zouden ook Mae en Milly het vreselijk vinden om afscheid van haar te moeten nemen.

Terwijl hij door het dorp liep, vroeg hij zich af of ze het naar haar zin zou hebben op haar werk. Hij wierp een korte blik door het raam toen hij langs Margarets pension liep, maar zag haar niet.

Heel even bleef hij staan om naar het knalgele pand te kijken, maar toen bedacht hij dat er nog aardig wat werk op hem wachtte. Hij moest nog een telegram versturen en wilde ook proberen om nog iets meer over Alroy te weten te komen.

Maar eerst zou hij naar de saloon gaan om een hartig woordje met Silas te spreken. Hij wilde die waardeloze kerel er voor eens en voor altijd aan herinneren hoe vrouwen behandeld hoorden te worden. Aan sommige onderdelen van zijn baan beleefde hij meer plezier dan aan anderen, en dit was daar een goed voorbeeld van.

[image: Image]

‘Je bent precies op tijd,’ zei Margaret toen ze de deur opendeed. ‘Loop voortaan maar gewoon naar binnen, hoor. Wat mij betreft hoef je hier niet aan te kloppen.’

Em liep naar binnen en kon niet wachten om aan de slag te gaan met de taken die Margaret voor haar in gedachten had. Ze keek om zich heen en vroeg zich af waar ze haar mandje met de lunch die Abigail voor haar gemaakt had het beste kon neerzetten.

Margaret had haar zoekende blik blijkbaar gezien en kwam bij haar staan om de inhoud van het mandje te bekijken. ‘Zo te zien heb je je lunch nog niet aangeraakt. Ga maar even zitten, dan kun je voor we beginnen nog wat eten. Ik hoorde dat je nog maar een paar weken geleden neergeschoten bent – dan kun je vast wel wat extra kracht gebruiken.’

Margaret wenkte haar mee naar de eetzaal. Em ging op een van de lange houten banken zitten en haalde haar eten tevoorschijn. Abigail had haar brood met kaas en vlees meegegeven. Ze glimlachte even toen ze zag dat er ook een servet in haar mandje lag. Zo’n simpele luxe. Ze legde het servet in haar schoot en begon toen te eten zodat ze zo snel mogelijk met haar werk kon beginnen.

‘Doe maar rustig aan, hoor. Ik zal ook even een broodje voor mezelf smeren, dan kunnen we samen lunchen.’

Toen Margaret terugkwam, ging ze naast Em zitten. ‘Het is al veel te lang geleden dat mijn Scarlett vertrokken is. Het kan hier behoorlijk druk zijn, maar het merendeel van de klanten bestaat uit hongerige mannen die niet op een praatje zitten te wachten. Ik vind het dus heel fijn om nu weer eens met een andere vrouw te praten.’

‘Ik vind het ook heel fijn om je gezelschap te houden. Al weet ik niet of ik nu zo veel interessants te vertellen heb,’ zei Em terwijl ze at.

‘Natuurlijk wel. Ik ben zeker dat jouw verhaal een stuk interessanter is dan dat van de meeste mensen hier. Waarschijnlijk heb je aardig wat dingen gezien die ik nog nooit gezien heb.’ Margaret knipoogde naar haar. ‘Ik zou het zelfs erg leuk vinden om iets meer over je ochtend te horen.’

Em haalde even verschrikt adem. Ze had haar ochtend immers huilend, maar ook lachend met Caleb in een beekje doorgebracht. ‘Ik… ik was…’

Margaret klopte zachtjes op haar hand. ‘Je hoeft me niet meteen alles te vertellen. Maar uiteindelijk hoop ik wel dat we goede vriendinnen worden. Dan kan ik je mijn geheimen vertellen en jij mij de jouwe.’

‘Dat lijkt me erg fijn.’ Em legde haar servet terug in haar mandje. ‘Ik ben klaar met eten. Wat zal ik eerst gaan doen?’

Margaret knikte en zei: ‘De slaapkamers. Je kunt de lakens alvast van de bedden halen. Dan kunnen we ze straks wassen en aan de lijn te drogen hangen. Als we flink doorwerken, kunnen we ze hopelijk voor het avondeten weer op de bedden doen.’

‘Dat lukt me wel.’ Em knikte en nam toen de trap naar de slaapkamers, waar ze meteen aan de slag ging.

Ze werkte hard en zorgde dat ze de taak zo snel mogelijk gedaan kreeg. Ondertussen dacht ze aan die ochtend bij het beekje.

In gedachten zag ze het heldere water en de ochtendzon weer voor zich. Ze zag de bomen en ze zag Caleb. Knappe, aardige Caleb. Buiten haar vader had ze nog nooit een man durven vertrouwen, maar met Caleb was dat anders. Net als andere mannen was hij groot en sterk, waardoor hij haar makkelijk zou kunnen vernederen en haar het gevoel kon geven dat ze niets waard was. Maar dat had hij niet gedaan. Hij had haar vastgehouden toen ze huilde. En hij had haar gekust, maar niet woest zoals ze de mannen in de stad had zien kussen. In plaats daarvan was zijn kus teder geweest, alsof hij met zijn lippen al haar pijn wilde wegnemen.

Op een dag zou Caleb een prachtige prinses vinden om mee te trouwen. Dan zou hij nog lang en gelukkig leven, net als in haar sprookjes. Em hoopte dat hij zijn eigen boerderij zou kopen, zodat hij daar samen met zijn vrouw oud kon worden. Een boerderij met een boom en een beekje. En als hij dat eenmaal gevonden had, zou ze ontzettend blij voor hem zijn. Hij was immers haar vriend en vrienden gunnen elkaar altijd het beste, toch? Hoe Calebs toekomst er ook uitzag, Em wist dat ze de herinnering aan vanmorgen diep in haar hart voor altijd zou koesteren.

Heel even dwaalden haar gedachten af en deed ze alsof hij haar gekust had omdat hij haar het mooiste meisje vond dat er bestond.

‘Wat sta jij te lachen? Of kijk je altijd zo vrolijk als je aan het werk bent?’ vroeg Margaret, waardoor Em meteen weer met beide benen op de grond kwam te staan.

‘Ik… ik ben gewoon zo blij dat ik nu eindelijk werk heb. Ik heb nog nooit een baan zoals deze gehad, met vaste uren en een goed loon.’

‘Ik ben ook ontzettend blij dat je er bent. Maar ik denk zomaar dat je stiekem heel ergens anders om lacht.’ Margaret trok het laatste laken van het bed en samen liepen ze naar buiten om meteen met de was te beginnen. ‘Een paar maanden voordat mijn Scarlett met haar Benjamin trouwde, had ze precies dezelfde blik in haar ogen als jij. Je bent toch niet ook van plan om er binnenkort met je liefje vandoor te gaan?’

‘Ik? Een liefje?’ Em keek Margaret stomverbaasd aan. ‘Nee, ik heb helemaal geen liefje. En eigenlijk ben ik helemaal niet van plan om ooit te trouwen.’

‘Niet van plan om te trouwen? Natuurlijk ben je wel van plan om te trouwen. Het is heerlijk om met een goede man getrouwd te zijn en de dagen samen met hem door te brengen. Om samen te lachen en dingen met elkaar te delen die niemand anders begrijpt. In voor- en tegenspoed, daar ligt het echte geluk.’

Em dacht aan haar ouders en fronste. Zelf zou ze waarschijnlijk nooit gekust worden zoals haar vader haar moeder kuste. ‘Ik geloof ook wel dat een huwelijk me gelukkig zou kunnen maken, maar eerlijk gezegd denk ik dat er nooit een goede man zal zijn die iets in mij ziet. En ik zie het totaal niet zitten om met een slechte man te trouwen, puur en alleen om zijn naam te kunnen dragen.’

‘Ach, wat een onzin. Natuurlijk bestaan er wel mannen die iets in je zullen zien. Aan je glimlach te zien, heb je de ware voor jou zelfs allang gevonden.’ Margarets wilde krullen deinden op en neer terwijl ze praatte.

Em bloosde en probeerde het gesprek een nieuwe wending te geven. ‘Ga je weleens naar de feesten die hier in het dorp georganiseerd worden?’

‘Natuurlijk. Daar gaat immers iedereen naartoe. Ik sluit het restaurant zelfs als er een feest plaatsvindt. Het heeft ook geen enkele zin om open te blijven, want er komt toch niemand opdagen. De ene keer dat ik het restaurant openhield, bleef ik met een enorme berg eten zitten. Ik ben blij dat je erover begint. Op de dag van het feest maken we wel schoon, maar hoeven we niet te koken. Als we snel werken, hebben we nog meer dan genoeg tijd om ons klaar te maken en er zelf ook naartoe te gaan.’

‘Dan kan ik mijn werk dus niet als smoes gebruiken om niet naar het feest te gaan.’

Het water in de ketel begon te koken. Margaret roerde met een grote houten lepel door de lakens. ‘De feesten zijn hartstikke leuk – alle jonge mensen vinden het er geweldig. Jij zult je dus vast ook prima vermaken. Heb je al iemand in gedachten met wie je graag wilt dansen?’

Em stond bij de waslijn. ‘Ik kan helemaal niet dansen. Dat heb ik als kind nooit geleerd en in mijn jaren aan Hollow Creek heb ik ook nooit gedanst. Als ik niet compleet voor gek wil staan, kan ik me dus maar beter ver van de dansvloer houden. Eigenlijk zou ik het liefst helemaal niet naar het feest gaan.’

‘Dansen is anders helemaal niet moeilijk. Het is zelfs erg leuk. Toen Wyatt nog leefde, dansten we op de feesten altijd de hele avond met elkaar. Hij was er zo goed in dat ik de hele avond het gevoel had dat ik zweefde.’ Margaret keek dromerig in de ketel en roerde rustig rondjes met haar lepel. ‘Het was altijd zo heerlijk om met Wyatt te dansen.’

‘Was Wyatt je man?’

‘Ja. Hij is een paar jaar geleden overleden aan dezelfde ziekte als de zoons van de Howells. Nu kan ik niet anders dan afwachten of iemand me ten dans vraagt, en ik heb nog nooit een betere danser ontmoet dan Wyatt. Maar toch blijf ik naar de feesten gaan.’ Margaret zuchtte. ‘Als ik ga, voel ik me op de een of andere manier net iets dichter bij hem. Ik wil hem niet vergeten en dus doe ik er alles aan om mijn herinnering aan hem levend te houden – en dansen is de beste manier om dat te doen.’ Met de lepel viste ze een laken uit de ketel. Ze wrong de stof uit en gaf die vervolgens aan Em.

Ze hing het laken aan de waslijn en dacht weer aan die ochtend. Het beekje en haar herinneringen aan Lucy hadden haar ook het gevoel gegeven dat ze net iets dichter bij haar lieve zusje was. ‘Ik begrijp wel waarom je nog zo graag aan hem denkt. En dat je hem het liefst zo dicht mogelijk bij je wilt houden.’

‘Iedereen gaat anders met zijn verlies om. Ik zou hem het liefst continu om me heen hebben. En dat is hij ook, in de vorm van kleine herinneringen hier in huis. Dat is trouwens ook meteen de reden waarom ik dit huis nooit een andere kleur zou kunnen geven.’

‘Was geel zijn lievelingskleur?’ vroeg Em.

Margaret lachte. ‘Nee. Integendeel. Tijdens een van zijn reizen heb ik twee mannen ingehuurd om het pension te schilderen. Toen hij terugkwam, stond hij met open mond naar de gevel te staren. Vervolgens vroeg hij me wat ik in vredesnaam gedaan had. Toen ik hem vertelde dat ik geel wel een vrolijke kleur vond, begon hij te lachen. Hij tilde me op, droeg me naar binnen en zei dat hij veel te veel van me hield om het huis meteen weer opnieuw te laten schilderen.’

Met een glimlach op haar gezicht keek Margaret naar het pension en zei ze: ‘Zolang ik leef, zal het pension geel blijven. Steeds als ik ernaar kijk, hoor ik zijn diepe stem zeggen hoeveel hij van me houdt. Als we samen naar huis liepen, bleef hij altijd even staan om hoofdschuddend, maar lachend naar de gevel te kijken. De kleur doet me dus nog altijd aan hem denken.’

Hoe zou het zijn om zo veel met een man te delen?

Margaret gooide wat extra hout op het vuur. ‘Ik vind het heerlijk om nog zo vaak aan hem herinnerd te worden, maar zoals ik al zei, gaat iedereen anders met zijn verlies om. Abigail houdt de slaapkamerdeur van haar jongens bijvoorbeeld altijd gesloten en stopt haar gevoelens zo diep mogelijk weg. Haar jongens waren zo bijzonder. En dat maakt het des te pijnlijker voor haar om aan ze terug te denken.’

‘Hoe heetten ze eigenlijk?’ vroeg Em.

‘Vraag dat maar een keer aan Abigail. Misschien vindt ze het wel fijn om over hen te praten.’

‘Het lijkt wel alsof iedereen hier wel iemand verloren heeft.’

‘Door de oorlog en de vele epidemieën die hier de afgelopen jaren gewoed hebben, zijn er inderdaad veel mensen verloren gegaan. En jij? Ben jij ook weleens iemand kwijtgeraakt?’

Em veegde haar natte handen aan haar rok af. ‘Ik ben mijn hele familie kwijtgeraakt. Al hoop ik dat ik een van mijn familieleden op een dag weer terugvind.’

‘Dat lukt je vast wel. Ik weet zeker dat je precies zult vinden waarnaar je op zoek bent. Je lijkt me een echte vechter die niet snel opgeeft.’ Ze wrong het laatste laken uit en gaf het aan Em. ‘Hang deze maar snel op, dan gaan we meteen verder met het avondeten.’
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Em strekte haar vingers en schudde even met haar handen in de hoop ze wat nieuwe kracht te geven. De enorme berg aardappelen die ze zojuist geschild had, was zo hoog dat het hele dorp er waarschijnlijk van kon eten. En toch lagen er nog veel meer te wachten om geschild te worden. Hoeveel mensen aten hier wel niet?

‘Je wordt er vanzelf beter in. Ik vermoedde al dat je hier in het begin moeite mee zou hebben.’ Margaret stond het brooddeeg te kneden. ‘Al moet ik zeggen dat je ontzettend goed op weg bent. Je hebt zulke dunne armpjes dat ik dacht dat je er veel langer over zou doen om de nodige kracht op te bouwen.’

Em pakte de volgende aardappel en begon hem te schillen. ‘Ik krijg het vast wel af, maar hoop wel dat ik er na een tijdje iets handiger in word.’

‘Volgens mij is het geen toeval dat je hier terechtgekomen bent.’ Margaret glimlachte. ‘Jij en ik lijken wel hetzelfde slag mensen te zijn. Ik ben ook altijd in voor een uitdaging en mijn vastberadenheid neemt alleen maar toe als ik ergens moeite mee heb. Toen Wyatt overleed, dachten de meeste mensen dat ik het pension nooit in mijn eentje zou kunnen runnen. Maar hoe vaker ik dat hoorde, hoe harder ik werkte. En een paar jaar later lukt het me nog steeds om de boel hier draaiende te houden.’

‘Helaas is mij in mijn leven lang niet alles gelukt,’ zei Em terwijl ze nog sneller begon te schillen. ‘Was dat maar zo.’

‘Dat zou inderdaad mooi zijn, maar het feit blijft dat je een vechter bent. Je toekomst zal misschien niet zo uitpakken als je ooit dacht, maar op de een of andere manier maak je er vast iets moois van.’ Margaret wist alles ook altijd een positieve draai te geven.

‘Ik hoop het maar,’ zei Em. ‘Soms droom ik wel van een mooie toekomst. Sinds ik hier woon, durf ik daar steeds meer op te hopen.’

‘Je hebt hier in Azure Springs een baan gevonden en Abigail zegt dat haar hele familie gek op je is.’ Margaret legde het deeg in een schaal. ‘Het is een stuk makkelijker om in jezelf te geloven als anderen dat ook doen.’

‘Wat dat betreft ben ik de laatste tijd inderdaad enorm gezegend. Misschien wel meer dan ik verdien.’

‘Onzin. Je verdient alle geluk van de wereld. Ik ken misschien nog niet je complete levensverhaal, maar weet wel dat je het zwaar genoeg hebt gehad. Probeer gewoon vol te houden. Soms leiden de steilste wegen naar het prachtigste uitzicht. Maar goed, voordat de eerste klanten binnenkomen, zal ik je maar vast waarschuwen voor een paar van onze vaste bezoekers.’

Em keek op.

‘Er komen elke avond nieuwe mensen eten en die zullen we ongetwijfeld samen leren kennen. Maar er zijn ook een aantal vaste klanten die elke avond langskomen. Ten eerste is er oude Garret. Sinds zijn vrouw twee maanden geleden overleed, komt hij hier elke avond eten. Hij is ongevaarlijk, maar wel een beetje doof. Zorg dus dat je direct voor hem gaat staan zodat hij je gezicht kan zien als je tegen hem praat. Zijn manieren zijn niet al te best, maar verder is hij een prima kerel.’

‘Hoe kan ik hem herkennen?’

‘Ik zal je meteen aan hem voorstellen als hij binnenkomt. Reuben Dronley zal er vanavond waarschijnlijk ook zijn. Hij huurt een kamer boven de saloon. Een jaar geleden is zijn huis afgebrand en hij blijft maar volhouden dat hij het opnieuw gaat opbouwen, maar daar lijkt hij weinig haast mee te hebben. Als hij gedronken heeft, gedraagt hij zich niet al te best en soms veroorzaakt hij de nodige problemen. Zorg dus dat je nooit alleen met hem bent.’ Margaret streek haar krullen uit haar gezicht, waarbij er wat bloem in haar haren bleef plakken.

Em knikte. ‘Ik zal geen avondwandeling met hem gaan maken.’

‘Sheriff Reynolds komt hier een paar keer per week langs.’

Em keek meteen op, maar concentreerde zich toen snel weer op het schillen van de aardappelen.

‘Ken je onze knappe sheriff al?’ vroeg Margaret verrast. ‘Ach, natuurlijk ken je hem al. Hij is immers op zoek naar de mannen die je neergeschoten hebben.’ Ze voelde dat Margaret naar haar keek terwijl ze verder praatte. ‘Ben je net zo van hem onder de indruk als de rest van de dames in het dorp? Dat kan natuurlijk ook niet anders. Scarlett had ook altijd een zwak voor hem, tot ze haar eigen man leerde kennen. Caleb Reynolds weet de meisjes altijd voor zich te winnen.’

Margaret stelde haar vragen niet nog een keer, maar ging simpelweg verder met haar verhaal over de andere pensiongasten. Ze vertelde Em over Spencer en Titus Weston, de tweeling die al hun hele leven samenwoonde en nooit getrouwd was. En dan was er nog Walter Pratt, een reizende enquêteur die een paar weken in het dorp zou zijn.

‘Het is net alsof ik elke avond een gezellig etentje organiseer, maar dan zonder te weten wie er op bezoek komen. Soms wordt het ontzettend gezellig, terwijl andere avonden zo saai zijn dat ze eindeloos lang lijken te duren.’ Margaret zette een stapje achteruit en keek naar het brooddeeg dat ze gekneed had. ‘Het duurt vast niet lang voordat je iedereen kent.’

De rest van de middag werkten ze hard om hun gasten een lekkere maaltijd voor te kunnen zetten. Ze kletsten wat af en konden het goed met elkaar vinden. Margaret was een prettige persoon om mee te praten en Em voelde zich al snel bij haar op haar gemak. Het werk ging haar echter een stuk minder soepel af en was ingewikkeld en vermoeiend.

Het spitsuur waar Margaret haar op voorbereid had, verliep zoals ze al verklapt had behoorlijk chaotisch. Em rende onafgebroken met schalen eten van de keuken naar de eetzaal om de ene na de andere hongerige man te voeden. Er waren ook een paar vrouwen, maar voornamelijk mannen. Margaret liep een keer samen met Em langs de tafels zodat zij bonen en Em aardappelen op de borden kon scheppen. Ze maakte bovendien meteen van de gelegenheid gebruik om haar nieuwe werkneemster aan haar gasten voor te stellen.

De hongerige mannen aten alsof ze al maanden geen water of brood gezien hadden. Ze bleven maar eten, tot Margaret met een lege pan in haar hand in de deuropening verscheen. Met een houten lepel sloeg ze op de pan om de gasten tot stilte te manen. ‘Het diner is afgelopen – de keuken is gesloten. Zodra jullie borden leeg zijn, verzoek ik jullie om te vertrekken.’

De mannen kreunden teleurgesteld en schraapten met hun vorken over hun borden om de laatste kruimeltjes te verorberen. Daarna deden ze precies wat Margaret hun had gevraagd en stonden meteen op toen hun borden leeg waren. Stoelen werden achteruitgeschoven en de mannen begonnen te vertrekken. Terwijl ze naar buiten liepen, wreven ze tevreden over hun volle magen. Sommige mannen zagen er wat nors uit. Reuben strompelde de deur uit en kondigde aan dat hij wel een drankje kon gebruiken, hoewel overduidelijk was dat hij vandaag al meer dan genoeg alcohol achter de kiezen had.

Het merendeel van de mannen kwam even naar Margaret toe om haar te vertellen dat het eten goed gesmaakt had. Een paar mannen vroegen op verleidelijke toon of ze ook een keer alleen voor hen kon koken. Ondanks hun ietwat onbeschofte woorden, bleef Margaret vriendelijk en werkte ze de mannen lachend de deur uit.

Het vertrek van de mannen ging gepaard met aardig wat tumult. Gelukkig stond iedereen al snel buiten en even later werd het heerlijk stil. De kalmte voelde haast onnatuurlijk na het lange diner. Em bleef even staan en keek naar de enorme chaos die de groep mannen veroorzaakt had. De tafels stonden vol vieze borden, glazen en bestek.

Na een middag hard werken was ze geneigd om simpelweg te gaan zitten en te weigeren ook nog maar een vinger op te tillen. Margaret klopte haar bemoedigend op haar schouder. ‘Het is lang niet zo erg als het eruitziet. Kijk nooit naar de hele zaal – dan krijg je meteen het gevoel dat je een onmogelijke taak te wachten staat. Begin gewoon aan de ene kant van de ruimte en neem mee wat je kunt dragen. Concentreer je op één bord tegelijk, dan zul je zien dat binnen de kortste keren alles schoon is. En dan zijn we klaar voor vanavond en zul je je heerlijk voldaan voelen.’ Ze trok Em mee naar de eerste tafel. ‘Laten we maar meteen beginnen. Hoe sneller we beginnen, des te sneller we dat fijne voldane gevoel zullen hebben.’

Margaret volgde haar eigen advies meteen op. Ze stapelde de borden op elkaar en bracht ze naar de keuken. Em nam ook een stapel mee en liep toen voorzichtig achter haar aan om de borden vervolgens in het sop te laten glijden.

Haar hele lichaam deed zeer, van haar armen tot haar schouders en van haar rug tot haar benen. Zelfs haar hoofd bonkte pijnlijk, maar ze had haar eerste werkdag nu bijna overleefd. Het was zwaar om na zo’n lange dag nog zo veel borden te moeten wassen, maar Margaret hielp haar en om de beurt maakten ze de borden schoon en droogden ze ze af. Zwijgend werkten ze door, tot uiteindelijk het moment kwam waarover Margaret had verteld. De tafels waren leeg en de chaos was vervangen door een ongekende rust.

Met hun handen in hun zij keken de vrouwen samen naar de lege eetzaal.

‘Voel je het al?’ vroeg Margaret.

‘Ik voel het,’ zei Em terwijl ze genoot van het voldane gevoel dat door haar lichaam stroomde. ‘Je had gelijk. Dit moment maakt alles volledig de moeite waard.’

Terwijl ze naar het huis van de Howells liep, keek ze terug op een fijne eerste werkdag die haar een flinke stap in de richting van Beckford gebracht had. Em voelde zich hoopvol en trots.

Lucy, ik kom eraan.
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Em rolde met haar schouders in een poging haar pijnlijke spieren iets losser te maken. Haar eerste werkweek had een behoorlijke impact op haar lichaam en het voelde alsof er overal knopen zaten. Na haar vierde werkdag in het pension liep Em langzaam terug naar het huis van de Howells. Haar rug en schouders voelden gespannen aan. Spieren die ze jarenlang niet gebruikt had, deden nu opeens vreselijk zeer. Ze had in haar leven altijd hard gewerkt, maar dit werk was nieuw en haar lichaam moest er behoorlijk aan wennen.

Ze wreef over de spieren in haar nek. Daar was dat voldane gevoel weer – pijnlijk, maar voldaan. Elke dag die ze in het pension werkte, betekende een stap dichter bij Beckford en het terugbetalen van de Howells. Elke dag was een stap vooruit. Eindelijk hoefde ze niet langer af te wachten tot haar leven zou beginnen, maar greep ze haar kansen met beide handen aan.

Margaret was erg geduldig en bovendien ontzettend aardig voor haar. Ze verwachtte wel van Em dat ze de hele dag haar uiterste best deed en Em deed er alles aan om aan haar verwachtingen te voldoen. Tijdens taken waarbij ze weinig hoefde na te denken, herhaalde ze in gedachten de letters en klanken die ze van Caleb had geleerd. Ze had pas vier leeslessen gehad, maar wist al behoorlijk wat letters te herkennen.

Caleb leek tevreden te zijn over haar vooruitgang en daar was ze erg trots op. Hij was niet meer over hun ochtend bij het beekje begonnen en dus had ook zij erover gezwegen. Ze gingen dan ook weer gewoon als vrienden met elkaar om.

Door haar enthousiasme over het lezen, de voldoening die ze uit haar werk haalde en de hoop dat ze Lucy binnenkort eindelijk weer zou zien, stond Em steeds optimistischer in het leven. Elke dag stond ze vrolijk op en kon ze niet wachten om te zien wat de dag haar zou brengen.

Morgen zou ze het lezen alleen moeten oefenen. Caleb had weer met de mannen afgesproken met wie hij op zoek was naar de roversbende die haar had neergeschoten. Hij zou dagen of misschien zelfs wel weken wegblijven.

In de woonkamer van de Howells liet Em zich in een comfortabele stoel bij het haardvuur vallen. Eliza stond met haar rug naar haar toe aan de andere kant van de schoorsteenmantel.

‘Wat ben je vroeg terug,’ zei Eliza zonder haar ook maar een blik waardig te gunnen.

‘Op feestavonden serveert Margaret geen avondeten in het pension. Ik hoefde haar vandaag dus alleen te helpen met schoonmaken en met de was.’

‘Je ziet er wel erg moe uit. Laat ze je niet te hard werken?’ vroeg Eliza terwijl ze het strijkijzer opwarmde.

‘Het is flink aanpoten – dat kan ik niet ontkennen. Ik denk dat ik er vanzelf wel aan zal wennen. Dat hoop ik tenminste. Ik heb het geld hard nodig.’ Ze legde haar hoofd tegen de rugleuning van de stoel en liet zich een stukje onderuit zakken. ‘Margaret is erg goed gezelschap, dus de tijd gaat wel snel voorbij. Mijn spieren doen misschien zeer, maar verder heb ik het erg naar mijn zin.’

‘Misschien kun je ’s ochtends beter wat uitrusten in plaats van steeds naar Caleb toe te gaan. Dan zou je waarschijnlijk niet zo moe zijn.’

‘Hij gaat morgen weg en ik weet niet wanneer hij terugkomt. Voorlopig ben ik ’s ochtends dus vrij.’ Em stond op en ging op zoek naar Abigail om te vragen of ze nog iets voor haar kon doen. Ze stond zichzelf nooit toe om lang stil te zitten en zolang de Howells haar hier lieten wonen, wilde ze zo veel mogelijk voor ze terugdoen.

‘Hij zal nooit daadwerkelijk interesse in je hebben. Althans, niet op de manier waarop je dat graag wilt,’ zei Eliza over haar schouder, terwijl ze het strijkijzer over haar jurk liet glijden.

Em bleef staan. ‘Ik ben erg blij met onze vriendschap en met zijn hulp, maar verder heb ik geen enkele verwachting van hem.’

Eliza liet de jurk en het strijkijzer achter en stapte naar haar toe. ‘Ik zie toch hoe je naar hem kijkt? Je kunt je ogen niet van hem af houden en als hij praat, hang je bijna letterlijk aan zijn lippen. Hij is duidelijk veel meer dan een vriend voor je. Ik hoop maar dat hij je geen gebroken hart bezorgt.’

‘Bedankt dat je zo voor me uitkijkt,’ zei Em terwijl ze haar kaken op elkaar klemde.

‘Gelukkig zijn er nog meer dan genoeg andere mannen voor je. Mannen die veel beter bij je passen. Meneer Harvel heeft bijvoorbeeld pasgeleden zijn vrouw verloren en heeft kinderen waarvoor gezorgd moet worden. Zijn vorige vrouw was niet bepaald een schoonheid, dus uiterlijkheden doen hem er blijkbaar niet toe. Hij is geen slechte man. Papa zegt dat hij een harde werker is en dat hij zijn eigen huis en bedrijf heeft. Volgens mij zouden jullie prima bij elkaar passen.’

‘Ik ben helemaal niet op zoek naar een man,’ zei Em zo duidelijk mogelijk.

‘Je kunt hier anders niet eeuwig blijven wonen en Caleb zal nooit met je trouwen. Waarschijnlijk zul je dus een nieuw toekomstplan moeten bedenken.’

Em draaide zich om en begon de kamer uit te lopen. Normaal gesproken zou ze nog iets zeggen om afscheid te nemen, maar ze kreeg geen woord meer over haar lippen. En dus was weggaan het enige wat ze nog kon doen. Anders zou ze zomaar iets kunnen zeggen waarvan ze later spijt zou krijgen. Ze liep echter niet snel genoeg en Eliza begon weer te praten.

‘Er gaan al allerlei geruchten over jullie rond. Als je zijn reputatie niet wilt beschadigen, kun je hem dus beter met rust laten. Zorg maar dat je hier zo snel mogelijk weggaat.’

Ze liep via de keuken de achterdeur uit. Het huis van de Howells was altijd een veilige haven voor haar geweest, maar nu wilde ze alleen zijn. Zodra ze de hoge boom bereikte, liet ze zich door haar knieën zakken en sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Ze probeerde Eliza’s woorden uit haar hoofd te zetten – hij zal nooit interesse in je hebben, er gaan al geruchten, hem met rust laten, weggaan – maar ze bleven maar door haar gedachten spoken.

Welke geruchten gingen er over haar en Caleb? Ze was pas een paar weken in het dorp en het grootste gedeelte van haar tijd had ze in het huis van de Howells doorgebracht. Ze had niks gedaan om roddels te veroorzaken. Het idee dat ze Calebs reputatie zou kunnen beschadigen, zat haar enorm dwars. Hij was haar vriend – ze zou nooit iets doen om hem in een kwaad daglicht te stellen. Waarom kon haar leven nu nooit eens makkelijk zijn?

‘Em, kom je naar binnen? Het feest begint zo en ik heb de perfecte jurk voor je gevonden.’ Abigail stond in de deuropening naar haar te kijken. Ze hield haar hand boven haar voorhoofd om te voorkomen dat de zon in haar ogen zou schijnen.

‘Ik denk eigenlijk dat ik vanavond liever thuisblijf. Ik ben nogal moe van mijn werk,’ zei Em vanaf haar plek op de grond.

‘Hij had dus toch gelijk. Die man kent je ook zo goed. Kom nou maar. Je gaat gewoon mee.’ Abigail wenkte Em naar binnen.

‘Hoe bedoel je, hij had dus toch gelijk?’

‘Caleb is hier vanmiddag langs geweest. Hij zei dat hij het gevoel had dat je vanavond niet naar het feest zou willen gaan. Hij vroeg me om je eraan te herinneren dat je hem beloofd hebt om te gaan. Die belofte zou hij gewonnen hebben bij een schietwedstrijd, of zoiets. Bovendien meen ik me te herinneren dat je mij ook beloofd hebt dat je zou gaan.’

Vervelend genoeg had Abigail gelijk. Ze had inderdaad beloofd dat ze naar het feest zou gaan. Dat maakte de situatie er echter niet bepaald makkelijker op.

‘Je hebt gelijk, ik heb het inderdaad beloofd,’ zei Em. Ze stond op en liep naar haar toe.

‘Precies.’ Abigail pakte Ems hand en trok haar zachtjes mee naar binnen. ‘Ik heb me iets eerder klaargemaakt voor het feest zodat ik jou nog kon helpen. Zullen we eerst de jurk passen? Dan doen we daarna je haar.’ Abigail bleef even staan en keek haar aan. ‘Wat is er? Is er iets gebeurd? Of vind je het een beetje eng om straks zo veel nieuwe mensen te ontmoeten?’

‘Dat zal het inderdaad wel zijn.’ Em deed haar uiterste best om iets vrolijker te kijken. ‘Het komt vast wel goed.’

‘Wat is er dan? Je kunt me heus wel in vertrouwen nemen. Vertel me maar wat je zo dwarszit.’

‘Ik heb het gevoel dat ik jullie in de weg zit. Dat ik hier niet op mijn plek ben.’ Em kauwde op de nagel van haar duim terwijl ze probeerde te bedenken hoe ze haar gevoelens het beste kon uitleggen. ‘Soms voel ik me hier prima op mijn gemak, maar dan realiseer ik me dat ik hier eigenlijk niet thuishoor. Ik heb niet eens mijn eigen plek om me terug te trekken als ik een keer een rotdag gehad heb.’

Abigail nam Ems gezicht in haar handen. ‘Lieverd, ik zie toch dat er iets gebeurd is. De afgelopen dagen was je zo vrolijk en nu zie je er opeens zo verdrietig uit. Is er iets aan de hand met Caleb?’

Em schudde haar hoofd. ‘Er is niks gebeurd tussen mij en Caleb. En er zal ook nooit iets gebeuren.’ Ze schrok van de enorme wanhoop in haar stem en sloeg een hand voor haar mond. Toen liep ze naar het keukenraam en keek ze naar buiten.

‘Hij is zo’n goede vriend voor je. Dat heb ik toch zelf gezien? Sinds hij jou heeft leren kennen, is hij zo veel vrolijker. Je bent goed voor hem, en hij is ook goed voor jou. Kom nu maar mee, dan bereiden we ons samen voor op het feest. Ik zal je haar doen en dan kunnen we het er nog iets meer over hebben.’ Abigail legde voorzichtig haar hand op Ems schouder. Zwijgend liep Em met haar mee.

Abigail leidde haar naar haar slaapkamer en hielp haar in haar jurk. Em had nog nooit zo’n zachte stof gevoeld, maar toch kon ze er niet van genieten. Net als de rest van haar leven was ook dit niet meer dan schone schijn. Niets in haar leven behoorde haar werkelijk toe.

Abigail merkte dat ze alleen maar verdrietiger werd en probeerde haar wat op te vrolijken. Ze vroeg Em hoe haar werk beviel en vertelde wat de meisjes de afgelopen dagen zoal hadden uitgespookt. Toen het even stil was, vroeg Em: ‘Hoe heetten jullie zoons eigenlijk? Dat hoef je me natuurlijk niet te vertellen als je dat niet wilt, maar ik vroeg het me opeens af.’

Abigail was even stil en veegde een traan van haar gezicht. Ze was zo snel emotioneel geworden dat Em meteen spijt had van haar vraag. Abigail was de afgelopen weken als een tweede moeder voor haar geworden en ze wilde haar natuurlijk niet kwetsen. Maar toen ze aan Margaret dacht en haar enorme geluk als ze over Wyatt praatte voor zich zag, besloot ze toch door te zetten. ‘Ik heb gehoord dat het fantastische jongens waren.’

‘Het waren inderdaad fantastische jongens. Hun toekomst zag er zo veelbelovend uit. Ze zouden fantastische mannen geworden zijn, mannen die al hun dromen waar zouden maken.’ Abigail pakte een pluk van Ems haar vast en begon die te krullen. ‘Ze heetten Mathew en John.’

‘Mijn vader heette ook John. Hij was ook een geweldige man.’

‘Ik hoopte al dat je me op een dag iets meer over je ouders zou vertellen. Dus je vader heette John. Dat is een prachtige naam. Mijn John was van kleins af aan gek op paarden. We hadden ooit een paard dat Win heette en hij reed elke dag op haar. Ik heb nog nooit een jongen gezien die zo veel van zijn paard hield. Hij kwam ook graag in de winkel. Dan bladerde hij door de catalogussen en overtuigde hij Abraham ervan dat hij de nieuwste spullen moest bestellen. Vaak verkochten ze nog goed ook. Hij was ontzettend slim.’ Em keek over haar schouder en zag tot haar verbazing een glimlach op Abigails gezicht. Het deed haar blijkbaar erg goed om over haar jongens te praten.

‘En Mathew?’

‘Mathew was blond en had net als jij sproeten op zijn neus. Sommige mensen houden niet zo van sproeten, maar ik vond ze prachtig. Ze stonden hem al net zo perfect als jou.’ Em liet haar vinger even over haar neus glijden. Er was helemaal niks perfect aan haar – dat had tenminste nog nooit iemand tegen haar gezegd. Of eigenlijk had alleen haar moeder haar perfect gevonden.

Abigail had Ems reactie blijkbaar gezien. ‘Ja, Em, geloof me nou maar als ik zeg dat je sproeten perfect zijn. Uiterlijkheden zijn zoiets geks. Iedereen vindt weer andere dingen mooi. Het heeft dus geen enkele zin om je zorgen te maken over hoe je eruitziet. De juiste persoon zal je op een dag ongetwijfeld prachtig vinden.’

Zou dat echt waar zijn?

Em voelde de tranen achter haar ogen branden. ‘Mijn moeder zei altijd dat ze me wondermooi vond. Maar de afgelopen jaren ben ik steeds meer aan haar woorden gaan twijfelen. Ik denk dat ze me alleen zo noemde zodat ik geen medelijden met mezelf zou hebben.’

‘Je moeder vond je echt wondermooi. Dat weet ik zeker. Er is geen enkele reden om aan haar woorden te twijfelen. Iedereen die je daadwerkelijk leert kennen, zal gek op je zijn. En haal nou maar niet ongelovig je schouders op, want ik weet zeker dat ik gelijk heb. Vraag dat maar aan Abraham – ik heb altijd gelijk.’ Abigail gaf haar een handspiegel. ‘Wat vind je van je haar? Volgens mij wordt het best mooi.’

Er hingen prachtige pijpenkrullen langs haar wangen. ‘Het lijkt wel prinsessenhaar uit een van de verhalen van de meisjes,’ zei Em terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek.

‘Dat is inderdaad een goede manier om het te beschrijven. En dat is ook precies wat ik wilde bereiken. Je ziet er prachtig uit en de prins van Azure Springs kan vast niet wachten om met je te dansen. De meisjes hebben me verteld dat je hem zo noemt.’ Abigail knipoogde naar haar. Toen zei ze tot Ems verbazing: ‘Als mijn jongens nog leefden, waren ze vast zijn rivalen geworden. Ze zouden de beste manieren en de grootste harten gehad hebben. Alle meisjes zouden gek op ze geweest zijn.’

Abigail pakte Ems hand vast en kneep er zachtjes in. ‘Bedankt dat je naar hen vroeg. Ik moet er nog steeds aan wennen dat ik zonder ze verder moet. Elke dag mis ik ze en wens ik dat ik ze terug kon brengen. Ik mis alles aan ze – de herrie die ze maakten, hun vieze schoenen, de krekels die ze altijd vingen. Dingen waarvan ik nooit gedacht had dat ik ze zou missen.’ Ze veegde nog eens over haar wang en zei: ‘Het was fijn om weer even over ze te praten. Om iemand over ze te vertellen.’

Em streek haar gloednieuwe krullen uit haar gezicht en opeens miste ze haar moeder. ‘Ik weet niet of we er ooit aan zullen wennen dat we onze familie moeten missen. Ik denk dat Margaret misschien wel gelijk heeft. Dat we ze het beste zo dicht mogelijk bij ons kunnen houden. Mijn ouders zijn dood en mijn zusje woont in Beckford. Ik mis ze elke dag. Maar sinds kort heb ik eindelijk het gevoel dat ik ze nu op de juiste manier kan herdenken.’

‘Ik denk inderdaad dat dat de beste manier is. Samen lukt het ons vast wel om met ons verlies om te gaan en tegelijkertijd nieuw geluk te vinden,’ zei Abigail terwijl ze Em een zacht kneepje in haar schouder gaf.

‘Dat lijkt me heel fijn.’

Abigail drukte een kus op Ems wang. ‘Ik wil dat je weet dat ik God nog elke dag bedank dat hij jou hiernaartoe geleid heeft. En niet alleen naar mij, maar naar iedereen. Vanavond zal ik Hem daar weer voor bedanken. En ik zal ook voor je zusje bidden. Op een dag hoop ik dat je me nog meer over je familie zult vertellen. Maar nu moeten we opschieten.’ Haar ogen hadden hun gewoonlijke glinstering teruggekregen. ‘Anders komen we straks te laat op het feest.’
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Toen zelfs Mae en Milly haar op het feest in de steek hadden gelaten, trok Em zich zo ver mogelijk in de schaduwen terug. Op Abigails slaapkamer had ze zich misschien mooi gevoeld, maar nu ze omringd was door zo veel vreemde mensen, kreeg haar angst de overhand. Kon ze maar gewoon in de natuur opgaan en een van de hoge eiken worden – dan kon ze de hele avond simpelweg toekijken hoe de prachtige paren over de dansvloer gleden. Ems jurk was lichtblauw en deed haar denken aan het ei van een roodborstlijster. Het lijfje, de randen van de mouwen en de zoom waren afgezet met prachtig wit kant. Het was geen jurk waarin ze zich makkelijk kon verstoppen, hoe graag ze dat ook wilde.

Het was warm en er waaide een fris briesje, wat het weer perfect maakte voor een buitenfeest. Achter de kerk was een houten dansvloer aangelegd. Langs de randen ervan stonden tafels vol eten en drinken en in een van de hoeken speelde een groep muzikanten vrolijke muziek.

In en onder de bomen waren kinderen aan het spelen. Mae en Milly hadden beloofd om de avond samen met Em door te brengen, maar zodra ze op het feest waren aangekomen, begonnen ze verlangend naar de spelende kinderen te kijken en dus liet Em ze al snel gaan.

‘Hoe laat is het, meneer Vos?’ riepen de kinderen. Een van de oudere jongens speelde dat hij meneer Vos uit het beroemde boek van Roald Dahl was. Met zijn rug naar de kinderen toe riep hij terug dat het acht uur was, waarna ze acht stappen naar hem toe zetten. Toen vroegen ze nogmaals om de tijd.

‘Het is… etenstijd!’ riep de jongen, waarop hij zich razendsnel omdraaide en naar de kinderen toe begon te rennen. De kinderen maakten lachend dat ze wegkwamen, in de hoop dat meneer Vos ze niet te pakken zou krijgen.

Ze hadden zo veel plezier. En dat was maar goed ook. Em keek weer naar de volwassenen en had het idee dat iedereen zich kostelijk vermaakte, behalve zij.

De stille Abraham had zijn elegante Abigail de dansvloer op getrokken. Voor een forse kerel wist hij zich erg gracieus te bewegen. Om hen heen dansten allerlei andere paren. Sommigen van hen herkende ze uit het dorp, maar er waren ook veel nieuwe gezichten bij. En toen zag ze hem.

Caleb.

Sinds de laatste keer dat ze hem zag, had hij zijn dikke donkere haar laten knippen en had hij zich geschoren. Hij had een driedelig marineblauw pak aan. Zelfs in zijn chique kleren bleef hij echter iets ruigs houden. Het leek wel alsof de prairie hem in het bloed zat. Hoe zou het voelen om in zijn sterke armen over de dansvloer te zweven?
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Met Eliza in zijn armen dacht Caleb aan de brief die hij van zijn ouders gekregen had.

Met elke maand die voorbijgaat, voelen we dat de ouderdom ons meer in beslag neemt. We vragen ons dan ook steeds vaker af of we nog lang genoeg zullen leven om ons eerste kleinkind te ontmoeten. We vragen ons af of onze familienaam wel zal voortbestaan of dat de naam Reynolds binnenkort tot het verleden behoort. Ooit hadden we geen enkele twijfel dat onze naam aan een nieuwe generatie zou worden doorgegeven, maar misschien was dat wel naïef gedacht.

Als zijn broers nog leefden, hadden zijn ouders nu waarschijnlijk al een hele schare kleinkinderen gehad. Nu was hij echter de enige die de naam Reynolds aan een nieuwe generatie kon doorgeven. En op een dag hoopte hij dat ook absoluut te doen.

‘Eliza, ben ik eigenlijk de eerste die vanavond met je mag dansen?’ vroeg Caleb terwijl hij zijn charmante danspartner aankeek. ‘Ik moet zeggen dat je nieuwe jurk erg mooi is.’

‘Je bent inderdaad de eerste. En als je me snel om een tweede dans vraagt, kan ik je die waarschijnlijk nog wel beloven.’

Hij trok haar iets dichter naar zich toe. ‘Dat lijkt me heerlijk. Eliza Howell, mag ik vanavond nog een keer met je dansen?’

‘Ik heb een aantal andere geïnteresseerden ook al een dans beloofd. Maar omdat je het zo beleefd vraagt, zal ik mijn laatste dans voor jou bewaren en misschien ook nog wel een andere dans voor je reserveren. Je bent immers een van de beste dansers die hier op het feest te vinden is,’ zei Eliza. ‘Het liefst zou ik de rest van de avond alleen nog maar met jou dansen.’

Eliza wist ook altijd precies de juiste dingen te zeggen. ‘In dat geval kijk ik alvast erg uit naar de laatste dans. Het zal niet makkelijk zijn om zo lang te moeten wachten, maar dat overleef ik vast wel.’ Hij keek haar quasi-gepijnigd aan en ze giechelde even. ‘Al vraag ik me wel af of je stiekem niet alleen in me geïnteresseerd bent om mijn danskwaliteiten?’

Ze knipperde met haar ogen en keek hem toen glimlachend aan. ‘Wat een brutale vraag.’

Het nummer was afgelopen en dus liepen ze samen de dansvloer af. Terwijl ze aan de kant gingen staan, sloeg Caleb zijn arm om Eliza’s middel heen.

Eliza keek hem aan. ‘Je gedraagt je zo anders dan gewoonlijk vanavond, met al die vragen.’

‘Ik voel me ook anders. Hopelijk vind je dat niet vervelend. Al ben ik nog steeds erg benieuwd naar je antwoord op mijn vraag. Ben je alleen in me geïnteresseerd om mijn danskwaliteiten?’

Eliza zette haar handen in haar zij en liep speels een stukje om hem heen. ‘Je nieuwe houding bevalt me eigenlijk wel. En om je vraag te beantwoorden, zie ik je niet alléén als een goede danser.’

Caleb bood haar zijn arm aan en samen liepen ze een stukje bij de dansvloer vandaan. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen. Als ik terug ben, zou ik je graag eens meenemen op een picknick. Lijkt je dat leuk?’

‘O, Caleb, dat lijkt me heerlijk.’

‘Ik weet nog niet wanneer ik precies terug zal zijn, maar zodra ik weer in Azure Springs ben, neem ik je mee de prairie op. Ik rij regelmatig paard en ken dus veel mooie plekken in de omgeving.’ Ze liepen nu weer terug naar de dansvloer.

Eliza was altijd al mooi geweest, maar vanavond zag ze er stralender uit dan ooit tevoren. ‘Ik kan niet wachten tot je weer veilig bent teruggekeerd.’ Ze hield haar hoofd schuin en lachte naar hem. ‘Als je me nu wilt excuseren.’

Ze kneep nog even zachtjes in zijn arm en liep toen naar Olivia toe. Eliza greep meteen haar arm vast en trok haar toen met zich mee naar de rand van de dansvloer. Caleb kon niet horen wat ze zeiden, maar zag dat ze driftig met elkaar begonnen te fluisteren.

Caleb had al tijden geen meisje meer mee uit gevraagd. Hij werd er altijd ontzettend zenuwachtig, maar tegelijkertijd ook erg enthousiast van. Wanneer had hij eigenlijk voor het laatst een meisje het hof gemaakt? Of was hij voor het laatst alleen met een meisje geweest? Natuurlijk had hij wel de nodige tijd met Em doorgebracht, maar dat was iets anders.

Waar is Em eigenlijk? Hij was helemaal vergeten dat zij vanavond ook naar het feest zou komen. Hij liet zijn blik over de mensenmassa glijden. Ze was niet op de dansvloer of bij het eten. Toen hij haar had laten beloven dat ze hiernaartoe zou komen, had hij zich voorgenomen om haar aan iedereen voor te stellen. En nu wist hij niet eens waar ze was. Terwijl de muzikanten een nieuw nummer inzetten en een aantal paren de dansvloer op liepen, ging hij op zoek naar Em.

Eliza danste inmiddels met Darrel, maar zodra het nummer afgelopen was, kwam ze heupwiegend naar hem toe. ‘Eliza, heb jij Em toevallig gezien?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Nee, ik heb haar niet gezien. Ik weet wel dat ze vanavond niet van plan was om te dansen. Maar ach, zo doet ze wel meer dingen niet die de rest van de wereld wel doet. Misschien is ze wel aan het spelen met Mae en Milly of staat ze te praten met meneer Harvel. Heb je hem vanavond al gezien? Volgens mij zouden die twee prima bij elkaar passen.’

‘Waarom zou ze in vredesnaam met meneer Harvel praten? Hij is twee keer zo oud als zij en bovendien de saaiste kerel die ik ooit gekend heb.’ Hij zette snel een stap achteruit. ‘Ik kijk wel even of ze bij de meisjes is.’
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Om haar pijnlijke rug wat rust te geven, leunde Em tegen een boom. Deze avond ging zo ontzettend traag voorbij. Ze had zich weliswaar een tijdje vermaakt door naar de dansende paren te kijken, maar eigenlijk wilde ze niets liever dan thuis in haar vertrouwde bed kruipen.

Een groep meisjes die ongeveer net zo oud waren als Em liep weg van de dansvloer in de richting van haar rustige plek tussen de bomen. Ze bleef muisstil staan en vroeg zich af of ze iets moest zeggen of zich beter verborgen kon houden.

Al snel waren ze zo dichtbij dat Em precies kon verstaan wat ze zeiden. Een lang, roodharig meisje zei: ‘Ik hoorde dat ze jarenlang bij een oude man in de bossen heeft gewoond. Ze waren niet getrouwd, maar leefden net alsof ze dat wel waren.’

‘Ik hoorde dat ze bij Silas in de saloon geweest is. Waarom is ze hier vanavond eigenlijk? De andere verdorven vrouwen komen toch ook niet naar het feest? Het verbaast me dat de Howells haar sowieso nog in Azure Springs laten blijven,’ zei een mollige brunette. ‘Het is gewoon walgelijk. En de sheriff brengt zo veel tijd met haar door. Waarschijnlijk doet hij alleen zijn plicht, maar toch zit het me niet lekker.’

‘En heb je gezien hoe wijd Eliza’s jurk bij haar valt? Blijkbaar is ze broodmager. Maar zelfs als ze de komende tijd wat aankomt, denk ik dat ze er niet veel knapper op wordt.’ Het gedempte gelach van de meisjes ging bij Em door merg en been.

‘Een schoonheid zal ze inderdaad wel nooit worden. Het zou al een wonder zijn als iemand haar ooit aantrekkelijk vindt.’

Het liefst wilde Em meteen naar huis rennen, maar door de schok verroerde ze in eerste instantie geen vin. Ze had nooit gedacht dat iemand ooit zulke kwetsende dingen over haar zou zeggen. Voordat de meisjes nog meer opmerkingen konden maken, dwong Em zichzelf om weg te lopen. Zo snel mogelijk liet ze de roddelaarsters, de mensenmassa en de lachende paren die over de dansvloer draaiden achter zich. Ze had Caleb en Abigail beloofd om naar het feest te komen en dat had ze gedaan. Dat wilde echter nog niet zeggen dat ze ook verplicht tot het einde moest blijven.

Em liep naar de groep kinderen toe en wist Milly’s aandacht te trekken. ‘Milly, zeg straks maar tegen mama dat ik alvast naar huis gegaan ben. Zeg maar dat ik me niet lekker voelde.’

Zonder haar antwoord af te wachten, begon ze naar huis te rennen.
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‘Mevrouw Anders, hebt u Em misschien gezien? Ze zou vanavond naar het feest komen, maar ik kan haar niet vinden,’ zei Caleb tegen Ems werkgever.

Margaret keek hem onderzoekend aan en leek wel meteen recht in zijn ziel te kunnen kijken. ‘Ze vertelde inderdaad al dat ze iemand beloofd had om te komen. Die arme meid was bloednerveus. Dat wilde ze weliswaar niet toegeven, maar ze heeft de hele dag staan dromen.’

‘Ik wilde haar graag aan iedereen voorstellen zodat ze misschien wat nieuwe vrienden zou maken,’ zei Caleb. Hij begon zich steeds schuldiger te voelen.

‘Maar toen begon je met Eliza te dansen en vergat je spontaan de rest van de wereld.’ Ze klopte hem even op zijn schouder en zei: ‘Een knap meisje is natuurlijk ook moeilijk te negeren. Maar wees wel voorzichtig. Schoonheid vergaat na verloop van tijd. Je kunt dus maar beter iemand vinden die een goed hart heeft.’

Haar woorden brachten hem in de war en dus stelde hij zijn vraag nog een keer. ‘Maar hebt u Em nou gezien? Ik moet haar vinden.’

‘De laatste keer dat ik haar zag, stond ze ergens tussen de bomen. Ze zag er zo angstig uit dat ze wel een klein hertje leek. Maar dat is alweer een halfuur geleden.’

‘Ik zoek nog wel even verder.’ Caleb wenste haar een fijne avond en zette zijn zoektocht naar Em voort.

Toen hij langs een groep vrouwen liep, hoorde hij haar naam vallen. ‘Die Em die door de Howells in huis genomen is, lijkt me zo’n walgelijke meid. Blijkbaar heeft ze jarenlang met een oudere man samengewoond. Ze moet dus haast wel een van de grootste zondaars zijn die ik ooit heb gezien. En dan heeft ze het lef om naar dit feest te komen? Hier komen alleen goede, respectabele mensen. Hoe moeten we haar aanwezigheid in vredesnaam aan onze kinderen uitleggen?’

Hij voelde zich meteen woedend worden. Hoe durfden ze in vredesnaam zulke dingen te zeggen? Deze vrouwen kenden haar niet eens. Em had vriendinnen nodig, geen roddelaarsters. Hij had een betere vriend voor haar moeten zijn. Hij had er voor haar moeten zijn om haar te troosten. Met zijn handen in zijn zakken liep hij naar Abigail toe.

‘Heb je Em toevallig gezien?’

‘Ik hoopte eigenlijk dat jij haar gezien zou hebben. Die schat zag er vanavond zo mooi uit met haar opgestoken haren. En haar blauwe jurk paste perfect bij haar ogen.’ Ze wees in de richting van haar huis en zei: ‘Milly kwam net naar me toe om te zeggen dat Em naar huis gegaan is. Abraham en ik gaan zo ook die kant op. Ik vind het helemaal geen prettig idee dat ze alleen thuis is.’ Abigail zuchtte. ‘Was ze maar iets langer gebleven, dan had ze misschien nog wat nieuwe vrienden kunnen maken.’

Caleb zuchtte met haar mee. ‘Die kan ze inderdaad wel gebruiken. Kun je aan haar doorgeven dat ik het heel jammer vind dat ik haar vanavond niet gezien heb?’

‘Dat zal ik doen. Zorg jij dan dat je voorzichtig doet op je reis? En kun je Eliza vanavond misschien voor me naar huis brengen? Als je dat liever niet wilt, kan ik Abraham natuurlijk ook sturen om haar op te halen.’

‘Ik zal haar thuisbrengen.’

Er stond Caleb nu niks meer in de weg om van de rest van het feest te genieten. Er waren hier immers meer dan genoeg mensen om goede gesprekken mee te voeren, iedereen wilde met hem dansen en hij had al afgesproken om de avond samen met Eliza af te sluiten. Ze lachte lief naar hem, kon zijn grappen erg waarderen en maakte regelmatig flirterige opmerkingen. Hij deed er op zijn beurt alles aan om haar op haar gemak te stellen, maar desondanks moest hij steeds aan Em denken.

Hij voelde zich vreselijk. Hoe had hij haar in vredesnaam zo kunnen laten stikken? Hij wist namelijk dat ze zenuwachtig zou zijn. Naarmate de avond vorderde, voelde hij zich alleen maar schuldiger.

Zodra de laatste dans erop zat en het feest tot een einde kwam, bracht hij Eliza naar huis. Met zijn lange benen maakte hij grote stappen, waardoor ze hem amper kon bijhouden.

‘We hebben toch geen haast? Het is een prachtige avond,’ zei Eliza.

Caleb keek even naar de heldere sterrenhemel, maar schudde toen zijn hoofd en liep stug door. ‘Ik moet morgen vroeg op. Het lijkt me dus beter om meteen naar huis te gaan.’

Eliza kreunde teleurgesteld. ‘Ik kan niet wachten tot dit hele gebeuren met Em eindelijk voorbij is. Ik ben het zo zat. Als Em nooit naar het dorp gekomen was, zou jij nu niet weg moeten en hadden we meteen een datum voor onze picknick kunnen prikken. Ze schopt ook alles in de war.’ Eliza pruilde als een klein kind en Caleb dacht even dat ze zou gaan huilen of uit frustratie op de grond zou gaan stampen.

Hij liet haar woorden zwijgend tot zich doordringen. Het klopte dat Em de afgelopen weken voor aardig wat problemen gezorgd had. Door haar aanwezigheid kon het dorp immers elk moment door rovers overvallen worden en tot hij die gearresteerd had, zou hij waarschijnlijk geen moment rust hebben. Desondanks was hij blij dat ze naar Azure Springs gekomen was. Geen seconde had hij gewenst dat ze simpelweg in haar stal was blijven zitten, helemaal alleen tussen de ratten. Hij wilde haar zo graag helpen. Haar oprechtheid had hem al sinds hun eerste ontmoeting mateloos gefascineerd. Ze had de afgelopen weken een enorme verandering in hem teweeggebracht en daar was hij haar erg dankbaar voor. Zag Eliza dan helemaal niks goeds in haar? Had zij dan geen medelijden met Em?

Caleb wist dat Eliza hem probeerde op te houden omdat ze met hem wilde praten. Hij kuchte even en bedacht wat hij het beste tegen haar kon zeggen. Er schoot hem alleen niks te binnen en dus trok hij haar mee naar haar huis. ‘Laten we maar snel naar huis gaan. Zodra ik weer terug ben, hebben we alle tijd van de wereld om met elkaar te praten.’ Hij wist dat hij waarschijnlijk niet erg aardig voor haar was, maar wilde niets liever dan een einde aan deze avond maken.

Toen ze bij Eliza thuis aankwamen, zei hij op iets beleefdere toon: ‘Zorg tijdens mijn afwezigheid maar goed voor jezelf. Ik kan niet wachten om je weer te zien.’

Ze wenste hem een goede nacht, liep naar binnen en liet hem in het felle maanlicht achter. Zonder erover na te denken, liep hij om het huis heen en keek hij naar de hoge boom in de achtertuin. Zodra hij besefte dat hij eigenlijk nog steeds op zoek was naar Em, fluisterde hij haar naam door de duisternis. Hij wachtte even, maar hoorde niks. Hij zei haar naam iets harder, maar ze was er echt niet. Tijdens zijn reis moest hij maar eens goed bedenken hoe hij zijn gedrag van vanavond goed kon maken.
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In de twee weken sinds het feest had Em al twee keer zo snel aardappelen leren schillen. Na haar werk liep ze altijd meteen terug naar de Howells, waar ze met de meisjes speelde en zo veel mogelijk klusjes in en om het huis deed. Het rinkelende geluid van het handjevol zelf verdiende munten in haar zak gaf haar veel voldoening. Maar zelfs het vrolijke geluid en het plezier dat ze in haar nieuwe doelbewuste leven had, was niet genoeg om de uren sneller voorbij te laten gaan.

Margaret wierp haar regelmatig een veelbetekenende blik toe, maar had haar nog niet gevraagd wat er aan de hand was. Abigail hield haar nauwlettend in de gaten en vroeg haar vrijwel dagelijks of ze zich wel goed voelde. Em antwoordde dan steevast dat alles prima was. Lichamelijk ging het ook goed – haar armen en benen waren een stuk steviger geworden en haar wond zag weliswaar nog wat rood, maar zag er al veel beter uit. Bovendien konden haar spieren door het harde werken al een stuk meer aan dan een paar weken geleden. Mentaal voelde ze zich echter allesbehalve goed en ze had geen idee hoe ze de pijn in haar hart kon verhelpen.

Ze had zich nog nooit zo diep gekwetst gevoeld als door de woorden van die roddelaarsters. Natuurlijk wist ze dat de geruchten die over haar rondgingen niet waar waren, maar toch staken ze. Steeds als ze door het dorp liep, vroeg ze zich af wie de geruchten de wereld in geholpen had. Ze hield haar blik op de grond gericht en deed er alles aan om niemand aan te hoeven kijken. Tijdens het serveren van het diner vroeg ze zich af of de gasten van het pension de verschrikkelijke verhalen over haar misschien ook gehoord hadden.

Door al het gefluister over haar vond ze het moeilijk om nog zelfverzekerd over straat te lopen. Toch waren de geruchten niet het enige wat haar ’s nachts wakker hield. Caleb was inmiddels al een behoorlijke tijd weg en anders dan tijdens zijn vorige reizen, durfde ze niet naar zijn terugkeer uit te kijken. Ze was hem de afgelopen weken steeds meer als een goede vriend gaan beschouwen. Maar op het feest had hij haar opeens compleet genegeerd en had hij haar zelfs niet eens begroet. Hoe zou hij na zijn terugkeer met haar omgaan? Of zou dit het einde van hun vriendschap betekenen?

‘Heb je al tijd gehad om boven de lakens te verwisselen?’ vroeg Margaret op een middag.

‘Daar ben ik net mee klaar. Ik wilde alvast met de voorbereidingen voor het eten beginnen, tenzij je natuurlijk eerst een andere taak voor me in gedachten hebt.’

‘Nee hoor. Eigenlijk hoopte ik dat je misschien een stukje met me zou willen wandelen. Ik heb al een pan soep opgezet. Die moet een tijdje sudderen en het brooddeeg moet nog even rusten voordat het de oven in kan. Het lijkt me dus het ideale moment om die broeierige keuken even te laten voor wat hij is. Ga je mee naar buiten?’

‘Natuurlijk.’ Em trok haar schort uit en gooide het over een stoel.

‘Dat is fijn,’ zei Margaret, die ook haar schort losmaakte. ‘Goed gezelschap maakt een wandeling altijd meteen een stuk gezelliger.’

De twee vrouwen lieten hun werk in de keuken achter en stapten toen de warme middagzon in. Vervolgens begonnen ze als twee goede vriendinnen naast elkaar over de stoep te lopen.

‘Toen ik in Azure Springs kwam wonen, was dit nog de enige weg die door het dorp leidde. De zijstraten bestonden nog niet eens,’ zei Margaret terwijl ze om zich heen keek.

‘Ik wist niet dat het dorp in zo’n korte tijd zo veel gegroeid is.’

‘Het is inderdaad erg snel gegaan. Azure Springs is de afgelopen jaren uitgegroeid tot een fijne plek met veel aardige mensen. Soms vergeten ze dat alleen zelf nog weleens. Voor sommige mensen veranderen dorpen zoals deze blijkbaar niet snel genoeg. Er gebeurt hier immers lang niet elke dag iets spannends en daar hebben die mensen wel behoefte aan. Zij vonden het dan ook geweldig toen al die berovingen plaatsvonden en jij hiernaartoe gebracht werd.’

Em reageerde niet direct op haar woorden en dus ging Margaret verder. ‘Toen ik mijn huis geel verfde, sprak het hele dorp daar schande van. O, wat heb ik daar om gelachen. Ze fluisterden en wezen als ze langsliepen. Maar na een tijdje ging het geroddel voorbij. Blijkbaar waren ze tot de conclusie gekomen dat ik het pension gewoon geel geverfd had omdat ik dat een mooie kleur vond. Daar was natuurlijk weinig spannends aan en dus gingen ze op zoek naar nieuwe dingen om over te praten. Die mensen hebben het geheim van geluk blijkbaar nog niet ontdekt.’

Em trok haar wenkbrauwen op. ‘Het geheim van geluk?’

‘Ja. Ik zal het je vertellen, maar alleen omdat jij en ik zo veel op elkaar lijken. Al ben ik natuurlijk een stuk ouder dan jij. Let goed op. Het geheim van geluk is dat je moet leren genieten van de gewone dingen in het leven. Je moet genieten van de kleinste details, zoals gele huizen met vuurrode deuren. Je moet genieten van het geluid van de dichtslaande deur als je man thuiskomt. En van het gelach van kinderen. Uit dat soort kleine dingen valt zo veel meer plezier te halen dan uit roddels, maar dat beseft niet iedereen. Zo veel mensen verspillen hun tijd met geklets over mensen zoals jij en ik, maar daardoor houden ze veel minder tijd over om daadwerkelijk van het leven te genieten. En dus zijn zíj degenen die iets missen in het leven. Niet wij.’

‘Ik ben misschien geen roddelaarster, maar ik heb ook nog nooit een huis geel geverfd. Eigenlijk heb ik in mijn leven al met al nog amper iets gedaan.’ Em vroeg zich af of zij en Margaret wel echt zo veel op elkaar leken.

‘Daar heb je nog alle tijd voor. En misschien is geel wel helemaal niet jouw kleur. Maar wie weet verf je je huis op een dag wel blauw… of roze. Denk je dat mensen daar dan niet over zullen roddelen?’

Em glimlachte even. ‘Misschien doe ik dat op een dag inderdaad wel.’

‘Wat je ook doet, laat je niet tegenhouden door een stel vrouwen die je helemaal niet kennen, maar wel over je roddelen. Ga met opgeheven hoofd gewoon door met je leven, net zo lang tot ze stoppen met praten. Dan zul je zien dat ze hun mening binnen de kortste keren bijstellen en dat ze misschien zelfs wel vriendelijk tegen je zullen zijn.’ Margaret klonk zo zeker van haar zaak, alsof ze precies wist waar ze het over had.

Em keek naar de andere mensen die door het dorp liepen. ‘Ik dacht altijd dat het me niks kon schelen hoe anderen over me dachten. Maar toch deden hun woorden pijn.’

‘Als we onze kansen in het leven met beide handen aangrijpen, is het risico helaas nu eenmaal dat we op een zeker moment gekwetst raken. Maar daar kom je vanzelf weer overheen.’

Ze bereikten het einde van de straat en begonnen terug te lopen. Em durfde haar kin al iets meer op te tillen.

‘Margaret, mag ik je iets vragen?’

‘Je mag me altijd alles vragen. Wat je maar wilt.’

‘Hoe denk je dat ik de Howells het beste voor hun hulp kan terugbetalen? Ik probeer nu al zo lang een manier te bedenken om dat te doen, maar ik kom er gewoon niet uit. Ik wilde ze eigenlijk geld geven en als ik echt niks beters kan bedenken, ben ik dat nog steeds van plan. Maar als ik ze echt elke cent wil terugbetalen die ze in me geïnvesteerd hebben, ben ik bang dat ik over een paar maanden nog niet klaar ben.’

‘Ik vermoed zomaar dat Abigail helemaal niet van je verwacht dat je haar terugbetaalt. Zelf ben ik in mijn leven ook regelmatig door mensen geholpen, maar wat je het beste kunt doen verschilt per situatie. Mijn man en ik zijn ooit een paar dagen door een vrouw in huis genomen toen onze trein door een sneeuwstorm niet verder reed. Ze wilden de passagiers niet in de trein achterlaten en dus zijn we door families uit het hele dorp geholpen. Mijn man heeft toen allerlei klusjes in huis voor haar gedaan. Dat zal bij de Howells waarschijnlijk niet nodig zijn en geld komen ze ook niet tekort. Ik zal er nog eens over nadenken, maar eigenlijk denk ik dat je zelf beter weet waarmee je ze zou kunnen helpen dan ik.’

‘Had ik ze maar iets meer te bieden. Ik zal er nog eens over nadenken.’ De afgelopen tijd was Margaret haar zo dierbaar geworden. ‘Dank je wel, Margaret. Voor de baan die je me gegeven hebt, maar ook voor je vriendschap. Je weet altijd precies wat je moet zeggen om me op te vrolijken. De laatste tijd voel ik me zo verloren en alleen. Zelfs toen ik vanmorgen naar het pension liep, vroeg ik me af of ik me hier in het dorp ooit wel op mijn plek zal voelen. En toen zei jij precies wat ik al die weken al zo graag wil horen. Je hebt mijn gebeden de afgelopen tijd al zo vaak verhoord.’

Opeens begon Margaret hardop te lachen. Em bleef stomverbaasd staan. Toen ze uiteindelijk ophield, zei ze: ‘Ach lieverd, zo werkt dat nu eenmaal met gebeden. Soms verhoren je vrienden jouw gebeden, maar soms ben jij ook het antwoord op het gebed van een ander. Toen Scarlett ging trouwen en verhuizen, moest ik het opeens in mijn eentje zien te rooien, maar dat vond ik nog niet eens zo verschrikkelijk. De eindeloze stilte in de keuken vond ik vele malen erger. Maar toen stond jij voor de deur en bleek je een ware engel te zijn.’

Margaret sloeg haar arm om Ems schouder heen en trok haar tegen zich aan. Samen liepen ze terug naar het pension.

De uren vlogen die middag voorbij en Em merkte dat haar werk haar na haar gesprek met Margaret een stuk makkelijker afging. Ze genoot van het geluid van de soep die op het fornuis stond te pruttelen en van de geur van het versgebakken brood. Zelfs het geluid van de mannen die laatste restjes eten van hun borden schraapten, klonk haar als muziek in de oren. Wat sommige mensen ook over haar zeiden, haar dagelijkse geluksmomenten kon niemand haar ooit afpakken.

Toen haar werk erop zat, liep Em met rechte rug terug naar de Howells. Ze kon niet wachten om Mae en Milly in haar armen te nemen en net zo lang met ze rond te draaien tot ze in giechelen uitbarstten. Daarna zou ze toekijken hoe Abigail in het avondlicht zat te borduren en luisteren naar het geritsel van de bladzijden van de krant die Abraham omsloeg. Zelfs Eliza zou haar goede bui niet kunnen bederven. Em had besloten dat het maar beter was om Eliza als een goed mens te zien – een goed mens die simpelweg ‘het geheim van geluk’ nog niet kende.
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Een paar dagen later was Em nog altijd vrolijk. Een deel van haar nieuwverworven geluk had zich zelfs een weg naar haar hart weten te banen. Ze probeerde de blikken van anderen niet langer te ontwijken als ze door het dorp liep, maar liet de mensen gewoon kijken. Ze wist zelf immers maar al te goed wat haar echte verhaal was en ze zou haar geluk niet langer door anderen laten vergallen.

Toen Em vlak na zes uur het pension uit liep, keek ze met een glimlach terug op haar werkdag en op het geld dat ze verdiend had. Zodra ze aan Lucy dacht, maakte haar hart een sprongetje.

Op weg naar de Howells bekeek Em de letters die op de gevels van gebouwen gedrukt stonden. Nu ze wist welk geluid elke letter maakte, kon ze langzaam maar zeker ontcijferen welke woorden de letters samen vormden. Daar was ze tijdens het bakken van het brood met Margaret bij toeval achter gekomen. Ze had naar de letters op de pot bakpoeder gekeken en opeens hoorde ze in gedachten het woord poeder. Toen keek ze naar een andere pot en sprak ze de klanken van de letters net zo lang hardop uit tot ze precies wist wat er in alle potten in de keuken zat. Nu probeerde ze ook de woorden op de borden in het dorp te ontcijferen. Caleb zou zo trots op haar zijn! Of zou het hem niet kunnen schelen hoeveel beter ze inmiddels kon lezen? Ze had hem ondertussen al zo lang niet meer gezien dat ze geen idee had hoe hij over haar dacht.

Maar dat deed er ook niet toe – of vandaag tenminste niet. Met Calebs mening hield ze zich later wel bezig. H-O-T-E-L. Ze zegde in gedachten de letters op. Hotel – weer een nieuw woord. Weer een stapje dichter bij haar vrijheid.

Ik leer eindelijk lezen, mama. Precies zoals jij dat altijd al wilde. Ik zit niet meer gevangen in de bossen. En ik zal er alles aan doen om Lucy terug te vinden.
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Caleb liep een rondje om de hoge eikenboom heen en vond toen de perfecte tak om te plukken. Hij ging in het hoge zomergras zitten en draaide het dunne twijgje met zijn hand om de anderen heen. Toen hield hij het resultaat omhoog en bekeek hij het eens goed. Lang niet slecht voor een eerste stokpoppetje. Maar zou het genoeg zijn om Em op te vrolijken? Zou hij haar lieve lach te horen krijgen of zouden de tranen haar in de ogen springen? Als dat laatste gebeurde, zou ze waarschijnlijk meteen op haar lip bijten in een poging haar emoties onder controle te krijgen. Of zou ze hem fronsend aankijken zoals ze tijdens haar eerste leesles gedaan had?

Hij stopte het poppetje in zijn tas en klom toen op zijn paard. Over een paar uur zou hij weer terug zijn in Azure Springs. De afgelopen weken hadden veel goeds opgeleverd. Twee van de drie verdachten waren opgepakt en werden op dit moment naar Brigley gebracht, waar ze voor hun misdaden veroordeeld zouden worden. Alleen Alroy had zijn arrestatie weten te voorkomen.

Caleb had hem dagenlang op de voet gevolgd, maar toen gooiden een paar flinke zomerse regenbuien roet in het eten en was hij zijn spoor kwijtgeraakt. Hij kon niet wachten om de zaak eindelijk af te sluiten en dat kon pas als Alroy niet langer een bedreiging voor Em vormde. Voorlopig moest hij echter genoegen nemen met twee arrestaties en zou hij zo veel mogelijk van zijn tijd in Azure Springs doorbrengen. Zodra Alroy weer ergens opdook, zou hij hem opnieuw opsporen. En dan zou hij alles op alles zetten om de zaak eindelijk voor eens en voor altijd op te lossen.

Tijdens de lange nachten op de prairie had Caleb veel over zijn leven nagedacht en regelmatig naar de sterren gekeken. Hij had ook veel aan zijn verleden gedacht en vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn als alles anders geweest was. Wat zou er gebeurd zijn als zijn broers de oorlog hadden overleefd? Zou zijn leven dan totaal anders zijn uitgepakt? En had hij nu eigenlijk daadwerkelijk plezier in zijn werk of was hij alleen sheriff geworden om iets te bewijzen?

Ook de toekomst hield hem veel bezig. Hij dacht aan Eliza. Die prachtige Eliza. Hoe zou een toekomst samen met haar eruitzien? Wilde hij zijn leven wel echt met haar doorbrengen? Sinds een paar weken voelde hij zich opeens zo anders en daardoor twijfelde hij aan alles. Jarenlang had hij precies geweten hoe zijn gedroomde toekomst eruitzag en welke doelen hij wilde bereiken. Maar er was iets veranderd, waardoor hij opeens lang niet meer zo zeker wist wat hij nu eigenlijk uit het leven wilde halen.

Vlak voor zonsondergang reed Caleb op zijn paard Azure Springs binnen. Het voelde heerlijk om eindelijk weer thuis te zijn. Hoewel hij doodmoe was, wist hij dat hij waarschijnlijk geen oog dicht zou doen als hij niet eerst bij Em langs zou gaan. Maar als hij dat deed, betekende dat waarschijnlijk dat hij ook Eliza onder ogen zou moeten komen. Waarom zag hij er eigenlijk zo tegen op om Eliza weer te zien? Een paar weken geleden had hij haar nog mee uit gevraagd. Hij probeerde zijn zorgen opzij te schuiven en sprong voor de deur van de Howells van Amos af.

‘Caleb, eindelijk ben je weer terug. We hebben je hier in het dorp zo gemist.’ Abigail zat samen met Abraham op de veranda van de ondergaande zon te genieten.

‘Ik kom inderdaad net aan. Eigenlijk hoopte ik Em nog even te kunnen spreken om haar over mijn reis te vertellen,’ zei Caleb. ‘Als ze tenminste nog wakker is.’

‘Ik denk het wel. Volgens mij is ze Mae en Milly een verhaaltje aan het vertellen. Die twee zouden Em het liefst de hele dag om nieuwe verhaaltjes smeken.’ Abigail lachte naar hem.

‘Ze vertelt dan ook wel erg spannende verhalen,’ zei Abraham. ‘Ik heb laatst een keer meegeluisterd en voelde me meteen weer net een kleine jongen. Dat meisje is een talentvol verhalenvertelster – en zo zijn er wel meer dingen waar ze goed in is. Ze is echt iets bijzonders.’ Caleb was verrast dat Abraham zo veel over Em te vertellen had.

Op dat moment kwam Eliza naar buiten. Ze keek naar haar ouders en had Caleb nog niet opgemerkt. ‘Mam, Em is de meisjes weer een of ander verhaal aan het vertellen en ze gaan zo in haar woorden op dat ze niet eens luisteren als ik iets zeg. Ze is niet eens familie en toch–’

Abigail kuchte even. Eliza stopte met praten en keek op. Zodra ze Caleb zag, slaakte ze een enthousiast gilletje. ‘O, Caleb.’ Haar stem klonk opeens een stuk liever dan toen ze het over Em had. ‘Je bent terug – en je bent meteen naar me toe gekomen.’

‘Ik kom inderdaad net het dorp binnenrijden,’ zei hij terwijl hij het stof van zijn broek klopte.

Eliza liep heupwiegend naar hem toe en even dacht hij dat ze spontaan in zijn armen zou springen. ‘En toen wilde je me meteen zien. Wat lief. O, nu je terug bent, kunnen we eindelijk samen gaan picknicken!’

Dat was waar ook! Hij had Eliza beloofd om samen te gaan picknicken. Die belofte zou hij natuurlijk wel na moeten komen. De gedachte dat hij een hele middag met Eliza zou moeten doorbrengen, stond hem alleen totaal niet aan. In een poging zijn gevoelens te verbergen, knikte hij en zei: ‘Daar kunnen we binnenkort inderdaad wel een datum voor prikken. Maar nu wil ik eigenlijk graag even met Em praten. Ik wil haar graag meteen mijn nieuws vertellen.’

‘Ik neem aan dat je ons allemaal je nieuws wilt vertellen,’ zei Eliza.

Abigail stond op en legde haar hand op Eliza’s arm. ‘Ga Em anders maar even halen. Caleb zal vast zo zijn redenen hebben om eerst met haar te willen praten. Hij zegt immers duidelijk dat hij dat graag wil. Hij is net aangekomen, dus hij zal wel moe zijn en graag naar huis willen. Later zullen we hem allemaal nog wel te spreken krijgen. Ga nu maar gauw naar binnen.’ Haar stem klonk liefdevol, maar had een subtiel streng randje.

‘Goed dan.’ Eliza liep terug naar de voordeur.

Caleb hoopte maar dat Eliza wel aardig voor Em zou zijn. Hij had geen idee waarom ze eigenlijk zo’n hekel aan haar had. Zag ze dan niet in dat Em na alles wat ze had meegemaakt wel wat hulp en aardige woorden kon gebruiken?

‘Net als onze jongens is Eliza als kind erg ziek geweest. Ik was zo bang dat we haar ook kwijt zouden raken,’ zei Abigail zodra Eliza haar niet meer kon horen.

‘Dat wist ik helemaal niet. Ik ben blij dat zij het wel overleefd heeft,’ zei Caleb.

‘Daar waren wij inderdaad ook erg blij mee. Misschien wel iets te blij. We hebben dat meisje zo vreselijk verwend. We gaven haar continu complimenten en kochten alles wat ze maar wilde hebben. Na haar ziekte en het verlies van haar broers kon ik het niet over mijn hart verkrijgen om haar ook maar iets te weigeren,’ zei Abigail terwijl Abraham bij haar kwam staan. ‘Pas toen Em bij ons kwam wonen, beseften we wat we gedaan hadden. Em is nooit door iemand verwend en hoewel zij en Eliza dezelfde leeftijd hebben, zijn ze totaal verschillend.’ Abigail pakte de hand van haar man.

Abraham haalde eens diep adem. ‘Opeens zagen we allebei in wat we hadden aangericht. We hebben altijd gezegd dat Eliza gewoon nog jong was en dat haar gedrag aan haar leeftijd te wijten was. Maar ze is niet jonger dan Em. En Em weet wel hoe ze liefdevol met mensen moet omgaan en hoe ze hard moet werken. Em weet hoe ze dankbaar moet zijn.’

Caleb wendde ongemakkelijk zijn blik af, maar keek toen weer naar Abigail en Abraham. Ze hielden overduidelijk zielsveel van hun oudste dochter. Daar twijfelde hij geen moment aan en dat zou niemand ooit doen. Hij wist dan ook niet hoe hij het beste op hun bekentenis kon reageren. ‘Jullie hebben ongetwijfeld ontzettend jullie best gedaan.’

‘We houden van Eliza, echt waar. Dat hebben we altijd gedaan en zullen we ook altijd blijven doen. Ik denk dat je haar gewoon iets beter moet leren kennen om te kunnen zien wat wij in haar zien. Op een dag weet ik zeker dat ze bijdraait. Zeker nu we ingezien hebben wat we kunnen doen om haar te helpen. We hebben ons hele leven elke avond gebeden over de juiste opvoeding van onze dochters. En toen Em het dorp binnengebracht werd, hadden we geen idee dat ze zo veel invloed op ons gezin zou hebben. We dachten dat we haar konden helpen.’ Abigail zuchtte. ‘Maar de waarheid is dat Em ons leven totaal veranderd heeft. We zien de dingen nu zo anders dan eerst.’ De tranen sprongen Abigail in de ogen. ‘Het spijt me, Caleb. Ik weet ook niet waar dit opeens vandaan komt. We zijn gewoon zo blij dat je weer veilig thuis bent.’

Caleb schopte een steentje aan de kant en zei: ‘Ik ben ook erg blij om weer terug te zijn. En ik vind het fijn om te horen dat Em jullie niet tot last geweest is.’

Er viel een korte stilte, die al snel werd opgevuld door het geluid van voetstappen op de gang. Een moment later stapte Em naar buiten. Caleb voelde zijn hart meteen een slag overslaan. Ze zag er totaal anders uit dan een paar weken geleden. Hij zei haar stotterend gedag en staarde haar toen met open mond aan. Waarom had hij zich bij Eliza niet zo ongemakkelijk gevoeld? Zou dat komen omdat hij Em een excuus verschuldigd was?

Gelukkig wist Abigail het ongemakkelijke moment net iets minder gênant te maken. ‘Em, Caleb wil graag een wandeling met je maken zodat hij je over zijn reis kan vertellen.’

Eindelijk keek Em hem aan, maar haar ogen stonden ietwat onzeker. ‘Dat is goed.’ Haar stem klonk kalm. ‘Ik ben erg benieuwd of de zaak inmiddels opgelost is.’

Wat moest hij nu doen? Normaal gesproken wist hij altijd precies hoe hij zich hoorde te gedragen, maar nu voelde hij zich opeens vreselijk onzeker. Abraham schoot hem te hulp. ‘Nou… het duurt waarschijnlijk niet lang meer voordat de zon onder gaat. Bied haar dus maar snel je arm aan zodat je haar voor het donker weer thuis kunt brengen.’

Natuurlijk. Hij kon haar zijn arm aanbieden. Caleb lachte dankbaar naar Abraham en stapte toen naar Em toe om haar zijn arm aan te bieden. Die nam ze aan en zodra haar hand zijn elleboog raakte, voelde hij een vreemde rilling door zijn lichaam trekken. Toen ze wegliepen, hoorde hij dat Eliza de veranda weer op kwam. Vol frustratie begon ze weer met haar ouders te praten, maar zodra Caleb en Em de hoek omsloegen, konden ze haar niet meer horen.

Eindelijk waren ze alleen.

Dit was zijn kans om haar zijn excuses aan te bieden. Hij wist echter niet hoe hij moest beginnen en dus luisterde hij naar de prairiewolven die in de verte naar elkaar blaften en jankten.

‘Prairiewolven klinken altijd precies zoals gillende vrouwen en kinderen,’ zei Caleb.

‘Ik weet nog precies wanneer ik hun gejank voor het eerst hoorde. Ik was twaalf, lag in de stal van George en probeerde te slapen, maar was zo bang,’ zei Em. Ze kwam iets dichter bij hem lopen.

Caleb klopte zachtjes op haar kleine hand. ‘Wat vervelend dat ze je zo bang maakten.’ Hij bleef staan en moest al zijn moed verzamelen om haar aan te kijken. ‘Die avond kon ik niks voor je doen. Ik kende je immers nog niet eens. Maar als ik je wel gekend had, hoop ik dat ik je geholpen had. Ik hoop dat ik je meegenomen had en dat ik George flink de les gelezen zou hebben.’ Hij wilde dat hij de tijd terug kon draaien om alles goed te maken. Uit frustratie balde hij zijn hand tot een vuist en hij voelde zich steeds kwader worden. ‘Maar nu ken ik je wel, en toch was ik er niet voor je toen je me nodig had.’

‘Dat geeft niet,’ zei Em, die haar ogen inmiddels neergeslagen had.

Hij vroeg zich nog altijd af wat er nu precies aan haar veranderd was. Waar was het doodgewone meisje gebleven dat hij een paar weken geleden had leren kennen? Het meisje met de ingevallen wangen en de doffe ogen?

‘De prairiewolven kan ik niet voor je verjagen – die zal waarschijnlijk niemand ooit stil krijgen. Maar op het feest had ik er voor je moeten zijn en dat zit me nu al weken dwars. Ik ben geen goede vriend voor je geweest. Ik was egoïstisch en dat heb je niet verdiend.’

‘Het was maar een feest. Het doet er niet toe.’

‘Het doet er wél toe. Dat feest was de perfecte kans voor je om nieuwe mensen te leren kennen en om eindelijk eens plezier te hebben. Om te dansen en vrienden te maken. Je hebt in je leven al zo veel moeten missen en dit was de perfecte kans om dat goed te maken. Ik had je moeten helpen en je aan mensen moeten voorstellen. Ik had alle roddels meteen de kop in moeten drukken en je op je gemak moeten stellen. En het spijt me vreselijk dat ik dat niet gedaan heb,’ zei hij oprecht. ‘Kun je me alsjeblieft vergeven?’

‘Dit was misschien mijn eerste kans om nieuwe mensen te leren kennen, maar zeker niet mijn laatste. Er komen heus nog wel meer feesten en ik heb nog alle tijd van de wereld om vrienden te maken. En je hoeft je echt niet schuldig te voelen dat ik niet gedanst hebt, want ik kan niet eens dansen. Ik heb in mijn leven nog nooit gedanst, en bovendien –’

Caleb legde zijn vinger op haar lippen. ‘Doe nou maar niet alsof het je niks uitmaakt. Het was verkeerd van me. Ik dacht dat je woedend op me zou zijn en dat ik je op mijn knieën om vergeving zou moeten smeken. En hoewel je blijkbaar niet kwaad bent, ben ik nog steeds meer dan bereid om dat te doen.’ Hij liet zich dramatisch door zijn benen zakken.

‘Sta alsjeblieft op, ik heb je allang vergeven. Wat zou ik er in vredesnaam mee opschieten om kwaad op je te zijn en je op je knieën om vergiffenis te laten smeken?’ Em bood hem haar hand aan.

Lachend pakte hij haar vingers vast en stond hij op. ‘Jij blijft me ook maar verbazen. Ik maak me nu al weken druk over de beste manier om mijn excuses aan te bieden en nu blijk je me allang vergeven te hebben.’

‘Je hebt me wekenlang zo goed geholpen. Je hebt me leren lezen en hebt me altijd beschermd. Je hebt me zelfs leren huilen – iets wat ik al jaren niet gedaan had. Ik moet toegeven dat ik me op het feest erg onzeker voelde. En toen hoorde ik ook nog eens een groep vrouwen over me roddelen. Ik had die avond inderdaad wel een vriend kunnen gebruiken, maar dat wil niet zeggen dat jij verplicht was om er voor me te zijn. Je bent me immers niks verschuldigd. En bovendien heb je me al zo veel gegeven.’

Calebs hart voelde lichter dan in al die weken dat hij weg geweest was. ‘Ik was je wel iets verschuldigd. Als vriend was het mijn taak om je te helpen. Bovendien wilde ik je nog ten dans vragen.’ Hij lachte naar haar. ‘Dat had ik je toch verteld?’

‘Als je me dat verteld had, zou ik dat echt nog wel weten. Bovendien had ik toch nee gezegd, want ik kan helemaal niet dansen.’

Hij legde zijn hand op haar voorhoofd. ‘Voel je je wel goed? Ben je de afgelopen weken soms ziek geweest?’

‘Nee, natuurlijk niet. Ik voel me prima. Beter dan in jaren zelfs. Hoezo?’

Hij liet zijn hand onder haar kin glijden en keek haar onderzoekend aan. ‘Je moet haast wel ziek geweest zijn. Anders was je die belangrijke informatie nooit vergeten. Ik weet zeker dat ik je verteld heb dat ik met je wilde dansen. Maar doordat je zo vroeg naar huis gegaan bent, is dat er niet van gekomen en dus zit er niks anders op dan nu de schade in te halen. Pas als je met me gedanst hebt, heb je je belofte daadwerkelijk waargemaakt.’

‘Maar ik kán helemaal niet dansen,’ zei ze. ‘Dat heb ik als kind nooit geleerd. Waarschijnlijk zou ik mezelf dan ook behoorlijk voor schut zetten als ik het nu wel zou proberen.’

Hij leunde een stukje naar haar toe en fluisterde: ‘Ik leer het je wel.’

Hij was nu zo dicht bij haar dat hij haar kon ruiken. Zo dicht bij haar dat hij haar kon horen slikken.

‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed idee is,’ zei ze op fluistertoon.

‘Elk meisje dat ik ooit gekend heb, vindt het heerlijk om te dansen en als je me belooft dit niet door te vertellen, zal ik je een geheim verklappen.’

‘Ik beloof het niet door te vertellen.’ Haar ogen glinsterden in het laatste zonlicht van de dag.

‘Ik vind het zelf ook heerlijk om te dansen. Van kinds af aan al, hoewel ik het als klein jongetje natuurlijk nooit toe durfde te geven. Dansen is immers niet bepaald een stoere hobby. Maar op de een of andere manier heeft het iets opwindends. Door samen te bewegen op muziek, ontstaat er een bepaalde connectie tussen mensen. Geloof me nou maar, je zult het fantastisch vinden.’

Em keek hem aan. ‘Margaret zegt altijd dat het net voelt alsof je zweeft.’

‘Hm…’ Caleb tikte met zijn vinger zachtjes tegen het topje van haar neus. ‘Alsof je zweeft? Dan kan ik je maar beter goed vasthouden. Anders stijg je straks nog op, met je tengere lichaam.’

‘Zo tenger ben ik anders niet meer.’

Sinds ze een paar weken geleden in Azure Springs was aangekomen, was ze er steeds beter gaan uitzien. Haar wangen waren een stuk minder ingevallen en ze had zowaar subtiele rondingen gekregen. Desondanks zou ze waarschijnlijk altijd slank blijven.

‘Voor de zekerheid hou ik je toch maar stevig vast. Ik wil immers niet dat je wegzweeft.’ Hij legde zijn handen om haar middel en tilde haar een stukje op. ‘Al ben je inderdaad al een stuk minder mager dan een paar weken geleden.’ Hij zette haar weer neer en maakte een buiging voor haar. Toen bood hij haar zijn hand aan. ‘Kom, dans met me.’

Ze legde haar hand in die van hem en hij liet zijn duim over haar vingers glijden. Zijn hand was zo veel groter dan die van haar, maar op de een of andere manier pasten hun vingers perfect in elkaar. Toen trok hij haar in zijn armen.

‘We hebben helemaal geen muziek,’ fluisterde ze blozend.

Hij keek haar diep in de ogen. Zonder iets te zeggen, begon hij in een kleine cirkel rond te stappen en neuriede hij het eerste liedje dat bij hem opkwam. Geen seconde wendde hij zijn blik van haar af. Margaret had gelijk – dansen voelde inderdaad als zweven. Het leek wel alsof al haar problemen spontaan van haar schouders gleden en alleen zij en Caleb nog bestonden.

Ze had geen idee waar ze haar voeten moest neerzetten en dat leerde hij haar ook niet. Hij hield haar simpelweg vast en neuriede een lied. Al snel dansten ze soepel onder de sterrenhemel. Zijn ogen dwaalden af naar haar lippen, die er zacht en prachtig roze uitzagen. Nog nooit had hij zo sterk het gevoel gehad dat hij iemand wilde kussen. Maar waarom had hij dat gevoel? Uit medelijden? Dat kon toch haast niet anders? Hij liet zijn handen langs zijn lichaam vallen en zette een stap achteruit. Medelijden zou immers een vreselijke reden zijn om haar te kussen.

‘Het is al laat. Ik… ik heb Abraham beloofd… ik heb hem beloofd dat ik je voor het donker thuis zou brengen, en ik heb je nog niet eens over mijn reis verteld.’ Hij had geen idee wat hem in vredesnaam bezielde. Blijkbaar waren de vele lange nachten op de prairie hem niet in de koude kleren gaan zitten.

Heel even keek Em hem gekwetst aan, maar toen sloeg ze haar ogen neer. ‘Het is inderdaad al laat. Vertel me maar snel over je reis. De afgelopen weken heb ik me vaak afgevraagd of je missie al geslaagd was.’

Met de nodige afstand tussen hen in begonnen ze weer te lopen. Hij durfde haar zijn arm niet meer aan te bieden. Zijn gevoelens hadden hem veel te veel in de war gebracht, waardoor hij zich amper een houding wist te geven. Hij begon te praten en vertelde haar over de plekken waar hij geweest was, de mannen met wie hij had samengewerkt en de uiteindelijke arrestatie van twee van de criminelen.

‘We hebben ze vlak buiten Herston opgepakt. Ze hadden net hun kamp opgezet toen we ze overvielen. Alleen Alroy wist te ontsnappen, dus die loopt nog vrij rond.’

Hij bleef staan, legde zijn handen op haar schouders en keek haar diep in de ogen. Zijn stem klonk ernstig. ‘Em, Alroy loopt nog altijd vrij rond.’ Hij perste zijn lippen even op elkaar en slikte voordat hij verderging. ‘Hij loopt nog altijd vrij rond en hij is een vreselijke man. Ik wist dat hij tot gruwelijke dingen in staat was, maar dit had ik niet verwacht.’

‘Ik red me wel.’

‘Volgens mij begrijp je niet wat ik bedoel. We denken dat hij nog veel meer misdaden gepleegd heeft. Dat hij niet alleen George, maar ook nog allerlei andere mensen vermoord heeft. Em, hij is tot afschuwelijke dingen in staat. Begrijp je wat ik bedoel?’

Ze knikte. ‘Ik begrijp het.’

Caleb perste zijn kaken even op elkaar. ‘Ik zal er alles aan doen om hem zo snel mogelijk te arresteren. Dan is dit alles eindelijk voorbij. Wat er ook gebeurt, hij mag je geen pijn doen. Voor geen goud sta ik toe dat hij ooit nog iemand pijn doet.’ Hij legde zijn hand even op haar wang. ‘Ik ga net zo lang door tot hij achter slot en grendel zit. Dan ben je eindelijk veilig.’

Ze legde haar hand op zijn mouw en zei: ‘Ik weet dat je daar je uiterste best voor doet. Daar heb ik nooit aan getwijfeld.’

Toen Em en Caleb weer bij het huis van de Howells aankwamen, zaten Abigail en Abraham nog altijd op de veranda. Na een kort gesprek liet Caleb ze alleen. Hij reed weg en was weer alleen met zijn gedachten. En met zijn gevoelens, die hem nu meer verwarden dan ooit.
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Die nacht werd Em wakker gehouden door allerlei verontrustende gedachten. Toen ze uiteindelijk toch in slaap viel, droomde ze dat ze in de armen van een prins lag. Ze zweefden samen rond over de dansvloer. Het was een betoverend gevoel, maar net als haar verhalen was het niet echt. Zodra ze wakker werd en erachter kwam dat het maar een droom geweest was, lag ze weer eindeloos naar het plafond te staren. Hoelang ze precies wakker was, wist ze niet. Maar ze wist wel dat ze zich de volgende ochtend allesbehalve uitgerust voelde.

Toen ze die middag met Margaret aan het werk was, kon ze amper overeind blijven. Ze wilde zo graag even gaan zitten, haar hoofd ergens neerleggen en slapen. Maar in plaats daarvan deed ze haar best om ondanks haar vermoeidheid nog harder te werken.

‘Ik hoorde dat Caleb Reynolds terug is,’ zei Margaret.

Em keek niet op, maar concentreerde zich volledig op het brooddeeg dat ze aan het kneden was. ‘Dat klopt. Hij is gisteravond teruggekomen.’

‘Heb je hem al gesproken?’

‘Ja, heel even. Hij kwam bij de Howells langs om ons te laten weten dat twee van de drie criminelen zijn opgepakt.’

‘Is dat alles?’ vroeg Margaret verbaasd. ‘Ik was al bang dat er veel meer aan de hand was. Je bent al de hele middag zo gespannen dat ik dacht dat hij je op zijn minst zijn liefde verklaard had, of natuurlijk juist ontkend had dat hij iets voor je voelt.’

Em haalde haar handen uit de schaal en peuterde de restjes deeg tussen haar vingers vandaan. ‘Volgens mij heeft hij geen enkele interesse in me. In ieder geval niet op die manier. En ik denk ook niet dat daar ooit iets aan zal veranderen.’ Ze zuchtte geïrriteerd toen ze het deeg niet van haar handen af kreeg en veegde haar vingers aan haar schort af. ‘Ik heb altijd al geweten dat niemand ooit interesse in me zou hebben, maar toch hoopte ik op de een of andere manier dat hij misschien anders was. Een meisje mag toch zeker wel dromen?’

Margaret begon te schuddebuiken van het lachen. Bij elk geluid dat aan haar mond ontsnapte, deinden haar krullen op en neer. ‘Ach, lieverd toch. Iedereen heeft zo zijn onzekerheden en denkt op een zeker moment dat er nooit iemand van ze zal houden. Zelfs Eliza en Olivia zullen dat waarschijnlijk vaak genoeg denken. Dat weet ik haast wel zeker.’

‘Daar is anders niks grappigs aan. Ik ben lang niet zo knap en zelfverzekerd als zij. Ik ben maar mager en gewoontjes. Dat heeft Caleb bij onze eerste ontmoeting zelfs hardop tegen me gezegd.’

‘Rustig nou maar,’ zei Margaret. ‘Je bent misschien geen schoonheid in de klassieke zin van het woord, maar ik weet zeker dat iemand ooit heus wel interesse in je zal tonen. Je hebt immers zo veel talenten. Je bent misschien anders dan de meeste meisjes, maar ooit zal de juiste man je waarderen om wie je bent. Dus zeg eens, heeft hij je al verteld of hij iets voor je voelt?’

‘Nou, nee, eigenlijk niet. Hij zei dat hij nog een dans van me tegoed had en dus hebben we gedanst. Margaret, ik had nog nooit eerder gedanst, maar het was precies zoals je zei dat het zou zijn. Ik voelde me lichter dan ooit tevoren. Het was zo heerlijk om een paar minuten onder de sterrenhemel te zweven en mijn zorgen even te vergeten. Maar toen liet hij me los en deed hij alsof het nooit gebeurd was. Ik heb er de hele nacht over gepiekerd, maar ik heb geen idee waarom hij opeens zo afstandelijk deed.’ Em streek een pluk van haar strokleurige haar uit haar gezicht. Er bleef wat brooddeeg in plakken en dus liet ze een gefrustreerde kreun horen.

Margaret liep naar haar toe en haalde voorzichtig het deeg uit haar haren. ‘Ik zie dat je er helemaal overstuur van bent. Probeer je nu maar niet te veel zorgen te maken. Je hoeft zijn gedrag helemaal niet te begrijpen – en datzelfde geldt voor hem. Geniet nu maar gewoon van jullie vriendschap.’

‘Je zult wel gelijk hebben. Ik heb me gewoon nog nooit eerder zo nerveus gevoeld. Ik krijg hem maar niet uit mijn hoofd en moet continu aan hem denken.’

Margaret legde haar handen op Ems wangen. ‘Probeer dan ook van die gedachten te genieten. Probeer gewoon overal van te genieten.’

[image: Image]

Het lawaai in het pension was die avond oorverdovend. Nog voordat Em de eetzaal binnenliep, wist ze dat het ontzettend druk was. Met een schaal aardappelen in haar armen duwde ze de deur open en liep ze de overvolle ruimte in. Aan de tafels zaten een aantal vaste klanten, maar ook een familie op doorreis en verschillende mannen die ze nog niet eerder had gezien. Zodra ze Caleb zag zitten, kon ze haar ogen niet van hem afhouden. Toen hij ook naar haar keek, wendde ze haar blik snel af en begon ze de aardappelen op te dienen. Met bonzend hart baande ze zich een weg naar de andere kant van de ruimte.

Ze schepte wat aardappelen op het bord van een kale man met een snor. Toen waren de familie op doorreis en vervolgens een groep spoorwegarbeiders aan de beurt. De mannen zagen er nog erg jong uit, maar toch gaf ze hun een flinke portie aardappelen. Ze was nu bijna bij Caleb aangekomen en kon hem dus niet lang meer vermijden.

Toen ze uiteindelijk naast hem stond, hield ze haar blik op haar voeten gericht en vroeg ze: ‘Aardappelen?’

‘Graag.’

Ze schepte een flinke portie op zijn bord. Toen ze opzijstapte om de volgende gast dezelfde vraag te stellen, voelde ze dat er iets in de zak van haar schort gestopt werd. Ze keek verschrikt naar Caleb, die glimlachend naar haar knipoogde. ‘Een klein cadeautje dat ik onderweg voor je meegenomen heb.’

Om de aandacht niet te veel op hen te vestigen, schonk ze hem alleen een korte glimlach en ging vervolgens door met haar werk. Een uur lang zorgde ze samen met Margaret dat iedereen van genoeg eten werd voorzien. Steeds als ze in de buurt van Caleb kwam, begon hij met haar te kletsen. Het waren luchtige gesprekjes en Em vroeg zich af hoe hij in vredesnaam kon doen alsof er niks aan de hand was.

Een paar uur later zat haar werk er bijna op. Of nou ja, nog niet helemaal. Er stond immers nog een flinke berg afwas op haar te wachten. Maar het eten was op en dus zouden de gasten binnenkort vertrekken. Ze kon niet wachten om na de afwas meteen onder de wol te kruipen. En dus rolde ze haar mouwen op en bereidde ze zich voor op de taak die haar te wachten stond.

Margaret liep met een grote lege pan naar de eetzaal. Zoals gewoonlijk sloeg ze met een houten lepel op de pan, om vervolgens aan te kondigen dat de keuken ging sluiten en het diner voorbij was. De luidruchtige mensenmassa bewoog zich langzaam naar de voordeur en liet daarbij een flinke lading afwas voor Margaret en Em achter. Caleb bleef nog even in de eetzaal hangen en leunde ontspannen tegen de muur. Hij had nog altijd een glimlach op zijn gezicht.

‘Mevrouw Anders. Em. Ik heb heerlijk gegeten.’

Margaret veegde haar handen aan haar schort af en begon de borden op elkaar te stapelen. ‘Dat is fijn om te horen. Maar haal je maar niks in je hoofd. Je bent een prima sheriff en ik weet dat je de afgelopen weken waarschijnlijk niet zo best gegeten heb, maar je krijgt toch echt geen extra bord. De keuken is gesloten.’

‘Nou ja, mevrouw Anders, zie ik er nu echt uit alsof ik om extra eten kom smeken?’ Hij wachtte haar antwoord niet af en zei: ‘Hoe graag ik ook nog een stuk taart zou lusten, dat bedoelde ik met mijn compliment niet af te troggelen. Ik wilde gewoon zeggen dat ik heerlijk gegeten heb en hoopte dat ik Em nog even kon spreken.’

‘Dat meisje doet de afwas twee keer zo snel als ieder ander, maar toch wil je haar nú spreken? Wil je al dit werk nu echt aan een oude weduwe overlaten?’

‘Ik maak eerst de afwas wel even af,’ zei Em.

‘Ik wist wel dat je me trouw zou zijn. En daar heb ik ook nooit aan getwijfeld. Maar deze deugniet hier zou je volgens mij het liefst meteen bij me weghalen.’ Margaret wees naar Caleb. Als Em haar werkgever iets minder goed kende, zou ze waarschijnlijk van haar woorden geschrokken zijn. Ze wist echter meteen dat ze maar een grapje maakte.

‘Mevrouw Anders, wat denkt u wel niet van mij? Ik zou Em toch nooit zomaar ongevraagd meenemen. Ik hoopte alleen dat ik haar misschien met de afwas zou mogen helpen. Als ze daarmee klaar is, mag ze wel gaan, toch?’ vroeg Caleb. Hij begon net als Margaret de borden op elkaar te stapelen, maar maakte zijn stapel zo hoog dat Em bang was dat hij hem misschien wel zou laten vallen.

‘Gratis hulp bij de afwas sla ik natuurlijk niet af. Ga dus maar snel aan de slag.’ Met die woorden liet Margaret ze in de eetzaal achter en vertrok naar de keuken.

Samen gingen ze verder met het opstapelen van de borden. ‘Onze laatste leesles is alweer een aardig tijdje geleden,’ zei Caleb. ‘Misschien kunnen we morgen weer beginnen?’

Ondanks haar aanvankelijke twijfel over zijn toenaderingspoging begon Em meteen te stralen. ‘O, ik moet je nog iets laten zien. Kom maar mee.’ Ze tilde haar stapel borden op en leidde hem naar de keuken. Toen ze binnenkwamen, liep Margaret meteen terug naar de eetzaal zodat ze opnieuw alleen waren.

Em zette haar stapel borden op het aanrecht en wees naar een van de potten die op een plank stond. ‘Een paar dagen geleden was ik tijdens mijn werk de letters aan het oefenen. Ik probeerde in gedachten de geluiden op te zeggen en toen hoorde ik opeens “poeder” en –’

‘En toen zag je opeens overal woorden,’ zei hij.

‘Precies. Opeens kon ik alle woorden op de verpakkingen in de keuken lezen. Sommige woorden vind ik wel iets moeilijker. Of eigenlijk vind ik de meeste woorden best moeilijk, maar vaak lukt het me na een tijdje alsnog om ze te lezen. Toen ging ik onderweg naar huis op zoek naar nieuwe woorden. En een paar dagen geleden probeerde ik Abrahams krant te ontcijferen en kon ik voor het eerst in mijn leven een paar woorden begrijpen.’ Em liet haar handen in het warme water glijden en begon de borden schoon te schrobben. ‘Ik heb mijn moeders papieren nog niet gelezen. Maar dat wil ik wel en op een dag zal ik dat ook doen. Al vind ik het stiekem wel eng. Ik vraag me al zo lang af wat erin staat. Ik denk dat ik er gewoon tegen opzie dat dat moment waar ik nu al jaren op wacht straks in een oogwenk voorbij is.’

Ze haalde het eerste schone bord uit het water, spoelde het sop eraf door het in een emmer water te dompelen en gaf het toen aan Caleb. Hij nam het bord zwijgend van haar over en begon het af te drogen. ‘Ik wist wel dat je op een dag zou kunnen lezen. Ik had alleen niet gedacht dat je het zó snel onder de knie zou krijgen,’ zei hij.

‘Het is ook niet makkelijk. Ik klink precies zoals Mae en Milly als ik iets probeer voor te lezen, maar merk dat het me elke dag iets beter afgaat. Mijn brieven zien er ook steeds beter uit. Die moet ik je ook nog laten zien… morgen.’

‘Dat is prima. Ik was eigenlijk bang dat je helemaal niet meer met me zou willen lezen. Maar dan spreken we morgen om acht uur af voor een snelle leesles. Ik heb Eliza beloofd dat ik haar om elf uur mee uit zou nemen.’ Caleb droogde het volgende bord af en legde het terug in de kast.

Gewoon verder poetsen, zei Em in gedachten tegen zichzelf. Ze dwong haar handen om te blijven bewegen en maakte zwijgend het volgende bord schoon. Als ze iets zei, zou hij haar teleurstelling waarschijnlijk meteen in haar stem kunnen horen.

Caleb ging zwijgend verder met het afdrogen van de borden.

Toen haar emotie iets gezakt was, zei ze: ‘Ik zal zorgen dat ik om acht uur bij je ben. Eliza zal het wel erg leuk vinden om de dag met je door te brengen. Ze heeft het tijdens je reis bijna elke dag over jullie picknick gehad.’

‘Acht uur is prima.’ Om het onderwerp van het gesprek zo subtiel mogelijk te veranderen, vroeg hij: ‘Wat vond je eigenlijk van je cadeautje? Ik moet zeggen dat het maken ervan een stuk lastiger was dan ik dacht.’

‘O! Ik had het zo druk met het opdienen van het eten dat ik er nog helemaal niet naar gekeken heb.’ Ze droogde snel haar handen af en wilde net haar hand in haar zak laten glijden toen hij haar vingers vastpakte.

‘Maak dit eerst maar even af. Je kunt het later ook nog bekijken. Het is toch maar een kleinigheidje.’

‘Goed. Dan bekijk ik het later wel.’

Ze begon steeds sneller te poetsen – enerzijds om de afwas zo snel mogelijk gedaan te krijgen, maar ook omdat ze natuurlijk erg benieuwd was naar haar cadeau. Toen kwam Margaret eindelijk de keuken weer binnen. Ze keek de bijna schone ruimte rond en zei: ‘Zo te zien zijn jullie een erg goed team. Als er ooit ergens een afwaswedstrijd georganiseerd wordt, moeten jullie je absoluut samen inschrijven.’

‘Volgens mij zouden we bij zo’n wedstrijd inderdaad fantastisch samen kunnen werken. Wat een goed idee.’ Caleb knipoogde naar haar. ‘Normaal gesproken doen we altijd wedstrijdjes tégen elkaar. Dat gaat ons ook prima af. Al moet Em me nog altijd een keer verslaan, want tot nu toe heb ik steeds gewonnen.’

Em pakte de handdoek waarmee ze net haar handen had afgedroogd en sloeg hem ermee in zijn zij. ‘Wacht maar af. Op een dag win ík een wedstrijd en dan sta je met je mond vol tanden.’ Ze legde de handdoek weer neer en veegde haar handen af aan haar schort.

‘Zag ik dat nou goed?’ vroeg hij lachend. Toen tilde hij een kopje water op en gooide de inhoud ervan naar haar toe.

Ze gilde en pakte meteen de handdoek weer om zich te verdedigen.

Margaret ging snel tussen ze in staan. ‘Kunnen jullie dit alsjeblieft buiten uitvechten? Straks is mijn bijna schone keuken weer helemaal vies. Wegwezen!’ Ze wendde zich tot Caleb en zei: ‘Breng haar maar veilig thuis en zeg tegen Abigail dat ze meteen naar bed moet. Aan haar ogen te zien, heeft ze vannacht geen oog dichtgedaan. Blijkbaar maakte ze zich zo druk dat ze de slaap niet kon vatten.’ Toen wendde ze zich tot Em en zei ze: ‘Ik red me hier wel. Ga maar gauw.’

‘Nee, ik help je nog wel even,’ zei Em terwijl ze het volgende vieze bord van de laatste stapel afwas tilde.

‘Wegwezen!’ Margaret wees naar de deur. ‘Hup, naar buiten.’

Voordat Em kon protesteren, pakte Caleb haar hand al vast. Hij lachte dankbaar naar Margaret en trok haar vervolgens mee de keuken uit.

Toen ze eenmaal buiten stonden, vroeg hij: ‘Hoe komt het dat je zo slecht geslapen hebt?’

Em haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk door de opwinding van mijn eerste dans. Of misschien lag Mae wel te praten in haar slaap. Ik weet het niet meer.’

‘Houdt de tweeling zelfs in hun slaap niet op met praten?’ vroeg hij verbaasd. Toen mompelde hij erachteraan: ‘Ergens had ik dat natuurlijk kunnen weten.’

‘Mag ik nu mijn cadeau bekijken?’ vroeg Em.

‘Als je wilt. Het is echt niks bijzonders. Gewoon iets dat ik onderweg voor je gemaakt heb.’ Caleb wreef even met zijn hand over zijn kin. Hij zag er bijna gegeneerd uit. Van zijn gewoonlijke zelfvertrouwen was opeens weinig meer over.

Em stopte haar hand in haar zak en liet haar vingers over het cadeautje glijden. Zonder het te kunnen zien, wist ze meteen dat Caleb een stokpoppetje voor haar gemaakt had. Een klein stokpoppetje, precies zoals ze dat ooit aan Lucy had gegeven. Het poppetje had korte armpjes en beentjes en zelfs een hoofdje met haar dat hij van een vreemd soort mos gemaakt had. Het was inderdaad geen bijzonder cadeau, maar toch vond ze het prachtig. Ze drukte het tegen haar borst. ‘Het is perfect.’ Met tranen in haar ogen fluisterde ze: ‘Dit is het mooiste cadeau dat ik ooit van iemand gekregen heb.’

‘Ik moest onderweg steeds maar aan Lucy denken. Je bent zo’n fantastische zus voor haar geweest. En het viel me nog niet mee om dat poppetje te maken.’

Em bekeek het nog eens. ‘Ik zal het voor altijd bewaren. Dank je wel.’

‘Heel graag gedaan.’

Op weg naar het huis van de Howells las Em in gedachten de woorden op de gevels van de gebouwen. Caleb had blijkbaar gezien dat ze naar de borden keek, want even later vroeg hij: ‘Wat denk je dat daar staat?’ Hij wees naar de woorden op de gevel van een gebouw op de hoek van de straat.

‘Over dat bord heb ik wel een paar dagen gedaan. Maar ik geloof dat daar “modeartikelen” staat, eronder “pasklaar” en daaronder “op bestelling”.

‘Heel goed.’

Hij vroeg haar nog een paar andere woorden voor te lezen. Ze maakte geen enkele fout. Het was maar een korte wandeling en dus was het al snel tijd om voor de deur van de Howells afscheid te nemen.

Caleb bleef onder aan de trap van de veranda staan. ‘Em, over gisteravond, ik –’

‘Caleb, ik dacht dat ik je pas morgen weer zou zien!’ riep Eliza vanuit de deuropening enthousiast uit.

‘O, Eliza. Ik kom je morgen inderdaad ophalen voor onze afspraak. Ik heb vanavond in het pension gegeten en heb Em naderhand even naar huis gebracht.’

‘Ze neemt je pistool nog altijd overal mee naartoe, dus volgens mij redt ze zich prima alleen.’ Eliza wees naar het mandje dat Em bij zich droeg.

‘Ze heeft gelijk – ik heb je pistool inderdaad bij me,’ zei Em zachtjes. ‘Wil je het misschien terug?’ Ze begon in haar mandje te rommelen.

Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Hou het voorlopig maar. Tot we Alroy hebben gearresteerd, lijkt het me beter dat je het nog even bij je draagt.’

Em knikte en haalde haar hand weer uit het mandje. ‘Ik kan maar beter snel naar binnen gaan zodat ik de meisjes nog even kan zien. Ik wil ze vanavond het verhaal van Rozerood vertellen.’

Ze sloeg haar ogen neer en liep snel naar binnen, waardoor Caleb en Eliza alleen op de veranda achterbleven. Op weg naar de meisjes stopte ze haar hand in haar zak en liet ze haar vingers nog heel even over het stokpoppetje glijden dat Caleb voor haar had gemaakt.
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‘Abraham, kun jij Caleb misschien laten weten dat ik vandaag niet naar hem toe kom?’ vroeg Em terwijl ze een pan water op het fornuis zette. Mae was vanmorgen ziek wakker geworden. Het leek Em niks ernstigs te zijn, maar Abigail had erop gestaan dat de dokter vandaag nog langs zou komen.

‘Natuurlijk.’ Hij begon zijn veters te strikken. ‘Het is erg aardig van je dat je vanmorgen bij Abigail blijft. Ze denkt altijd meteen het ergste als een van de kinderen ziek wordt.’

‘Ik doe het graag voor haar.’

Hij keek haar aan. ‘Dank je wel. Ik zal Caleb laten weten wat er aan de hand is.’

Die ochtend hielp Em met allerlei huishoudelijke klusjes en rende onophoudelijk heen en weer tussen de keuken en de slaapkamer van de meisjes. Ze hoorde dat Eliza zich uitgebreid klaarmaakte voor haar uitje met Caleb. Niet één keer vroeg ze hoe het met haar zusje ging. In plaats daarvan maakte ze zich zorgen om een paar handschoenen dat ze was kwijtgeraakt en deed ze er een halfuur over om de perfecte bonnet voor haar afspraak uit te kiezen. Em moest zich vreselijk inhouden om haar niet toe te bijten dat ze zich niet zo onvolwassen en egoïstisch moest gedragen.

Toen het eindelijk elf uur was, kon Em het niet laten om even uit het slaapkamerraam van de meisjes te kijken. Ze zag dat Caleb op Amos naar het huis kwam rijden. Die goede oude Amos – ze kon niet wachten om hem binnenkort weer eens over zijn neus te aaien. Caleb had zich geschoren en droeg hetzelfde chique pak dat hij op het feest gedragen had. Zodra ze hem in al zijn prinselijkheid aan zag komen, kon ze amper geloven dat ze ooit gedacht had dat hij interesse in haar zou kunnen hebben.

Eliza liep naar buiten. Ze had haar haren gekruld en had een lichtpaarse bonnet uitgekozen. Haar jurk was volgens de laatste mode op maat voor haar gemaakt. Em dwong zichzelf om haar blik af te wenden. Ze wilde geen seconde langer meer naar de perfecte Eliza kijken. Haar lichaam herinnerde haar alleen maar aan alle rondingen die zij niet had, waardoor ze des te onzekerder werd.

‘Mae, zal ik je nog een verhaaltje vertellen? Er schiet me opeens een sprookje te binnen over een meisje dat met haar ouders diep in de bossen tussen de kwaadaardige reuzen woonde.’

Mae’s vermoeide ogen kregen een kleine sprankeling en heel even zag ze er weer net iets levendiger uit. ‘Heel graag,’ zei het kleine meisje.

En dus ging Em naast haar zitten, hield ze haar hand vast en fluisterde ze haar een nieuw verhaal toe. Ze voelde dat haar hart een vrolijk sprongetje maakte, net als vroeger wanneer ze Lucy’s hand vasthield.

‘Ik hou van je, lieve Mae,’ fluisterde ze toen het meisje in slaap gevallen was. Em zat een tijdje naar haar te kijken. Ze was zo dankbaar voor de liefde die ze bij de Howells gevonden had, maar tegelijkertijd ook doodsbang om die liefde ooit kwijt te moeten raken.
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Om kwart voor twaalf zei Abigail op dringende toon dat Em nu echt naar haar werk moest gaan. ‘Ga nou maar. Ik red me hier wel met de meisjes. Margaret heeft je waarschijnlijk een stuk harder nodig dan ik.’

‘Als ze vannacht iemand nodig heeft om aan haar bed te zitten, doe ik dat graag,’ zei Em terwijl ze naar de nog altijd slapende Mae keek.

‘Je bent ook zo goed voor ze. Ga nu maar, dan kan ze in alle rust herstellen. Hopelijk voelt ze zich al iets beter als ze straks wakker wordt.’ Abigail wuifde haar de kamer uit.

Em vertrok meteen naar haar werk, maar allesbehalve van harte. Ze had het gevoel dat er iets goed mis was en kon zich daardoor amper concentreren op het lezen van de woorden op de gevels onderweg. Zou haar nare gevoel komen doordat Caleb en Eliza samen op pad gegaan waren? Ze keek om zich heen in de hoop het paar ergens te zien lopen.

Ze wilde echt blij voor ze zijn, maar op de een of andere manier lukte dat niet erg.

‘Kom jij maar eens met mij mee,’ zei een mannenstem vanuit het niets en ze maakte een verschrikt sprongetje. Toen sloeg de man zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Met zijn andere arm sloeg hij haar mandje – met Calebs pistool erin – uit haar handen.

Ze voelde een scherpe pijn toen de man haar arm achter haar rug draaide en haar mee om de hoek trok. Toen werd ze opgetild en op een paard geslingerd. Zodra ze zich realiseerde wat er gebeurde, begon ze te gillen en schopte ze zo hard ze kon met haar benen om te ontsnappen. Ze probeerde de man te bijten en haar nagels in zijn armen te zetten, maar hij was veel te sterk voor haar. Hij klom snel op het paard en even later kwam het dier in beweging.

De man hield zijn arm zo stevig om haar middel geklemd dat ze amper kon ademhalen. De hele wereld begon te draaien. Vlak voordat ze flauwviel, liet ze haar hoofd tegen de man aan vallen en zag ze een rode pluk haar onder zijn hoed vandaan steken. Op zijn gezicht had hij een brede grijns en ze zag dat hij een voortand miste. Dit kon niemand anders dan Alroy zijn. Zodra ze dat besefte, raakte ze buiten bewustzijn.
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‘Ik moet nu echt terug naar mijn post.’ Caleb stond op van de boomstam waar hij samen met Eliza op zat.

Eliza bleef echter gewoon zitten. ‘Maar net zei je dat je best nog even kon blijven. Er gebeurt immers toch nooit iets in Azure Springs.’

‘Was dat maar waar,’ zei Caleb, die zijn uiterste best moest doen om niet met zijn ogen te rollen.

Pas toen hij naar hun picknickkleed begon te lopen, stond ze op en legde ze haar hand op zijn arm. ‘Maar als je nu teruggaat, weet ik niet wanneer ik je weer voor mezelf zal hebben.’ Ze pruilde verleidelijk.

‘Dat klopt, maar het kan echt niet anders.’ Hij begon hun picknickspullen op te ruimen en laadde de restjes van de lunch in de zadeltassen van Amos.

Ze zuchtte gefrustreerd en begon hem toen te helpen. ‘Misschien veroorzaak ik binnenkort zelf wel wat onrust in het dorp. Dan kun je me arresteren en in de gevangenis goed in de gaten houden.’

‘Zoiets zou een dame zoals jij toch nooit doen?’ Caleb probeerde zo beleefd mogelijk te blijven, maar dat ging hem niet makkelijk af. Hij kon niet wachten om Eliza weer naar huis te brengen zodat haar geflirt eindelijk voorbij zou zijn. Ze kwam zo gekunsteld op hem over. Het leek wel alsof ze zich continu als iemand anders voordeed. Hij betrapte zichzelf er dan ook regelmatig op dat hij aan Em dacht en zich voorstelde waarover hij met haar zou praten als zij samen de middag hadden doorgebracht. Bij haar had hij zich waarschijnlijk een stuk beter op zijn gemak gevoeld.

Tijdens de lunch had hij zich als een ware heer gedragen, maar nu was hij klaar om de echte Caleb weer te kunnen zijn. ‘Volgens mij hebben we alles. Laten we maar snel teruggaan.’

Hij bood Eliza zijn hand aan om haar op zijn hoge paard te helpen. Ze pakte zijn vingers vast, maar niet met de bedoeling om Amos te bestijgen. ‘Als je me thuis afzet, staat waarschijnlijk de hele familie voor het raam naar ons te kijken. Misschien kunnen we dus beter hier alvast afscheid van elkaar nemen. Hier is het immers zo vredig en romantisch.’ Toen draaide ze haar kleine hartvormige gezichtje naar hem toe en keek ze hem verwachtingsvol aan.

Zijn hart begon sneller te kloppen toen hij eindelijk begreep wat ze van hem verwachtte. Wat moet ik in vredesnaam doen? In tegenstelling tot de rest van mannelijk Azure Springs, had hij geen enkele behoefte om haar te kussen of in zijn armen te nemen.

Hij kuchte even en liet haar hand los. Toen zette hij een stapje achteruit en liet hij zijn armen langs zijn lichaam vallen. ‘Bedankt voor de gezellige picknick, Eliza.’

Haar ogen keken hem fel aan. ‘Weet je zeker dat je op deze manier afscheid van me wilt nemen?’ Ze had haar handen in haar zij gezet en leek hem haast wel uit te dagen.

‘Ik… ik vond het erg leuk, maar ik moet nu echt terug naar het dorp,’ zei hij.

Eliza stapte met dramatische gebaren naar Amos toe en probeerde zichzelf op het paard te hijsen. Caleb stak zijn duimen achter zijn riem en keek toe. Toen haar eerste drie pogingen mislukt waren, tilde hij haar op en zette haar eigenhandig op het zadel neer. Zonder hem ook maar een seconde aan te kijken, streek ze haar rokken glad en tilde ze haar kin op.

De hele weg naar het dorp zat Eliza woest voor zich uit te staren. Caleb wist dat hij waarschijnlijk beter kon proberen om het goed te maken, maar was bang dat hij meteen in lachen zou uitbarsten als hij zijn mond opendeed. Ze noemde zichzelf misschien een volwassen vrouw, maar gedroeg zich als een klein kind.

Zodra Amos voor de deur van de Howells bleef staan, sprong hij van het paard af en hielp haar naar beneden. Ze wilde meteen naar de deur toe lopen, maar hij wist haar nog net tegen te houden. ‘Wacht even.’

‘Ik heb je níks meer te zeggen. Je hebt tenslotte overduidelijk gemaakt dat je geen enkele interesse in me hebt.’ In haar ogen zag hij dat ze niet gekwetst, maar woedend op hem was. ‘Wat moet ik Olivia en de andere meisjes nu in vredesnaam vertellen als ze vragen hoe onze picknick was? Zal ik ze vertellen dat je geen echte heer bent? Dat je deed alsof je me aardig vond, maar me blijkbaar om de tuin geleid hebt om me te kwetsen?’

Caleb wreef met zijn hand over zijn pas geschoren kin en probeerde de juiste woorden te vinden om haar vragen te beantwoorden. ‘Vertel ze maar wat je wilt. Zal ik iedereen dan vertellen dat jij een verwend kreng bent dat weleens een flinke draai om haar oren kan gebruiken?’

‘O! Hoe kun je dat in vredesnaam zeggen?’ Ze stampte met haar voet op de grond, maar liep niet weg. ‘Hoe dúrf je?’

‘Ach, kom nou, Eliza. Je zegt net zelf dat je het hele dorp wilt vertellen dat ik “geen echte heer” ben, alleen omdat ik je niet wilde kussen. Heb je wel oprecht interesse in me of ben je alleen met me gaan picknicken om de andere meisjes jaloers te maken?’

Tot zijn verbazing kwam er nog altijd geen stoom uit haar oren en dus ging hij verder. ‘Laten we nu maar gewoon eerlijk tegen elkaar zijn. We deden allebei alsof we interesse in elkaar hadden. Ik deed dat omdat ik grote bewondering heb voor je familie en ik hoop dan ook dat ik hier altijd welkom zal zijn. Je ouders zijn fantastische mensen. Bovendien ben je een mooie vrouw en dacht ik dat er misschien wel iets tussen ons zou kunnen ontstaan. Maar dat heb ik blijkbaar verkeerd gezien.’

Eliza reageerde nog altijd niet op zijn woorden, maar sloeg in plaats daarvan haar ogen neer.

‘Op een dag zul je vast een fantastische vrouw voor iemand zijn.’ Hij wilde dat ze hem aan zou kijken. ‘En zoals ik al zei, hoop ik hier altijd welkom te zijn. Maar jij en ik zijn gewoon niet geschikt voor elkaar. Niet als geliefden, in ieder geval.’

Eliza keek op. ‘Waarom dan niet?’

‘Omdat we veel te verschillend zijn. Ik zou je nooit gelukkig kunnen maken. En jij mij waarschijnlijk ook niet.’ Caleb legde voorzichtig zijn hand op haar schouder. ‘Misschien kunnen we vrienden blijven?’

‘Heb je soms meer interesse in Em? Allemensen, wie had ooit gedacht dat je zo’n doodgewone trien boven mij zou verkiezen?’ Eliza beet hem de vragen fel toe. ‘Ik heb gelijk, of niet soms? Als zij er niet geweest was, zou alles anders gegaan zijn. Dan zouden jij en ik samen een fantastische toekomst gehad hebben.’

‘Wees nou eens redelijk.’ Caleb liet zijn hand van haar schouder glijden en langs zijn lichaam vallen. ‘Em heeft me inderdaad in laten zien met wat voor soort vrouw ik op een dag wil trouwen. Maar zelfs als zij er niet geweest was, denk ik dat jij en ik geen goed paar geweest zouden zijn. Het spijt me dat ik je het verkeerde idee gegeven heb. Het is nooit mijn bedoeling geweest om je te kwetsen.’ Hij schudde zijn hoofd en herinnerde zichzelf eraan dat Eliza er niet zelf voor gekozen had om verwend te zijn.

‘Wat is er dan zo vreselijk mis met me?’ vroeg ze gepikeerd.

‘Het probleem is niet zozeer dat er iets mís met je is. Ik denk dat er genoeg mannen zijn die dolgraag hun leven met je zouden doorbrengen. Maar ik heb iemand nodig die om mensen geeft en die rekening houdt met de behoeftes en gevoelens van anderen. Je moeder is bijvoorbeeld zo iemand. En Em ook. Ik weet niet met wie ik uiteindelijk zal trouwen, maar ik weet wel dat het iemand zal zijn die oprecht om mensen geeft. Iemand met wie ik kan lachen en bij wie ik mezelf kan zijn.’ Legde hij zijn gevoelens zo goed uit? Hij hoopte maar van wel. ‘Ik wil niet mijn hele leven op eieren moeten lopen en me steeds zorgen hoeven maken of ik wel de goede dingen zeg.’

‘Ik zou best iets meer zoals mijn moeder kunnen zijn. Echt waar,’ zei Eliza. ‘Als je me de kans gaf, zou ik dat best kunnen leren.’

‘Ik denk dat je dat inderdaad best kunt leren – en op een dag hoop ik dat je oprecht zo zult zijn. Dan zul je zien dat je binnen de kortste keren een man vindt die wél perfect bij je past.’

Haar woede leek nu iets te zijn gezakt en met spijt in haar stem zei ze: ‘Maar die man zul jij niet zijn?’

‘Nee, die man zal ik niet zijn. Maar ik hoop wel dat ik tegen die tijd nog steeds bevriend met je ben, zodat ik je toekomstige echtgenoot kan leren kennen.’

Eliza knikte. ‘Dank je, Caleb. Bedankt dat je me hebt verteld hoe je echt over me denkt.’ Ze ging naar binnen en liet hem op de veranda achter.

Heb ik nu de juiste keuze gemaakt? vroeg Caleb zich af. Toen dacht hij glimlachend aan zijn ouders, klom weer op de rug van Amos en reed het dorp in. Hij probeerde zich voor te stellen hoe teleurgesteld zijn vader en moeder zouden zijn als ze er ooit achter kwamen dat hij het mooiste meisje van het dorp had afgewezen.

Toen hij langs het pension reed, zag hij dat Margaret met haar rug naar hem toe de was aan het ophangen was. ‘Goedemiddag, mevrouw Anders,’ riep hij.

Ze draaide zich om. Tussen haar lippen zat een rijtje knijpers en haar wilde krullen deinden op en neer in de wind. Toen zwaaide ze en haalde ze de knijpers uit haar mond om iets terug te roepen. ‘Goedemiddag. Waar heb je Em vanmorgen gelaten? Ik krijg mijn werk amper meer alleen gedaan. Ik ben de afgelopen tijd zo aan haar gewend geraakt.’

‘Em?’ Hij keek even over haar schouder, alsof hij verwachtte dat ze bij het horen van haar naam meteen uit het pension zou komen lopen.

‘Ze is nog nooit eerder te laat gekomen. Ik dacht dat jij daar misschien wel achter zou zitten,’ zei ze terwijl haar ogen glinsterden van pret. ‘Je bent immers stapelverliefd op haar. Of niet soms?’

‘Is ze niet naar haar werk gekomen? Weet u dat heel zeker?’ Hij voelde dat zijn maag zich samentrok en wist meteen wat er met haar gebeurd was. Alroy was haar komen halen. ‘Ik vind haar wel.’

‘Dat is je geraden.’ De pret was nu uit haar ogen verdwenen. ‘Dat meisje is goud waard.’

Zonder ook maar een seconde langer te wachten, reed hij terug naar de Howells. Daar sprong hij van Amos af en rende hij naar de deur toe. Hij was doodsbang en woedend tegelijk. Hoe had hij dit in vredesnaam zomaar laten gebeuren?

Met gebalde vuist bonsde hij op de deur. Terwijl hij ongeduldig wachtte tot er iemand opendeed, voelde hij het zweet van zijn voorhoofd lopen. Hij klopte nog eens aan en hoorde dat er toen snel iemand naar de deur toe liep.

‘Wat is er, Caleb?’ vroeg Eliza buiten adem.

‘Em. Is ze thuis? Wanneer heeft iemand haar voor het laatst gezien? Dat móét ik weten.’

‘Ik weet het niet. Ik ben immers de hele ochtend weg geweest. Met jou.’

Caleb liep naar binnen en beende de woonkamer in. ‘Abigail!’

‘Die is niet thuis. Ze is net naar de winkel gegaan om met papa te praten.’

Caleb sloeg gefrustreerd met zijn vuist op de rugleuning van de bank en liep toen regelrecht terug naar de deur.

‘Wacht even,’ zei Eliza terwijl ze voor hem ging staan.

‘Ik heb geen tijd om te wachten. Jij geeft misschien niet om Em, maar ik wel en ik moet haar zien te vinden,’ beet hij haar toe. ‘Dit is allemaal mijn schuld – ik had er voor haar moeten zijn.’ Hij gaf nog een klap op de bank.

Toen Eliza op zijn harde woorden reageerde, klonk haar stem zachter dan hij ooit gehoord had. ‘De meisjes zijn buiten. Die weten misschien wel wanneer ze vertrokken is.’

Hij volgde haar naar de achtertuin. Zonder nog een woord te zeggen, liep hij naar Mae en Milly toe. Die zaten onder hun boom met ieder een pop op schoot. Met hoge stemmetjes deden ze alsof de poppen met elkaar praatten.

‘Meisjes, wanneer is Em vanmorgen vertrokken?’ vroeg Eliza.

Hij was blij dat zij met hen praatte. Zelf was hij nog altijd zo kwaad en bang dat zijn gedachten als een woeste storm door zijn hoofd raasden.

‘Em is de hele ochtend bij me gebleven omdat ik ziek was,’ zei Mae. ‘Nu voel ik me al een stuk beter. Ze heeft me een heel mooi verhaal verteld. Toen zei mama dat ze naar haar werk moest gaan en is ze vertrokken. Ze zei nog dat ze maar beter meteen kon gaan omdat ze anders te laat zou komen.’

‘Ze zal dus waarschijnlijk vlak voor twaalf uur vertrokken zijn,’ zei Eliza.

‘Dank je wel, Eliza. Bedankt dat je dit voor me gevraagd hebt.’ Hij pakte haar hand even vast. ‘Ik moet nu gaan. Ik moet haar vinden. Pas goed op de meisjes.’

Ze knikte. ‘Ik hoop dat je haar vindt. Echt.’

Hij kneep kort in haar hand, dwong zichzelf te glimlachen en zei: ‘Dat is aardig van je. Neem de meisjes maar mee naar binnen. Ik weet niet of ze misschien nog terugkomen.’

Rustig blijven. Gewoon rustig blijven.

Em was ongeveer een uur geleden bij de Howells vertrokken. Een uur. Ze was al een uur weg. Ergens tussen het huis van de Howells en het pension was ze verdwenen. Hij nam precies de route die zij genomen zou hebben en haastte zich het dorp in om een aanwijzing te vinden die hem mogelijk in de juiste richting zou wijzen.

Vlak bij de warenwinkel, om de hoek van het pension, zag hij haar mandje op de grond liggen. Hij raapte het op en keek onder de zakdoek die ze er altijd overheen legde. Zijn pistool lag er nog in. Allemensen. Em had dus geen enkel middel bij zich waarmee ze zichzelf kon verdedigen. Gefrustreerd schudde hij met het mandje, waardoor het stokpoppetje dat hij voor haar gemaakt had op de grond viel. Hij liet zich op zijn knieën vallen en raapte het op. Bevend besefte hij wat er met haar gebeurd moest zijn. Hij moest zijn uiterste best doen om niet in tranen uit te barsten terwijl hij naar het poppetje in zijn handen keek.

Hij wist dat het geen enkele zin had om toe te geven aan de storm aan emoties die door zijn lichaam woedde en dus probeerde hij zo helder mogelijk na te denken. Nadat hij was opgestaan, stopte hij het pistool en Ems stokpoppetje in de zadeltassen van Amos. Het mandje liet hij liggen en was het enige bewijs dat nog over was van wat hier had plaatsgevonden.

Nog nooit had hij zich zo persoonlijk bij een misdaad betrokken gevoeld. Natuurlijk had hij zich in het verleden regelmatig zorgen gemaakt om slachtoffers, had hij om doden gerouwd en vele nachten wakker gelegen om onopgeloste zaken. Maar dit was totaal anders dan alles wat hij in het verleden had meegemaakt. Het was alsof een stukje van zijn hart was verdwenen – of eigenlijk was gestolen – en hij de enige was die het kon redden.

Vanaf zijn paard keek hij eens goed rond. Waar zouden ze haar mee naartoe genomen hebben? Hij liet Amos net iets harder galopperen dan gewoonlijk en stuurde hem naar Hollow Creek.

‘Laat me alsjeblieft gelijk hebben,’ bad hij hardop. Als hij het mis had – nee, daar wilde hij nog niet aan denken. Hij kon nu alleen nog maar op zijn gevoel afgaan. Amos had vandaag genoeg rust gekregen en was een sterk en snel paard. Misschien kon hij ze nog wel inhalen.
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Em schrok wakker en probeerde overeind te komen, maar merkte al snel dat haar handen met een dik touw aan elkaar gebonden waren. De enige reden waarom ze nog altijd op het paard zat, was dat Alroy zijn arm om haar middel geslagen had. Ze vond het walgelijk om zo dicht bij hem te zijn en rechtte haar rug in een poging een stukje van hem weg te leunen, zelfs al was het maar een paar centimeter.

Zodra Alroy haar voelde bewegen, zei hij: ‘Ben je toch maar wakker geworden?’

‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Em zonder ook maar enige emotie te tonen.

‘Nou, meisje, als je het echt wilt weten breng ik je terug naar de boerderij van George. En daar ga jij me precies vertellen waar mijn geld verborgen ligt.’

‘George heeft in al mijn jaren op de boerderij amper iets tegen me gezegd, dus ik weet van niks. Praatte hij wel met jou?’ Em was meteen teruggesprongen in de overlevingsmodus en probeerde haar hoofd zo koel mogelijk te houden. Net zoals ze dat altijd op de boerderij gedaan had. ‘Ik weet dat jij hem ooit ook gekend hebt.’

‘Natuurlijk praatte hij met me. En Gerda ook. Ze schreeuwden en sloegen er naar hartenlust op los.’

Em fronste bij het beeld dat zijn woorden bij haar opriepen. Toen zij als twaalfjarig meisje bij George was komen wonen, was hij al behoorlijk uitgeblust geweest, maar zij had hem natuurlijk alleen op oudere leeftijd meegemaakt. Hij had dan ook nooit enige moeite gedaan om haar te leren kennen, en al helemaal niet om haar te straffen.

‘Ik heb Gerda nooit gekend.’

Hij sloeg zijn arm iets steviger om haar heen en bracht zijn paard tot stilstand. Toen sprong hij in een soepele beweging van het dier af en nam haar daarbij met zich mee. Zodra zijn voeten de grond raakten, liet hij haar uit zijn armen vallen en begon meteen bij haar weg te lopen. Met haar handen vastgebonden was het niet makkelijk om op te staan, maar het lukte haar uiteindelijk wel.

‘Wees maar blij dat je Gerda niet gekend hebt. Je hebt geen idee hoe het was om met haar samen te moeten leven.’

‘Dat klopt,’ zei Em. ‘George heeft me ook nooit iets over haar verteld. Ik ken alleen haar naam.’

‘Gerda is dood, net als George.’ Alroy haalde een sigaret en wat lucifers uit zijn zak. Na een paar pogingen wist hij een lucifer aan te krijgen, maar die ging meteen weer uit. Hij gooide het houtje vloekend op de grond. Toen rommelde hij wat in de zadeltassen van zijn paard en haalde hij een lang touw tevoorschijn.

Em had zich voorgenomen om haar kaken stijf op elkaar te houden zodat hij haar in zijn woede misschien wel iets meer over zijn verleden zou vertellen. Dat hield ze echter niet lang vol en uit pure frustratie vroeg ze: ‘Heb je Gerda soms ook vermoord?’

Hij sloeg haar keihard in het gezicht, waardoor ze meteen tegen de grond geworpen werd. Haar wang brandde en door de klap kon ze amper meer iets zien, maar desondanks lukte het haar wel om rechtop te gaan zitten. In deze positie kon ze zich misschien net iets beter tegen zijn aanvallen verweren.

‘Natuurlijk heb ik Gerda niet vermoord,’ zei hij terwijl hij haar rok over haar knieën duwde en ook haar enkels aan elkaar bond. ‘Of nou ja, op een bepaalde manier eigenlijk wel, maar niet zoals je denkt. En als George me gewoon met rust gelaten had, zou ik hem ook niet vermoord hebben.’

Misschien kon ze hem wel afleiden om te voorkomen dat er nog ergere dingen zouden gebeuren? Ze besloot een poging te wagen door over haar eigen verleden te beginnen.

‘Ik ben hier met de trein naartoe gekomen. Met een wezentrein. Ben jij ook op die manier bij George terechtgekomen?’ Door hem vragen te stellen, hoopte ze dat hij zou blijven praten en de andere dingen die hij van plan was misschien wel zou vergeten.

Alroy beantwoordde haar vraag niet en dus begon ze zelf de stilte te vullen. ‘Niemand wilde me adopteren. Alleen George, maar volgens mij nam hij me ook niet bepaald van harte mee naar huis. Ik weet eigenlijk niet eens waarom hij me geadopteerd heeft. Hij heeft me al die jaren alleen maar gebruikt om de dieren te verzorgen en zijn eten te koken.’

‘Kom je oorspronkelijk uit de stad?’ vroeg Alroy.

‘Ja. Ik heb tot ik twaalf was in de stad gewoond. Kom jij daar ook vandaan?’ Em voelde haar hart een slag overslaan toen ze zich realiseerde dat hun achtergronden misschien wel helemaal niet zo verschillend waren.

‘Mijn vader heeft me toen ik acht was naar het weeshuis gebracht. Hij zei dat hij niet meer voor me kon zorgen omdat hij veel te veel kinderen had. Sindsdien ben ik nooit meer in de stad geweest.’ Hij leek al een stuk kalmer te zijn en leunde tegen een boom. Nu lukte het hem wel om zijn sigaret aan te steken. ‘Mij wilde ook niemand hebben.’

‘Ik ben ook nooit meer terug geweest. Er zal inmiddels wel veel veranderd zijn. Ooit kende ik elke straat op mijn duimpje, maar nu zou ik er waarschijnlijk meteen verdwalen.’

‘Natuurlijk is er veel veranderd.’ Alroy spuugde op de grond en veegde toen met de rug van zijn hand over zijn lippen. ‘Iedereen is gewoon doorgegaan met zijn leven.’ Zijn blik was nu op zijn voeten gericht. Em probeerde zich voor te stellen hoe hij als klein jongetje geweest was. Gekwetst, alleen en doodsbang.

‘Ik heb zeven jaar bij George in de stal gewoond en heb mezelf maar net in leven weten te houden. Maar toen kwam ik opeens in een dorp terecht waar mensen zowaar echte levens leidden.’ Em probeerde het touw dat langs haar polsen schuurde iets losser te maken. ‘Dat was behoorlijk wennen. Waarschijnlijk zal niemand ooit begrijpen wat ik de afgelopen jaren heb doorgemaakt.’

‘Ik ben ook helemaal opnieuw begonnen, al ziet mijn leven er waarschijnlijk anders uit dan dat van de meeste mensen,’ zei Alroy. ‘Ik was het zo zat om altijd maar af te wachten tot er iets goeds zou gebeuren en dus besloot ik het heft maar in eigen handen te nemen. Na al die rotjaren vond ik dat ik wel een kleine beloning verdiend had.’ Hij ging op een boomstam zitten en krabde aan zijn achterhoofd. Met zijn nagels kraste hij tussen de luizen door die ongetwijfeld over zijn huid krioelden. ‘En ik heb nooit ergens spijt van gehad.’

‘Is het geld dat je op de boerderij hoopt te vinden je beloning?’

‘De meeste mensen hebben geld zat. Het leek me dan ook geen probleem om ook wat voor mezelf mee te nemen zodat ik een nieuw leven kon beginnen. Dat was het idee, maar het liep nogal uit de hand en daardoor heb ik het geld nu harder nodig dan ooit. Ik moet hier weg zien te komen.’

Em wist dat het risico bestond dat ze hem kwaad zou maken, maar toch vroeg ze: ‘Hoe is George dan aan jouw geld gekomen?’

‘Na het overlijden van Gerda ben ik weggegaan en leerde ik Bill en Morris kennen. Samen hebben we de bank overvallen. Ik wilde het geld onder ons drieën verdelen en vervolgens naar het westen trekken om een nieuw leven te beginnen. Ik had gehoord dat je daar je eigen land kon krijgen. Het probleem was alleen dat George zich altijd graag met mijn zaken bemoeide.’ Hij kraste weer met zijn nagels over zijn hoofd. Toen hij weer begon te praten, klonk zijn stem vol haat. ‘George bleef me na mijn vertrek stiekem in de gaten houden en is me zelfs achterna gereisd. ’s Nachts is hij ons kamp binnengeslopen en heeft hij het geld meegenomen. We probeerden hem nog tegen te houden, maar op de een of andere manier wist hij toch te ontkomen. Hij heeft alles voor me bedorven.’

‘Maar denk je dat hij het geld nog wel heeft?’ vroeg Em. ‘Voor zover ik weet, heeft hij zijn hele leven amper een cent te makken gehad.’

Alroy keek haar aan alsof ze zojuist de domste vraag had gesteld die hij ooit gehoord had. ‘Natuurlijk heeft hij het geld nog. In al die jaren heb je George echt niet leren kennen, hè?’

Ze moest haar uiterste best doen om niet in lachen uit te barsten en beet op haar lip. Het zou behoorlijk vreemd zijn als ze in deze situatie opeens begon te giechelen, maar zijn vraag was dan ook erg bizar. George had haar in al die jaren immers amper van eten, kleren of aandacht voorzien. Het was dan ook niet vreemd dat ze hem niet al te goed kende. ‘Ik weet inderdaad maar weinig over hem. Hij heeft zich nooit veel van me aangetrokken en heeft me dus ook niet over zijn verleden verteld. Hij bleef vaak wekenlang weg. We hadden nogal een vreemde band – als ons contact al een band genoemd kan worden.’

‘Nou, George is in zijn leven nooit op geld uit geweest. De enige reden waarom hij van me gestolen heeft, is om wraak op me te nemen. Jarenlang heeft hij me achtervolgd. Toen ik als kind bij hem woonde, sloeg hij me regelmatig en dan zei hij dat hij me een lesje probeerde te leren. Daar haalde hij op de een of andere manier een enorme voldoening uit. Dat zag ik in zijn ogen – die kregen dan een soort duivelse twinkeling. Dit was zijn manier om me eindelijk weer eens een lesje te kunnen leren. En dat lesje wilde hij op zijn boerderij nog eens extra kracht bijzetten. Hij wist immers dat ik op een dag mijn geld zou komen halen en dan wilde hij me meteen een flink lesje leren over diefstal en moord.’

‘Maar je zei toch dat je Gerda niet vermoord had?’ Em schudde verward haar hoofd. ‘Waarom liet hij je dan niet gewoon gaan?’

Alroy stond op. Er woedde inmiddels een hevig vuur in zijn ogen en zijn handen waren tot vuisten gebald. Em zette zich meteen schrap om zich voor te bereiden op een nieuwe klap, maar hij hield zich in. ‘Jij en ik zitten in precies hetzelfde schuitje. Allebei hebben we niks. Helemaal niks.’ Hij leek nu even te ontspannen. ‘Ik heb Gerda niet vermoord. Of nou ja, ik heb Gerda niet opzéttelijk vermoord. George had me gevraagd om zijn pistolen schoon te maken. Eigenlijk is het dus zijn eigen schuld. Hij had me niet verteld dat een van de pistolen geladen was. Toen het afging, raakte de kogel haar recht in het hart en van het ene op het andere moment was ze dood. Ik heb haar misschien vaak dood gewenst, maar ik ben nooit daadwerkelijk van plan geweest om haar te vermoorden.’

‘Heb je George uitgelegd wat er gebeurd was?’

Hij snoof. ‘De George die ik kende, had me toch niet geloofd. Ik ben meteen vertrokken. En sindsdien ben ik voor hem op de vlucht.’

Het gesprek viel stil.

‘Wat vreselijk,’ zei Em. En als Alroy haar niet zo vijandig aankeek, zou ze misschien nog wel meer gezegd hebben.

‘Tja. Wat ik ook doe, ik kan het verleden niet veranderen. Waarschijnlijk zal ik de rest van mijn leven op de vlucht zijn. En als ze me uiteindelijk weten te arresteren, word ik binnen de kortste keren opgehangen. Dan kun jij het misschien vreselijk voor me vinden wat er gebeurd is, maar dat verandert niks aan de situatie.’

‘Misschien verandert het inderdaad wel niks. Maar toch vind ik het heel erg voor je. Zo te horen heb je het in je leven niet makkelijk gehad.’ Ze dacht aan de jongetjes met wie ze in de trein gezeten had. Dat waren ook kleine Alroys geweest. Kleine jongens met een moeilijk verleden en een onzekere toekomst. Jongens die haar hand hadden vastgepakt en met tranen in hun ogen hadden gevraagd wat er nu met ze zou gebeuren. Ze werd overvallen door een golf van verdriet en bad zwijgend dat haar medereizigers een goed thuis gevonden hadden waar ze geliefd waren. Ze hoopte dat ze een beter thuis hadden gevonden dan Alroy. Er liepen een paar tranen over haar wangen. Ze wist precies hoe wanhopig hij zich waarschijnlijk gevoeld had.

Opeens greep Alroy haar arm vast en trok haar overeind. ‘Om mij hoef je echt niet te huilen. Ik heb mijn eigen pad gekozen en mijn eigen keuzes gemaakt. De gevolgen zijn dus ook mijn eigen verantwoordelijkheid.’

‘Maar je was nog maar acht,’ zei Em stilletjes.

‘Dat doet er al lang niet meer toe. Het enige wat er nu nog toe doet, is dat ik mijn geld krijg zodat ik kan maken dat ik wegkom.’ Opeens was hij weer woedend en duwde hij haar tegen de grond. Ze rolde snel op haar rug zodat ze weer rechtop kon gaan zitten.

Met op elkaar geklemde kaken zei ze: ‘Ik kan pas weer op het paard klimmen als je me losmaakt.’

Brommend haalde Alroy een mes uit zijn zak. ‘Ik zal je voeten losmaken, maar alleen als je je gedraagt. Jij bent immers degene die me naar mijn geld moet leiden. Ik heb in mijn leven al meer dan genoeg mensen vermoord en heb er geen enkel probleem mee om jou aan mijn lijst van slachtoffers toe te voegen.’ Hij duwde haar rok weer over haar knieën heen en greep het touw om haar enkels vast.

Em probeerde te negeren hoe dichtbij hij was en keek naar een boom in de verte. ‘Dank je wel,’ zei ze terwijl ze haar blik afwendde.

Op dat moment werd Alroy opeens overeind getrokken en een paar meter verderop tegen de grond geworpen.

Wat gebeurt er in vredesnaam? vroeg Em zich af. Even later wist ze echter precies wat er aan de hand was. Caleb was haar achterna gekomen.

Hij sprong boven op Alroy en probeerde een mes uit zijn hand te trekken. Maar Alroy was een boom van een kerel en had een temperament dat perfect paste bij zijn rode haar. Hij brulde als een beer en worstelde net zo lang met Caleb tot hij uiteindelijk overeind kon krabbelen. Met het mes dat hij nog altijd in zijn hand had, stak hij Caleb neer.

Allebei de mannen bewogen zo snel dat Em de wond van Caleb amper kon zien, maar ze zag wel dat hij flink begon te bloeden. Ze probeerde het touw om haar polsen wanhopig los te maken om hem te kunnen helpen. Had Caleb maar net iets langer gewacht, dacht ze. Dan had Alroy haar benen nog los kunnen maken. Hoe harder ze aan de touwen trok, hoe dieper ze in haar polsen en enkels leken te snijden. Ze moest iets doen. Ze kon immers niet zomaar toestaan dat Caleb het volgende slachtoffer van Alroy zou worden.

Caleb gebruikte zijn lange benen om Alroy een flinke trap te verkopen. Em schrok toen de roodharige moordenaar weer op de grond viel. Het mes dat tussen zijn vingers geklemd zat, vloog uit zijn hand en landde ergens in de bosjes. Alroy stond razendsnel op en de mannen vlogen allebei op het mes af. Als twee woeste draken vielen ze elkaar aan en stampten ze dwars door de bosjes heen. Ziedend bleven ze elkaar bevechten, maar allebei met een totaal ander doel. Alroy probeerde alleen zijn eigen hachje te redden, terwijl Caleb vocht voor gerechtigheid.

Em zat nog altijd vastgebonden en kon de mannen dus niet volgen toen ze elkaar woest achternazaten. Af en toe zag ze een arm of een been uit de bosjes steken, maar meer kreeg ze niet van het gevecht mee. Alroy zat nu boven op Caleb en klemde zijn vingers om zijn keel. Hij gromde en even leek het erop dat hij aan de winnende hand was.

‘Nee!’ schreeuwde Em. ‘Laat hem los!’

Zou haar lieve vriend dan echt het volgende slachtoffer van Alroy worden? Ze trok nu nog harder aan de touwen en deed er alles aan om hem te kunnen helpen. De tranen brandden achter haar ogen en zorgden dat ze de mannen niet eens meer scherp kon zien terwijl ze ze met haar stem tot ophouden probeerde te manen.

Zodra ze met haar ogen knipperde, werd de wereld weer iets scherper. Caleb had zijn been onder Alroy vandaan weten te worstelen en gebruikte het om zijn handen weg te duwen. Hij hapte naar adem en wist op te staan, waarna ook Alroy overeind kwam. Caleb draaide zich razendsnel om en verkocht Alroy een harde klap tegen zijn kaak. Em beefde toen ze het bloed over zijn gezicht zag stromen. Hij begon te wankelen en werd even later nogmaals geraakt door Calebs vuist. Em hoopte dat dit de laatste klap zou zijn en dat hij nu eindelijk bewusteloos tegen de grond zou vallen.

Maar op de een of andere manier wist Alroy overeind te blijven. Zou hij soms kracht halen uit alle wrede dingen die hem als kind waren aangedaan? Als een in het nauw gedreven dier sprong hij op Caleb af. Hij had een wilde blik in zijn ogen die niks menselijks had. Waarschijnlijk had Caleb dat ook gezien, want hij zette verbaasd een stap achteruit.

‘Geef je in vredesnaam over. Maak eindelijk een einde aan dit gevecht,’ zei Caleb.

‘Zodat jij me kunt arresteren en me kunt laten ophangen voor wat ik gedaan heb? Dan ga ik liever vechtend ten onder,’ zei Alroy. ‘En neem ik jou met me mee.’

Er volgden nog meer klappen en nog meer bloed.

Em probeerde het touw om haar polsen en enkels nu al een tijdje met een scherp stuk hout door te snijden. Uiteindelijk wist ze één hand te bevrijden, waardoor ze al snel ook de andere touwen los kon maken. Ze keek rond en vroeg zich af waar Alroys mes gebleven was. De mannen leken het wapen in de chaos helemaal vergeten te zijn. Ze rende naar de bosjes waar ze het mes voor het laatst gezien had en bad dat ze het snel zou vinden. Op haar knieën kroop ze over de grond en liet ze haar handen door de aarde glijden. Na een tweede gebed zag ze opeens dat de zon door het lemmet werd gereflecteerd. Razendsnel greep ze het mes vast.

Toen rende ze op de mannen af en hield het mes boven haar hoofd. ‘Hou op!’

Zodra ze iets dichter bij Alroy kwam, begon ze te beven. De blik in zijn ogen leek wel van een monster uit een van haar nachtmerries te zijn.

‘Jij bent een pittige tante, of niet soms?’ Hij sprong op haar af om het mes meteen uit haar hand te trekken. Caleb was hem echter te snel af en schopte tegen zijn benen om hem te tackelen.

Hij viel tegen de grond en stopte meteen met bewegen. Em keek met grote ogen naar Caleb.

Allebei keken ze zwijgend naar Alroy en wachtten ze tot het monster op zou staan om zijn gevecht voort te zetten. Maar Alroy bleef met zijn borst tegen de grond liggen.

‘Is hij… is hij dood?’ fluisterde Em, die haar ogen geen seconde van Alroy af durfde te wenden.

Caleb kwam bij haar staan en trok haar zachtjes met zich mee tot ze op veilige afstand waren. Hij sloeg zijn lange armen om haar heen, trok haar tegen zich aan en drukte haar gezicht zachtjes tegen zijn schouder zodat ze niet meer naar Alroy hoefde te kijken. ‘Hij is op zijn eigen mes gevallen. Hij heeft dit zelf gedaan. Hoor je me?’ Ook hij begon te beven. ‘Hij heeft dit zelf gedaan. Het is niet jouw schuld.’

‘Hij was nog maar een jongen. Een kleine jongen,’ zei ze door haar tranen heen. ‘Hij was nog maar acht toen hij op de trein gezet werd.’

Caleb wreef over haar rug. ‘Rustig maar, jij kon hier niks aan doen. Helemaal niks.’

‘Maar je begrijpt het niet. Hij was nog maar een jongen,’ zei ze weer.

Caleb hield haar vast en liet haar tegen zijn schouder huilen.

Ze keek naar hem en vroeg: ‘Wat denk je dat er gebeurd zou zijn als je me niet had gevonden?’ Toen zette ze een stap achteruit. Ze drukte haar handen tegen haar buik, zette nog een paar stappen en begon over te geven. Met haar rug naar hem toe vroeg ze nog eens: ‘Wat zou er gebeurd zijn als je me niet had gevonden?’

‘Maar ik heb je wel gevonden.’ Hij legde zijn hand op haar rug. ‘Ik heb je wel gevonden. En je bent veilig. Ik heb je beloofd dat ik deze zaak zou oplossen. Dat meende ik en nu is alles voorbij. Je bent eindelijk veilig, Em.’ Zijn stem klonk zo kalm en geruststellend. Hij draaide haar naar zich toe. Toen veegde hij met zijn duim een traan van haar gezicht. ‘Je bent veilig. En niks van wat hier gebeurd is, is jouw schuld.’ Hij bleef haar onverminderd geruststellen. ‘Je bent veilig. Je bent nu eindelijk bevrijd van Alroy en George. Je bent veilig en je bent vrij.’

Hij legde zijn hand op haar elleboog en leidde haar naar Amos. ‘Het is al behoorlijk laat. We kunnen maar beter zo snel mogelijk terug naar het dorp rijden.’

Ze bleef als verstijfd staan en durfde niet naar Alroy te kijken. Caleb haalde een wortel uit een van de zadeltassen en stopte die in haar hand. ‘Voer deze maar aan Amos terwijl je op me wacht.’ Em deed wat hij vroeg en was blij dat ze iets had om haar af te leiden.

Caleb tilde Alroy op en legde zijn lichaam op de rug van zijn paard. Toen bond hij het paard achter Amos vast.

‘Kijk onderweg maar gewoon voor je en probeer niet te denken aan wat er achter ons gebeurt. Kom, ik help je wel met opstijgen.’ Hij wilde haar net optillen, maar bleef toen opeens staan. ‘Je polsen bloeden.’

Em keek naar beneden en zag dat ze erger was toegetakeld dan ze dacht. Maar ze voelde zich zo verdoofd dat haar wonden geen pijn deden. ‘Ik red me wel tot we in het dorp zijn. Ik kan me bij de Howells laten verbinden. En jij ook.’

‘Ik?’

‘Je neus. Volgens mij is hij gebroken,’ zei Em.

Caleb wreef over zijn gezicht en zag dat zijn vingers meteen onder het bloed zaten. Toen keek hij naar zijn shirt, dat aan de linkerkant vuurrood was. Zelfs Ems jurk zat onder de bloedvlekken van toen hij haar omhelsd had.

Opeens dacht ze aan zijn steekwond. ‘Hij heeft je neergestoken. Heb je een diepe wond?’

‘Het gaat wel. Ik ben alleen in mijn zij geraakt en volgens mij is het maar een krasje. Ik maak het straks in het dorp wel schoon.’

Em legde voorzichtig haar hand op zijn zij. Ze tilde de stof van zijn shirt op en bekeek zijn huid. ‘Het spijt me vreselijk, Caleb. Het spijt me dat je door mij zo toegetakeld bent. Ik wou dat dit allemaal nooit –’

Hij trok haar tegen zich aan en hield haar stevig vast. ‘Je hoeft je excuses niet aan te bieden. Ik heb nergens spijt van. De afgelopen tijd is behoorlijk heftig geweest, maar toch heb ik nergens spijt van.’

‘Maar je bent gewond. Als ik naar een ander dorp gebracht was, zou dit misschien wel allemaal niet gebeurd zijn.’

‘Ik genees wel weer. En als jij niet naar Azure Springs gekomen was, was ik waarschijnlijk nooit zo’n goede man geworden.’ Hij legde zijn hand onder haar kin en keek haar diep in de ogen. ‘Wens alsjeblieft niet dat alles anders gelopen was. Je bent precies waar je moet zijn.’ Hij glimlachte even. ‘Laten we nu maar snel gaan.’

Zodra ze allebei op de vertrouwde rug van Amos zaten, sloeg Caleb zijn arm beschermend om Em heen. Zijn warme aanraking gaf haar meteen een veilig gevoel, totaal anders dan ze zich bij Alroy gevoeld had. Ze legde haar hoofd tegen de borst van haar prins en genoot van zijn troostende ademhaling. Terwijl ze naar Azure Springs reden, verdween de zon langzaam maar zeker achter de horizon en onder een prachtige roodoranje lucht kwam hun enerverende dag ten einde.
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Caleb las het telegram twee keer goed door voordat hij het in zijn zak stopte en naar het pension begon te lopen. Zijn volgende missie wachtte alweer op hem. Kreeg hij dan nooit eens een paar dagen rust? Het was pas drie dagen geleden dat Alroy naar het dorp gekomen was om Em te ontvoeren en hij had nog geen moment stilgezeten. Calebs neus was bovendien nog altijd bont en blauw, maar toch moest hij zich alweer klaarmaken om zijn volgende zaak op te lossen.

Eén ding zou dit keer echter anders zijn dan tijdens zijn vorige reis. Althans, dat hoopte hij. Als ze wilde, zou hij Em met zich mee kunnen nemen. De rechter wilde dat ze zou getuigen tegen de andere twee criminelen die de boerderij van George waren binnengevallen. Hij wilde ook dat Caleb het geld meenam dat ze op het landgoed van George hadden gevonden. Em was de enige die met eigen ogen had gezien wat de mannen hadden gedaan en had er zelfs met Alroy over gepraat. Ze was dan ook een belangrijke getuige en deze mannen waren niet zomaar dieven, maar ook moordenaars, waardoor haar getuigenis van groot belang was. Het zou waarschijnlijk niet makkelijk zijn om haar van haar plicht te overtuigen. Maar Caleb had ook zo zijn eigen reden om haar met zich mee te willen nemen. Met haar aan zijn zijde zou de trip ongetwijfeld een stuk gezelliger zijn. Bovendien hoefde hij zich als ze meeging geen zorgen te maken of ze wel veilig was, aangezien hij haar persoonlijk zou kunnen beschermen.

Margaret deed de deur open. ‘Wat doe jij zo snel alweer buiten? Dat gevecht waarin je beland bent, is toch pas een paar dagen geleden?’ Ze bekeek hem eens goed. ‘Je neus lijkt wel twee keer zo groot als voorheen. Is hij gebroken?’

Caleb liet zijn vingers even over zijn gevoelige neus glijden en fronste pijnlijk. ‘De dokter zegt dat hij snel zal genezen, als hij voorlopig tenminste geen nieuw geweld te verduren krijgt. Is Em in de buurt?’

Margaret kreeg opeens een ernstige blik in haar ogen. Haar lippen vormden een rechte lijn en de tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ja, die is er.’ Ze snikte. ‘Sorry,’ zei ze terwijl ze de tranen van haar wangen veegde. ‘Het is gewoon – ik geef zo veel om haar en toen ze een paar dagen geleden opeens niet op haar werk verscheen, was ik zo vreselijk bezorgd. Ik wil je nu al dagen bedanken voor wat je gedaan hebt. Ik ben zo blij dat je haar hebt teruggebracht.’

‘Ik heb gewoon mijn werk gedaan, dat is alles.’ Caleb speelde wat met een van de knopen van zijn jasje terwijl hij wachtte tot ze hem binnen zou vragen.

‘Je hebt veel meer dan alleen je werk gedaan. De laatste tijd zijn jij en Em goed bevriend geraakt en nu heb je ook nog eens haar leven gered. Ze is mij ook erg dierbaar geworden. Doe dus maar niet alsof je niet om haar geeft.’ Margaret haalde een zakdoek uit haar zak en snoot haar neus. ‘Ik vind het zo’n gruwelijk idee dat die lieve schat overgeleverd was aan die vreselijke man. Ik kan me bijna niet voorstellen hoe bang ze geweest moet zijn.’

Margaret wenkte hem naar binnen. ‘Kom maar mee. Ze is binnen. Ik heb al honderd keer gezegd dat ze beter naar huis kan gaan om wat bij te slapen, maar ze staat erop om elke dag gewoon te komen werken. Ik maak me zorgen dat ze haar gezwollen polsen en enkels te veel belast, maar zelf zegt ze dat het prima gaat. Ik had nooit gedacht dat een meisje dat jarenlang in de bossen heeft geleefd zo sterk kon zijn, maar ze blijft me maar verbazen.’

Caleb stapte het pension binnen. De geur van versgebakken brood kwam hem tegemoet. Zijn maag begon meteen te knorren, wat hem eraan herinnerde dat hij vandaag nog niks gegeten had. Hij was veel te druk geweest met het versturen van berichten en het voorbereiden van zijn aanstaande reis. Nu hij erover nadacht, had hij al sinds zijn picknick met Eliza geen daadwerkelijke maaltijd gegeten. En die picknick leek inmiddels zo lang geleden dat het haast voelde alsof hij in een ander leven had plaatsgevonden.

Margaret keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik kan je maag hier horen knorren en dat kan ik natuurlijk niet zomaar negeren. Kom maar gauw mee.’

In plaats van haar tegen te spreken, besloot hij Margaret simpelweg te volgen. Em zat op een krukje in de keuken aardappelen te schillen. Zodra ze hem met haar paarsblauwe ogen aankeek, liet ze de aardappel in haar hand op de grond vallen. ‘O,’ zei ze terwijl ze hem snel weer opraapte.

‘Gaat het wel, Em?’ vroeg Caleb.

Ze kwam overeind en glimlachte. ‘Het gaat prima. Dat deed ik expres.’ Ze legde de aardappel bij de andere neer en liep naar hem toe. ‘Wat ziet je neus er vreselijk uit. Hij heeft alle kleuren van de regenboog gekregen. Doet hij nog veel pijn? En hoe is het met je zij?’

Hij liet zijn vingers weer over zijn neus glijden. ‘Hij is nog wel wat gevoelig, maar de pijn valt mee. De wond in mijn zij was niet al te diep, dus daar heb ik amper last van. Ik maak me eerder zorgen om jou. Waarom ben je niet een tijdje thuisgebleven om te herstellen? Je zult wel behoorlijk geschrokken zijn en je polsen zullen wel zeer doen. Je had beter wat uit kunnen rusten voordat je weer aan het werk gegaan was.’

‘Ik kon hier toch niet zomaar wegblijven?’

‘Natuurlijk wel,’ zei Margaret, die aan het aanrecht brood stond te snijden. ‘En dat heb ik ook vaak genoeg tegen je gezegd.’

‘Ik vrees dat je hier toch een tijdje weg zult moeten blijven, want we gaan samen op reis,’ zei Caleb.

‘Op reis? Ik kan toch niet zomaar op reis gaan. In ieder geval niet direct.’

Hij haalde een telegram uit zijn zak. ‘De rechter wil dat je komt getuigen tegen de mannen die samen met Alroy de boerderij binnengevallen zijn. Hij wil ook dat ik het andere bewijs dat ik tegen hen heb meeneem. Jij bent de enige die kunt bevestigen dat zij George vermoord hebben. En je kunt in de rechtbank vertellen wat Alroy in de bossen tegen je gezegd heeft. Ze hebben je dus hard nodig om de mannen te kunnen veroordelen.’

Em aarzelde. ‘Hoelang zouden we weg moeten blijven?’

‘Wat mij betreft mogen jullie alle tijd nemen die nodig is,’ zei Margaret terwijl ze Caleb een dikke plak brood met boter aanbood. ‘Maar voordat jullie gaan, moeten jullie eerst goed eten.’

‘Ik kan je toch niet helemaal alleen al het werk laten doen?’ zei Em tegen Margaret.

‘Maak je over mij maar geen zorgen. Een paar dagen geleden is hier nog een meisje langs geweest dat hier ook wilde werken. Ik kan dus prima een extra paar handen vinden om me te helpen terwijl je weg bent.’ Margaret grijnsde naar Em. ‘Al zal niemand natuurlijk ooit aan jou kunnen tippen.’

Em sloeg haar ogen neer en Caleb zag dat ze bloosde.

‘De eerste trein die we kunnen nemen, komt over een paar dagen. Je hebt dus nog even de tijd om je voor te bereiden. Maar daarna zullen we naar de stad af moeten reizen. We zijn dan ook meteen in de buurt van mijn ouderlijk huis en daar zou ik graag even op bezoek gaan, als je dat niet erg vindt. We zouden een paar dagen weg kunnen zijn, maar het zou ook zomaar twee weken kunnen duren.’

Em zuchtte. ‘Het lijkt me erg leuk om je ouders te ontmoeten. Maar twee weken? Als ik zo lang niet kan werken, verdien ik nooit genoeg geld om de Howells terug te kunnen betalen. Bovendien kunnen jij en ik natuurlijk niet zomaar alleen reizen.’

‘Normaal gesproken zou dat inderdaad niet gepast zijn, maar dit is niet zomaar een reis. Ik zou je immers begeleiden naar de rechtbank. Dat heb ik al met veel meer mensen gedaan. Bovendien ben ik sheriff en dus gelden voor mij andere regels dan voor de meeste mensen.’ Hij knipoogde naar haar.

‘Goed dan. Ik ga met je mee om te getuigen. Het komt gewoon wat onverwacht, dat is alles.’ Em begon weer aardappelen te schillen, maar Caleb zag dat ze zich nog altijd zorgen maakte. Zwijgend at hij zijn boterham op. Toen bedankte hij Margaret en wenste hij Em een fijne dag.

Hij liep naar het kleine treinstation aan de andere kant van het dorp en kocht twee tickets naar het oosten. Ze zouden naar de rechtbank gaan om te getuigen en dan even bij zijn ouders langsgaan. Toen hij naar de tickets keek, voelde hij opeens dat zijn maag zich samentrok. Hij had nog nooit een meisje meegenomen naar zijn ouders. Zo vaak had hij zich voorgesteld hoe het zou zijn om samen met een mooi, maar nerveus meisje op hun voordeur te kloppen. Zijn moeder zou hem waarschijnlijk even apart nemen om te zeggen hoe blij ze was dat hij zo’n lief meisje had gevonden. En zijn vader zou hem op zijn schouder kloppen en zeggen hoe trots hij op hem was.

Wat zouden ze van Em vinden? Hij dacht terug aan de eerste indruk die hij zelf van haar gehad had. Die was niet al te best geweest. Maar de afgelopen weken was ze zo veranderd. Bovendien deed het er ook helemaal niet toe wat zijn ouders van haar vonden. De enige reden waarom hij haar meenam, was dat ze in de rechtbank moest getuigen. Dat zouden zijn ouders vast wel begrijpen.

Die avond ging hij bij de Howells langs om Em te laten weten dat ze over twee dagen zouden vertrekken. Abigail begroette hem vriendelijk en hield toen de deur voor hem open.

‘Ik weet dat ik je dit al een keer verteld heb, maar ik kan het niet laten om het nog een keer te zeggen. We zijn je zo dankbaar dat je Em gered hebt. Ik blijf maar denken aan wat er gebeurd zou zijn als je haar niet gevonden had. Ik had het echt niet aangekund om haar te verliezen.’ Abigail omhelsde hem met een dankbaarheid die alleen een moeder kon voelen. ‘God zegen je. Kom nu maar snel binnen. Ik beloof dat ik vanaf nu niet meer bij elk bezoekje sentimenteel zal worden.’

‘Ik ben zelf ook erg blij dat ik haar gevonden heb. Is ze thuis?’ vroeg hij.

‘Ze is boven. Ik zal haar zo even gaan halen. Ze vertelt de meisjes een van Lucy’s favoriete verhalen. Ik bid elke dag dat Em en haar zusje op een dag weer samen zullen zijn.’

‘Heeft ze jou ook over Lucy verteld?’

‘Het heeft even geduurd, maar uiteindelijk nam ze me in vertrouwen en sindsdien zijn we elkaar enorm tot steun. Em helpt me ontzettend om mijn rouw te verwerken. Ze vraagt vaak naar de jongens en luistert dan naar mijn verhalen over hun streken. Ze wil alles weten. In het begin vond ik het erg moeilijk om over ze te praten, maar nu kan ik eindelijk weer met een glimlach op hun levens terugkijken. Soms vraag ik haar ook naar Lucy en vertelt ze me over haar. Het is zo helend voor me geweest, en dat terwijl ik niet eens wist dat er nog iets te helen viel.’ Abigail trok hem met zich mee het huis in. ‘Die schat heeft ons zo veel goed gedaan. Maar op de een of andere manier heeft ze zich in haar hoofd gehaald dat ze ons iets verschuldigd is – en dat terwijl het nu juist precies andersom is.’

‘Het lijkt wel alsof iets haar naar Azure Springs geleid heeft,’ zei Caleb terwijl hij ging zitten.

Abigail bracht hem een koud glas water en liet hem toen alleen zitten terwijl zij in de keuken werkte. Eigenlijk zou hij het liefst meteen naar boven gaan om naar Ems verhaal te luisteren, maar dat zou natuurlijk nogal ongepast zijn. Waarschijnlijk hingen de meisjes met ogen zo groot als schoteltjes aan haar lippen terwijl ze haar verhaal vertelde.

Een paar minuten later hoorde hij lichte voetstappen op de trap. Mae en Milly kwamen met ieder een pop in hun armen naar beneden en lachten om de boze heks en haar magische spiegel. De stille kamer kwam meteen tot leven.

‘Hoi Caleb,’ zei Milly zodra ze hem zag zitten.

‘Hallo dames. Hoe gaat het met jullie op deze mooie zomerdag?’

‘Het gaat goed. Maar één ding is niet zo goed.’ Milly hield haar vinger omhoog.

‘Wat dan?’

‘Em vertelde dat ze binnenkort weggaat.’ Milly zag eruit alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten. ‘Komt ze wel weer terug?’

Hij speelde met de rand van zijn hoed en probeerde te bedenken hoe hij haar vraag het beste kon beantwoorden. Hij was van plan om Em mee te nemen naar de stad en om haar vervolgens weer terug naar Azure Springs te brengen. Maar of zij dat ook zou willen? Ze kon er tenslotte ook voor kiezen om haar eigen pad te volgen. Ze was inmiddels gezond en had de Howells dus niet per se meer nodig om te overleven. Hun reis zou haar al een stuk dichter bij Beckford en dus dichter bij Lucy brengen. ‘Nou ja, dat is natuurlijk aan Em. Maar als ze wil, neem ik haar graag weer mee terug.’

Mae liep naar hem toe. ‘We zijn zo gek op Em. Ze speelt met ons en vertelt ons verhalen. Ze is misschien wel onze beste vriendin. Je móét haar mee terug naar huis brengen.’

Hij aaide even over haar krullen. ‘Ik zal mijn uiterste best doen. Waar is ze eigenlijk?’

‘Ze zei dat ze er zo aan kwam,’ zei Mae.

‘Zoeken jullie mij?’ vroeg Em. Niemand had haar de kamer horen binnenkomen.

‘Ja,’ zei Caleb. ‘Ik wilde je vertellen dat onze trein over twee dagen vertrekt. Zorg je dat je dan klaar bent om te gaan?’

‘Dat is goed. Ik zal mijn tas klaarzetten, al kan ik niet garanderen dat mijn hart ook klaar zal zijn voor de reis.’ Ze trok een van de meisjes dicht tegen zich aan. ‘O, wat zal ik mijn kleine Mae en Milly-meisje missen.’

Allebei de meisjes zetten hun verdrietigste stemmetjes op en vroegen haar om alsjeblieft niet weg te gaan. Ze ging door haar knieën en trok ze in haar armen. Em zag eruit alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten, maar desondanks bleef ze zo kalm mogelijk. ‘Ik moet wel naar de stad gaan. Dit is mijn enige kans om mijn steentje bij te dragen en die boeven voorgoed te laten opsluiten. Bovendien kunnen we de prins van Azure Springs toch moeilijk in zijn eentje op reis sturen?’

‘Neem je een pistool mee?’ vroeg Mae.

‘Nee, dat lijkt me niet nodig. Ik hoef alleen aan de rechter te vertellen wat ik gezien heb, zodat hij kan beslissen hoe hij de boeven het beste kan straffen.’ Opeens keek ze naar Caleb. ‘Waarom had jij eigenlijk geen pistool bij je toen je me kwam zoeken?’

Caleb haalde zijn schouders op.

‘Normaal gesproken heb je altijd een pistool bij je,’ zei Em terwijl ze opstond. ‘Waarom nu niet?’

‘Nou, eerlijk gezegd heb ik er gewoon niet aan gedacht. Zodra ik hoorde dat je verdwenen was, ben ik je gaan zoeken. En doordat ik net terugkwam van mijn picknick met Eliza, had ik geen wapen bij me.’ Hij ging verzitten en zag hoe de meisjes samen op de bank kropen. ‘Toen vond ik jouw pistool in het mandje dat je had laten vallen. Dat heb ik in de zadeltassen van Amos gestopt voor het geval dat ik me zou moeten verdedigen.’

Em fronste verward. ‘Maar waarom heb je het dan niet gebruikt? Dan was je neus er nu waarschijnlijk een stuk beter aan toe geweest. Misschien had je Alroy zelfs wel zijn wapens af kunnen pakken.’

‘Wat ik ook gedaan had, hij had zich toch wel verzet. Daar heb ik geen enkele twijfel over. Hij was overduidelijk door de duivel bezeten.’ Hij wist dat ze waarschijnlijk nog een keer naar het pistool zou vragen en dus zei hij: ‘Toen ik hem bij je zag staan… bij je… rok.’ Hij leunde naar haar toe zodat alleen zij hem nog kon horen. ‘Ik kon niet zien dat hij alleen maar de touwen om je enkels wilde doorsnijden. En dus dacht ik dat hij heel andere bedoelingen had. Zodra ik dat zag, ben ik meteen op hem afgestormd. Ik heb er niet eens over nagedacht om het pistool mee te nemen.’

Em zweeg even en zei toen: ‘Bedankt dat je me gered hebt. Dat je me bent komen zoeken. Zonder jou had ik nu misschien wel niet meer geleefd.’

‘Normaal gesproken ga ik een stuk bedachtzamer te werk. Ik weet niet waarom me dat nu niet lukte,’ zei hij in een poging zijn reputatie iets op te poetsen.

‘Gelukkig is het nu allemaal voorbij. Zodra we ons verhaal in de rechtbank verteld hebben, kunnen we alles voor eens en voor altijd achter ons laten. Dan hoef ik er nooit meer aan te denken. Al denk ik dat jouw redding me wel voor altijd bij zal blijven.’ Em ging tussen de meisjes in zitten en legde een van hun poppen op haar schoot. ‘Komen we op onze reis eigenlijk in de buurt van Beckford?’

Door haar simpele vraag wist hij meteen wat het daadwerkelijke antwoord op de vraag van de meisjes was. Na haar getuigenis in de rechtbank zou Em niet met hem mee terug naar Azure Springs gaan. ‘We komen er een stuk dichter in de buurt dan we nu zijn.’ Hij stond op en zette zijn hoed weer op. ‘Ik kom later nog wel langs om je iets meer over de reis te vertellen.’

Er was nog genoeg te bespreken en voor te bereiden, maar dat zou allemaal moeten wachten. Opeens voelde de woonkamer van de Howells bedrukkend aan en ging er nog maar één gedachte door zijn hoofd.

Ze komt nooit meer terug.
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‘Caleb, kom binnen. We hadden je zo snel nog niet verwacht,’ zei Abigail toen ze de deur opendeed. Zijn vorige bezoek was nog geen uur geleden.

‘Ik realiseerde me opeens dat we nog behoorlijk wat te bespreken hebben. Is Em in de buurt?’

‘Eliza verraste ons allemaal door haar mee uit wandelen te nemen,’ zei Abigail terwijl ze hem naar de woonkamer leidde. ‘Ze zijn net een kwartiertje weg.’ Ze keek naar de meisjes, die op de vloer aan het spelen waren. Toen ging ze zitten.

Caleb maakte zich meteen zorgen om Em, maar niet om haar veiligheid. Hij was eerder bang dat Eliza haar met nare opmerkingen zou bestoken. ‘Denk je dat ze nog lang weg zullen blijven?’

Abigail keek uit het raam. ‘Ik weet niet precies waar ze naartoe gegaan zijn, dus ik heb geen idee. Ik geloof dat Eliza vandaag nog wel plannen met Olivia heeft, dus ze blijven vast geen uren weg. Eigenlijk hoop ik dat Em haar goede invloed nu ook op Eliza zal overbrengen. Of misschien is dat al wel gebeurd. Sinds Em vermist raakte, gedraagt ze zich zo anders.’

Caleb probeerde niet al te sarcastisch te klinken en probeerde in plaats daarvan rustig te blijven. Mensen konden immers veranderen. ‘Misschien worden ze uiteindelijk wel vriendinnen.’

‘Dat hoop ik wel. Het heeft even geduurd, maar wie weet kunnen ze het vanaf nu wel beter met elkaar vinden. Em heeft de afgelopen tijd zo haar best gedaan. Als ze Eliza’s snibbigheid nog iets langer weet te negeren, is er misschien wel hoop voor ze.’ Abigail ging verder met haar borduurwerk. ‘Ik kan me er maar beter niet te druk over maken. Al spreekt het idee dat ze vriendinnen zouden worden me wel erg aan.’

Caleb wilde niet langer over die onwaarschijnlijke ontwikkeling nadenken en dus vroeg hij: ‘Vind je het goed als ik de meisjes terwijl ik wacht een avonturenverhaal vertel? Dat heb ik ze een tijdje geleden beloofd.’ Hij ging bij de meisjes op de grond zitten.

‘Dat zullen ze vast fantastisch vinden.’

‘Komt er ook een prinses in het verhaal voor?’ vroeg Mae.

‘Nee. Natuurlijk niet. Dit is een wild piratenverhaal vol zwaardgevechten en schatten.’ Caleb zwaaide met een onzichtbaar zwaard door de lucht.

Milly trok haar neus op. ‘Maar prinsessen zijn veel leuker dan piraten.’

‘Misschien kunnen we wel iets afspreken. Als ik jullie eerst een piratenverhaal mag vertellen, komt er daarna een prinsessenverhaal.’

‘Goed dan. Als je je maar wel aan je belofte houdt,’ zei Mae. ‘Em zegt dat een prins zich altijd aan zijn woord houdt.’

‘Dat is waar – daar heeft ze helemaal gelijk in. En aangezien jullie mij officieel tot prins benoemd hebben, hoef je niet bang te zijn dat ik mijn belofte niet waarmaak. Ik zal niet vergeten dat ik mijn twee favoriete zevenjarige meisjes ter wereld een prinsessenverhaal verschuldigd ben. Mag ik dan nu aan mijn piratenverhaal beginnen?’ vroeg Caleb zijn publiek.

Milly keek Mae met toegeknepen ogen aan. ‘Ik denk dat hij zijn belofte wel nakomt. Volgens mij kunnen we hem vertrouwen.’

Mae knikte bevestigend. ‘Vertel ons je verhaal maar.’

Hij lachte even en begon toen te praten. In zijn verhaal kwam misschien geen prinses voor, maar toch leken de meisjes zich prima te vermaken. Op spannende momenten hielden ze hun poppen stevig vast en ze lachten uitbundig om zijn grappen. Toen hij merkte dat ze het verhaal erg leuk vonden, werd hij alleen maar enthousiaster en zette hij voor elk personage een ander stemmetje op. Hij ging zo op in de wereld van de piraten dat hij de terugkeer van Em en Eliza amper opmerkte. De twee vrouwen stonden zwijgend in de deuropening mee te luisteren naar zijn verhaal.

‘… en zo wist de doodgewone Robert de beruchte eenogige Jimmy gevangen te nemen.’

‘En wat gebeurde er met het mooie meisje Adele?’ vroeg Mae.

‘Dat heb ik jullie toch al verteld? Die werd gered.’

‘Ja, maar leefde ze nog lang en gelukkig? Ems verhalen eindigen er altijd mee dat ze nog lang en gelukkig leefden,’ protesteerde Mae.

‘Hm. Als Ems verhalen zo eindigen, moeten die van mij dat natuurlijk ook doen. Ik zal het nog eens proberen.’

Mae en Milly spitsten hun oren en keken hem verwachtingsvol aan.

‘Even kijken. Jullie weten nu hoe het verhaal van de doodgewone Robert en de beruchte eenogige Jimmy is afgelopen. Nadat hij Jimmy gevangengenomen had, is Robert weer aan land gegaan om het mooie meisje Adele te vinden en ze leefden nog lang en gelukkig.’ De meisjes rechtten hun rug en zagen eruit alsof ze op het punt stonden hem aan te vliegen.

‘Maar… dat is toch niet alles? Je moet ons nog vertellen hoe ze verliefd op elkaar werden,’ zei Milly.

Eliza stapte de kamer binnen en Em kwam meteen achter haar aan. Zodra ze over de drempel stapte, zei Eliza: ‘Caleb, wat een verrassing.’

‘Shhh, Eliza! Caleb is ons een verhaal aan het vertellen. Hij is net bezig aan het nieuwe einde,’ zei Mae zonder Eliza ook maar een blik waardig te gunnen.

‘Ik vertel het jullie echt niet nog een keer. Als jullie mijn einde niet goed genoeg vinden, zullen jullie zelf maar een nieuw einde moeten bedenken of Em zover zien te krijgen dat ze er een verzint.’

Mae fronste en was duidelijk diep teleurgesteld.

‘Mae, stel je niet zo aan,’ zei Eliza belerend, maar met een liefdevolle ondertoon.

Caleb keek verrast op. Normaal gesproken snauwde Eliza haar zusjes altijd onverbiddelijk af.

‘Ja, Eliza,’ antwoordde Mae met een zucht. ‘Maar Caleb heeft ons nog een verhaal beloofd, dus denk maar niet dat je hem in kunt pikken.’

Caleb stond op. ‘Ik moet het nog even met Em over onze reis hebben. Mijn tweede verhaal komt dus een andere keer.’

‘Maar je hebt beloofd dat je ons een prinsessenverhaal zou vertellen als we eerst naar het piratenverhaal zouden luisteren,’ zei Mae.

‘Dat is waar. Maar ik heb niet beloofd dat ik dat prinsessenverhaal ook vandaag zou vertellen.’

‘Ik hoop maar dat we niet te lang hoeven te wachten,’ zei Milly.

Caleb liet zijn vinger even over haar kin glijden. ‘Wees maar niet bang, kleine Milly. Ik hou me echt wel aan mijn belofte. Al zul je misschien wel moeten wachten tot ik terug ben voordat ik het tweede verhaal vertel,’ zei hij. Toen wendde hij zich tot Em. ‘Heb je even? Ik wil graag het reisschema en wat andere details met je doornemen. Daarna zal ik je met rust laten zodat je kunt inpakken.’

‘Daar help ik je wel mee,’ zei Eliza. ‘Misschien heb ik zelfs nog wel een paar jurken liggen die je nu passen.’

Caleb trok zijn wenkbrauwen op.

Abigail keek op van haar borduurwerk en leek al net zo verward te zijn als hij. ‘Dat is een fantastisch idee – en erg aardig van je, Eliza.’

‘Ik heb al meer dan genoeg jurken,’ zei Em. ‘Jullie hebben me de afgelopen weken al zo veel gegeven.’

‘Onzin. Ik weet zeker dat ze je perfect zullen staan en hier draagt toch niemand ze,’ zei Abigail.

Caleb had het altijd erg naar zijn zin bij de Howells, maar hij had vandaag nog aardig wat te doen en dus wilde hij niet al te veel tijd verspillen. ‘Mae, Milly, bedankt voor de gezelligheid. En dames, jullie ook bedankt,’ zei hij tegen Abigail en Eliza. Em liep met hem mee naar de veranda.

‘Was je uit wandelen met Eliza? Ik had niet gedacht dat ze dat zou willen.’

‘Ik ook niet. Ze is de laatste tijd erg aardig voor me. Heb jij haar soms verteld dat ze zich anders moest gedragen?’

Caleb kuchte. ‘Nee. Of nou ja, niet echt.’

‘Wat doe je mysterieus,’ zei Em.

‘Goed dan,’ zei Caleb met een zucht. ‘Ik zal je vertellen wat er gebeurd is. Ik heb na onze picknick tegen haar gezegd dat ze niet de juiste vrouw voor me is. Dat ik niet samen kan zijn met iemand die niet om andere mensen geeft. Ik dacht dat ze voor altijd woedend op me zou zijn, maar misschien heeft ze wel over mijn woorden nagedacht.’

Em keek weg. ‘Ze is wel veranderd. Dat geloof ik echt. Misschien past ze dus toch beter bij je dan je denkt. Ze is in ieder geval wel erg mooi.’

‘Nee, ze is echt niks voor mij. Al denk ik wel dat ze iemand anders op een dag heel gelukkig zal maken. Laten we het nu maar over onze reis hebben.’

En dat deden ze.
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Je kunt dit heus wel. Ze ademde diep in, maar desondanks voelde het nog altijd alsof ze niet genoeg zuurstof binnenkreeg. Je kunt dit heus wel.

Voordat ze het wist, doemde het gebouw in de verte al op. Het treinstation. Hoe vaak ze zichzelf ook voorhield dat het maar een gebouw was en dat ze vandaag niet weggevoerd zou worden naar een vreselijke nieuwe wereld, haar hart weigerde te luisteren en begon steeds sneller te kloppen. Toen weigerden haar benen nog te bewegen en bleef ze stokstijf staan. Ze staarde naar de houten bankjes en de oude borden.

In één klap voelde ze zich weer precies zoals toen.

Ze zag een jongere versie van zichzelf voor zich en voelde hoe Lucy haar hand fijnkneep.

‘Alles komt goed,’ had ze gezegd terwijl ze de vingers van haar zusje stevig vastgehouden had. Toen was ze door haar knieën gegaan en had ze even over haar wang gestreken. ‘We gaan gewoon in de trein zitten en dan worden we naar een prachtige plek gebracht. Waarschijnlijk komen we op een boerderij vol dieren terecht waar meer dan genoeg te eten is. Waar we een echt bed met echte dekens hebben, en waar ik op een dag een pop voor je zal kopen.’

‘Ik ben bang,’ zei Lucy. Er liep een traan over haar wang. ‘Straks raken we verdwaald.’

‘Welnee. Kijk maar. De trein kan alleen naar plekken rijden waar een spoor ligt en de machinist weet precies welke kant hij op moet. Maak je maar geen zorgen. Ik blijf bij je.’

‘Iedereen instappen,’ had een van de vrouwen van het weeshuis geroepen.

De kinderen liepen braaf naar de ingangen van de trein toe en stapten een voor een naar binnen. In de chaos gleed Lucy’s hand uit die van Em.

Lucy werd al snel aan de kant gedrongen. De tranen liepen over haar gezicht.

‘Je zei dat je bij me zou blijven,’ had Lucy gezegd.

Op dat moment was ook Em begonnen met huilen. ‘Het spijt me, Lucy.’

Em had het meisje geen seconde meer alleen gelaten, tot ze op het station van Beckford aankwamen. En nu stond ze weer op een treinstation, op het punt om op reis te gaan.

‘Ik kan het niet,’ zei ze terwijl ze naar het spoor staarde. ‘Ik kan het gewoon niet. Het spijt me. Ik dacht dat het me wel zou lukken, maar ik kan het gewoon niet.’

Caleb keek haar zwijgend aan.

Em probeerde het hem uit te leggen. ‘Ik wil zo graag met je meegaan om je te helpen. Is er geen andere manier om bij de rechtbank te komen?’

‘We zouden er op Amos naartoe kunnen rijden, maar dan zou de reis veel te lang duren. Ik heb al aan de rechter doorgegeven dat we bij de rechtszaak aanwezig zullen zijn. En ik ben bang dat dit de enige manier is om die belofte nog waar te maken.’ Caleb stapte iets dichter naar haar toe. ‘Ik blijf bij je. Je hoeft dit niet alleen te doen.’

‘Het is zo lang geleden dat ik hier voor het laatst was. Maar toch voelt het als de dag van gisteren. Het is net alsof ik weer dat bange meisje ben dat niemand wilde adopteren. Ik kan Lucy’s hand haast voelen in die van mij en zie nog precies voor me hoe ze opeens verdwenen was.’

‘Maar deze reis wordt anders.’ Hij legde zijn hand op haar arm. ‘Ik laat je niet alleen.’

‘Ik geloof je wel. Dat is het niet. Het is gewoon – dat was het verschrikkelijkste moment van mijn leven. Toen Lucy van me afgepakt werd, had ik zo ontzettend veel verdriet. Caleb, het was nog erger dan de honger en al die nachten in de kou. Het voelde alsof ik doodging. En nu ben ik zo bang… Ik kan dit gewoon niet aan.’

‘Maar je bent al zo veel dichter bij haar dan in al die jaren sinds je haar bent kwijtgeraakt. Deze trein zal je niet nog verder bij haar uit de buurt brengen. Hij brengt je juist dichter naar haar toe.’ Calebs stem klonk kalm en troostend.

‘Ik wil nooit meer zo veel verdriet voelen. Ik heb nu eindelijk mijn eigen leven. Ik heb eindelijk mensen om wie ik geef.’

‘Em.’ Hij liet zijn vingers over haar wang glijden. ‘Kijk me eens aan.’

Langzaam draaide ze haar gezicht naar hem toe.

‘Em, ik blijf bij je. Volgens mij kunnen we het maar beter niet te veel over je pijnlijke herinneringen hebben. Laten we in plaats daarvan over de goede herinneringen praten. Onderweg kunnen we het over alle mooie dingen hebben die je samen met Lucy hebt meegemaakt. Dan kijken we uit het raam of we goede klimbomen kunnen vinden en voel je je vast veel beter dan toen. Dit wordt een mooie rit. Dat beloof ik je.’ Caleb pakte haar hand vast. ‘Vertrouw me nou maar. Je hoeft dit niet alleen te doen.’

Em rechtte haar rug en haalde diep adem. Toen perste ze haar lippen op elkaar, klemde ze haar vingers om die van hem en knikte ze.

‘Kom,’ zei hij terwijl hij zachtjes even in haar hand kneep. ‘Samen kunnen we alles aan.’

Nu Caleb haar hand vasthield, voelde ze zich al een stuk minder ongewenst dan al die jaren geleden. Met zijn hulp liep ze het treinstation in en daarmee lag de eerste horde meteen achter haar. Toen de trein het station binnenreed, legde hij zijn hand op haar rug en fluisterde hij: ‘Mae en Milly zullen wel stikjaloers op je zijn. Je mag nu al voor de tweede keer in je leven een treinreis maken, en dit keer ook nog eens met een echte prins.’

Terwijl ze in de trein stapte, dacht Em aan haar kleine vriendinnetjes. Die toverden altijd meteen een glimlach op haar gezicht.

Caleb leidde haar naar een lege zitplaats en zette het raam open om wat frisse lucht binnen te laten. Em keek vol bewondering naar de chique stoelen en brede looppaden. Deze trein was totaal anders dan de trein waarmee ze als kind gereisd had. Destijds hadden zij en Lucy urenlang op houten banken gezeten en amper ruimte gehad om te bewegen. Slapen was vrijwel onmogelijk geweest.

Caleb begon in zijn tas te rommelen en haalde drie boeken tevoorschijn. Em keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Wat heb jij nou meegenomen?’

Hij lachte naar haar. ‘Zo kun je onderweg wat oefenen met lezen. We kunnen onze lessen immers moeilijk wekenlang overslaan. Deze,’ zei hij terwijl hij het dikste boek omhooghield, ‘is voor mij, zodat ik een prinsessenverhaal voor de meisjes kan leren. Dat heb ik ze een paar dagen geleden beloofd en door jou willen ze alleen nog maar verhalen horen over mensen die nog lang en gelukkig leefden. Ik wil ze zo’n mooi verhaal vertellen dat ze die van jou op slag zullen vergeten.’

‘Jij maakt ook overal een wedstrijdje van,’ zei Em met een glimlach.

Toen hield hij het derde boek op de stapel omhoog en zei hij: ‘En dit boek heb ik meegenomen om je voor te lezen, voor het geval dat je straks wat afgeleid moet worden van het feit dat je in een trein zit.’

Em nam het boek van hem over en liet haar ogen langzaam over de gouden letters van de titel glijden. Het eerste woord was Jane. Hij hielp haar met het tweede woord, Eyre. Jane Eyre.

Caleb haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het zelf nooit gelezen, maar mijn moeder had het vroeger in de kast staan en pakte het er regelmatig bij.’

‘Kunnen we er meteen in beginnen?’ vroeg Em.

‘We rijden nog niet eens,’ zei Caleb. Achter hun raam was nog steeds het station te zien waar ze zojuist waren ingestapt.

Em haalde haar schouders op. ‘Maar ik ben al wel toe aan wat afleiding. Alsjeblieft?’

‘Jij bent al net zo erg als Mae en Milly,’ zei Caleb lachend. Toen sloeg hij het boek open en begon het voor te lezen. Em leunde achterover in haar stoel, liet haar ogen dichtvallen en luisterde. Caleb had een fantastische voorleesstem en al snel voelde Em zich alsof ze zelf door de uitgestrekte velden van Engeland liep. Ze zag het landschap precies voor zich. De elegante oude huizen, de duistere kostschool. Ze vergat totaal waar ze was en besefte pas weer dat ze in de trein zat toen hij stopte met lezen.

‘Waarom ga je niet verder?’ Em ging meteen rechtop zitten.

‘De prinsen uit jouw verhalen zijn misschien altijd tot alles in staat, maar dat geldt helaas niet voor mij. Als ik nog één pagina voorlees, ben ik bang dat mijn stem ermee ophoudt.’

Em zuchtte. ‘Kon ik zelf maar iets beter lezen, dan kon ik jou voorlezen en kwamen we er meteen achter wat er met die lieve Jane gebeurd is. Denk je dat ze de rest van haar leven op die vreselijke kostschool is gebleven?’

‘Ik hoop het niet. Dat zou geen al te best verhaal opleveren. We gaan straks wel weer verder met lezen.’ Hij legde het boek neer en trok toen een van de andere twee naar zich toe. ‘Nu is het jouw beurt. Als je elke dag even oefent, kun je mij op de terugreis vast ook iets voorlezen.’

Ze keek uit het raam en probeerde zijn blik te ontwijken. Hij legde het boek in haar schoot.

Toen ze uiteindelijk begon te lezen, kwam ze al snel moeilijk uit haar woorden. Caleb legde zijn hand op die van haar. ‘Ik heb er jaren over gedaan om te leren lezen en ik weet zeker dat jij er binnenkort ook hartstikke goed in bent. Het is niet meer dan normaal om in het begin fouten te maken.’

‘Maar ik ben twintig. De meeste mensen kunnen op die leeftijd allang lezen. Ik kan niet wachten tot ik het op een dag net zo goed kan als jij.’ Ze hield het boek iets dichter bij haar gezicht, maar Caleb duwde het meteen omlaag.

‘Ben je twintig geworden? Wanneer ben je dan jarig geweest?’

‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat mijn moeder aan het begin van de zomer altijd zei dat ik weer een jaar ouder geworden was. En aangezien de zomer inmiddels al lang en breed begonnen is, denk ik dat ik nu twintig ben.’

‘Ik dacht al dat er iets anders aan je was.’ Hij streek een pluk van haar haren uit haar gezicht. ‘Je bent al bijna een oude vrijster.’ Hij begon te lachen, maar hield daar meteen weer mee op toen hij merkte dat Em zijn opmerking allesbehalve grappig leek te vinden.

Ze liet zich weer tegen de rugleuning van haar stoel vallen en zei: ‘Waarschijnlijk zal ik op een dag inderdaad wel zo eindigen.’

‘Dat lijkt me sterk.’

‘Laat ik er maar niet te veel over nadenken. Vandaag voel ik me immers jonger dan ik me in jaren gevoeld heb.’

Caleb pakte zijn sprookjesboek erbij. ‘Als je je echt zo jong voelt, vind je het vast niet erg als ik je een sprookje voorlees.’

‘Ik dacht dat je dan last kreeg van je stem.’

‘Mijn keel voelt opeens al een stuk beter aan.’

Em leunde weer achterover en kon niet wachten om een nieuw verhaal te horen – het liefst een fantasievol sprookje dat haar urenlang zou afleiden. Hij legde zijn arm om haar heen. Ze leunde automatisch een stukje van hem weg, maar toen bedacht ze zich. Hij wilde haar waarschijnlijk alleen maar geruststellen. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten terwijl hij haar het verhaal van Hans en Grietje voorlas. Toen hij klaar was, begon hij meteen aan een nieuw verhaal en daarna vertelde hij er nog een. Al snel viel Em in slaap en droomde ze over een toekomst waarin ze allesbehalve een oude vrijster was.

De rest van de middag brachten ze lezend en kletsend door. Ze praatten over van alles en nog wat en het gesprek viel geen moment stil. En als dat wel gebeurde, pakten ze er een boek bij om nog wat te lezen.

‘Het verbaast me behoorlijk dat je zo veel van deze verhalen al kent,’ zei Caleb toen Em het zoveelste sprookje herkende.

‘Tijdens mijn vorige treinreis vertelden we elkaar talloze verhalen om de tijd te doden. De details ben ik voor een groot deel vergeten, maar de grote lijnen van de verhalen zijn me altijd bijgebleven. Die treinreis was totaal anders dan deze en de verhalen waren dan ook puur bedoeld om in gedachten aan onze vervelende situatie te ontsnappen. Lucy vond het prachtig. Ik kan niet wachten om haar weer te zien.’

Caleb slikte. ‘Het spijt me dat het nog even duurt voordat je genoeg geld hebt om naar Beckford te reizen. Al kan ik het ticket natuurlijk ook voor je kopen.’

‘Nee. Ik vind het ontzettend aardig dat je dat aanbiedt, maar ik wil geen liefdadigheid meer aannemen. Ik vind mijn weg naar Beckford wel. Dat weet ik zeker. Deze trein brengt me al een stuk dichterbij. Misschien kan ik tijdens onze reis wel wat bijverdienen. Dan kan ik mijn ticket uiteindelijk zelf betalen.’

‘Wil je in de stad echt werk gaan zoeken?’

Ze schudde haar hoofd en zei snel: ‘Ik weet het niet. Misschien. Ik wil haar gewoon zo graag weer zien. Ik móét haar zien.’ Ze keek uit het raam naar de groene heuvels. ‘Ja. Misschien kan ik maar beter een tijdje in de stad blijven. Dan kan ik daar verder sparen en uiteindelijk verder reizen naar Beckford. Al wil ik iedereen in Azure Springs natuurlijk ook niet kwijt. Ik wil allerlei dingen tegelijk, maar Lucy heeft me het hardst nodig.’

‘En Mae en Milly dan? De Howells zullen het vast vreselijk vinden om geen afscheid van je te kunnen nemen.’

‘Ik heb een briefje voor Abigail achtergelaten en haar gevraagd of ze dat aan de meisjes wilde voorlezen als ik niet terug zou komen. Waarschijnlijk staat het vol spelfouten, maar hopelijk is haar wel duidelijk wat ik ermee wilde zeggen. Jij kunt ze toch ook vertellen waarom ik niet met je mee terug kon komen? Ze zijn me zo dierbaar. Kun jij mijn keuze aan ze uitleggen? Alsjeblieft?’ Em veegde snel een traan van haar wang. ‘Ik heb mijn moeder beloofd dat ik goed voor Lucy zou zorgen.’ Ze voelde dat ze langzaam maar zeker steeds emotioneler werd. ‘Dat heb ik haar beloofd, en Lucy is de enige familie die ik nog heb. Al die jaren heb ik mezelf puur en alleen in leven gehouden om er op een dag voor haar te kunnen zijn.’

Hij veegde nog een traan van haar gezicht en liet zijn hand toen op haar wang rusten. ‘Dat weet ik. We weten allemaal dat je niet anders kunt dan naar Beckford gaan. Het is gewoon – Azure Springs zal zonder jou zo anders zijn. We zullen je vreselijk missen.’

Ze leunde tegen zijn hand en zei: ‘Volgens mij ben ik in mijn hele leven nog nooit door iemand gemist.’

‘Maar dat zullen de meisjes wel doen. Dat weet ik zeker.’

Em wendde haar blik af en voelde een pijnlijke steek in haar borst. Ze zou Mae en Milly ontzettend missen, maar de afgelopen weken waren haar nog veel meer mensen en dingen dierbaar geworden. Margaret, de Howells en zelfs Eliza waren zo’n belangrijk onderdeel van haar leven geworden dat ze zich amper een leven zonder hen kon voorstellen. Net als het beekje waar ze met Caleb doorheen had gestampt en de boom die ze hadden beklommen. De gevangenis waar hij haar eindelijk had leren lezen en de spiegel waarin ze haar gezicht voor het eerst in jaren had gezien. Maar Caleb zou ze nog het meest missen. De gedachte alleen al dat ze hem misschien wel nooit meer zou zien, was bijna ondraaglijk.

‘Ik zal de meisjes ook erg missen,’ zei ze. Toen keek ze stilletjes uit het raam terwijl de trein over het spoor reed. Met haar rug naar hem toe gedraaid deed ze alsof ze sliep.
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‘Em, wakker worden. We zijn er.’ Het was al laat toen ze eindelijk in Brigley aankwamen. Caleb schudde haar zachtjes wakker. Urenlang had hij gekeken hoe ze sliep en stelde hij zich voor hoe zijn leven eruit zou zien als Em straks niet meer in Azure Springs was. Zou hij nog wel ergens plezier aan beleven als hij haar niet had om mee te lachen? Mee te lezen? Mee te leren?

‘Ik wist helemaal niet dat ik in slaap gevallen was.’ Em wreef in haar ogen.

‘Het is al erg laat. Ik ben juist blij dat je wat hebt kunnen uitrusten.’ Hij begon hun spullen bij elkaar te rapen. ‘In het telegram stond dat er twee kamers voor ons gereserveerd zijn in het Spright Hotel. Daar ben ik al eerder geweest – het is vlak bij het station.’

Em pakte haar stoffen reistas en volgde hem naar de uitgang van de trein. Brigley was een stuk groter dan Azure Springs. Zelfs in het zachte avondlicht konden ze het chique gerechtsgebouw nog duidelijk zien liggen. Het was met zijn stenen zuilen erg indrukwekkend. Ze kwamen ook langs een bibliotheek, twee modezaken, een warenwinkel en drie saloons. Caleb en Em hadden echter geen enkele interesse om het stadje iets meer te verkennen. Ze waren allebei doodmoe van de reis.

Caleb hield de deur van het hotel voor haar open en in de hal werden ze verwelkomd door prachtige marmeren vloeren en kristallen kroonluchters. Achter de receptiebalie stond een jongeman. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij.

‘Ja, als het goed is zijn er twee kamers voor ons gereserveerd. Caleb Reynolds is de naam.’ De jongen keek in het reserveringenboek dat voor hem lag.

‘Dat klopt, meneer. Twee kamers. Ik zal even met u meelopen.’

Ze volgden de jongen over de gewelfde trap naar de tweede verdieping. ‘Deze kant op, alstublieft.’

Ze sloegen de hoek om en bij de eerste deur bleef de jongen staan. Caleb gebaarde dat Em naar binnen mocht gaan. ‘Tot morgenochtend,’ zei hij voordat hij haar in haar kamer achterliet.

‘Welterusten, Caleb.’ Ze liep naar binnen.

Zijn kamer lag aan de andere kant van de gang. Hij maakte de deur open en bekeek het stevige bed, de kast en wat andere meubels. Hopelijk zag Ems kamer er net zo mooi uit als die van hem. Gezien de chique uitstraling van de rest van de ruimtes, was dat wel zo waarschijnlijk. Het was een enorm verschil met de stal waarin ze ooit gewoond had. Hij wilde dat ze van nu af aan altijd een warm bed en genoeg te eten zou hebben. Zou iemand daar ook voor zorgen als ze niet terugkwam naar Azure Springs? Waar zou ze zonder de Howells in vredesnaam verblijven?

Die nacht kon hij maar moeilijk in slaap komen. Hij moest continu aan Em denken, hoe hij ook zijn best deed om zichzelf af te leiden. Uiteindelijk stond hij op en knielde bij zijn bed neer om voor haar te bidden. Hij bad dat er altijd iemand zou zijn die voor haar zou zorgen. Dat ze altijd genoeg te eten zou hebben, en een dak boven haar hoofd. Maar eigenlijk wilde hij nog veel meer voor haar – alleen een dak en iets te eten waren niet genoeg. Zijn maag draaide zich om toen hij terugdacht aan de eerste keer dat hij haar zag. Ze had jarenlang op haar laatste reserves moeten overleven. Laat haar vanaf nu alstublieft leven, en niet alleen overleven, bad hij.
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Em strekte haar armen boven zich uit en deed haar ogen open. De eerste zonnestralen schenen door het dikke glas-in-loodraam en dansten sierlijk door de kamer. Aan de stand van de zon te zien, was het nog vroeg. In alle rust gunde ze zichzelf de tijd om langzaam wakker te worden en al snel voelde ze zich als herboren. De zon klom langzaam maar zeker steeds hoger aan de hemel en scheen nu langs de bovenste rand van het raam naar binnen. Toen klom ze uit bed en maakte zich klaar voor de dag. Caleb had niet gezegd hoe laat ze elkaar vandaag zouden zien. Om hem niet te lang te laten wachten, kleedde ze zich zo snel mogelijk aan en klopte vervolgens op zijn deur. Zodra ze dat gedaan had, vroeg ze zich af of het eigenlijk wel gepast was om hem in zijn kamer te storen. Ze zette een stap achteruit, maar besloot toen toch op hem te wachten.

Net toen ze terug naar haar kamer wilde gaan, ging de deur open. Caleb was weliswaar aangekleed, maar aan zijn warrige kapsel te zien was hij nog maar net wakker.

‘Goeiemorgen, Em. Wat zie je er mooi uit,’ zei hij. Toen hield hij zijn hand voor zijn mond en gaapte hij. ‘Ben je wakker geworden van de honger?’

‘Nee, van de mooie zonnestralen. Ik heb op mijn kamer zo veel beter geslapen dan in de trein. Maar nu je het zegt, heb ik inderdaad best trek.’ Ze keek de gang in en voelde zich ietwat ongemakkelijk. ‘Zal ik alleen gaan eten of ga je met me mee?’

‘Natuurlijk ga ik met je mee. We zijn immers reisgenoten. Geef me een paar minuten om me wat op te frissen, dan zie ik je zo in de lobby.’

‘Prima. Tot straks.’ Met die woorden huppelde ze bijna van de trap af. Hij wilde samen met haar eten!

Toen Caleb even later ook de trap af kwam, was ze nog altijd vrolijk. Hij bood haar zijn arm aan en samen liepen ze naar de eetzaal. Tijdens het ontbijt bleef ze maar glimlachen en deed ze in gedachten alsof Caleb Reynolds veel meer was dan alleen haar reisgenoot.

‘Hoe komt het dat je zo vrolijk bent?’ vroeg Caleb terwijl hij een plak ontbijtspek op zijn vork prikte. ‘Je lacht zo veel dat ik bijna bang ben dat het eten uit je mond valt. Wat is je geheim?’

‘Ik heb geen geheimen. Ik weet ook niet waarom ik zo’n goede bui heb. Toen ik vanmorgen wakker werd, wist ik gewoon meteen dat vandaag een fijne dag zou worden. Ik mag toch zeker wel vrolijk zijn? Voel jij je ’s morgens als je wakker wordt dan nooit zo – alsof alles in je leven precies goed is?’

‘Eigenlijk denk ik ’s morgens als ik wakker word voornamelijk aan wat ik die dag allemaal moet doen. Maar misschien is je vrolijkheid wel besmettelijk en word ik morgen ook met een grijns van oor tot oor wakker. Je hebt me tenslotte ook zover gekregen om in een beekje te springen en in bomen te klimmen. Wie weet wat je nog meer met me zult doen.’

‘Ach ja, het beekje en de bomen.’ Ze legde haar servet op tafel en keek hem aan. ‘Volgens mij is het hoog tijd voor een nieuw wedstrijdje. Vandaag zou zomaar eens mijn geluksdag kunnen zijn.’

‘Heb je al iets in gedachten?’ vroeg Caleb met twinkelende ogen. Net als de vorige keren leek het hem overduidelijk fantastisch om de strijd met haar aan te gaan.

‘Niet echt. Hoe laat moeten we bij de rechtbank zijn?’

‘Om twee uur.’ Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn. ‘En het is nu nog maar half acht. We hebben dus een paar uur de tijd om kattenkwaad uit te halen.’

‘De vorige keren hebben we bomen beklommen en met pistolen geschoten. Toen heb ik verloren, al kwam dat waarschijnlijk vooral doordat de regels in mijn nadeel waren. Laten we iets buiten de stad gaan doen,’ zei Em. Ze stond meteen op en begon naar de deur te lopen.

Caleb legde zijn servet op tafel en volgde haar. ‘Dat hoef je mij geen twee keer te vertellen. Maar geef nou maar toe dat je allang iets in gedachten hebt.’

‘Ik ben er nog niet helemaal uit. Maar zodra ik weet wat we kunnen doen, laat ik het je weten.’

‘Goed dan.’

In een rustig tempo begonnen ze door de stad te lopen. Af en toe maakte een van hen een opmerking over een gebouw of bekeken ze een etalage.

‘Azure Springs kan ook wel een bibliotheek gebruiken,’ zei Em, die verlangend naar de boeken keek die in een van de winkels waren uitgestald. ‘Ooit wil ik alle boeken lezen die ik maar kan vinden.’

‘Het zal waarschijnlijk niet lang meer duren voordat je dat ook daadwerkelijk kunt. Je krijgt het lezen een stuk sneller onder de knie dan ik had gedacht.’

De zon stond nu stralend aan de hemel en hulde ze tijdens hun wandeling in een warme gloed. Zodra ze de stad uit liepen, plukte Em af en toe een wilde bloem en wees ze vol enthousiasme verschillende vogels aan. Van een paar vogels wist ze zelfs hoe ze heetten.

‘Ik heb al zo lang niet meer van de natuur kunnen genieten,’ zei Caleb.

‘Zie je dat?’ vroeg Em terwijl ze naar een kleine modderpoel aan de rand van een beekje wees.

‘Die modderige plas? Heb je soms zin in een modderbad? Als we dat doen, kunnen we ons vanmiddag niet meer in de rechtbank vertonen.’

Em gaf hem een speelse tik tegen zijn arm. ‘Natuurlijk heb ik geen zin in een modderbad. Zulke poelen waren er ook in de buurt van Hollow Creek. Mijn dagen waren daar zo saai dat ik er regelmatig kikkers ving. Toen had ik misschien niemand om wedstrijdjes mee te doen, maar toch denk ik dat ik meer kikkers zou kunnen vangen dan jij.’ Em keek met samengeknepen ogen naar de modder. Ze was vastbesloten om een wedstrijd te bedenken die zij zou kunnen winnen. Waarschijnlijk zouden hun kleren behoorlijk vies worden, maar voor de rechtszaak hadden ze nog tijd zat om zich in het hotel wat op te frissen.

Caleb wreef over zijn kaak. ‘Ik heb al jaren geen kikkers meer gevangen. Weet je zeker dat je niet gewoon een nieuwe klimwedstrijd wilt doen? Of een renwedstrijd?’

‘Dat kunnen we wel doen, maar jij hebt zulke lange benen dat je waarschijnlijk een stuk sneller bent dan ik. Ik wil ook weleens winnen en ik denk dat ik je hierin zomaar eens zou kunnen verslaan.’ Em begon de mouwen van haar jurk op te stropen. Ze kon nu niet meer terug. ‘Je durft toch zeker wel?’

Ook Caleb begon zijn mouwen op te stropen en knikte. ‘Ik hou wel van een uitdaging. Wat valt er te winnen?’

‘Als ik win, mag ik je drie vragen stellen.’

‘En als ik win?’ vroeg Caleb.

Em probeerde iets te bedenken wat ze niet zo erg vond om te verliezen. Uiteindelijk haalde ze haar schouders op. ‘Wat zou je graag willen?’

‘Ik heb nog een vraag over van de vorige keer, dus ik zal iets nieuws verzinnen.’ Hij keek haar aan. ‘Kijk nu maar niet zo verbaasd. Ik was mijn laatste vraag heus niet spontaan vergeten.’ Hij liep langs de modderige oever van het beekje. ‘Als ik win, laat je me je ticket naar Beckford betalen.’

‘Daar kan ik toch geen ja op zeggen!’ riep Em uit.

‘Natuurlijk wel.’ Hij legde zijn hoed op een boomstam neer. ‘Dat is het enige wat ik me kan bedenken dat ik graag wil.’

Em keek naar het oosten, in de richting van Beckford. ‘Goed dan. We hebben allebei een halfuur de tijd. Zodra je een kikker gevangen hebt, moet je die in het beekje weg laten stromen zodat je hem niet nog een keer kunt vangen.’

‘Nu zit ik pas echt in de problemen. Ik was nou juist van plan om elke keer dezelfde kikker te vangen. Als ik tenminste een kikker weet te vinden.’ Hij keek op zijn zakhorloge. ‘Het is bijna half negen. Zullen we meteen beginnen?’

‘Ja.’

Em wist precies waar ze de slijmerige wezentjes kon vinden en had nog geen minuut nodig om haar eerste kikker te vangen. Ze hield hem omhoog en riep: ‘Kijk eens? Deze had zich niet eens voor me verstopt.’

‘Ha. Ik kan er waarschijnlijk ook elk moment eentje vinden.’ Hij leunde voorover en tuurde door het hoge gras langs de oever. Een paar minuten later had hij nog altijd geen kikker gevonden, maar haalde Em haar tweede al tevoorschijn. Ze keek hem grijnzend aan en genoot zichtbaar van haar voorsprong.

Tien minuten later waren haar kuiten doornat, maar had ze al drie kikkers uit de modder getrokken en was Caleb nog altijd op zoek naar zijn eerste.

Na een kwartier hield Em een enorme kikker omhoog. Lachend gooide ze haar haren over haar schouder en liet ze hem het dier zien. ‘Dit is alweer mijn vierde. Nu snap ik pas echt waarom je zo van wedstrijdjes houdt. Het is heerlijk om te win–’ Ze gleed uit in de modder en viel languit voorover. ‘O!’

Ze probeerde de blubber uit haar gezicht te vegen, maar daarmee maakte ze het alleen maar erger. ‘Mijn arrogantie wordt meteen afgestraft.’

Caleb probeerde zijn gelach in te houden, maar toen hij haar op haar knieën in de modder zag zitten kon hij niet anders dan grijnzen. Hij bood haar zijn hand aan. ‘Zal ik je overeind helpen?’

‘Nu ik hier toch zit, denk ik dat ik maar meteen wat nieuwe kikkers probeer op te sporen. Waarschijnlijk zien ze me nu amper meer aankomen. Met al die modder in mijn gezicht, ga ik totaal op in de omgeving.’ Ze schepte met haar handen door de modder en liet de blubber langzaam van haar vingers druipen.

‘Sommige mensen schijnen goed geld te betalen voor een modderbad zoals dit,’ zei Caleb.

‘Ik ben altijd al een echte trendsetter geweest,’ zei Em grappend. ‘Waarom probeer je het niet ook eens? Je zult het vast heerlijk vinden.’

‘Een trendsetter ben je absoluut. Vanaf het moment dat ik je ontmoette, wist ik dat je een echte moderne vrouw was.’ Caleb grijnsde. ‘Ik heb later vandaag nog een afspraak met de rechter. Anders was ik meteen bij je komen zitten.’

Ze kreunde en rolde met haar ogen. Dat was waar ook. Ze moesten vandaag nog naar de rechtbank. ‘Heel grappig, Caleb. Als het in de mode was om broodmager en doodgewoon te zijn, zou je misschien gelijk hebben, maar helaas is dat niet het geval.’ Ze had meteen spijt van haar opmerking en pakte zijn hand vast. ‘Help me alsjeblieft uit deze modderpoel. Ik heb vandaag ook nog een afspraak met de rechter.’

Hij trok haar overeind.

‘Hoeveel tijd hebben we nog?’

‘Nog acht minuten. Je hebt met je glijpartij kostbare minuten verspild,’ zei Caleb.

‘Misschien verlies ik dan alsnog wel van je. Hoeveel kikkers heb je al gevangen? Ik ben de tel kwijtgeraakt.’ Em probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar wist een kleine glimlach niet te verbergen.

‘Ik geef het op.’ Hij maakte een buiging voor haar. ‘Jij bent een veel betere kikkervanger dan ik.’

‘Ik heb gewonnen!’ Ze slaakte een enthousiast gilletje en sprong vrolijk op en neer in de modder, waardoor ze meteen weer uitgleed. De paar plekken van haar jurk die nog schoon waren, zaten nu ook onder de blubber. ‘Waarom kreeg jij niet spontaan zo veel pech toen je gewonnen had?’

‘Waarschijnlijk omdat ik een stuk bescheidener met mijn overwinning omging.’ Hij lachte en trok haar opnieuw overeind.

‘Ik zal de volgende keer iets minder opscheppen.’ Ze keek naar haar modderige jurk en kreunde weer. ‘O, wat zal de rechter wel van me denken?’

‘Ik denk dat hij je beter niet zo kan zien. Je kunt in het hotel in bad gaan. Als we snel teruglopen, hoeft hij wat mij betreft nooit te weten dat zijn belangrijkste getuige de ochtend in een modderpoel heeft doorgebracht.’

‘Probeer je me nu echt te vertellen dat je vindt dat ik een bad nodig heb? Ik dacht dat echte heren het uiterlijk van een vrouw niet bespraken,’ zei Em terwijl ze haar uiterste best deed om zo beledigd mogelijk te kijken. Het lukte haar echter niet om te blijven fronsen en dus haalde ze haar schouders op. ‘Eigenlijk lijkt een bad me best een goed idee.’

Terwijl ze terugwandelden naar de stad, vroeg Em: ‘Als je zo van het platteland houdt, waarom ben je dan sheriff geworden? Dat is de eerste van mijn drie gewonnen vragen.’

‘Mijn ouders waren zo trots toen mijn broers het leger in gingen. Ze vonden het fantastisch dat ze voor hun land zouden vechten. Ik denk dat ik iets wilde doen dat ze net zo trots zou maken, maar ik was nog te jong om het leger in te gaan. Als sheriff kon ik op een bepaalde manier ook vechten voor gerechtigheid en zo mijn steentje bijdragen.’

‘En zijn je ouders trots op je?’

‘Dat weet ik niet. Ik hoop natuurlijk van wel, maar ze hebben het nooit met zo veel woorden gezegd. Toen ik ze een brief stuurde om over mijn werk te vertellen, schreven ze terug dat ik wel voorzichtig moest doen.’ Terwijl ze verder liepen, plukte Caleb een takje uit haar haar. ‘Ik denk dat ik de meeste keuzes in mijn leven voornamelijk gemaakt heb om mijn ouders trots te maken. Als mijn broers nog hadden geleefd, waren ze waarschijnlijk een stuk tevredener geweest – en misschien zelfs wel gelukkig. Mijn hele jeugd vertelden ze altijd iedereen over wat hun jongens gedaan hadden en wat ze nog zouden gaan doen. Toen ze overleden, hield dat allemaal in één klap op.’

‘Denk je dan niet dat ze nu vol trots over jou praten?’ vroeg Em.

‘Ik weet het niet.’ Caleb schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop het maar.’

‘Misschien kun je het ze eens vragen. Dat zou Margaret waarschijnlijk wel doen. Zij zou gewoon op ze afstappen en vragen: “Zijn jullie eigenlijk trots op me?”’

‘Dat zou Margaret misschien doen, maar ik weet niet of ik dat ook kan. Ik zou niet weten wat ik zou doen als ze niet trots op me waren. Misschien begrijp je dat wel iets beter als je ze eenmaal hebt ontmoet.’

‘Wat denk je dat ze van mij zullen vinden?’ Em keek naar haar bevlekte jurk.

Caleb haalde zijn schouders op. ‘Ze zullen je vast met open armen ontvangen.’

‘Iedereen kijkt naar me.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Lieten de mensen me maar gewoon met rust.’

Caleb grijnsde naar haar. ‘Ze vragen zich waarschijnlijk allemaal af wat je vanmorgen in vredesnaam hebt uitgespookt. Ze zullen misschien wel over je roddelen, maar ik durf te wedden –’

‘Geen wedstrijden of weddenschappen meer!’

‘Ik wilde ook niet écht met je wedden. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik vrijwel zeker weet dat die mensen geen van allen zo’n leuke ochtend hebben gehad als wij.’ Caleb grijnsde en zwaaide naar een paar dat hen met grote ogen aankeek. Ze wendden snel hun blikken af, wat hem alleen maar meer aan het lachen maakte. ‘Laat ze maar praten.’

Em greep zijn arm vast en schudde haar hoofd. ‘Jij bent niet degene die onder de modder zit. Laten we maar snel terug naar het hotel gaan.’

Zodra ze bij het hotel aankwamen, hield Caleb de deur voor haar open. Em hoorde de receptiemedewerker verschrikt inademen toen hij haar zag. Ze sloeg haar ogen neer en zag dat de modder vanaf haar jurk op de marmeren vloer droop.

Caleb groette de receptiemedewerker. ‘Ik hoorde dat jullie in dit hotel ook een bad aanbieden. Dat kan mijn reisgenote hier wel gebruiken. Volgens mij is ze wel toe aan een wasbeurt, denkt u niet?’

‘Daar zou u zomaar eens gelijk in kunnen hebben.’ Hij trok zijn neus op en wendde zijn blik af. ‘Ik zal meteen een bad voor haar laten vollopen.’

Em ging naar haar kamer om een schone jurk te halen terwijl Caleb zich op zijn kamer opfriste. Hij merkte al snel dat de moddervlekken op zijn broek zich makkelijk lieten wegpoetsen. Toen ging hij naar de lobby en wachtte hij op Em, die nu al een uur weg was. Terwijl hij wachtte, dacht hij terug aan die ochtend. De herinnering aan haar lachende gezicht terwijl ze in de modder op en neer sprong, maakte hem meteen aan het lachen. Ze was niet bepaald een dame en dat zou ze waarschijnlijk ook nooit worden.

Maar toen stond ze opeens voor hem. Ze was schoon en had een lavendelkleurige jurk aan die hij nog nooit eerder gezien had. Haar haren waren nog nat en vielen losjes over haar schouders. Ze zag er prachtig uit.

Vond hij die eens zo gewone Em nu echt prachtig?

Dat vond hij inderdaad en hoe langer hij naar haar keek, hoe meer zijn mening bevestigd werd. Haar slanke lichaam en gezicht vol sproeten hadden hem ooit onberoerd gelaten, maar dat was nu totaal anders.

‘Heb je alle modder van je afgespoeld?’ vroeg hij.

‘Ik heb nog overwogen om een paar vegen te laten zitten, maar dat zou de rechter waarschijnlijk niet echt kunnen waarderen.’

‘Het maakt hem waarschijnlijk niet uit of je nu met of zonder modder getuigt. Als je maar vertelt wat je gehoord en gezien hebt,’ zei Caleb.

‘Ik ben blij dat ik er goed genoeg uitzie om voor de rechter te verschijnen. Hebben we nog tijd om iets te eten voordat we naar de rechtbank gaan?’ Haar ogen hadden iets van hun glinstering verloren.

Was hij maar dapper genoeg om haar te vertellen dat ze er prachtig uitzag, of om simpelweg te zeggen dat ze mooi was. Zou iemand dat weleens tegen haar gezegd hebben? Dat verdiende ze in ieder geval wel. Toch kreeg hij de woorden niet over zijn lippen. Pas als hij meer dan vrienden met iemand was, durfde hij dat soort complimenten aan.

‘We hebben alle tijd. Kom maar mee,’ zei hij terwijl hij haar naar de eetzaal van het hotel leidde. Ze liepen naar een tafeltje toe en hij schoof een stoel voor haar achteruit. Toen ging hij tegenover haar zitten.

Tijdens de lunch bespraken ze de rechtszaak en legde Caleb haar precies uit wat ze die middag kon verwachten. Em bekende dat ze behoorlijk nerveus was om Alroys handlangers weer te zien. Caleb stelde haar gerust door te zeggen dat hij haar geen seconde alleen zou laten.

‘Ik ben niet zozeer bang dat ze me iets aandoen, maar meer voor de nare herinneringen die ze misschien wel bij me zullen oproepen. Ik ben zo blij dat ik mijn oude leven heb kunnen achterlaten. In Azure Springs kon ik eindelijk helemaal opnieuw beginnen.’

‘En dat kan niemand je ooit nog afpakken. De Howells, Margaret en ik zijn er allemaal voor je en dat zal altijd zo blijven.’

‘Soms ben ik gewoon bang dat dit allemaal een droom is en dat ik in werkelijkheid nog steeds in die stal woon.’ Em sloeg haar armen om zich heen. ‘Als dit een droom is, hoop ik maar dat ik nooit meer wakker word.’

Caleb prikte plagend met zijn vinger in haar wang. ‘Je ziet er anders behoorlijk echt uit. En van dat meisje van een paar weken geleden is nog maar heel weinig over. Je bent nog steeds even sterk, maar verder ben je totaal veranderd. Toen je Azure Springs binnengebracht werd, was je vel over been.’

‘In jouw ogen ben ik misschien sterk, maar ik voel me banger dan ooit.’ Em depte met haar servet tegen haar mond en stond toen op.

‘Je doet het vast fantastisch.’ Caleb stond ook op en pakte voorzichtig haar arm, die hij vervolgens op die van hem legde. ‘Laten we maar meteen naar de rechtbank gaan. Des te sneller is dit allemaal voorbij. Dan hoef je nooit meer aan George te denken en ook nooit meer ratten te eten.’ Daar zou hij persoonlijk voor zorgen. Hij wist nog niet hoe, maar op de een of andere manier moest en zou hij het voor elkaar krijgen.
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De rechtbank was een statig stenen gebouw met een indrukwekkend koepelplafond en een marmeren trap. De muren waren prachtig beschilderd en in de foyer stond een standbeeld van een geketende man. Helaas maakte Em zich alleen veel te druk over de aanstaande rechtszaak om al die pracht en praal te kunnen waarderen.

Gelukkig bleek haar getuigenis in de rechtszaal een stuk minder eng te zijn dan ze van tevoren had gedacht. Rechter McConnel was erg aardig en had bovendien veel kennis over de zaak. Hij begroette Caleb als een oude vriend en Em als een nieuwe vriendin. Haar getuigenis duurde niet lang. Ze hoefde alleen over de moord op George en over haar verwondingen te vertellen. Ook zei ze dat Alroy haar ontvoerd had en haar een aantal dingen had toevertrouwd. Terwijl ze haar verhaal deed keurde ze Bill en Morris, de handlangers van Alroy, geen blik waardig. In plaats daarvan keek ze naar Caleb en deed ze alsof ze haar verhaal alleen aan hem vertelde.

‘Bedankt voor uw getuigenis. U kunt gaan,’ zei rechter McConnel. En toen was het voorbij. Ze stond op uit de getuigenbank, liep terug naar haar plek en ging naast Caleb zitten.

‘Je hebt het fantastisch gedaan,’ fluisterde hij haar toe. ‘Ik merkte helemaal niet dat je zenuwachtig was.’

‘Maar dat was ik wel. Mijn knieën beefden zo dat ze de hele tijd tegen elkaar aan knikten. Ik ben zo blij dat het nu allemaal voorbij is.’

Caleb leunde iets dichter naar haar toe. ‘Wil je nog blijven om het oordeel af te wachten?’

‘Nee. Blijf jij maar, dan kun je me later vertellen hoe de zaak is afgelopen. Ik ga liever meteen weg.’ Em sloop de rechtszaal uit en liep toen terug naar haar hotelkamer.

Even later klopte Caleb op haar deur.

‘Het is gedaan, Em. Ze worden allebei opgehangen.’ Hij pakte haar hand vast en vertelde toen snel verder. ‘Ik weet dat dat misschien niet zo’n prettige gedachte is, maar ze kunnen je in ieder geval nooit meer lastigvallen. De rechter heeft zijn oordeel onafhankelijk uitgesproken, dus hun lot is niet jouw schuld. Jij hebt alleen maar verteld wat er gebeurd is.’

Em perste haar lippen op elkaar. ‘Bedankt dat je meteen naar me toe gekomen bent. Ik ben heel blij dat ze nooit meer iemand kwaad zullen doen, maar aan hun straf wil ik liever niet denken.’

‘Dan zullen we het er vanaf nu nooit meer over hebben. Maar ik moet je nog wel vertellen wat er nog meer in de rechtszaal gebeurd is.’ Caleb aarzelde even.

Toen hij haar niet meteen vertelde wat er aan de hand was, vroeg ze: ‘Moet ik het soms raden?’

‘Nee. Maar je zou wel een van je vragen kunnen gebruiken.’

‘Dat is goed. Aan je gezicht zie ik al dat het iets positiefs is, dus mijn tweede vraag luidt: Wat is er nog meer gebeurd in de rechtszaal?’

‘Dat was makkelijk. Waarschijnlijk had ik het je ook wel verteld zonder dat je er een vraag voor hoefde te gebruiken, maar daar is het nu te laat voor.’ Hij keek haar grijnzend aan.

‘Vertel het me nou maar gewoon.’

‘Rechter McConnel vroeg me om het geld van de bankoverval. Het is immers zijn verantwoordelijkheid om het gestolen bedrag terug te geven aan zijn rechtmatige eigenaar. Maar toen ik hem de envelop gaf, stopte hij die meteen weer terug in mijn hand. Ik keek hem vol verbazing aan en vroeg hem wat dit te betekenen had. En toen vertelde hij dat de bank een beloning had uitgeloofd voor de arrestatie van de mannen of de teruggave van het geld.’ Caleb haalde de envelop uit zijn zak. ‘En dus is dit voor jou, Em. Tweehonderd dollar.’

Em drukte snel haar hand tegen de muur om niet door haar knieën te zakken. ‘Tweehonderd dollar? Voor mij?’

‘Voor jou. En het land van George is ook voor jou. Ik heb de rechter de papieren laten zien en hij zei dat jij de enige rechtmatige erfgenaam bent. Hij heeft de boerderij dan ook meteen op jouw naam gezet.’

Langzaam maar zeker drongen zijn woorden tot haar door. De boerderij van George betekende niets voor haar, maar het geld was meer dan welkom. ‘Lucy! Eindelijk kan ik Lucy gaan opzoeken. Ik hoef niet meer te wachten. Ik kan meteen naar haar toe gaan.’

Ze snikte van opluchting en sloeg toen haar armen om Caleb heen. ‘Lucy,’ fluisterde ze tegen zijn schouder.

Hij klopte op haar rug en hield haar even vast. Zodra haar ademhaling weer iets rustiger werd, zette hij een stap achteruit. ‘Ga je nog wel mee naar mijn ouders? Ik heb ze al laten weten dat ik een gast mee zou nemen. Het is natuurlijk je eigen keuze, maar ik zou het wel erg leuk vinden als je mee zou gaan. Dan kan ik je daarna helpen om een ticket naar Beckford te boeken.’

‘Wil je écht nog steeds dat ik met je meega naar je ouders?’

‘Ja. Ik wil je de boom laten zien waar ik als klein jongetje in geklommen heb, en de schommelstoelen van mijn ouders. Ik zou je heel graag aan ze voorstellen.’ Zijn stem klonk opeens een stuk ernstiger dan even daarvoor. Dat hoorde hij zelf ook en dus probeerde hij het gesprek snel iets luchtiger te maken. ‘Als je wilt, natuurlijk.’

Em dacht even na. ‘Het lijkt me erg leuk om met je mee te gaan. Ik wil je ouders heel graag ontmoeten en natuurlijk wil ik ook de boom uit je jeugd beklimmen.’

‘Vannacht slapen we nog in de stad, maar morgenochtend kunnen we meteen een wagen huren om naar ze toe te rijden. Volgens mij hopen ze dat we een paar dagen kunnen blijven.’

‘En daarna?’

‘Daarna was ik eigenlijk van plan om samen terug naar Azure Springs te reizen. Maar ik kan natuurlijk ook alleen teruggaan om mijn taken als sheriff weer op te pakken. Mijn vervanger kan vast niet wachten tot ik terug ben.’

‘Ik ben nu zo dicht bij Lucy. Ik móét gewoon naar haar toe.’ Em dacht aan de droom die ze al zo vaak gehad had. De droom waarin ze samen met haar prins over de prairie reed om Lucy te gaan halen. ‘Kun je niet met me meegaan naar Beckford? Om Lucy te ontmoeten?’

Ze beet gespannen op haar lip en wachtte zijn antwoord af. Ze hoopte maar dat hij haar vraag niet te brutaal vond.

Na een korte stilte knikte hij en zei: ‘Ik zal Alvin een telegram sturen om te vragen hoe het gaat in Azure Springs. Als hij me nog iets langer kan missen, ga ik met je mee. Dat lijkt me ontzettend leuk.’

Ze sloeg haar armen weer om hem heen, drukte een kus op zijn wang en slaakte een uitbundig gilletje. ‘Eindelijk gaan we op zoek naar Lucy!’
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‘En dan te bedenken dat ik de treinrit al hobbelig vond,’ zei Em terwijl ze in hun gehuurde wagen over de weg stuiterden. ‘Tegen de tijd dat we bij je ouders aankomen, zit mijn achterste waarschijnlijk onder de blaren.’

‘Misschien kun je dan maar beter flink eten zodat je iets meer spek op je achterste krijgt. Die van mij kan de hobbels in de weg prima aan.’

‘Gelukkig heb ik gisteravond twee toetjes genomen.’ Em glimlachte bij de gedachte aan hun diner in het centrum van Brigley. Caleb had haar als een echte dame behandeld, precies zoals hij dat met Eliza of Olivia ook zou doen. Hij had zich als een heer gedragen en was erg galant en attent geweest. Het eten had bovendien heerlijk gesmaakt. Zelfs nu Em meer dan genoeg geld had, wilde Caleb koste wat kost betalen. Na het eten waren ze samen een stukje gaan wandelen en had er een heerlijk zomerbriesje gewaaid. Deze reis was voor Em net een droom die werkelijkheid was geworden, of een sprookje dat zich nu eens niet in haar fantasie, maar in haar eigen leven afspeelde.

‘Je vond de pudding inderdaad wel erg lekker,’ zei Caleb lachend.

‘Ik heb nog nooit zoiets chics gegeten. En je zei toch zelf dat ik vooral moest bestellen wat ik wilde? Als ik had geweten dat je me daar later mee zou plagen, had ik het misschien wel niet gedaan.’

‘Wacht eens even. Ik plaag je helemaal niet. Ik was juist blij dat je zo zat te genieten en dat je zo op je gemak was. Wat snoepen betreft heb je volgens mij nog behoorlijk wat in te halen. Over een paar weken zul je tijdens dit soort ritjes dus hopelijk al een stuk minder last van je achterste hebben.’

‘Wat was vroeger jouw favoriete toetje?’ vroeg ze.

‘Mijn moeder maakte altijd heerlijke bramentaart. Als kind raakte ik regelmatig in de problemen als ik daar weer eens van gesnoept had. Zodra ik nu een hap bramentaart neem, voel ik me weer net een klein jongetje. Het is de lekkerste taart die er bestaat. Wat was jouw favoriete toetje?’ Caleb liet zijn teugels op de rug van de paarden neerkomen om ze zo snel mogelijk door een plas te dirigeren.

Em dacht even na. ‘Ik heb in mijn leven eigenlijk nooit veel gesnoept. Maar mijn moeder heeft wel een keer roomsoesjes mee naar huis genomen. Die waren na een feest op haar werk nog over en dus mochten de dienstmeisjes ze mee naar huis nemen. Voordat we een hap durfden te nemen, hebben we eerst wel tien minuten naar de soesjes gestaard. Ze smaakten zo heerlijk licht en romig. Ik zou er dolgraag nog eens een proeven. Ik ben zo benieuwd of ze nog steeds zo lekker smaken als in mijn herinnering.’

‘Ze klinken in ieder geval geweldig. Als kind had ik ze waarschijnlijk maar al te graag uit de keuken weg gesmokkeld.’

Een stukje verderop stak een moederhert met twee kalfjes de weg over. Caleb trok aan de teugels om de paarden tot stilstand te brengen. ‘Sommige dingen blijven prachtig om te zien, hoe vaak je ze ook tegenkomt. Dit is een van die dingen.’

Samen keken ze zwijgend naar het hert. De kalfjes liepen naar hun moeder toe om te drinken. Ze bleef geduldig staan en ging vervolgens verder met grazen. Toen begonnen de kleintjes vrolijk door het gras te springen.

‘Vandaag is typisch zo’n dag,’ zei Caleb terwijl hij achteroverleunde.

‘Typisch wat voor dag?’

‘Typisch zo’n dag waarop je het leven net iets meer waardeert. Waarop de toekomst je toelacht en je niet kunt wachten om hem tegemoet te treden.’ Caleb wendde zijn blik geen moment van het hert af. ‘Het is een prachtige dag.’

‘Toen je vanmorgen wakker werd, dacht je zeker niet aan alle dingen die je vandaag moest doen.’

‘Nee, vanmorgen niet. Ik werd wakker, hoorde de vogeltjes fluiten en vroeg me af of jij die ook kon horen. Best een fijne manier om de dag te beginnen.’

Em keek naar de helderblauwe lucht, de glooiende heuvels en de twee babyhertjes. Dit was inderdaad een heel fijne manier om de dag te beginnen. Glimlachend leunde ze achterover. Zodra Caleb de paarden weer in beweging bracht, zette ze zich schrap voor de hobbels in de weg.

‘Nog een klein stukje en dan zijn we bij mijn ouders. Die wonen nog altijd in het huis waar mijn opa en oma ooit gewoond hebben.’ Caleb wees naar een groepje bomen in de verte.

‘Het lijkt wel een stukje van het paradijs,’ zei Em.

‘Ik heb het altijd al een van de mooiste plekken van heel Iowa gevonden. Je zult het er heerlijk vinden, dat weet ik zeker. Als je een stukje in noordelijke richting loopt, is er zelfs een modderig beekje waarin je eventueel nog een duik kunt nemen.’ Hij knipoogde en keek haar met een ondeugende twinkeling in zijn ogen aan.

Hoe dichter ze bij het huis kwamen, hoe sneller haar hart begon te kloppen. Vanuit het niets voelde ze zich opeens vreselijk zenuwachtig. ‘Heb je je ouders wel verteld waarom ik met je meereis?’

‘Ja, ik heb ze verteld dat ik een getuige naar de rechtbank moest brengen en dat ik meteen even bij ze langs zou komen. We zijn immers toch in de buurt.’

‘Heb je ze niet verteld dat ik een vrouw ben?’

‘Dat doet er toch niet toe?’ Hij stuurde de paarden de lange oprit van zijn ouders op.

‘Nee, waarschijnlijk niet. Ik ben tenslotte zomaar een reisgenoot. Niets meer en niets minder. Dan doet het er inderdaad niet toe of ik een man of een vrouw ben.’ Ietwat gefrustreerd sloeg ze haar armen over elkaar.

Er verscheen een grote boerderij aan de horizon. Het huis had twee verdiepingen en een brede veranda waar twee schommelstoelen op stonden. Om de veranda heen was een nette rij bloemen geplant.

Em wees naar de tuin voor het huis en fluisterde: ‘Je boom is prachtig.’

‘Ik wist wel dat je hem mooi zou vinden. Zullen we er later samen in klimmen?’

‘Graag.’

Voordat ze nog iets tegen elkaar konden zeggen, kwam er een mollige vrouw met een grijze knot op haar hoofd naar buiten. Ze hield haar hand boven haar ogen om de zon te blokkeren en keek naar de wagen die haar oprit op reed. Een moment later draaide ze zich om en liep weer naar binnen.

‘Ze is meteen mijn vader gaan halen,’ zei Caleb.

Em wilde naar de boerderij kijken om ook Calebs vader in de deuropening te zien verschijnen, maar kon haar ogen simpelweg niet van haar reisgenoot afhouden. Hij had een nieuw soort glimlach op zijn gezicht. Een glimlach die ze nog nooit eerder had gezien. Zijn thuiskomglimlach. Hij keek naar de boerderij en pakte haar hand vast.

Toen Em eindelijk weer naar de veranda keek, zag ze een lange slanke man naast de vrouw staan. Hij had werkkleren aan en een hoed met een brede rand op. Naarmate ze dichterbij kwamen, kon Em steeds beter zien dat zijn huid zongebruind was. Hij zag eruit als een harde werker, net zoals haar vader dat was geweest. Die had weliswaar in een totaal andere branche gewerkt, maar net als Calebs vader was hij duidelijk door de wol geverfd geweest.

Caleb bracht de wagen tot stilstand, hielp haar naar beneden en fluisterde in haar oor: ‘Ik ben zo blij dat je met me meegegaan bent.’ Toen liepen ze samen naar de Reynolds toe.

‘Caleb, wat fijn om je te zien.’ Calebs vader stapte op hem af en bood hem zijn hand aan. Die pakte zijn zoon meteen vast en terwijl ze elkaar de hand schudden, keek Calebs vader naar Em. ‘Wie heb je vandaag meegenomen?’

‘Dit is Em,’ zei Caleb. ‘Ze moest deze week in Brigley getuigen tegen twee overvallers.’ Toen legde hij zijn hand op haar rug en zei hij: ‘Dit is mijn vader, Gideon Reynolds.’

‘Wat ontzettend fijn om u te ontmoeten,’ zei Em.

‘Wij vinden het ook erg leuk om jou te ontmoeten. Dit is mijn vrouw Betty. Zij zal je straks een rondleiding door het huis geven.’

Betty kwam naar ze toe en klopte even op Calebs hand. Toen zei ze tegen Em: ‘We hebben al een hele tijd geen bezoek gehad. Kom maar mee, dan laat ik je de boerderij zien.’

Em volgde de vrouw de veranda op en vervolgens het huis binnen. De huiskamer zag er schoon en netjes uit. Alle spullen van de ouders van Caleb leken op hun plek te liggen en Em kon geen spoortje stof ontdekken.

‘De keuken is die kant op,’ zei Betty. Ze wees naar rechts en leidde haar door de keurig opgeruimde boerderij heen. Hoe meer ze zag, hoe beter ze begreep waarom Caleb zijn ouders zo graag trots wilde maken. Aan hun huis te zien, stelden ze behoorlijk hoge eisen aan zichzelf. Zouden ze ook zulke hoge verwachtingen van hun zoon hebben?

Betty leidde haar naar boven en bracht Em naar een kleine slaapkamer. ‘Hier zul je de komende dagen logeren. Ik hoop dat je dat goedvindt.’

Em liep naar het raam toe en keek naar de enorme eikenboom die in de voortuin stond. ‘Natuurlijk vind ik dat goed. Dank u wel dat ik hier mag blijven.’

Betty knikte. ‘Fris je anders maar even op. Dan ga ik naar Caleb toe en kun jij wat uitrusten.’ Met haar blik op de grond gericht liep ze de kamer uit en trok ze de deur achter zich dicht.

Em ging op de rand van haar bed zitten en vroeg zich opeens af of het wel zo’n goed idee was geweest om met Caleb mee naar zijn ouders te gaan. Gideon en Betty waren weliswaar niet onbeleefd tegen haar, maar hadden haar ook niet echt warm onthaald. Bovendien had Em geen idee wat ze moest doen om zich op te frissen, want ze had haar beste jurk al aan. Ze liep naar het raam toe en zette het een stukje open om wat frisse lucht binnen te laten.

Onder haar raam hoorde ze twee stemmen. Nieuwsgierig leunde ze een stukje over de vensterbank heen en keek naar beneden.

‘Eerst kom je maar liefst twee jaar niet thuis en nu verwacht je dat we jou en een wildvreemde vrouw zomaar onderdak aanbieden? We runnen hier toch zeker geen hotel?’ De stem was die van Gideon.

‘Er heeft nog nooit iemand in de kamers van de jongens geslapen. We ontvangen expres geen bezoek omdat we die kamers niet willen gebruiken en nu ligt er vanavond opeens een vreemde vrouw in Sams oude bed.’ Betty was bij ze komen staan. ‘Waarom heb je ons niet eerder laten weten wat de bedoeling was?’

‘Het spijt me dat ik zo lang niet thuis ben geweest. Ik wil al maanden een keer langskomen, maar op de een of andere manier vind ik dat moeilijk. Maar Em is geen vreemde. Ze is mijn vriendin,’ zei Caleb. ‘En de jongens hadden haar waarschijnlijk fantastisch gevonden.’

‘Hebben jullie soms iets met elkaar?’ vroeg Gideon.

‘Ik heb haar de afgelopen maanden geholpen om haar leven weer op de rit te krijgen. Ik ben immers sheriff en dus is het mijn taak om mensen te helpen.’ Caleb liet een korte stilte vallen. ‘Al moet ik zeggen dat Em de afgelopen tijd wel een belangrijke rol in mijn leven is gaan spelen.’

‘Voel je iets voor haar?’ vroeg Gideon.

Heel even overwoog Em om een stap achteruit te zetten zodat ze zijn antwoord niet zou horen. Toen besloot ze toch maar te blijven staan.

‘Ik had niet gedacht dat ik ooit iets zou voelen voor een vrouw zoals zij. Maar ze heeft iets… Ach, ik weet niet of ik iets voor haar voel. Ik weet alleen dat ze de afgelopen weken een erg positieve invloed op mijn leven heeft gehad. We praten veel, ook over moeilijke dingen. En dat heeft me ontzettend geholpen.’

‘Als je zo veel tijd met haar blijft doorbrengen, zullen er waarschijnlijk binnen de kortste keren geruchten ontstaan. Je kunt dus maar beter snel bedenken wat je wilt.’ Er kraakte een stoel. ‘Ga je mee het land op? Dan kan ik je meteen het nieuwe irrigatiesysteem laten zien.’

‘Is goed, pap.’

Em hoorde dat de mannen samen de veranda af liepen. Ze wachtte even tot haar hart iets bedaard was en ging toen naar beneden.
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Betty en Em stonden in de grote boerenkeuken en begonnen aan de voorbereidingen voor het avondeten. In eerste instantie hing er een ongemakkelijke stilte terwijl ze de aardappelen schilden en in stukken sneden. Em probeerde te bedenken wat Margaret zou doen en dwong zichzelf een gesprek op gang te brengen. Na een paar minuten kletsen over koetjes en kalfjes begon Betty haar langzaam maar zeker iets meer te vertrouwen.

‘Toen Caleb nog klein was, nam hij vaak zwerfdieren mee naar huis en soms zelfs zwerfkinderen die de weg kwijtgeraakt waren. Ik had je niet zo kil mogen behandelen. Het spijt me dat we je niet iets vriendelijker hebben begroet.’ Betty glimlachte naar haar.

‘Daar hoeft u uw excuses echt niet voor aan te bieden. Ik ben wel erg benieuwd hoe Caleb als kleine jongen was. Hij heeft me zelf al aardig wat wilde verhalen verteld.’

‘Wat dan bijvoorbeeld?’ vroeg Betty.

‘Vooral dat hij vroeger behoorlijk wat kattenkwaad uithaalde. Zo vertelde hij dat hij regelmatig bramentaart uit de keuken pikte en dat dat sindsdien zijn favoriete taart is. Hij zegt dat het hem altijd aan thuis en aan u doet denken. Hij vertelde ook over de boom voor jullie huis en over de dieren die hij verzorgde. Maar hij heeft vooral veel over zijn broers verteld, en over hoe gek hij op ze was.’

‘Het verbaast me dat hij het nog over zijn broers heeft.’ Betty wreef haar handen over elkaar. ‘Gideon en ik hebben het altijd al erg moeilijk gevonden om over ze te praten. Dat roept zo veel oud zeer op.’

‘Het moet wel vreselijk voor u geweest zijn om ze te verliezen. Volgens Caleb waren het fantastische mannen. Hij mist ze nog altijd enorm.’

Betty schonk zwijgend twee glazen water in. ‘Zullen we even op de veranda gaan zitten? Je zult wel moe zijn van de lange reis en van het werken in de keuken. Misschien kun je me wel vertellen hoe het nu eigenlijk echt met mijn jongen gaat.’

Ze gingen zitten en in het uur dat volgde, vertelde Betty honderduit over de streken die Caleb in zijn jeugd had uitgehaald. Em vertelde op haar beurt over de man die Caleb geworden was en Betty’s ogen glommen van trots toen Em haar vertelde hoe fantastisch hij de gemeenschap in Azure Springs diende.

‘Eigenlijk heb ik altijd gedacht dat Caleb op een dag zijn eigen stuk land zou kopen. Misschien wel ergens in de buurt zodat hij ons af en toe kon opzoeken. Hij vond het altijd zo heerlijk om buiten te zijn. Vaak stond hij nog eerder op dan wij en moest ik hem nog voor het ontbijt uit zijn boom halen. Ik had nooit verwacht dat hij een baan als sheriff zou zoeken. Maar het overlijden van de jongens heeft blijkbaar een behoorlijke impact op hem gehad. Op ons allemaal, eigenlijk.’ Betty pakte hun twee lege glazen en stond op. ‘Maar inmiddels is hun dood al zo lang geleden. Het is wel erg fijn om hem nu weer even thuis te hebben.’

‘Zeg dat maar tegen hem.’

Betty keek haar verbaasd aan. ‘Tegen hem? Waarom? Denkt hij soms dat hij hier niet welkom is?’

‘Hij houdt zielsveel van jullie. Dat zag ik overduidelijk in zijn ogen toen we hier vandaag aankwamen. Maar hij denkt dat hij de hele wereld moet redden en dat hij niet alleen zijn eigen doelen, maar ook die van zijn broers moet nastreven. Hij denkt dat hij al hun dromen moet vervullen om jullie trots te maken. En daar heeft hij het zo druk mee, dat hij amper aan zijn eigen leven toekomt.’ Em hoopte maar dat ze niet te veel had gezegd.

Betty legde haar hand even op Ems schouder en liep toen met de glazen in haar hand naar binnen. Em keek haar vertwijfeld na.
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Na het avondeten zaten Em en Caleb nog een tijdje samen met Gideon en Betty aan tafel. Toen het gesprek stilviel en de zon bijna onderging, besloten Calebs ouders naar boven te vertrekken.

‘Ga je mee naar de boom?’ vroeg Caleb zodra ze weg waren. Hij pakte Ems hand vast en trok haar zachtjes mee naar de voordeur.

Zodra ze over de drempel stapten, zoemden er talloze vuurvliegjes om hen heen. Hij leidde haar naar de boom en tilde haar op de onderste tak. Toen klom hij achter haar aan. Eigenlijk was hij van plan geweest om zo hoog mogelijk de boom in te klimmen en Em misschien wel uit te dagen tot een wedstrijdje, maar in plaats daarvan ging hij simpelweg naast haar zitten en zwaaide hij rustig met zijn benen door de lucht.

‘Is het wat je ervan verwacht had?’ vroeg Em. ‘Thuiskomen.’

‘Voor een deel wel. Mijn ouders zijn nog steeds hard vanbuiten, maar zacht vanbinnen. Ze spreken eerst hun bezorgdheid uit, maar dan blijkt vervolgens altijd dat ze dat alleen maar doen omdat ze om me geven. Ik vind het alleen wel jammer dat ze in eerste instantie zo kil tegen je waren.’

‘Toen we hier net aankwamen, vond ik je moeder inderdaad wat kil en afstandelijk. Maar vlak nadat jij en je vader vertrokken, raakten we op de veranda aan de praat en leek ze eerder gewoon moe te zijn. Ze heeft me wel van alles verteld over de jongens, en natuurlijk over jou toen je nog klein was. Ze begon zelfs een paar keer te lachen.’

‘Heeft ze je nog gênante dingen over me verteld?’

‘O, absoluut. Ik heb meerdere fantastische verhalen gehoord,’ zei Em plagend. Toen ging ze op iets serieuzere toon verder. ‘En ze vertelde dat ze altijd gedacht heeft dat jij ooit je eigen boerderij zou hebben. Hier in de buurt, zodat je haar regelmatig kon komen opzoeken.’

‘Zei ze dat echt?’

‘Ja. En ze vertelde dat je als kleine jongen vaak zwerfdieren en verdwaalde kinderen mee naar huis nam. Waarschijnlijk denkt ze dat ik het zoveelste verdwaalde meisje ben.’

Caleb stootte haar even aan. ‘Jij bent helemaal geen verdwaald meisje. Sterker nog, nu je al dat geld van de rechter gekregen hebt, ben je eerder een rijke erfgename.’

‘Een rijke erfgename? Welnee. Ik voel me veel meer een verdwaald meisje dan een rijke erfgename.’ Toen veranderde ze het onderwerp van het gesprek en vroeg ze: ‘Waar wilde je vader het met je over hebben?’

Dat kon Caleb haar onmogelijk vertellen. Of nou ja, hij kon haar niet álles vertellen. Zijn vader had hem namelijk allerlei vragen over haar gesteld. Vragen die hem behoorlijk aan het denken hadden gezet. ‘Maakt ze je gelukkig? En kun je met haar lachen?’ had Gideon gevraagd. Toen Caleb bekende dat Em hem inderdaad gelukkig maakte, had zijn vader gevraagd: ‘Ben je trots op wie je bent als jullie samen zijn?’ Ook die vraag had Caleb bevestigend beantwoord. Hij bekende dat hij nooit had gedacht dat hij iets voor haar zou voelen en dat hij haar in eerste instantie puur had gezien als getuige in een zaak die hij moest oplossen.

Toen had zijn vader iets gezegd wat Caleb sindsdien niet meer uit zijn hoofd kreeg. ‘Mensen proberen elkaar continu een bepaald beeld voor te spiegelen van wat schoonheid is. Daardoor denk je als man al snel precies te weten welke vrouwen je mooi vindt en welke niet. Maar dan ontmoet je iemand die niet aan het klassieke beeld van schoonheid voldoet en besef je opeens dat je iets heel anders mooi vindt dan je altijd dacht. Dan blijkt dat het standaardbeeld van schoonheid lang niet bij iedereen past.’ Zodra zijn vader dat gezegd had, moest hij aan Ems sproeten denken. ‘Schoonheid is iets waar iedereen zijn eigen betekenis aan geeft. Dat zien we alleen niet altijd even snel in en als we het eenmaal ingezien hebben, moeten we eerst de oude definitie van schoonheid nog uit ons hoofd zien te krijgen. Dan vragen we ons af hoe het kan dat we jarenlang zo misleid zijn. Maar het enige wat telt, is de persoon die voor jóú de definitie van schoonheid is.’

Toen had zijn vader een hand op zijn schouder gelegd en zei hij: ‘Laat niemand ooit voor je bepalen welke schoonheid het beste bij jou past. Ooit kom je een meisje tegen die het allerbeste in je naar boven haalt. Een meisje met wie je een gelukkige toekomst voor je ziet. En zodra dat gebeurt, weet je in één klap precies wat jouw definitie van schoonheid is.’

Opeens besefte hij dat Em nog altijd op antwoord zat te wachten en zei Caleb: ‘Mijn vader wilde me gewoon zijn land laten zien. En hij wilde weten hoe mijn leven in Azure Springs ervoor stond.’

Em plukte een blad van de boom en begon het in kleine stukjes te scheuren. ‘Volgens mij wilde hij nog wel meer weten, maar durf je me dat niet te vertellen.’

‘Kijk eens omhoog? Misschien is het net te donker om het te kunnen zien, maar helemaal boven in deze boom heeft een vogel een nest gebouwd.’ Caleb wees naar een van de hoogste punten van de boom.

‘Volgens mij zie ik het,’ zei Em terwijl ze tussen de takken door naar boven tuurde.

‘Vroeger klom ik elke lente naar boven om even in dat nest te kijken.’

‘Zo te horen heb je in je jeugd aardig wat tijd in deze boom doorgebracht,’ zei ze terwijl ze nog altijd omhoogkeek.

‘Dat klopt. Maar na het overlijden van mijn broers ben ik nooit meer in deze boom geklommen. Tot vanavond.’ Caleb liet zijn hand even over de stam glijden en trok er een paar losse stukjes schors af. ‘De afgelopen weken heb je zo’n goede invloed op me gehad, Em. Dat heb ik ook tegen mijn vader gezegd. Dat jij me geholpen hebt door over het verleden te praten.’

‘Ik heb je moeder juist verteld dat jij mij gered hebt.’

Ze keken elkaar aan. Met hun ogen stelden ze elkaar wel duizend vragen, maar die beantwoordden ze geen van beiden.

Caleb was de eerste die het oogcontact verbrak. Hij klom naar beneden en hielp ook Em uit de boom. Op de een of andere manier was zij zijn definitie van schoonheid geworden. De afgelopen weken was ze behoorlijk veranderd. Ze was wat aangekomen en zag er lang niet meer zo mager uit als in het begin. Maar hij was nog veel meer veranderd. Het liefst zou hij haar meteen vertellen wat hij voor haar voelde. Maar hoe kon hij dat doen nu de toekomst zo onzeker was? Wat had het voor zin om zijn hart voor haar open te stellen als hij niet eens wist of hij haar na deze week ooit nog zou terugzien?
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Em werd wakker toen er op haar deur werd geklopt. ‘Je kunt maar beter wakker worden,’ fluisterde Caleb. ‘Mijn moeder staat altijd graag vroeg op.’

Ze gooide de dekens van zich af, vloog uit bed en kleedde zich razendsnel aan. Toen streek ze haar haren glad, trok ze de deur open en haastte ze zich naar beneden.

Caleb en zijn ouders zaten al aan de ontbijttafel op haar te wachten.

‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei Em.

‘Dat geeft niet,’ zei Gideon.

‘Caleb, hoorde ik je gisteravond nou nog buiten?’ vroeg Betty, waarschijnlijk op dezelfde toon die ze al haar hele leven voor haar jongste zoon gebruikte.

‘Dat zou zomaar kunnen. Ik heb Em mee naar buiten gelokt en samen zijn we de boom in geklommen,’ zei Caleb tussen twee happen ontbijtspek door.

‘Zijn jullie de boom in geklommen? Zijn jullie jóúw boom in geklommen?’ vroeg Betty verbaasd. Ze kuchte even en probeerde haar gezicht toen iets meer in de plooi te krijgen. ‘Ik dacht al dat ik iets hoorde. Het deed me meteen denken aan vroeger, toen hier elke avond vier jongens door het huis renden. Het wilde me maar niet lukken om jullie allemaal in bed te houden.’

Gideon leunde een stukje naar Betty toe. Em vermoedde zomaar dat Calebs ouders onder de tafel elkaars hand vasthielden.

Ze keek naar Caleb, die op zijn beurt naar zijn ouders keek terwijl hij verder praatte. ‘In onze jonge jaren zaten we inderdaad amper stil. Al helemaal niet in de zomer, als het ’s avonds nog licht was.’ Hij zei het zo voorzichtig mogelijk, waarschijnlijk omdat hij natuurlijk niemand wilde kwetsen met zijn woorden. ‘Meestal was het Reggies idee om weer op te staan. Hij was altijd al de leider van de groep.’

‘Jullie dachten altijd dat jullie muisstil waren, maar we hoorden precies wat jullie deden. We hoorden jullie ook tot diep in de nacht lachen. Ik vroeg me dan altijd af wat er in vredesnaam zo grappig was, maar als ik dat was gaan vragen, had ik jullie waarschijnlijk ook terug naar bed moeten sturen en dat zou meteen een einde maken aan alle pret.’ Betty lachte nog niet, maar zag er al een stuk minder zorgelijk uit. ‘Dus deed ik maar alsof ik jullie niet hoorde. Ik vond het altijd zo heerlijk dat jullie het zo goed met elkaar konden vinden.’

‘Hebben jullie echt alles gehoord? Maar we waren altijd zo voorzichtig.’ Caleb zag er stomverbaasd uit. ‘Al die jaren heb ik gedacht dat jullie geen idee hadden.’

Gideon schepte nog wat eieren op zijn bord. ‘Ik heb jullie gisteravond ook gehoord. Al is dat misschien niet zo gek, want het is hier al jaren veel te stil. Stiekem hopen Betty en ik al tijden dat jij op een dag thuiskomt met een wagen vol kleinkinderen. Als je zelf aan kinderen begint, begrijp je waarschijnlijk ook meteen een stuk beter hoe het vroeger voor ons was om vier jongens op te voeden.’

‘Gideon!’ riep Betty uit. ‘Zoiets zeg je toch niet?’

‘Waarom niet? Ik dacht dat we vandaag eindelijk eens over dingen zouden praten die nu al jaren onbespreekbaar zijn. Het voelt heerlijk om openlijk mijn gedachten uit te spreken. En jij hebt het elke dag wel een keer over kleinkinderen en familie. Nu Caleb thuis is, kunnen we hem voor de verandering eens bij dat gesprek betrekken.’

Caleb hield zijn hand omhoog. ‘Ik heb genoeg gehoord. Als ik op een dag een wagen vol kleinkinderen voor jullie heb, beloof ik dat ik ze hier mee naartoe neem. Dan kunnen ze hun opa en oma leren kennen en is het hier eindelijk niet meer zo stil in huis.’

Betty lachte naar haar man. Gideon at onverstoorbaar verder, maar nu met een brede glimlach om zijn lippen. Toen zijn bord leeg was, stond hij op. ‘Ik ga maar eens het land op. Ik zal zorgen dat ik vanmiddag op tijd terug ben.’

Een paar happen later stond ook Caleb op. ‘Ik ga wel met hem mee. Bedankt voor het ontbijt, mam. En voor het fijne gesprek.’

Betty knikte. ‘Fijn dat je hem wilt helpen, jongen. Je vader werkt nog altijd zo hard op het land. Em en ik zorgen vanmiddag wel voor een warme maaltijd. Dan kunnen we meteen nog iets meer over vroeger praten.’

Vanuit de deuropening keek Caleb nog eens achterom. Hij keek Em aan en mimede: Dank je wel. Toen liep hij naar buiten om zijn vader op het land te helpen.

Em en Betty stonden op, ruimden samen de tafel af en deden de afwas. Er hing een comfortabele stilte tussen de twee vrouwen. ‘Vertel me nog eens iets over Caleb en zijn broers?’ vroeg Em toen ze klaar waren. ‘Hoe was Sam bijvoorbeeld? Was hij net zo’n drukteschopper als de rest?’

‘Ze waren allemaal drukteschoppers. Maar wel heerlijke drukteschoppers. Ik moest ze continu in de gaten houden en dingen te doen geven. Soms wens ik nog weleens dat ik terug in de tijd kon gaan om ze te vertellen dat ik zielsveel van hen hield, precies zoals ze waren.’ Betty zweeg even en haalde diep adem. ‘Het is allemaal zo snel gegaan. Hun jeugd, en toen de oorlog. En toen gingen ze een voor een weg, om nooit meer thuis te komen.’

‘Ik heb ook spijt van sommige dingen uit mijn verleden.’ Em roerde in haar thee en hield haar blik op haar lepeltje gericht. ‘Maar langzaam maar zeker leer ik steeds beter om me daar niet dagelijks door te laten beïnvloeden. Caleb heeft me daar erg bij geholpen. Ik heb er al een stuk minder last van dan een paar maanden geleden.’

‘Maar jij hebt ook iets voor onze Caleb gedaan. Dat weet ik zeker. De laatste keer dat we hem zagen, was hij zo somber.’ Betty legde haar hand op die van Em. ‘Ik denk dat je een heel goede invloed op hem hebt.’

‘En hij op mij. Blijkbaar hebben we allemaal wel iets van elkaar te leren,’ zei Em. ‘En hopelijk kunnen we op een dag allemaal zonder pijn op het verleden terugkijken.’

‘Het is zo heerlijk om Caleb terug te hebben en om hem weer te zien lachen. Ik heb het gevoel dat ik mijn zoons nu dichter bij me draag dan in al die jaren bij elkaar.’

Em had inderdaad gemerkt dat er iets veranderd was. Ze waren hier misschien pas een dag, maar de sfeer was al zo veel lichter geworden. Em dacht aan haar eigen leven, waarin ook behoorlijk wat veranderd was. Het leek wel alsof deze twee prachtige mensen, Betty en Gideon, hun rouw nu eindelijk los konden laten. Jarenlang waren ze opgeslokt door een eindeloze duisternis, maar nu lieten ze eindelijk weer wat licht in hun leven toe.
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‘Het is hier zo prachtig,’ zei Em toen ze een paar uur later samen met Caleb door het groene landschap liep.

‘Dat komt door jou.’

‘Welnee. Ik heb er helemaal niks mee te maken. Hoe graag ik dat ook zou willen, ik ben niet verantwoordelijk voor dit mooie gras en de perfecte blauwe lucht.’ Em ademde de frisse lucht diep in.

‘De kleur van de lucht heb je misschien niet beïnvloed, maar je hebt wel degelijk een verschil gemaakt. Je hebt met mijn moeder over de jongens gepraat. En blijkbaar heb je iets gezegd wat op de een of andere manier door haar masker heen gebroken is. Moet je zien.’ Caleb wees naar de veranda. Zijn ouders zaten ieder in een schommelstoel en hielden elkaars hand vast. ‘Ze denken waarschijnlijk dat we ze vanaf hier niet kunnen zien.’ Caleb sloeg zijn arm om Em heen.

Ze voelde zijn adem tegen haar oor. ‘Ik hoopte al zo lang dat ik ze op een dag weer zo zou zien. Ik dacht alleen dat ik eerst sheriff moest worden en dan een groot huis moest kopen om ze eindelijk weer gelukkig te maken. Maar dat had ik blijkbaar mis.’

‘Ze wilden alleen maar dat je eindelijk thuis zou komen,’ zei Em. ‘Ze wilden je gelukkig zien en je eigen leven zien opbouwen.’

‘Nee. Of nou ja, misschien ook wel. Maar ik denk dat ze ook eindelijk over de jongens wilden kunnen praten om de herinnering aan hen levend te houden. Nu dat kan, lijkt het wel alsof er een enorme last van hun schouders gevallen is. Voor het eerst in jaren voel ik mijn broers weer om me heen. Ze zijn overal.’ Caleb plukte een spriet van het lange zomergras. ‘Het is net alsof zij op de een of andere manier ook zijn thuisgekomen. Alsof ze eindelijk hun plek gevonden hebben.’

‘Maar jij bent al die tijd ook verloren geweest. Dat zegt je moeder tenminste. Ze zegt dat jij, net als je broers toen ze het leger in gingen, ook vertrokken bent. En dat haar eens zo zorgeloze jongen totaal veranderd is. Dat de oorlog jou ook van haar heeft afgenomen.’ Em legde haar hand op zijn arm. ‘Maar nu ben je eindelijk weer thuis. Op deze prachtige plek.’

Caleb streek een pluk van haar lange haar uit haar gezicht en zei: ‘Ik ben zo blij dat je met me meegekomen bent. Abigail vertelde dat je haar enorm geholpen hebt met het verwerken van het verleden. En dat heb je voor mij ook gedaan.’

‘Margaret zei laatst dat sommige mensen zich zo blindstaren op hun eigen gebeden dat ze er helemaal niet bij stilstaan dat ze ook de gebeden van anderen kunnen verhoren. Zo voelt het voor mij. Alsof iedereen die ik heb leren kennen eraan heeft bijgedragen dat mijn gebeden verhoord werden. En blijkbaar heb ik dat op mijn beurt ook voor iemand teruggedaan.’ Ze liet haar ogen over het land glijden en hoopte dat ze zich dit moment altijd zou blijven herinneren. ‘Morgenochtend vertrekken we alweer. Laten we maar snel terug naar het huis gaan, zodat we zo veel mogelijk tijd met je ouders kunnen doorbrengen.’
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Het afscheid van Calebs ouders viel Em zwaarder dan verwacht. De familie Reynolds had haar misschien niet meteen warm welkom geheten, maar twee dagen later namen Gideon en Betty wel emotioneel afscheid van haar.

‘Zorg goed voor jezelf, Em. En schrijf ons maar snel of je Lucy hebt gevonden,’ zei Betty.

‘Dat zal ik doen. Ik zal jullie alles vertellen. Bedankt voor alle gastvrijheid.’

‘O, jij bedankt. Je bent hier altijd meer dan welkom. We hopen je snel weer te zien.’

Gideon klopte Caleb op zijn rug. ‘Het was erg fijn om je weer even thuis te hebben. Ik weet dat je inmiddels een volwassen kerel bent, maar de afgelopen dagen voelde het weer net zoals vroeger. Alsof onze jongen eindelijk weer thuis was. Ik ben ontzettend trots op je. Ik… ik ben alleen nooit zo’n prater geweest. Ik zeg niet zo snel wat ik denk. Maar goed. Je bent een fantastische kerel. Een man op wie elke vader trots zou zijn. En je hebt een prachtige dame aan je zijde staan. Neem haar de volgende keer maar weer mee hiernaartoe.’ Hij zette een stap achteruit. ‘Doen jullie voorzichtig onderweg?’

Caleb sloeg zijn arm om Em heen en samen begonnen ze naar de wagen toe te lopen. Met overslaande stem fluisterde hij: ‘Hij is trots op me. Hoorde je dat? Mijn vader is trots op me.’

‘Dat hoorde ik, en ik weet zeker dat hij het meende. Dat kon ik tot in mijn tenen voelen.’

Ze stapten op de wagen en wilden net wegrijden toen Betty nog een laatste keer naar ze toe kwam. ‘Em, nogmaals bedankt voor je komst. Bedankt voor alles.’

Caleb pakte de teugels vast en even later kwamen de paarden in beweging. ‘Volgens mij zijn mijn ouders nog gekker op jou dan op mij.’

‘Ik wist niet dat het een wedstrijdje was.’

‘Hier is alles een wedstrijdje!’

‘Vind je het jammer om weer te moeten vertrekken?’ vroeg Em terwijl ze over haar schouder nog een laatste blik op de prachtige boerderij wierp.

Caleb keek ook nog even achterom en schudde toen zijn hoofd. ‘Dit keer weet ik zeker dat ik hier op een dag terugkom. Eindelijk voelt het hier weer een beetje zoals thuis.’

De boerderij verdween langzaam in de verte terwijl ze terug naar Brigley reden.

‘Ik zal straks meteen een ticket naar Beckford voor je regelen,’ zei Caleb.

‘En nu ik mijn eigen geld heb, kan ik tot mijn trein vertrekt een hotelkamer voor mezelf boeken. Misschien kan ik vanmiddag ook nog wel een modderbad nemen zodat ik er op mijn best uitzie,’ zei Em grappend.

‘Ik wilde eigenlijk voorstellen om vanavond nog samen door te brengen, maar in dat geval kan ik misschien beter alleen blijven. Dat modderbad klinkt nou niet bepaald uitnodigend.’

‘Op onze laatste avond samen wil ik mijn plannen best wat aanpassen. Ik breng mijn tijd tenslotte liever met jou door dan in de modder.’

Caleb lachte naar haar. ‘Weet je wel zeker dat je je schema speciaal voor mij helemaal wilt omgooien?’

‘Natuurlijk! Mijn modderbad kan best nog een dagje wachten,’ zei Em. Stiekem was ze allang bereid om naast haar modderbad nog veel meer voor Caleb op te geven, maar daarover hield ze wijselijk haar mond.

‘Ik zal Alvin in Brigley meteen een telegraafbericht sturen. Als alles nog in orde is in Azure Springs, reis ik graag met je mee naar Beckford. Waarschijnlijk zit hij gewoon op kantoor en kan hij me dus snel een antwoord sturen.’

‘Met een beetje geluk hoeft Alvin alleen Silas wat in bedwang te houden en kun je gewoon met me mee.’ Em hoopte dat dit niet hun laatste avond samen zou zijn. Nu maakten ze misschien nog grappen over hun afscheid, maar morgen zou het zomaar eens de bittere realiteit kunnen zijn.

‘Wat ben je van plan te doen als je Lucy gevonden hebt?’ vroeg Caleb.

‘Ik weet het niet. In mijn hoofd is Lucy nog steeds dat kleine meisje van toen. Als ze nog altijd zeven was, zou ik haar in mijn armen nemen en met haar in het rond draaien. Dan zou ik haar stevig tegen me aan drukken en haar pas loslaten als ze daar nadrukkelijk om vroeg. Ik kan me bijna niet voorstellen dat ze nu veertien is,’ zei Em. ‘Zou ze me nog wel herkennen? Of zou ze boos zijn dat ik haar in de steek gelaten heb? Ik weet precies hoe ik onze hereniging het liefst zou zien, maar hoe het daadwerkelijk zal zijn om haar weer te zien weet ik niet.’

‘Maar wat als de familie die haar geadopteerd heeft goed voor haar zorgt en van haar houdt? Ze woont inmiddels al haar halve leven bij die mensen.’ Caleb leunde achterover en zette een van de dozen die achter hen op de wagen stond recht.

‘Dan verhuis ik naar Beckford zodat ik haar zo vaak mogelijk kan zien. Lucy is de enige familie die ik nog over heb. We hebben zo lang alleen elkaar gehad. Als ik haar terugvind, kan ik haar onmogelijk nog een keer in de steek laten.’ Em draaide het uiteinde van haar vlecht om haar vinger heen. ‘En als de familie die haar geadopteerd heeft niet goed voor haar zorgt, neem ik haar mee. Naar een veilige plek.’

Hij knikte zwijgend.

Toen de stilte net iets te lang ging duren, haalde Em haar boek tevoorschijn en begon ze hardop te oefenen met lezen. Caleb corrigeerde haar als ze een woord niet kende, maar het merendeel van de zinnen kwam foutloos over haar lippen.

‘Je bent de afgelopen dagen zo snel vooruitgegaan. Weet je al of je de papieren van je moeder binnenkort wilt lezen?’ vroeg Caleb.

Em knikte. ‘Ik denk het wel. Een paar dagen geleden had ik ze er bijna bij gepakt. Maar ik ben nu zo dicht bij Lucy dat ik liever nog even wil wachten. Dan kunnen we ze samen doornemen.’

‘Dat is een goed idee. Zelfs als ze boos op je is om het verleden, zal ze zich dan al snel realiseren dat je een goed hart hebt. Al denk ik eigenlijk dat je je nergens zorgen om hoeft te maken.’ Caleb klonk zo zeker van zijn zaak. Em keek een tijdje naar hem terwijl hij de wagen bestuurde. Ze zag hoe zijn sterke handen de paarden leidden en hij zijn blik op de weg gericht hield. Zijn gezicht had zulke mooie rondingen, maar toch ook harde mannelijke trekken. Hoe was ze in vredesnaam bevriend geraakt met zo’n knappe man? En dan was hij ook nog eens een van de aardigste mannen die ze ooit had gekend.

Ze grinnikte om haar eigen gedachten en zei: ‘Lucy zal vast meteen dol op je zijn. Net zo dol als Mae en Milly.’

Hij rechtte zijn rug en zette een diepe stem op. ‘Ik ben dan ook de prins van Azure Springs, en als Lucy net zo in de sprookjes van haar zus gelooft als zij, zal ze waarschijnlijk meteen in katzwijm vallen.’

Ze gaf hem lachend een duw. ‘In mijn verhalen zijn prinsen altijd erg bescheiden en hoffelijk.’

‘Bescheiden en hoffelijk. Dat lukt me wel, denk ik.’

‘Bovendien hebben Mae en Milly je tot prins benoemd. Niet ik.’

Hij grijnsde speels. ‘Ik dacht anders dat jij me ook behoorlijk prinselijk vond.’

‘Doe nou maar niet zo verwaand.’ Na haar opmerking werd de grijns op zijn gezicht alleen nog maar breder, tot ze zich uiteindelijk gewonnen gaf. ‘Goed dan. Ik vond je inderdaad ook behoorlijk prinselijk. Maar het feit blijft dat het niet mijn idee was om je officieel tot prins te benoemen.’

Hij lachte. ‘Ik wist het wel. Ik wist wel dat je me prinselijk vond.’

‘Ik denk dat ik nu mijn derde vraag wil stellen.’

‘Als het maar een goede vraag is, want het is de laatste die je nog hebt. Ik mag dan misschien een prins zijn, maar zelfs ik heb niet de macht om extra vragen te accepteren.’

‘Heel grappig.’ Ze wilde nog een sarcastische opmerking maken, maar wist zich nog net in te houden. Op het moment dat ze haar vraag wilde stellen, was ze opeens doodsbang voor zijn antwoord en dus keek ze even naar een oude schuur waar ze langsreden. Het oude gebouw zag eruit alsof het elk moment kon instorten.

‘Ik maak maar een geintje. Kom maar op met die vraag,’ zei Caleb. Ze keek hem aan, maar bleef zwijgen en dus trok Caleb aan de teugels. De paarden kwamen meteen tot stilstand en hij keek Em verwachtingsvol aan.

‘Het is niet belangrijk. Ik kan mijn vraag later ook nog wel stellen,’ zei ze terwijl ze met de stof van haar rok speelde.

‘Stel hem nou maar gewoon. Nu heb je me nieuwsgierig gemaakt.’ Caleb keek haar ernstig aan. ‘Je kunt me heus wel vertrouwen. Ik beloof dat ik je vraag eerlijk zal beantwoorden.’

‘Ik weet dat ik je kan vertrouwen. Dat is nu juist het probleem. Ik weet dat je mijn vraag eerlijk zult beantwoorden, maar ik weet niet of ik wel klaar ben voor de waarheid.’ Ze wendde haar blik af en zei: ‘Laten we maar gewoon verder rijden. Doe maar alsof ik niks gezegd heb.’

Hij tikte ongeduldig met zijn voet tegen de vloer. ‘Em, als ik morgen terug moet naar Azure Springs, is vandaag je laatste kans om me iets te vragen.’

‘Het spijt me, Caleb. Ik durf het gewoon nog niet.’

Hij zuchtte, greep de teugels vast en bracht de paarden weer in beweging. Em pakte haar boek er nog eens bij en las een stukje voor. Ze maakte opeens een stuk meer fouten dan voorheen en kon zich overduidelijk moeilijk concentreren.

Caleb legde zijn hand op haar arm. ‘Je hoeft je vraag niet nu te stellen. Maar als je me ooit wel iets wilt vragen, mag dat. Leg nu alsjeblieft je boek even weg en kijk daar eens naar.’

Caleb bracht de wagen weer tot stilstand en ze keken naar een vos die met haar jongen speelde. De kleintjes sprongen vrolijk in het rond en worstelden met elkaar. Een van de jongen was zelfs zo brutaal om boven op zijn moeder te springen. Ze beet meteen van zich af en wist hem daarmee op afstand te houden. Toen hij een tweede poging deed om op haar af te stormen, duwde ze hem met haar poten van zich af en liep weg.

‘Dit is nou precies wat ik zo mis. Als sheriff ben ik continu op mijn hoede. Continu op jacht naar criminelen. Hierbuiten kan ik eindelijk ontspannen en in alle rust om me heen kijken.’

‘Maar je hoeft toch helemaal geen sheriff te zijn als je dat niet wilt? Je hoeft niet continu iedereen te beschermen. Als je liever op het land werkt, is dat toch ook een nobel beroep? Eten verbouwen is misschien niet zo heldhaftig als boeven vangen, maar het is wel een fantastische manier om voor anderen te zorgen. En ik weet zeker dat je ouders nog steeds trots op je zouden zijn als je boer zou worden.’

Caleb greep de teugels vast en de paarden begonnen weer te lopen. ‘Misschien doe ik dat wel. Al ben jij hier degene met de boerderij.’

‘Dat is waar ook.’ Em was er bij haar vertrek eigenlijk van uitgegaan dat ze nooit meer zou terugkeren naar Azure Springs. Ze wilde het liefst zo dicht mogelijk bij Lucy wonen, en afhankelijk van de situatie van haar zusje misschien zelfs wel samen een nieuw thuis zoeken. Ze wist nog niet waar dat nieuwe thuis precies zou zijn, maar de boerderij van George leek haar niet de meest geschikte plek. Het zou immers veel te pijnlijk voor haar zijn om zo dicht bij Azure Springs te wonen als dat betekende dat ze Caleb continu met een andere vrouw moest zien. En dus kon ze maar beter afscheid van hem nemen en hem voorgoed herinneren als de beste vriend die ze ooit had gehad.
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Zodra ze in Brigley aankwamen, ging Caleb op pad om contact met Alvin op te nemen. In de tussentijd liep Em alvast naar het hotel toe.

Een paar uur later kwam Caleb met een briefje in zijn hand terug. ‘Alvin heeft meteen gereageerd. Alles is prima in Azure Springs. Hij schreef dat er alleen wat gevechten in de saloon zijn geweest. Precies zoals je al voorspeld had.’

‘Dan kun je dus met me mee naar Beckford!’ zei Em, die van enthousiasme nog net niet in zijn armen sprong. ‘En dan hoeven we nog geen afscheid te nemen.’

‘Silas heeft tijdens een van de gevechten zijn been gebroken. Maar hoe graag ik hem ook gewond zou zien, ik denk dat ik toch liever met jou meega om je zusje te zoeken.’ Toen liet hij haar twee tickets zien. ‘Ik heb voor ons allebei een treinkaartje gekocht. Laten we dus maar snel op zoek gaan naar Lucy.’
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‘Ik had nooit gedacht dat ik hier op een dag weer zou staan. Precies op deze plek heb ik haar voor het laatst gezien.’ Em keek naar haar voeten. De houten vloer was weliswaar iets ouder geworden, maar zag er verder nog precies hetzelfde uit. ‘Zeven jaar lang heb ik elke dag aan haar gedacht, voor haar gebeden en over haar gedroomd.’

‘Ben je er klaar voor om haar terug te vinden?’ vroeg Caleb terwijl ze samen het perron af liepen.

‘Natuurlijk ben ik daar klaar voor. Ik wacht al jaren op deze dag. En nu het eindelijk zover is, ben ik stikzenuwachtig en doodsbang, maar tegelijkertijd kijk ik er ook enorm naar uit om haar weer te zien.’

‘Dat kan ik me voorstellen, maar volgens mij hoef je helemaal niet zenuwachtig te zijn. Je zusje is vast nog net zo gek op je als zeven jaar geleden. Waarom zou dat immers veranderd zijn?’

Ze keek om zich heen en nam zo veel mogelijk van het dorp in zich op. ‘Waar moeten we in vredesnaam beginnen? Hoe zullen we haar het snelst vinden?’

‘Laten we eerst naar de dominee gaan. Je zei toch dat die in elke plaats werd ingezet om adoptiegezinnen voor de kinderen te vinden? Dan neem ik aan dat hij weet waar Lucy terechtgekomen is.’ Caleb keek om zich heen en zag aan de rand van het dorp een witte kerktoren boven de daken uitsteken. ‘Zo te zien is de kerk die kant op.’

Hij pakte haar hand en trok haar met zich mee. ‘Volgens mij kunnen we daar het beste beginnen. En als de dominee er niet is, woont hij waarschijnlijk wel ergens in de buurt.’

Onderweg naar de kerk kwamen ze langs een school. Een jonge vrouw die ongeveer net zo oud was als Em, stond boven aan de trap en luidde een bel. De kinderen kwamen meteen vanuit de tuin aangerend. Zou Lucy hier ook zijn? Zou ze eindelijk naar school gaan? Dat zou toch fantastisch zijn! Em begon steeds sneller de heuvel op te lopen. Ze kon niet wachten om in de kerk aan te komen.

Caleb zei niks van haar versnelde tempo, maar liep simpelweg zwijgend met haar mee. Zodra ze voor de deur van de kerk stonden, keek hij haar grijnzend aan. ‘Klop maar op de deur,’ zei hij.

En dat deed ze. Van de zenuwen klopte ze waarschijnlijk wel een stuk harder dan nodig was. Vervolgens wipte ze ongeduldig van haar ene op haar andere been terwijl ze wachtte. Toen er niks gebeurde, klopte ze nog een keer. Opnieuw werd er niet opengedaan. Ze maakte al aanstalten om op de deur te bonzen, maar Caleb pakte snel haar handen vast om haar tegen te houden. ‘We vinden haar wel, Em. Echt. We zijn nog maar net begonnen. Laten we gewoon het dorp weer in lopen en rondvragen of iemand Lucy misschien kent.’

Ze wist dat hij gelijk had, maar desondanks vond ze het erg vervelend dat ze voor niks naar de kerk gelopen waren. Razendsnel draaide ze zich om en haastte zich samen met Caleb naar de hoofdstraat van het dorp. De mensen die ze tegenkwamen, leken wel allemaal haast te hebben. Wie konden ze het beste aanspreken? Wie zou haar zusje kennen?

Ze liet zich door Caleb meevoeren en hield zich stevig vast aan zijn arm. Hij wist de aandacht van een man in een chic pak te trekken. ‘Meneer, mag ik u misschien iets vragen?’

De goedgeklede man knikte. ‘Bent u nieuw in Beckford? Wat kan ik voor u doen?’

‘Ja, meneer, we zijn hier net met de trein aangekomen. We zijn naar iemand op zoek,’ antwoordde Caleb.

‘Nou, ik woon hier al vijftien jaar. Als degene die u zoekt hier in de buurt woont, zal ik hem of haar dus zeker kennen,’ zei de man. ‘Wie zoekt u precies?’

‘Dit is Em en zeven jaar geleden is ze hier in Beckford gescheiden van haar zusje Lucy. Ze zijn hier samen met een wezentrein naartoe gekomen en Lucy is door een gezin in dit dorp geadopteerd.’

De man streek zijn jasje glad, haalde een zakdoek uit zijn zak en depte toen zijn kalende hoofd droog. ‘Ik kan me die trein nog goed herinneren. Om de paar jaar kwam er zo’n trein vol kinderen door Beckford gereden. Ik denk dat ik Lucy wel ken. Jullie kunnen het beste verder zoeken op Oak Street. Dat is drie straten die kant op.’ Hij wees naar rechts. ‘Sla vervolgens linksaf en volg de weg ongeveer een halve kilometer. Dan komt u aan uw rechterhand de boerderij van de Oversons tegen. Die kunnen u verder helpen.’ Hij snoot zijn neus en stopte zijn zakdoek terug in zijn zak. ‘Ik moet nu gaan.’

Ze bedankten hem en keken hem na toen hij wegliep.

‘Overson. Dat zal waarschijnlijk de familie zijn die haar in huis genomen heeft.’ Em kon Oak Street al zien liggen. ‘We zijn zo dichtbij, Caleb. Nog maar een halve kilometer.’ Toen begon ze opeens te huilen.

‘Sorry,’ zei ze terwijl ze haar tranen wegveegde.

Caleb sloeg zijn arm stevig om haar heen en trok haar tegen zich aan. ‘Weet je nog dat je me vertelde dat je normaal nooit huilt?’ fluisterde hij in haar oor.

‘Dat is ook zo. Of nou ja… vroeger huilde ik nooit, maar nu blijkbaar wel,’ zei ze snikkend. ‘Het is gewoon zo gek dat ik Lucy straks weer zal zien. O, Caleb, ik droom al zo lang van deze dag.’ Ze tilde haar kin op en keek hem aan. ‘Dit is precies de reden waarom ik al die jaren niet heb opgegeven. Het idee dat ik op een dag weer bij Lucy zou zijn. En nu is die dag eindelijk aangebroken.’ De tranen bleven maar over haar wangen stromen. ‘Ik zie er waarschijnlijk niet uit,’ zei ze terwijl ze haar emoties onder controle probeerde te krijgen. ‘Zo kan ik haar natuurlijk niet onder ogen komen.’

‘Waarschijnlijk maakt het haar helemaal niet uit hoe je eruitziet. Ik denk zomaar dat Lucy al net zo lang naar deze dag uitkijkt als jij.’ Calebs woorden maakten Em alleen maar meer aan het huilen. Hij trok haar zachtjes mee naar Oak Street. ‘Kom nou maar mee, kleine huilebalk. Dan breng ik je naar je zusje toe.’

Zwijgend liepen ze door het dorp en even later kwamen ze bij de boerderij aan. Na een halve kilometer over Oak Street gelopen te hebben, lag aan hun rechterhand een huis met twee verdiepingen. Ervoor stonden prachtig bijgehouden rozenstruiken. Het huis was zachtblauw met wit geschilderd, wat er erg mooi uitzag. Maar Em kon alleen maar kijken naar de schommel die aan een tak van een van de bomen hing. Ze beet op haar lip en moest haar uiterste best doen om niet weer in tranen uit te barsten. Zou Lucy die schommel gebruikt hebben? En zou ze in deze tuin hebben gespeeld?

‘Wat moet ik in vredesnaam zeggen?’ vroeg Em aan Caleb toen ze de trap van de veranda op liepen.

‘Vertel ze gewoon wie je bent. Dan kun je daarna naar Lucy vragen. Je hebt zeven jaar de tijd gehad om hierover na te denken, maar hebt nooit bedacht wat je zou zeggen?’ vroeg Caleb verbaasd en ietwat gefrustreerd. Was hij soms net zo zenuwachtig als zij?

Heel even overwoog Em hem toe te bijten dat hij haar blijkbaar totaal niet begreep, maar in plaats daarvan besloot ze diep adem te halen. Zelfs als ze zou wachten tot ze een ons woog, zou dat haar zenuwen niet minder maken en dus klopte ze meteen op de deur. Het duurde nog geen halve minuut voordat de deur werd opengemaakt, maar het voelde als een eeuwigheid.

Er stond een vrouw in de deuropening. Haar kastanjebruine haar zat in een vlecht waarvan ze een ronde knot gemaakt had. Em keek in haar lichtbruine ogen. ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de vrouw.

Ze kreeg geen woord over haar lippen. Caleb stootte haar voorzichtig aan om haar wakker te schudden. ‘Eh, ja. Hopelijk wel. We zijn op zoek… We komen voor Lucy.’

‘Lucy,’ herhaalde de vrouw.

‘Kent u haar? Een man in het dorp zei dat u ons verder zou kunnen helpen. Ik dacht dat ze hier misschien wel woonde. Ze is mijn zusje…’ Em hield pas op met praten toen de vrouw haar opeens vanuit het niets omhelsde.

‘Emmy? Ben jij het echt? Na al die jaren heb je ons eindelijk gevonden.’

Emmy! Zo had niemand haar in jaren genoemd. De enige die haar na de dood van haar ouders nog zo noemde, was Lucy geweest. Deze vrouw moest Lucy dus wel gekend hebben. Anders had ze immers nooit van haar bijnaam kunnen weten. ‘U kent Lucy,’ fluisterde Em. Toen zette ze een stapje achteruit en vroeg ze: ‘Waar is ze? Vertel het me, alstublieft? Ik heb al zo lang moeten wachten om haar eindelijk weer te zien.’

‘Kom eerst maar even binnen,’ zei de vrouw liefdevol.

Maar Em kon geen seconde langer meer wachten en had haar emoties niet meer onder controle. ‘Nee,’ schreeuwde ze. ‘Waar is Lucy? Ik wil nú weten waar ze is.’

Caleb legde zijn hand op haar schouder. ‘Em, rustig maar. Laten we eerst naar binnen gaan.’

Ze duwde zijn hand weg en stapte iets dichter naar de vrouw toe. ‘Is ze soms op school? Is ze daar? Vertel het me alstublieft. Vertel me alstublieft waar mijn zusje is.’ Haar stem brak. ‘Alstublieft. Vertel het me, alstublieft.’

Mevrouw Overson sloeg haar armen weer om Em heen. Snikkend drukte Em haar voorhoofd tegen haar schouder aan. Bevend gaf ze zich over aan de tranen die maar bleven stromen. Jarenlang had ze al haar verdriet opgespaard en nu kwam dat er allemaal uit. ‘Het spijt me… het spijt me zo vreselijk,’ zei mevrouw Overson terwijl ze over haar rug wreef en haar alle ruimte gaf om te huilen. Toen ze uiteindelijk een stapje achteruit deed, stond Em nog altijd niet stevig op haar benen. Ze vond het vreselijk dat de reünie waarvan ze al die jaren gedroomd had zo anders uitpakte dan gepland.

Ze deed haar uiterste best om zichzelf verstaanbaar te maken, maar tot twee keer toe lukte dat haar niet. Uiteindelijk schoot Caleb haar te hulp en vroeg hij: ‘Wat is er met haar gebeurd?’

Mevrouw Overson pakte Ems hand vast en nam haar mee naar binnen. Dit keer liep ze zwijgend met haar mee. ‘Ga anders even zitten,’ zei ze terwijl ze de woonkamer binnenliepen. ‘Ik zie aan je dat je erg moe bent.’

Caleb zocht een plekje op de bank uit en Em kwam naast hem zitten. Toen liep de vrouw naar een bureau toe, haalde er een stokpoppetje uit en gaf dat aan Em. ‘Zal ik bij het begin beginnen?’

Em keek naar het poppetje in haar hand en knikte instemmend.

Mevrouw Overson ging op een stoel tegenover hen zitten. ‘Jaren geleden hebben mijn man en ik onze kinderen verloren aan de koortsepidemieën die hier in de omgeving heersten. Na hun dood was het hier veel te stil in huis. Er klonken geen kleine voetstappen meer, en al helemaal geen gelach. Toen ik zag dat er een wezentrein in ons dorp zou stoppen, ben ik meteen naar Walt toe gerend om hem erover te vertellen. Ik dacht dat hij misschien geen wees zou willen adopteren, maar tot mijn verbazing vond hij het juist een heel goed idee.’

Mevrouw Overson stond op en keek uit het raam naar het dorp in de verte. ‘Op de dag dat de trein zou binnenkomen, waren we een van de eerste gezinnen op het station. We waren van plan een jongen uit te zoeken zodat die ons later misschien met de boerderij zou kunnen helpen. Maar toen de kinderen uit de trein begonnen te stappen, zag ik opeens een perfect klein meisje staan. Ik kende veel van de andere gezinnen op het station en was zo bang dat iemand haar zou meenemen en haar dan elke dag op de boerderij zou laten werken.’

Ze veegde een traan van haar wang. ‘Ik had beter naar de andere kinderen moeten kijken. Had met meerdere kinderen moeten praten. Maar ik kreeg haar maar niet uit mijn hoofd. Het was liefde op het eerste gezicht.’

‘We zijn meteen naar haar toe gelopen om haar van dat vreselijke station weg te halen. Weg van gezinnen die misbruik van haar zouden maken en weg van mannen zoals Max Welton. Toen ze begon te gillen en te huilen, dachten we dat ze gewoon bang was. Maar zodra we thuiskwamen, begon ze over Emmy te praten.’ Mevrouw Overson keek naar Em. ‘Over jóú te praten. Maar toen Lucy ons eindelijk genoeg vertrouwde om daadwerkelijk over je te vertellen, was de trein al vertrokken. We dachten dat ze vanzelf aan de situatie zou wennen en dat ze gewoon wat tijd nodig had. Maar dat was niet zo. Twee weken later is Walt op de trein gestapt en heeft hij op alle stations naar je gevraagd. Drie weken later kwam hij pas weer thuis, maar zonder succes. Toen hebben we nog brieven naar het weeshuis en de sociale dienst geschreven, maar die zeiden dat alle informatie over adopties strikt vertrouwelijk was.’

Mevrouw Overson knielde bij Em neer. ‘Vergeef ons alsjeblieft. We hebben zo ons best gedaan om je te vinden. Om het goed met je te maken.’

‘Ik heb jullie nooit iets kwalijk genomen. Ik heb mezelf eerder kwalijk genomen dat ik niet bij haar gebleven ben. Maar vertel alstublieft verder… Was ze gelukkig? Is ze hier uiteindelijk gelukkig geworden?’ Om ergens nieuwe kracht vandaan te halen, pakte Em de hand van Caleb vast.

Mevrouw Overson stond op en liep naar de schoorsteenmantel. Ze pakte een klein fotolijstje en bracht dat naar Em toe. ‘Lucy was heel gelukkig. En ze heeft iedereen om haar heen ook heel gelukkig gemaakt. Ik noemde haar altijd mijn zonnekind. Ze was een echt zonnestraaltje.’

Em klemde haar handen om het lijstje heen en keek naar haar zusje. Op de foto zag Lucy er nog precies zo uit als het meisje van wie ze zo ontzettend veel gehouden had. Haar ogen straalden, zoals ze dat altijd al gedaan hadden. Em drukte de foto tegen haar borst en perste haar lippen op elkaar, terwijl langzaam maar zeker tot haar doordrong dat haar kleine zusje er niet meer was. Een enorm verdriet drong tot diep in haar hart door. Maar tegelijkertijd voelde ze zich erg opgelucht dat haar lieve Lucy een mooi leven gehad had. Dat was op de foto die mevrouw Overson haar gegeven had duidelijk te zien. Lucy was hier dolgelukkig geweest.

‘En wat gebeurde er toen?’ vroeg Em.

‘Vijf jaar lang hadden we het heerlijk samen. En langzaam maar zeker leerden we ook jou steeds beter kennen. In al haar gebeden noemde Lucy steeds weer jouw naam. Ze vertelde ons honderduit over hoe dapper je was en hoe goed je voor haar zorgde. En ze vertelde ons de sprookjes die ze van je geleerd had. Dan zei ze eerst: “Dit verhaal heeft Emmy me ooit verteld, en nu vertel ik het aan jullie.” Ze schreef je ook vaak brieven. Ze zei dat je zo trots op haar zou zijn als je zou weten dat ze kon lezen en schrijven. Op een dag hoopte ze die brieven aan je te geven. Ze is altijd blijven geloven dat je op een dag bij haar terug zou komen. En nu heeft ze eindelijk gelijk gekregen.’

‘Maar ik ben te laat,’ zei Em terwijl ze nog eens naar het prachtige meisje op de foto keek. ‘Ik heb zo lang toegeleefd naar het moment dat ik haar weer in mijn armen kon sluiten. En nu is ze er niet meer. Ik ben te laat.’

Caleb had sinds ze waren gaan zitten nog geen woord gezegd, maar daar bracht hij nu verandering in. ‘Maar je bent haar wel komen zoeken en ik weet zeker dat ze dat weet. Dat weet ze echt. Je bent bij haar teruggekomen, Em. Meer kon je niet doen.’

‘Waaraan is ze overleden?’ vroeg Em.

‘Ze werd ziek. Net als mijn andere kinderen. Ze werd ziek en is in haar slaap overleden. Ik was bij haar toen het gebeurde. Ze zag er zo vredig uit. Walt en ik waren er vreselijk aan toe, maar Lucy heeft niet geleden. Na haar dood werd het hier weer zo stil. Maar we hebben er nooit spijt van gehad dat we haar geadopteerd hebben. Het was vreselijk om haar te verliezen, maar fantastisch om van haar te hebben gehouden.’

Mevrouw Overson liep naar de deur toe. ‘Dit huis is al generaties lang van onze familie. In de achtertuin hebben we een wit hek om onze kleine begraafplaats heen gezet. Walt heeft ook een steen op Lucy’s graf gezet. Ga er alsjeblieft naartoe. Ik weet zeker dat ze het fantastisch zou vinden om nog een laatste keer bij je te zijn. Maar kom alsjeblieft nog wel even terug. Ik wil je nog wat kleine schatten geven. Kleine dingen die ik voor je bewaard heb.’

Em knikte en liep toen zwijgend van het huis naar de begraafplaats toe. Onder een prachtige boom stonden een aantal kruizen en grafstenen. Ze bekeek de stenen om de doden te herdenken. Drie kleine stenen waren in hetzelfde jaar neergezet op de graven van Nelda, Mabel en Thomas. Naast hen lag Clement, die waarschijnlijk hun opa geweest was. Toen volgde LaVern. Op basis van de geboortedatum op haar steen schatte Em dat zij hun oma geweest was. Bij de volgende steen bleef ze even staan. “Lucy, ons zonnekind.”

Em ging bij Lucy’s graf zitten. Als verdoofd staarde ze naar haar naam op de steen. Toen begon ze te huilen en smeekte ze haar zusje om vergiffenis voor het feit dat ze niet eerder gekomen was. ‘Ik wilde naar je toe komen… Ik wilde zo ontzettend graag naar je toe komen. Het spijt me, Lucy. Het spijt me dat ik zo’n groot deel van je leven gemist heb.’ In haar wanhoop zei ze: ‘Vergeef me, Lucy. Vergeef me dat ik er niet voor je was.’

Toen liet ze zich naast haar graf in het gras vallen en zei ze snikkend: ‘Ik hou van je, Lucy. Ik ben altijd van je blijven houden.’

Er gingen een paar minuten voorbij voordat Em haar gezicht weer optilde. Caleb was haar achterna gekomen en kuchte even. ‘Vind je het goed als ik ook iets tegen haar zeg?’

Em haalde haar neus op en knikte. ‘Natuurlijk vind ik dat goed. Ze had je waarschijnlijk dolgraag willen ontmoeten. Sorry dat ik zo emotioneel ben.’

‘Daar hoef je toch geen sorry voor te zeggen. Ik heb je toch verteld hoelang ik om mijn broers gehuild heb? Je hebt niks om je voor te schamen.’ Hij knielde bij het graf neer en wendde zich tot Lucy’s grafsteen. ‘Hallo Lucy,’ zei hij ernstig. ‘Ik had eigenlijk gehoopt dat ik je op een dag zou ontmoeten. Volgens je zus was je een erg bijzonder meisje. Dat moet ook haast wel, want Em heeft je natuurlijk opgevoed. Het spijt me dat we niet eerder konden komen. Maar ik wilde je bedanken dat je Em zo veel kracht hebt gegeven toen jullie het moeilijk hadden. Ze is de afgelopen maanden een goede vriendin van me geworden en dat heb ik aan jou te danken.’ Hij trok een grassprietje uit de grond. ‘Zonnekind is een erg mooie bijnaam. Als vanaf nu de zon schijnt, zal ik aan je denken.’

Hij wreef over zijn stoppelige wang en zijn stem sloeg even over toen hij verder praatte. ‘Mijn broers zullen wel bij je zijn. Vertel ze maar dat hun kleine broertje ze mist en dat hij nog vaak aan ze terugdenkt. Vertel ze maar dat het steeds beter met me gaat. En dat ik langzaam maar zeker mijn eigen leven aan het opbouwen ben. Vertel ze maar dat ik eindelijk weer in onze eikenboom geklommen ben en dat ik eindelijk iemand gevonden heb van wie ik wedstrijdjes kan winnen. Maak je maar geen zorgen over je zus. Ze heeft de afgelopen week misschien veel gehuild, maar ze is sterker dan ze eruitziet. En net als ik is zij ook langzaam maar zeker haar leven aan het opbouwen.’

Hij stond op en trok toen ook Em overeind. ‘Ik zag dat Walt Overson inmiddels ook thuis is. Als je wilt, kunnen we nog even terug naar het huis gaan om met hem te praten.’
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Meneer en mevrouw Overson, die liever bij hun voornamen Walt en Olive genoemd werden, vroegen Caleb en Em om een paar dagen bij ze te blijven. Twee dagen lang hadden ze het alleen maar over Lucy. Er werd veel gehuild. Meer dan Em ooit voor mogelijk had gehouden. Maar gelukkig werd er ook meer dan genoeg gelachen.

‘Helaas zal ik binnenkort toch echt terug moeten naar Azure Springs,’ zei Caleb op de tweede avond die ze met de Oversons doorbrachten. ‘Natuurlijk zou ik veel liever nog een tijdje blijven, maar ik heb nu eenmaal mijn verplichtingen.’

‘Wanneer moet je weg?’ vroeg Em, die hem het liefst zo lang mogelijk bij zich wilde houden.

‘Morgenavond. Ga je met me mee?’

‘Dat weet ik nog niet. Ik voel me hier zo dicht bij Lucy dat ik het moeilijk vind om zo snel weer te vertrekken. Ik heb geloof ik nog iets meer tijd nodig om na te denken. Om een plan te maken. Ik zou niet weten hoe, maar op de een of andere manier zal ik toch een nieuwe toekomst voor mezelf moeten uitstippelen.’

Caleb streek haar haren uit haar gezicht. ‘Kom anders gewoon terug naar de Howells. Naar Azure Springs.’

‘Ik kan toch niet mijn hele leven bij de Howells blijven wonen? Ik weet niet eens meer waar ik thuishoor,’ zei Em. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Dit was mijn plan – om hier eindelijk weer bij Lucy te zijn – maar nu ik hier eenmaal ben, weet ik niet hoe ik verder moet.’

‘Daar kom je vanzelf nog wel achter. Als ik de afgelopen tijd iets over jou geleerd heb, is het dat je nooit zomaar opgeeft.’ Caleb slikte even en ook hij wendde zijn blik af. Met bevende stem vroeg hij: ‘Denk je dat we elkaar ooit nog zullen zien?’

Em dacht even na. Ze wist dat ze Caleb een eerlijk antwoord verschuldigd was. ‘Dat weet ik niet.’

‘Kun je nog één ding voor me doen? Kun je me voordat ik wegga nog je derde vraag stellen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Dat lijkt me geen goed idee.’

‘Schrijf hem dan voor me op. Doe dat alsjeblieft nog voor me.’ Hij keek haar met smekende ogen aan. ‘Alsjeblieft.’

Ze begon langzaam te knikken. ‘Goed dan. Maar alleen als je me belooft om mijn vraag niet te beantwoorden. Ik wil het antwoord niet weten. Niet meer.’
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De passagiers stapten uit de trein en liepen over het perron. Over een paar minuten zou Caleb in diezelfde trein stappen om terug naar Azure Springs te reizen. Em stond naast hem en de linten waarmee ze haar bonnet onder haar kin had vastgebonden, wapperden in de wind. Hij wist nu al dat hij haar vreselijk zou gaan missen.

Ze haalde een briefje uit haar zak. ‘Ik weet niet zeker of je het zult kunnen lezen. Maar dit zijn mijn derde vraag en mijn afscheid.’

Hij pakte het briefje aan en begon het meteen open te vouwen.

‘Nee!’ Em trok het papier razendsnel uit zijn handen. ‘Je mag het nog niet lezen. Niet hier.’

‘Geef terug.’ Hij probeerde het briefje van haar terug te pikken.

Ze hield haar handen achter haar rug. ‘Nee. Alleen als je me belooft dat je het pas leest als je vertrokken bent.’

‘Allemensen.’ Lachend probeerde hij het briefje alsnog uit haar handen te trekken.

Ze rechtte haar rug, draaide zich om en begon met het briefje in haar hand het perron af te lopen.

‘Goed dan. Ik beloof dat ik het niet meteen zal lezen. Ik zal wachten tot de trein is weggereden.’

Em liep weer naar hem toe en gaf hem het briefje. Het liefst zou hij het meteen openvouwen om het te lezen, puur om haar te pesten. Maar hij wist de verleiding te weerstaan. Het was tijd om afscheid te nemen, niet om haar te pesten. Hij stopte het verfrommelde briefje in zijn zak.

‘Zul je me wel schrijven? Om me te laten weten waar je naartoe gaat?’ vroeg Caleb.

Em legde haar handen op de reling. ‘Ik kan nog niet zo goed schrijven. Dat briefje in je zak heeft me de hele ochtend gekost. En dan nog staat het waarschijnlijk vol fouten.’

‘Als je goed blijft oefenen, word je er vanzelf beter in. Olive helpt je wel – dat vindt ze vast niet erg. Laat me op zijn minst nog weten waar je naartoe gaat,’ zei Caleb. ‘Als ik dat niet weet, blijf ik me waarschijnlijk mijn hele leven afvragen hoe het met je afgelopen is.’

‘Zodra ik weet wat ik van plan ben, zal ik je schrijven. Al denk ik dat ik voorlopig nog even hier blijf om Lucy’s brieven te lezen en de Oversons beter te leren kennen. Daarna zal ik proberen een nieuw doel in mijn leven te vinden. En een nieuwe droom.’

Caleb legde zijn hand onder haar kin. ‘Je vindt wel iets. Dat weet ik zeker. En anders kun je altijd nog terug naar Margaret.’

Em schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat ik een frisse start nodig heb.’

‘Azure Springs zal zonder jou nooit meer hetzelfde zijn.’ Hij liet zijn vingers even over haar wang glijden. ‘De sproeten op je wangen zijn net je eigen persoonlijke sterrenbeeld aan de hemel.’

Em legde verlegen haar hand op haar gezicht.

Hij trok haar vingers weg. ‘Probeer ze maar niet te verbergen. Ik wil ze voor altijd blijven herinneren.’

De conducteur blies op zijn fluitje. Het was tijd om in te stappen. Tijd om afscheid te nemen en allebei hun eigen leven op te pakken.

‘Moet je echt weg?’ vroeg Em.

‘Ja. Ik heb beloofd dat ik vandaag terug zou komen.’ Hij drukte een kus op haar sproeterige wang. ‘Zorg goed voor jezelf.’

Toen liet hij haar alleen op het perron achter.

Door het raam van de trein zag hij dat ze haar vingers stevig om de reling aan de rand van het perron klemde. De verdrietige blik in haar ogen bracht hem aan het twijfelen. Het liefst zou hij meteen de trein weer uit rennen om haar in zijn armen te nemen.

In plaats daarvan ging hij zitten en haalde hij haar briefje uit zijn zak. Haar handschrift was misschien nog wat kinderlijk, maar desondanks was hij ontzettend trots dat ze dit briefje helemaal zelf geschreven had. Een paar woorden waren doorgestreept en opnieuw opgeschreven. Verder wist hij haar brief echter in een mum van tijd te ontcijferen.


Lieve Caleb,

Bedankt dat je de afgelopen tijd zo’n goede vriend voor me bent geweest. Je vriendschap is me enorm dierbaar. Door de jaren heen heb ik vaak gedroomd dat ik op een dag een vriend zoals jij zou hebben. Iemand die ik kon vertrouwen. Iemand met wie ik kon lachen. Ik zal onze vriendschap voor altijd koesteren. Ik had je beloofd dat ik je in deze brief mijn derde vraag zou stellen, en die belofte zal ik waarmaken. Maar beantwoord mijn vraag alsjeblieft niet. Ik geloof niet dat ik het antwoord op de vraag nog wil weten.

Mijn vraag is: Denk je dat iemand mij ooit mooi zal vinden? Ik had graag je antwoord als vriend willen weten. Denk je dat iemand ooit op die manier van me zal kunnen houden? Ik heb tijdens mijn eerste treinreis op zo veel perrons gestaan, maar niemand wilde me hebben. En dus bleef ik jarenlang geloven dat niemand ooit om me zou geven. Maar toen raakte ik gewond en in Azure Springs werd ik op andere gedachten gebracht. Ik begon te geloven dat ik misschien toch kans maakte om geliefd te worden. En ik begon te hopen dat ik op een dag iemand zou vinden die me mooi zou vinden. Maar nu weet ik niet meer wat ik moet geloven en heb ik geen idee hoe mijn toekomst eruitziet.

Geef Mae en Milly een kus van me. En vertel ze een mooi verhaal.

Je vriendin,

Em



Hij legde zijn hoofd achterover en liet zijn ogen dichtvallen. Dacht hij dat iemand haar ooit mooi zou kunnen vinden? Dat dacht hij zeker. Hij vond haar zelf immers prachtig. Maar zou iemand anders dat ook vinden? Zouden er nog meer mannen zijn die de tijd zouden nemen om haar te leren kennen? Als ze dat deden, zouden ze er snel genoeg achter komen hoe mooi ze wel niet was. Dat ze de perfecte definitie van schoonheid was. Maar waarom had hij dat dan niet tegen haar gezegd? Omdat Em zich eerst op zichzelf moest richten. Na haar bezoek aan Beckford moest ze haar eigen pad zien te vinden. Hij bad dat haar dat zou lukken. En dat haar pad misschien wel terug naar Azure Springs zou leiden.
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Olive en Walt waren ontzettend aardig voor Em en ze vond het een fijn idee dat Lucy door zulke liefdevolle mensen opgevangen was. Elke dag las Em de brieven en dagboeken van haar zusje en luisterde naar de verhalen van Olive. Keer op keer werd bevestigd dat Lucy een gelukkig leven had gehad. Bij elke pagina uit haar dagboek en elk verhaal over haar zusje, stroomden er tranen van geluk over haar wangen.

Een paar weken na haar aankomst in Beckford haalde Em een kleine stapel enveloppen uit het bureau van haar zusje en ging ze zitten om weer eens een brief van Lucy te lezen.


Lieve Emmy,

Het is nu drie jaar geleden dat ik je voor het laatst heb gezien. Ik ben inmiddels tien. Zoals je al voorspeld had, voel ik me een stuk ouder dan een paar jaar geleden. Ik ben sinds ons afscheid al minstens dertig centimeter gegroeid en het zal waarschijnlijk niet lang meer duren voordat ik langer ben dan mama O. Dat weet je natuurlijk nog niet. Ik noem Olive nu mama. Ze is ontzettend lief voor me en houdt van me. Ooit was ik van plan om nooit van haar te houden omdat jij mijn enige echte familie bent. Maar mijn liefde voor haar is langzaam maar zeker steeds meer gegroeid. Ze zegt altijd dat niemand te veel liefde in zijn hart heeft en ik denk dat dat klopt. Ik vraag me af of er ook iemand van jou houdt. Dat doe ik in ieder geval wel, en dat zal ik ook altijd blijven doen.

Mama O heeft me voor mijn verjaardag een nieuwe jurk gegeven. Hij is geel en de kraag en mouwen zijn afgezet met wit kant. Steeds als ik hem aantrek, moet ik aan jou denken. De kleur doet me denken aan je haar. Ik denk ook nog vaak aan je verhalen en aan prinsessen. Ik ben misschien wel tien en dus veel te oud om nog in sprookjes te geloven, maar ik hou zo van verhalen. Dus als ik je mis, denk ik aan de sprookjes die je me vroeger vertelde. Je zou mijn jurk waarschijnlijk prachtig vinden.

Vanmiddag komt Helen bij me langs. Zij woont ook in Oak Street en is mijn beste vriendin. Ik moet eerst nog wat klusjes doen, dus daar zal ik maar snel aan beginnen. Dan kan ik straks samen met Helen de boom in klimmen zodat we samen kunnen lezen.

Liefs,

Lucy



Em legde de brief aan de kant en vroeg zich af ze zelf inmiddels eigenlijk wel leefde in plaats van alleen overleefde. De zomer was bijna voorbij en de herfst kwam eraan. Em voelde steeds sterker de behoefte om haar leven weer op te pakken. Ze had iets nodig om naar te streven en om naartoe te werken. Ze voelde zich de laatste tijd steeds rustelozer. Maar zou ze zich na haar vertrek uit Beckford nog wel zo dicht bij Lucy voelen?

‘Ik ben jullie zo dankbaar dat jullie Lucy zo liefdevol opgevangen hebben. En dat ik hier zelf ook zo welkom ben,’ zei Em die avond tegen Olive.

‘Maar nu moet je gaan zodat je eindelijk je eigen leven kunt gaan opbouwen,’ zei Olive om haar gedachte af te maken.

‘Ik ben het Lucy verschuldigd om iets van mijn leven te maken. Ik heb de afgelopen jaren zo vaak gebeden dat zij een goed leven zou hebben – en dat heeft ze overduidelijk gehad. Nu is het tijd om me op mijn eigen leven te concentreren.’ Em stond op en liet haar hand over het bed glijden dat ooit van Lucy geweest was. ‘Maar ik heb geen idee waar ik moet beginnen.’

‘Waarom ga je niet terug naar Azure Springs? Ik heb gezien hoe Caleb naar je keek en volgens mij mist hij je vreselijk.’ Olive glimlachte. ‘Als ik jou was en een man naar mij keek zoals hij naar jou, zou ik het wel weten. Dan zou ik er alles aan doen om de afstand tussen ons kleiner te maken. Waarom zijn jullie eigenlijk nog niet samen?’

‘Ik weet niet of we wel meer dan vrienden zouden kunnen zijn,’ zei Em.

‘Maar Caleb is toch niet je enige vriend in Azure Springs? Hij vertelde dat er nog een familie is die ook van je houdt.’

Die ook van je houdt. Dacht Olive nu echt dat Caleb van haar hield? ‘Ik heb er inderdaad wel meer vrienden. De Howells hebben twee dochtertjes. Die doen me zo aan Lucy denken toen ze nog klein was. Ik mis ze enorm, maar tegelijkertijd ben ik ook bang om terug te gaan. Ik heb ze allemaal al weken niet geschreven. Ik weet niet of ik er wel goed aan zou doen om terug te gaan. En wat als Caleb helemaal niet van me houdt? Misschien heeft hij inmiddels wel iemand anders gevonden. Dat zal op een dag sowieso wel gebeuren. En ik weet niet of ik daar wel bij wil zijn.’

‘Maar wat als hij wél van je houdt en je hem nu nooit meer ziet? Hoe kun je in vredesnaam je leven opbouwen als je te bang bent om terug te gaan naar de plek waar je zo gelukkig was?’ Olive glimlachte. ‘Soms moet je nu eenmaal het risico nemen om gekwetst te worden.’

‘Ik wil zo graag dapper zijn. Echt waar.’

‘Volgens mij ben je dapperder dan je denkt. Natuurlijk zullen we je wel missen als je gaat. Je hebt onze gebeden immers ook verhoord. De afgelopen weken was het net alsof Lucy weer even bij ons terug was.’

‘Ik voel me hier zo dicht bij haar. Ik kan me precies voorstellen hoe ze hier opgegroeid zou zijn.’

‘Je bent hier altijd welkom. Altijd.’

Twee dagen later pakten Em en Olive samen Lucy’s oude tas in. ‘Wacht even,’ zei Olive toen Em de tas wilde dichtknopen.

Olive liep de kamer uit en kwam terug met een pop onder haar arm. ‘Dit was Lucy’s lievelingspop. Ze zat er altijd urenlang mee te spelen. Dan kamde ze haar haren en trok ze haar nieuwe kleertjes aan. Ze dronken ook samen thee of gingen uit wandelen. Neem haar maar mee.’

‘Maar ze was van Lucy,’ zei Em terwijl ze haar vingers over het gezicht van de pop liet glijden. ‘En ze is zo mooi. Ik kan haar toch niet zomaar meenemen?’

‘Natuurlijk wel. Ik weet zeker dat ze haar zelf ook aan je had gegeven. Beschouw het maar als een cadeautje van Lucy.’

Em nam de pop van haar over. Ze liet haar hand over haar hoofdje glijden en drukte een kus op haar rozige wang. ‘Bedankt, Olive. Voor alles. Maar vooral bedankt dat je zo veel van Lucy hebt gehouden.’

Toen ze de pop veilig had opgeborgen, besloot Em voor haar vertrek nog een laatste keer naar Lucy’s graf te gaan.

Het gras voelde zacht aan en de lucht was prachtig blauw. Er waaide een zacht briesje door de bomen, waardoor de bladeren ruisten in de wind. Lucy had het hier heerlijk gevonden.

‘Ik moet nu gaan, Lucy. Ik denk dat je dat wel begrijpt. Ik kan hier immers niet voor altijd blijven – ik hoor hier niet thuis. Ik weet nog niet waar ik dan wel thuishoor, maar om te beginnen ga ik terug naar Azure Springs. Dat is misschien maar een klein stadje, maar ik weet dat de mensen er een goed hart hebben. Het duurde even voordat ik dat inzag, maar nu weet ik dat ze echt het beste met me voor hebben. Er woont ook een familie met twee dochtertjes. Die zijn dol op mijn sprookjes, net zoals jij dat vroeger was. Ik denk dat ik ze bij mijn terugkomst meteen een nieuw verhaal vertel. Volgens mij kennen ze het sprookje van Belle en het Beest nog niet. Ze zullen het vast prachtig vinden. Net als jij.’

‘In Azure Springs heb ik ook een goede vriend gemaakt. Hij is hier ook geweest. Hij heeft je zelfs nog gedag gezegd. Ik weet zeker dat hij je vreselijk aan het lachen had kunnen maken. Ik kan niet wachten om hem weer te zien. Wat ik na mijn terugkomst in Azure Springs van plan ben, weet ik nog niet. Maar ik weet wel dat het leven maar kort duurt en dat ik het je na al die jaren vol leed verschuldigd ben om eindelijk mijn eigen leven op te bouwen. Dus dat ga ik doen. Olive zegt dat ze je het hele jaar bloemen brengt. Ik ben zo blij dat je haar had om van te houden. Mama was vast ook blij geweest dat je zo goed terechtgekomen bent.’

Em haalde een stapeltje papieren uit haar zak. ‘Deze waren van mama. Ik wilde ze samen met jou lezen om te kijken of er misschien iets belangrijks in staat.’

Ze ging bij het graf van haar zusje zitten en maakte de bovenste envelop open. Met bevende vingers las ze twee advertenties over een kamer die te huur was en toen een bericht over een vacature. Onder de advertenties zat een krantenknipsel over een ongeluk in de haven en de dood van acht havenwerkers. Er werden geen namen genoemd, maar Em vermoedde dat haar vader een van de slachtoffers was.

Toen zag ze een vergeelde envelop met een brief erin. De schrijfster van de brief heette Mary en had een erg mooi handschrift. Nieuwsgierig begon Em de brief hardop voor te lezen.


Lieve Viviette,

Ik was ontzettend blij om van je te horen. Wat een fantastisch nieuws dat je een dochtertje gekregen hebt. Ik hoop dat ik je op een dag kan opzoeken zodat ik de kleine Emmeline met eigen ogen kan zien.



Em stopte met lezen en staarde vol verbazing naar die laatste zin. Ze las hem nog een keer en besefte toen dat ze het goed gezien had. Haar naam was Emmeline. Niet gewoon Em. Ze kon niet wachten om meer te weten te komen en las snel verder.


Ik heb je de afgelopen jaren zo vreselijk gemist. Het spijt me dat vader en moeder je niet meer willen zien. John lijkt me een goed man en ik begrijp dus wel waarom je met hem getrouwd bent. Ze hebben het nooit over je, maar soms zie ik moeder als ze alleen is wel naar je foto kijken.

Ik heb sinds enige tijd een relatie met Edward Brentley. Je kent hem vast nog wel. Vader vindt ons een goed paar. Het zou dus zomaar kunnen dat je kleine zusje binnenkort mevrouw Brentley heet! Kon je maar naar ons huwelijk komen.



De brief ging verder over vriendinnen en feestjes. Haar moeder had nog meer brieven van Mary bewaard, die alle informatie bevatten die ze nodig had om haar verhaal in elkaar te puzzelen. Mary was Ems tante en waarschijnlijk het enige familielid dat haar moeder na haar huwelijk met John Cooper nog had geschreven. Onder het laatste schrijven van Mary vond Em een brief in een bibberig handschrift.

Mijn lieve meisjes,

‘Lucy, dit is een brief aan ons. Van mama. Ze heeft ons een brief geschreven.’ Met bonzend hart las ze verder.


Ik ben erg ziek en ben bang dat ik niet lang meer bij jullie zal zijn. Ons leven samen is niet makkelijk geweest, maar de mooie momenten hebben alle moeilijkheden meer dan de moeite waard gemaakt. Ik ben ontzettend trots op jullie allebei.

Emmy, mijn prachtige Emmy. Ik heb altijd zielsveel van je gehouden. Blijf vechten, lieve meid. Vecht voor een beter leven. Vecht voor de liefde. Want ik weet zeker dat je die op een dag zult vinden. De wereld is hard, maar toch zijn er mensen die van je zullen houden. Je vindt de liefde misschien niet op een plek waar je het zou verwachten, maar dat doet er niet toe. Het belangrijkste is om liefde te vinden, die te koesteren en er offers voor te brengen. Ik hoop zo dat mijn kleine sproetenmeisje op een dag oprecht door iemand gekoesterd wordt. Dat je op een dag iemand vindt die je aan het lachen maakt. Weet alsjeblieft dat je ondanks alles nooit echt alleen bent. En wees niet bang. Ik weet zeker dat je op een dag je pad zult vinden, Emmy. Leef, Emmy, en heb lief. Dat gun ik je zo ontzettend.

Lucy, mijn kleine schat. Ik heb je in je leven al zo vaak alleen moeten laten. Mijn hart breekt voor alles wat ik heb moeten missen en voor alles wat ik in de toekomst nog zal missen. Ik heb altijd al geweten dat Emmy goed voor je zou zorgen. Ze zal een plek voor je vinden waar je geliefd zult zijn. Ik hoop dat je altijd het vrolijke meisje zult blijven dat je nu bent. Dat je het leven van de mensen om je heen voor altijd zult verlichten. Dat je altijd zult blijven lachen. Maar dat lukt je wel. Ik heb er alle vertrouwen in dat jij deze donkere wereld iets lichter zult maken.

Ik hou van jullie allebei. En ik weet zeker dat jullie vader dat ook deed.

Liefs,

mama



Zwijgend bleef Em even zitten en liet ze de woorden van haar moeder tot zich doordringen. Toen legde ze haar hand op de grond waarin Lucy begraven lag. ‘Ze hield van ons, Lucy. Ze heeft altijd van ons gehouden. Geef haar alsjeblieft een knuffel van me. En vertel haar dat ik zal leven en lief zal hebben. Vertel haar dat ik elke dag aan haar zal denken. En blijf alsjeblieft zo dicht mogelijk bij me. Ik heb je nodig. Dat is altijd al zo geweest.’

Em vouwde de papieren van haar moeder op en ging staan. Ze liet de brieven in haar zak glijden en keek naar het licht dat tussen de takken van de bomen door danste. Toen stak ze haar hand uit naar de zon en liet haar vingers vervolgens zachtjes over haar wang glijden. Alsof ze een kus uit de hemel kreeg. Een kus van Lucy. Ze keek even naar boven en zei: ‘Ik ook van jou.’


21

‘Is er nog iets voor me binnengekomen?’ vroeg Caleb op het postkantoor.

Calvin draaide zich om en wierp een korte blik op een van de vierkante postvakjes.

‘Nee, vandaag niet.’

‘Prima, bedankt.’ Hij draaide zich om en liep het kleine postkantoor uit. Waarom had ze hem niet geschreven? Als ze dat wel gedaan had, was haar brief inmiddels allang aangekomen.

Toen hij op weg naar de gevangenis langs het pension kwam, zag Margaret hem lopen. Ze stond buiten de was op te hangen met Laura, een van de dochters uit een gezin dat nog maar pasgeleden in het dorp was komen wonen. ‘Zijn er soms problemen in Azure Springs?’ riep Margaret. Ze kwam naar hem toe en liet Laura alleen met de lakens achter.

Hij liep haar een stukje tegemoet. ‘Nee, hoor. Hoezo?’

‘Je kijkt zo ernstig dat ik dacht dat er wel iets goed mis moest zijn.’ Margaret liep weer naar Laura toe en begon een laken aan de waslijn te hangen. ‘Als je maar genoeg tijd met mensen doorbrengt, kom je vanzelf meer over ze te weten. Ietsje meer, tenminste.’

‘Wat denkt u dan precies over mij te weten?’ vroeg hij nieuwsgierig.

‘Dat je hele wereld al vanaf het moment dat Em hier als mager zwerversmeisje werd binnengebracht compleet op zijn kop staat. En dat je haar meer mist dan je ooit had verwacht,’ zei Margaret alsof het een uitgemaakte zaak was.

‘Zo te horen hebt u inderdaad aardig wat mensenkennis. Toen Em hier net aangekomen was, zag ik haar puur en alleen als slachtoffer in de zaak die ik moest oplossen. Maar langzaam maar zeker is ze steeds meer voor me gaan betekenen.’ Caleb zuchtte. ‘Ik heb haar in Beckford achtergelaten zodat ze haar eigen weg kon vinden. Maar eigenlijk dacht ik dat ze binnen de kortste keren terug naar Azure Springs zou komen, of dat ze me op zijn minst zou schrijven. Dat had ik tenminste gehoopt. Maar ik heb nog altijd niks van haar gehoord en daar krijg ik het met de dag moeilijker mee. Ik begrijp gewoon niet waarom ze nog niet teruggekomen is.’

‘Maar stel dat ze alsnog terugkomt,’ zei Margaret. ‘Wat ben je dan van plan te doen?’ Ze keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan.

‘Dat weet ik niet.’

‘Nou, dan zou ik daar maar eens goed over nadenken. Als Em terugkomt, is dat omdat ze haar leven híér wil opbouwen, maar ze blijft natuurlijk niet eeuwig op je wachten. Je hebt momenteel alle tijd van de wereld om eens goed over je leven na denken. Hou dus in vredesnaam op met dat gepeins en bedenk liever wat je tegen haar wilt zeggen als ze terugkomt.’ Margaret had haar handen in haar zij gezet en keek hem fel aan. ‘Hak de knoop voor eens en voor altijd door en beslis wat je wilt.’

‘Em vertelde me al dat u altijd precies zegt wat u denkt.’

‘Het leven is veel te kort om mensen met vragen te laten zitten. Denk daar maar aan als je Em ooit weer ziet. Ze is misschien niet het knapste meisje van het dorp, maar dat wil nog niet zeggen dat geen enkele andere man interesse in haar zal hebben. Op een dag zal iemand net als jij inzien hoe fantastisch ze is en dan ben je haar misschien wel voorgoed kwijt.’

‘Geloof me, dat weet ik. Daar maak ik me sinds ons afscheid vrijwel elke dag zorgen over.’

Margaret lachte en haar krullen deinden ritmisch op en neer. ‘Het leven is veel te kort om je elke dag zorgen te maken. Stop gewoon met dat gepieker en dóé iets.’

Caleb knikte en dacht eens diep na. Maar wát moest hij dan doen?
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‘Kom maar binnen, Caleb,’ zei Eliza. ‘Hoe gaat het met je?’

‘Margaret Anders heeft me net behoorlijk streng toegesproken. Maar verder is alles nog hetzelfde.’

‘Heb je nog steeds niks van Em gehoord?’

‘Nee. Ik kom net bij het postkantoor vandaan. Ik hoopte dat daar een brief voor me zou liggen. Mae en Milly kunnen waarschijnlijk ook niet wachten om van haar te horen.’

‘We kunnen allemaal niet wachten,’ zei Eliza spijtig. ‘Soms weet je pas echt wat je hebt als je het bent kwijtgeraakt. Sinds haar vertrek is de sfeer hier in het huis zo veranderd. We hopen allemaal dat ze snel weer terug naar Azure Springs komt. Mama heeft nog wel een brief gevonden die Em heeft achtergelaten. Die heeft ze wel aan mij en papa laten lezen, maar niet aan de meisjes. Ik denk dat ze nog steeds hoopt dat Em binnenkort terugkomt.’

Mae kwam vanuit de achtertuin naar Caleb toe gerend. ‘Zie je iets anders aan me?’ vroeg ze.

Hij hurkte bij het meisje neer en bekeek haar eens goed. ‘Heb je je haar veranderd?’

‘Nee.’

‘Heb je een nieuwe bonnet?’

‘Nee.’

Nu kwam ook Milly de kamer binnen. ‘Aan mij is precies hetzelfde veranderd als aan haar.’

‘Dat is een hele goede aanwijzing. Ach, nu weet ik het – jullie zijn jarig geweest!’

‘Ja!’ riepen de meisjes in koor.

Mae’s gezicht betrok. ‘Maar Em heeft onze verjaardag gemist. Er was zelfs ijs, en dat heeft Em nog nooit gegeten.’

Caleb was blij dat Em de teleurstelling op het gezicht van het meisje niet kon zien. ‘Ik weet zeker dat ze er het liefst gewoon bij geweest was.’

‘Waarom komt ze nou niet terug?’ vroeg Mae. ‘Heb je wel echt je best gedaan om haar mee terug naar Azure Springs te nemen?’

‘Ik wilde haar ook het liefst meteen mee terug nemen, maar ze moest nog even in Beckford blijven.’

Mae liet haar armen teleurgesteld langs haar lichaam vallen. ‘Denk je dat ze ooit wel weer terugkomt?’

Dit keer was het Eliza die de vraag van haar zusje beantwoordde. ‘We hopen allemaal dat ze zo snel mogelijk terugkomt. Maar Em moet doen wat het beste voor haar is. Ze zou vast niet willen dat we hier allemaal zaten te pruilen, dus laten we er maar gewoon het beste van maken en gezellig samen gaan eten.’

De meisjes zagen er nog altijd erg verdrietig uit, maar deden toch braaf wat hun oudere zus zei en liepen naar de eetkamer.

‘Hoe is het met jou?’ vroeg Caleb aan Eliza.

‘Ik heb de laatste tijd veel nagedacht en dat was niet altijd even makkelijk. Het was zelfs vreselijk om me te realiseren wat voor persoon ik de afgelopen jaren geworden ben.’ Ze haalde diep adem. ‘En ik moet je iets vertellen…’

Hij keek haar verwachtingsvol aan.

‘Ik ben niet trots op wat ik gedaan heb. Toen ik het deed, voelde het als een onschuldige grap, maar nu zie ik in dat het wreed en verkeerd van me was.’ Ze viel even stil. ‘Dit is zo moeilijk.’

Hij bleef zwijgen en gaf haar alle vrijheid om te zeggen wat ze wilde zeggen.

‘Laat ik het maar gewoon zeggen. Toen Em hier nog maar net woonde, heb ik die geruchten over haar verspreid. Ik heb de meisjes in het dorp over haar verleden verteld. Ik stond er niet eens bij stil hoeveel pijn ik haar daarmee deed. Pas toen jij tegen me zei wat een verschrikkelijk mens ik geworden ben, besefte ik hoe erg het was wat ik gedaan had.’ Eliza sloeg haar ogen neer. ‘Ik schaam me zo.’

‘Dus jij hebt die meisjes over Em verteld? Over haar en George? En over de saloon? Jij bent die geruchten begonnen?’

Ze knikte. ‘Ik was zo jaloers op haar en wilde gewoon dat ze zo snel mogelijk weg zou gaan. Maar nu wil ik haar het liefst vandaag nog vertellen hoe erg het me spijt. Ik heb het hele dorp al verteld dat de verhalen over haar helemaal niet waar zijn. Maar ik heb Em zelf natuurlijk nog niet gesproken. Wat zal ze wel niet van me denken?’

‘Ze zal denken dat je iets vreselijks gedaan hebt. Maar ze zal ook inzien dat je het nu goed probeert te maken en dat is misschien wel het belangrijkste. Ze zal je vergeven, dat weet ik zeker. Op de een of andere manier is Em vergevingsgezinder dan ieder mens dat ik ooit gekend heb.’

‘En hoe denk jij nu over me?’ Eliza keek hem aan. Haar ogen smeekten hem om een eerlijk antwoord.

‘Ik denk dat je eindelijk volwassen wordt. Je moeder zal wel erg trots op je zijn.’ Caleb nam haar mee naar de eetkamer.

Vlak voordat ze de ruimte binnenstapten, zei Eliza: ‘Ik denk dat ik wel begrijp waarom je van haar houdt.’

Hij bleef staan. ‘Waarom ik van haar hou?’

‘Ja, waarom je van haar houdt. Ik heb het nu al zo vaak in je ogen gezien. Ooit hoopte ik dat je op een dag zo naar mij zou kijken, maar dat zat er nu eenmaal niet in. Waar ik een ongemanierd meisje in oude kleren zag, zag jij de echte Em. Ik wou dat ik zelf ook iets eerder had gezien wie ze echt is.’ Eliza glimlachte. ‘Ik hoop voor je dat ze terugkomt. Ooit dacht ik dat ik je op een dag gelukkig zou kunnen maken, maar ik ben Em nu eenmaal niet.’

‘Dat is waar,’ zei hij met een glimlach. ‘Maar op een dag zul je wel iemands Eliza zijn.’

Toen gingen ze samen aan de eettafel zitten. Hij was blij dat de Howells hem voor het eten hadden uitgenodigd.

Toen hij die avond terug naar de gevangenis liep, dacht hij aan Margaret en Eliza. Hun woorden hadden hem aan het denken gezet. Hij was al weken niet te genieten, maar daar kwam nu een einde aan. Hij wist misschien niet of Em ooit nog terugkwam, maar kon wel alvast bepalen wat hij zou doen als ze op een dag het dorp weer binnenliep.
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Thuis

Wanneer was Azure Springs eigenlijk haar thuis geworden?

Em raapte haar weinige spullen bij elkaar en liep toen alvast naar de uitgang van de trein toe. Zodra het voertuig stilstond, gingen de deuren open en stond ze eindelijk weer met beide benen in Azure Springs. Ze voelde zich meteen weer helemaal op haar plek. De gebouwen zagen er nog precies hetzelfde uit als toen ze vertrokken was. De bomen waren weliswaar van kleur veranderd, maar stonden allemaal nog op dezelfde plek. Uit de saloon klonk nog net zo veel lawaai als eerst. Toen zag ze de gevangenis. Zou ze daar eerst even langsgaan?

‘Klop nou maar gewoon aan,’ zei ze tegen zichzelf. En dat deed ze – ze klopte op de deur en wachtte vervolgens af of er iemand open zou doen. Haar hart klopte in haar keel en toen er na een halve minuut nog niemand opengedaan had, tilde ze haar hand op om een tweede poging te wagen.

‘Zie ik dat nou goed? Is onze kleine zwerfster teruggekeerd?’ hoorde ze iemand achter zich zeggen. Ze draaide zich om en zag dat Caleb naar haar toe kwam lopen. Daar was hij dan. En hij was nog precies zo knap als ze zich herinnerde.

‘Ik ben helemaal geen zwerfster.’ Ze spreidde haar armen en zei: ‘Ik ben juist net thuisgekomen en ga hier nooit meer weg.’

Hij knikte en nam haar eens goed in zich op. Toen legde hij zijn hand op haar voorhoofd. ‘Voel je je wel goed, Em? De Thuis. laatste keer dat ik je zag, had je nog geen idee waar je thuishoorde. Ik heb me behoorlijke zorgen over je gemaakt.’

Ze duwde zijn hand weg en rechtte haar rug. ‘Dit is een perfecte dag en daar kun jij met je geplaag niks aan veranderen. Ik werd vanmorgen wakker en zodra ik besefte dat ik eindelijk naar huis zou gaan, verscheen er een enorme glimlach op mijn gezicht. En die is sindsdien niet meer verdwenen. Bovendien heet ik Emmeline, al mag je me wat mij betreft ook best Em noemen.’

‘Heet je Emmeline? Wat een mooie naam.’ Toen stapte hij iets dichter naar haar toe en pakte hij haar hand vast. Zodra hij haar aanraakte, begon haar hart sneller te kloppen. ‘Een mooie naam voor een mooi meisje. En het antwoord op je vraag is ja. Ja, er zijn mannen die je mooi vinden en er zijn zelfs mannen die hun hele leven met je willen doorbrengen.’

Heel even vergat ze adem te halen. Hij had haar vraag eindelijk beantwoord.

Ze keek hem met open mond aan. Hij vond haar mooi! Hij legde zijn hand onder haar kin en tilde die omhoog zodat haar lippen elkaar weer raakten. ‘Kijk nou maar niet zo verbaasd. Zeg eens, heb je Mae en Milly al gezien? Of ben je eerst naar mij toe gekomen?’

Em schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben nog niet bij de Howells geweest.’

‘Nou, ze huilden anders tranen met tuiten toen ik zonder jou thuiskwam. We kunnen dus maar beter snel naar hen toe gaan. Ze hebben nog een verhaal van me tegoed. En ik denk zomaar dat vandaag de perfecte dag is om dat verhaal te vertellen.’ Hij nam haar tas van haar over en leidde Em toen naar het huis van de Howells.

Onderweg vroeg hij haar hoe het in Beckford geweest was. Toen wist Em zijn perfecte antwoord op haar vraag eindelijk uit haar hoofd te zetten en vertelde ze hem over de brieven van Lucy en de brief van haar moeder.

‘Ik heb het heel fijn gehad in Beckford. Walt en Olive zijn zo aardig voor me geweest. En ik voelde me daar zo dicht bij Lucy, maar toch had ik op de een of andere manier het gevoel dat het tijd was om te gaan. Dat ik een nieuw leven moest gaan opbouwen in plaats van me wanhopig te blijven vastklampen aan het verleden.’

Hij knikte. ‘En dus ben je teruggekomen naar Azure Springs.’

‘Ik moet zeggen dat ik het wel moeilijk vond. Ik was zo bang dat het zou voelen alsof ik Lucy nog een keer kwijtraakte toen ik vertrok, en het deed ook wel pijn toen ik bij haar graf wegliep, maar ik denk dat ze nog altijd bij me is. Ik denk dat ze zou willen dat ik Mae en Milly verhalen blijf vertellen en dat ik eindelijk mijn eigen leven ga opbouwen.’

‘Dat denk ik ook,’ zei Caleb. Toen ze bij de Howells voor de deur stonden, vroeg hij: ‘Klaar om door een overenthousiaste tweeling besprongen te worden?’

‘Absoluut. Kom maar op.’

Hij tilde zijn hand op en klopte op de deur. Voordat die openging, leunde hij nog even naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Ik heb je gemist, Emmy.’ Toen drukte hij een kus op haar wang.

Ze legde haar hand op haar wang en kon zijn lippen een paar seconden later nog voelen. Een beter welkomstcadeau had ze zich niet kunnen wensen.

‘Je bent terug!’ riepen de twee meisjes zodra de deur openging. Ze grepen Em meteen vast en trokken haar mee naar de woonkamer. Daar overlaadden ze haar lachend met talloze vragen en knuffels.

‘Wacht even, meiden. Ik weet dat jullie Emmeline waarschijnlijk van alles te vertellen hebben, maar ik heb jullie een verhaal beloofd en dat ga ik vandaag vertellen. Ga dus alle drie maar gauw zitten en luister goed.’

Ze deden meteen wat hij vroeg en gingen zitten.

‘Dit is een gloednieuw verhaal over een prins. Een prins die van zijn vader de opdracht kreeg om met een wondermooi meisje te trouwen. De prins zocht het hele koninkrijk af om zijn vader, de koning, tevreden te stellen. Tijdens zijn reis kwam hij een aantal prachtige dames tegen, maar hij wist maar niet wie hij het beste ten huwelijk kon vragen.’

‘Hadden de dames allemaal rozige wangen en een perfecte lichte huid?’ vroeg Mae.

Caleb moest zijn uiterste best doen om zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Ja, en net als hier in het dorp zaten er een aantal prachtige meisjes tussen. De prins probeerde te beslissen wie hij het mooist vond, maar hij kwam er maar niet uit. Want er was nog een meisje dat zijn aandacht getrokken had. Een heel bijzonder meisje. Haar schoonheid was haast magisch te noemen, maar was alleen te zien voor mensen die heel goed naar haar keken. In eerste instantie merkte de prins haar schoonheid dan ook bijna niet op. Hij vond eigenlijk dat het meisje er maar gewoontjes uitzag.’ Hij keek naar Em en knipoogde naar haar. ‘Hij vond haar maar een mager scharminkel.’

Mae onderbrak hem weer. ‘Waarom zag hij haar magische schoonheid dan niet?’

‘Die zag hij niet omdat boze mannen hem verteld hadden dat meisjes aan strikte eisen moesten voldoen om een schoonheid te kunnen zijn. Maar toen hij op een dag samen met het meisje een boom in klom, zag hij opeens een bepaalde glinstering in haar ogen. En toen hij haar daarna opnieuw zag, bekeek hij haar net iets beter om erachter te komen wat het meisje nu precies zo bijzonder maakte. Dit keer lachte ze en vanaf dat moment kreeg hij haar niet meer uit zijn hoofd. Haar lach deed hem denken aan het prachtige gefluit van de vogels in de ochtendzon. Ze was perfect. Vanaf dat moment ontdekte hij steeds meer bijzondere eigenschappen van het meisje. Hij kwam erachter dat ze sterk, eerlijk en dapper was. Wisten jullie dat een goed hart het allermooiste is wat een meisje kan hebben?’

Milly keek hem dromerig aan. ‘Heb ik ook een goed hart?’

‘Natuurlijk heb jij ook een goed hart. En op een dag weet ik zeker dat de perfecte man dat ook inziet en je meeneemt naar zijn kasteel. Maar goed, waar was ik?’ Hij keek nog eens naar Em. Die zat met een dromerige glimlach om haar lippen naast Mae en liet haar vingers door de lange haren van het meisje glijden.

‘Ik weet het alweer. Hoe meer hij met het meisje omging, hoe meer mooie kanten hij van haar zag. Hij ontdekte dat ze talenten had waarvan hij nooit iets geweten had. En dat ze zelfs kikkers kon vangen en een pistool kon afschieten.’

‘Een pistool?’ riep Mae uit. ‘Wat is dit voor verhaal? Dat soort dingen doen prinsessen toch helemaal niet!’

‘Het is een heel ander verhaal dan Em ons altijd vertelt. Weet je wel zeker dat het over een prinses gaat?’ vroeg Milly.

‘Laat me het nou maar gewoon afmaken. De meeste prinsessen vangen misschien geen kikkers en schieten niet met pistolen, maar geloof me maar als ik zeg dat dit meisje een echte prinses was. De mooiste van allemaal. En op een dag zag de prins dat eindelijk in. Andere meisjes deden hem niks meer. Alleen zij wist zijn hart op hol te brengen. En zo wist hij dat zij de enige prinses voor hem was.’

‘Is de prins toen met haar getrouwd?’ vroeg Milly.

‘In eerste instantie vond de prins het een beetje eng dat hij zo ongelooflijk gek op haar was. Hij had nog een lange reis voor de boeg en was bang dat hij haar misschien wel nooit meer zou zien,’ zei Caleb. ‘Maar al snel merkte hij dat hij het vreselijk vond om niet meer elke dag bij haar te kunnen zijn. Vol verdriet en zelfmedelijden sleepte hij zich door het dorp waar hij woonde.’

‘Maar als hij bang is, hoe zullen ze dan ooit lang en gelukkig kunnen leven?’ vroeg Milly.

‘Hij had een geheim wapen. Tijdens een klimwedstrijd had hij drie vragen voor het meisje gewonnen. Twee van die vragen had hij al gesteld, maar er was er nog één speciale vraag over. Ze hadden afgesproken dat het meisje zijn vragen verplicht moest beantwoorden en dus besloot hij zijn laatste vraag te bewaren tot hij zeker wist dat hij echt niet zonder haar kon. Toen hij daar eenmaal achter was, vroeg hij het meisje om met hem te trouwen.’

‘En wat was haar antwoord?’ vroeg Mae opgewonden. Ze kon niet wachten tot de woorden ‘nog lang en gelukkig’ uit zijn mond zouden komen.

Terwijl Caleb zijn verhaal vertelde, was Abigail de kamer binnengekomen. Of had ze de hele tijd al achter Em gestaan? ‘Em, ik ben zo blij dat je terug bent. En ik kan niet wachten om alles over je reis te horen. Maar ik denk dat we het daar beter tijdens het eten over kunnen hebben. Meisjes, gaan jullie mee naar de keuken?’

‘Maar mama, we hebben het einde van het verhaal nog niet gehoord!’ riepen ze in koor.

‘Dat horen jullie straks vast nog wel. Kom nu maar snel mee.’ Abigail keek ze streng aan.

De meisjes stampten teleurgesteld de kamer uit en zuchtten dramatisch.

Caleb knielde voor Em neer. ‘Ik heb nog één vraag over en die heb ik speciaal voor dit moment bewaard. Ik durfde hem eerst nog niet uit te spreken. Maar toen je weg was en ik bang was dat je misschien nooit meer terug zou komen, heb ik me voorgenomen om hem meteen te stellen als je op een dag weer in Azure Springs zou zijn.’

Em probeerde de tranen uit haar ogen weg te knipperen.

‘Jij bent mijn prinses. Het enige meisje met wie ik ooit samen wil zijn. Dus mijn derde vraag is: Wil je met me trouwen? Wil je samen met mij op de prairie wonen, in bomen klimmen en met me dansen? Wil je mijn vrouw worden?’

‘Waarom?’ Em legde haar hand op zijn wang. ‘Waarom ik?’

‘Omdat ik bij het woord “schoonheid” alleen nog maar aan jou kan denken. Aan je sproeten en je blonde haren. Jij bent voor mij het mooiste meisje ter wereld en dat zul je altijd blijven. En als je haar op een dag grijs wordt, zal dat mijn definitie van schoonheid worden. Ik wil nooit meer iemand anders. Ik wil oud worden met iemand met wie ik kan lachen. Ik wil geen vrouw die altijd precies zegt wat ik wil horen en die geen plezier kan maken. Ik wil een toekomst met jou. Toen we hiernaartoe liepen, vertelde je dat je nu eindelijk je eigen leven wilt opbouwen. Ik hoop dat je dat leven met mij wilt delen. Trouw met me, Em. Laten we samen op zoek gaan naar de zonnige kanten van het leven.’

Ze dacht aan de woorden uit haar moeders brief. Leef en heb lief. ‘Ja. Mijn antwoord is ja. Ik wil met je trouwen.’ Dwars door haar tranen heen begon ze te lachen. ‘Mijn eigen prins.’

Mae en Milly gluurden om de hoek van de deur. ‘Dus jij bent de prinses, Em! Ik heb altijd al geweten dat je de mooiste en de liefste was. Jij bent de prinses. En nu ga je ook nog eens met de prins trouwen!’

Em tilde Mae bij zich en draaide een rondje met haar. ‘Je bent zelf anders ook een prinses, kleine Mae.’

Ze zette haar neer en drukte een kus op Milly’s hoofd. ‘En jij ook, Milly-meisje.’

Milly keek haar aan en zei: ‘En nu leven jullie nog lang en gelukkig.’

Calebs diepe stem kwam boven die van alle anderen uit. ‘Dat zullen we zeker doen. We leven nog lang en gelukkig.’ Hij nam Em in zijn armen en kuste haar. Ze liet haar ogen dichtvallen en voelde zich voor het eerst in haar leven een echte prinses.


EPILOOG

‘Em, ben je klaar om te gaan?’

‘Ja. Ik pak Johns jas nog even en dan kom ik eraan.’

Met zijn drieën laadden ze de wagen in en gingen ze op weg naar Azure Springs. Zoals gewoonlijk zaten er de nodige hobbels in de weg, maar Caleb had Em een kussen gegeven om op te zitten en John vond het gehobbel alleen maar leuk. Steeds als hij een stukje de lucht in gelanceerd werd, begon hun tweejarige zoontje vrolijk te giechelen.

‘Denk je dat we er op tijd zullen zijn?’ vroeg Em. Ze keek naar de zon en probeerde in te schatten hoe laat het was.

‘Waarschijnlijk zijn we de eersten. Ik denk dat jij de enige in het hele dorp bent die hier zo naar uitkijkt.’

‘Ik ben wel een stuk zenuwachtiger dan ik had gedacht,’ gaf Em toe terwijl ze over de hobbelige weg reden.

Caleb pakte haar hand vast. ‘Dat is nergens voor nodig. Als we er eenmaal zijn, weten we waarschijnlijk precies wat we moeten doen.’

‘Maar Caleb, hoe moet ik in vredesnaam één kind uitkiezen en tientallen anderen achterlaten?’

‘Laten we ons daar nog maar even niet druk over maken. Ik denk dat we beter kunnen proberen om gewoon van de dag te genieten.’ Ze reden verder en lachten steeds als hun zoontje begon te giechelen.

Ze kwamen ruim op tijd in Azure Springs aan en hadden voor de aankomst van de kinderen zelfs nog tijd om de Howells op te zoeken.

Om vier uur ’s middags pakte Em Calebs hand vast en liepen ze samen met John naar het treinstation. Op het perron stond een lange rij kinderen van allerlei verschillende leeftijden. Allemaal keken ze met grote ogen om zich heen. Sommige kinderen waren wat angstig, terwijl anderen juist opgewonden leken te zijn. Ze hadden ieder een nummer op hun borst gespeld gekregen.

Zodra ze de kinderen zag, wist Em opeens precies wat ze moest doen en stapte ze op een van de vrouwelijke begeleiders af. ‘Hebt u misschien ook kinderen die familie van elkaar zijn?’

‘Het doet er voor ons niet toe welke kinderen familie van elkaar zijn. Als ze allemaal maar een nieuw thuis krijgen. U kunt dus kiezen wie u maar wilt,’ zei de vrouw zonder ook maar een spoortje emotie in haar stem.

Em liep weg en liet haar blik over de lange rij kinderen glijden. Een klein meisje met stroachtig bruin haar kon haar tranen niet bedwingen. Em hurkte bij haar neer en keek haar aan. ‘Ik ben Em. Hoe heet jij?’

Het meisje tilde haar kin een stukje op. ‘Ik ben Bessie.’

‘Wat leuk je te ontmoeten, Bessie. Waarom huil je zo?’

‘Ik wil naar mijn zus toe.’

Ems hart sloeg meteen een slag over. ‘Waar is je zus dan?’

‘Hattie is daar.’ Ze wees met haar mollige vinger naar een meisje verderop in de rij. ‘We mogen niet bij elkaar staan.’ Em keek naar wie ze wees en zag een stukje verderop een iets langere versie van Bessie staan.

‘Wacht maar, Bessie.’

Ze rende naar Caleb toe en vertelde hem over Bessie en Hattie.

Caleb tilde John op en samen liepen ze terug naar de rij kinderen. Hij kneep in Ems hand en fluisterde: ‘Ik zei toch dat je precies zou weten wat je moest doen. Kom. Laten we onze meisjes meteen mee naar huis nemen.’

[image: Image]

Em dacht aan de droom die ze jaren geleden had gehad. Ze had gedroomd dat ze Lucy had teruggevonden. Die droom was niet uitgekomen. De meisjes die ze vandaag een nieuw thuis had gegeven, waren Lucy immers niet. Ze hadden geen perfecte krullen en glinsterende ogen, maar desondanks was Lucy toch bij haar. Dat wist ze zeker en dat maakte alles goed.

Toen Em Bessie die avond instopte, gaf ze haar de pop die Olive haar gegeven had. ‘Deze pop is van mijn zusje geweest. Nu is ze voor jou. Al moet je haar wel met Hattie delen.’

‘Maar Hattie is veel te groot om nog met poppen te spelen. Daarbij speelt ze eigenlijk toch bijna nooit meer. Ze lacht de laatste tijd niet eens meer.’

‘Dat doet ze nu misschien nog niet, maar ik weet zeker dat dat binnenkort anders zal zijn. Hier spelen alle kinderen, hoe groot of oud ze ook zijn. Als jullie morgen wakker worden, nemen we jullie mee naar buiten en laten we jullie allerlei fantastische plekken zien om te spelen. Dan pakt Hattie het vast binnen de kortste keren weer op.’

Em stond op en begon naar de deur toe te lopen, maar toen draaide ze zich om en knielde ze nog heel even bij Bessies bed neer. Ze drukte een kus op haar wang en zei: ‘Welterusten, prinses.’


VAN DE AUTEUR

Zonnekind is het tweede manuscript dat ik ooit heb afgerond (op een dag hoop ik dat jullie het eerste ook zullen kunnen lezen). Het schrijven van dit boek was een vreemde ervaring voor me. In het begin zette ik de ene na de andere pagina op papier en vlogen de woorden moeiteloos uit mijn vingers. Ik had meteen het gevoel dat ik Em kende en het was liefde op het eerste gezicht. Tijdens het schrijven van haar verhaal hoopte ik continu dat ze de juiste keuzes zou maken om voor een goede afloop te zorgen. Het schrijfproces verliep perfect. Elke schrijver vindt het heerlijk als een verhaal zichzelf schrijft en dat was hier absoluut het geval.

Maar toen werd mijn destijds vierjarige zoontje erg ziek. Toen ik hem op een avond verstijfd in zijn bedje aantrof en hij nergens meer op reageerde, reed ik met hem naar het ziekenhuis. Daar moest hij wekenlang blijven om allerlei onderzoeken te ondergaan, waarna uiteindelijk de diagnose adrenoleukodystrofie werd gesteld, een stofwisselingsziekte. Die dag veranderde ons leven voorgoed. En hoewel we er gelukkig al snel achter kwamen dat we er vroeg genoeg bij waren om de ziekte te behandelen, was het heel heftig (en dat is het nog steeds). Vijf maanden lang werkte ik niet aan Zonnekind. Het lukte me simpelweg niet. Het schrijven viel totaal in het niet bij de zorg voor mijn zoontje, die een zware strijd te wachten stond.

Ik weet nog goed dat ik mijn manuscript er uiteindelijk weer bij pakte en het haast vreemd voelde om mijn eigen woorden terug te lezen. Ik was immers al zo lang niet meer met mijn verhaal bezig geweest. Bovendien voelde ik me ergens toch schuldig toen ik verder ging met schrijven, omdat onze toekomst nog altijd erg onzeker was. Gelukkig stond een groot deel van Em en Calebs verhaal al op papier en ik wilde het graag afmaken. Ik wilde het gevoel hebben dat ik over sommige dingen in mijn leven wél controle had en het schrijven van hun verhaal was iets wat ik volledig in eigen hand had. Ik dompelde me weer onder in het verhaal en kon me opeens een stuk beter identificeren met het tragische verleden en de rouwgevoelens van Em. Ik huilde met haar mee en moedigde haar aan. In Zonnekind leert Em langzaam maar zeker om meer te doen dan alleen overleven. Ze leert om ondanks alle vreselijke dingen die haar overkomen zijn haar leven weer op te pakken. Net zoals ik dat in mijn eigen leven moest doen.

Ik ben erg blij om jullie te kunnen vertellen dat het goed gaat met mijn zoontje. Zijn toekomst is weliswaar onzeker, maar net als Em is hij een echte vechter. Hij is een van mijn grootste inspiratiebronnen. Daarom heb ik zijn naam en die van zijn broertjes en zusjes ook in dit boek verwerkt. Ik heb de meest fantastische kinderen die er zijn (al ben ik misschien ietwat bevooroordeeld). Ik wil ze allemaal bedanken voor hun geduld toen ik de afgelopen tijd mijn nieuwe pad als schrijfster aan het ontdekken was. Vanaf het begin zijn ze mijn allergrootste fans geweest. Ik hoop dat ze weten dat ik ze ontzettend dankbaar ben en dat ze werkelijk alles voor me betekenen.

Zonder de hulp van een aantal mensen die de vroege versies van Zonnekind voor me gelezen hebben, had dit boek waarschijnlijk niet eens bestaan. Bedankt, mama, Anna, Stephanie, Heather, Leah, Amy en iedereen die ik vergeet te noemen. Jullie feedback heeft het verhaal van Caleb en Em mogelijk gemaakt. Jullie hebben me op alle losse eindjes gewezen en hebben me erop aangesproken als ik te veel van het hart van het verhaal afdwaalde – en dat waardeer ik enorm.

Ook mijn literair agent Emily Sylvan Kim en mijn redacteur Lonnie Hull DuPont ben ik erg dankbaar. Jullie hebben mijn talloze vragen altijd geduldig beantwoord en hebben me fantastisch begeleid bij mijn eerste stappen in de boekenwereld. Ik had geen betere mensen kunnen bedenken om deze reis mee te maken. Iedereen bij Revell, bedankt voor het warme welkom en voor alle hulp en steun. Jullie zijn fantastische mensen. Goede mensen.

Dit dankwoord zou natuurlijk niet compleet zijn zonder Tyler te noemen. Hij was het die op een avond tegen me zei: ‘Als je zo van lezen houdt, kun je misschien weleens proberen om je eigen boek te schrijven.’ En hij heeft er geen moment aan getwijfeld dat me dat ook daadwerkelijk zou lukken. Bedankt voor je enorme aanmoediging bij alles wat ik doe.

Ik heb er ontzettend van genoten om dit boek te mogen schrijven. Ik wil God dan ook bedanken voor mijn gave en voor het feit dat ik die op deze manier met de wereld mag delen.

Ik hoop dat dit verhaal jullie net zo raakt als het mij tijdens het schrijven geraakt heeft.
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‘Een onvergetelijke roman
over geloof, familie en geluk.’
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